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PREFACE

Trs work on the Bantu and Semi-Bantu languages, of which the first volume is
now published, was commenced about seven years ago, in pursuance of a plan determincd
—as related in the text—very much earlier in my life. It was alrcady beginning to be
printed in 1914, when the War broke out. The cffect of the War on the Clarendon
Press, as on most other printing cstablishments, was grcatly to dclay the setting up in
type; at the samc time, the indirect results of the War increased the material at my dis-
posal and constrained mc to write a longer and morc comprechensive work than that
which had been originally contemplated : for the campaigns in Africa took place for the
most part in countrics containing Bantu and Scmi-Bantu languages, with the result that
many vocabularies were supplied, and thus some languages were brought to light that
were previously unknown.

It has bcen thought best to publish the first portion of this work on its completion.
The second part, an analysis and comparison of the phonology and word-roots, and
a comparative cxamination of thc syntax of the Bantu and Semi-Bantu languages,
togcther with the conclusions to be derived from this evidence, is also finished ; but its
printing and publication must await some relaxation in the present stress.

The work has grown to such dimensions that I have to economize spacc and paper
as much as possible. Thereforc I must ask to be cxcused from tendering in detail my
thanks and obligations to my numcrous helpers, both living and dead. In a way, this
acknowledgement is achieved by the very full Bibliography at the end of this volume,
and I trust in that not to have omitted the name of any contributor of information. Of
the personages in the past whosc work has prompted this comparative study of two
rclated language families of Western and Central Afiica, there are five whom I should
like specially to mention in a dedicatory scnsc: the Rev. Sigismund Koelle, the Agent
of the Church of England Missionary Society, who composed the famous Polyglotia
Africana and other studics of African languages at Sierra Leone between 1848 and 1854 5
Wilhelm Hecinrich Immanuel Bleek, the Librarian of the Grey Library at Capctown, the
rcal originator of Bantu studies; 1°dward Steerc, Bishop of Zanzibar,and author of many
works on the East African Bantu; the Rev. W. I1. Stapleton, of thc Baptist Missionary
Society on the Congo ; and A. C. Madan, M.A., Student of Christ Church, Oxford, who
has donc so much to increase our knowledge of the [fast and South-central Bantu
anguages and of the Bantu syntax in general. It was mainly duc to Mr. Madan’s
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intercession that the present work finally took shape and achieved publication; and
I have deeply regretted the fact that he has died (August 1917) before he could sce
it in a complcted form.

I also dcsirc to tender my thanks to the British South Africa Company, Chartered
and Limited, for the efforts made by its London Dircction and its cmployés in South-
central Africa to record hitherto quite unknown languages for the purpose of this book ;
and to the French Government and His Majesty's former Ambassador in Paris, Viscount
Bertic of Thame, for the facilitics accorded to me in 19135 to visit the camps and hospitals of
the ¢ Senegalese’ soldicrs in France. This assemblage of negroes from all parts of French
West and West-central Africa was a singularly fortunate circumstance, inasmuch as it
cnabled me not only to get an incrcased acquaintance with the Semi-Bantu languagcs,
but at the same timc to check theaccuracy of Sigismund Koelle's invaluable vocabularies
which were transcribed sixty to seventy ycars ago at Sierra Leone, from frecd slaves
arriving there from all parts of West and Central Africa.

I hope circumstances may permit of this study of the Bantu and Semi-Bantu
languages being published in its entirety while I am still able to correct the proofs, and
whilc most of my numerous helpers are alive toappreciate the results of their collaboration.

IT. H. JOHNSTON.

PoLING,
April 191g.
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ERRATA ET ADDENDA

THr printing of the first portions of this work began in 1914, and the corrcction of the proofs was
somewhat interfered with by the author’s absence in Asnerica, and later on in France. A few errors,
therefore, escaped his notice in the earlier chapters till after the printing-off had taken place ; or some-
times words or phrases became ¢rroneous on the receipt of further information from Africa.

Also, during the printing of this book, much new material has been received, dealing more especially
with the Konjw (No. 1) and other Nyanza tongues; with Taita (14), Nika (16), Caga Dialects (17-17 e),
Sambala (19), Zigula (20), Swahili (21-21g), Pwgorw (28), Kidonde or Kimawanda (33a), North
Ngindw (55 n), Makua (56), North Kuanyama or Humbe (91 a), Kuvale (92 b), (Olundombe (93),
Sumbi (94 b), Sofigw (97), Minuiigw (I112a), Hwlw (113), Mpama (167), Batende (168a), and
Kiwumbu (177).

It has been thought more convenient to give the mass of the addenda and corrections at the end of
the Vocabularics, the greater part of which were in print before this additional information was reccived ;
and only to insert in the preliminary pages a correction of the errata in the earlier work. But readers
specially interested in the languages above cited are advised in studying them-not only to take note of
the correction of errata here given, but of the additional information at the end of thebook ; and students
who wish to have before their eyes, without turning to the beginning or end of the volume, as complete
a conspectus of the Bantu languages as can be produced at the present time, might insert with the pen
the additions to and corrections of the Vocabularies in the appropriate places.

On pages 3, 5, 6, 13, and 14, and wherever else the word cccurs, for ‘pmsa’ read ‘pasa .

On page 7, and wherever else it occurs, for ¢ Herero’ read ¢ Hererw ’,

At the bottom of page 14 should be added tBis sentence : ‘and of the Semi-Bantu of Senegambia and
Nigeria’.

In the foot-note to page 16 a hyphen is missing in ¢ Zeloga-und-Irakulente’.

.On page 17, in line 5, insert the word ‘one’ after ¢ differing’.

On page 19, line 20, ‘ preprefix’ must be substituted for ¢ prefix’. In line 34, instead of ¢ Class 6,
its plural’, substitute : ¢Class 6, apart from being the plural of Class 5°. In line 37, instead of ¢ Classes
9 and 10 were’, read ‘Classes 9 and 10 arc’. In line 39, instead of ‘ Classes 12 and 13 were’, read
‘Classes 12 and 13 are’, and instead of ¢ Class 13 (Ka-) could’, read ¢ Class 13 (Ka-) can’.  In line 4o,
after * Class 14 (Bu-)’, change ‘was’ to ‘is’; and in line 41, ‘Class 15 ‘was’ should read ¢Class 15
(Ku-) is’.

On page 20, in line 1, the words ¢ but was’ should read “ but is’. Inline 2, ¢ Class 16 represented’
should be ¢ Class 16 represents ’; in line 3, change ‘had’ and ‘meant ’ to ‘has’ and ‘means’; in line 4,
change ‘existed, were’ into “ exist, are’. Inline §,for the word ‘certainly * read * first quinary and then’.
In line 17, after ‘No changes’, insert the words ‘in sense’. In line 19, after ‘ prepositions, and ’, insert
the word ¢ perhaps ”.

On page 22, line 35, instead of the words ‘ The Fula’, read ‘ The Semi-Bantu, the Fula’, and in line 6,
after ¢ Wolof', strike out the following words, ‘the Temne’. In the footnote, line 7, strike out ¢ Temne’,
and after ¢ Bantu’ insert ¢ Semi-Bantu’. At the end of line 9, instead of ¢ Sudanese * read * Sudanic’.

On page 235, in line 3, after ‘fusion’ insert the words ‘some of ’.

On page 26, line 4, instead of ‘ akin’ read ‘ related .



X ERRATA ET ADDENDA

On page 27, in line 4, for ‘dates ’ read ‘date’. At the end of line 14, instead of - And here’ read
¢ And hence’. Inline 25, instead of ¢ Africa has becn a long process in unwritten history and cannot be
compressed, &c.’, read * Africa has not been a long process in unwritten history and can be compressed,
A,

On page 29, at the end of line 5, the letter @ should be deleted from ¢ defecations’, which word should
read ¢ defections’. In line 33, instead of ‘ Bantu languages which’ read ¢ Bantu languages that °.

On page 30, in line 8, the first two equivalents of ¢ hair’ should be rcndered -wele, -wili, and not
-bele, -bili. In line 17, among the word-roots for ¢ blood ’ should be inserted -kila (after -rwpa).

On page 31 a table is given of the original 19 prefixes of the Bantulanguages. [t should be premised
that this is the full list of prefixes with concord particles or answering pronouns. But in addition there
are now known to be five or more other prefixes—locatives, or indicative of sex or honorability. These.
however, are withowt concords.

On page 32, line 4, ‘ m- before a nasal’ should read ‘ m- before a labial .
perhaps &@—".

On page 39, in the Title of Chapter [If, the nunber of Bantu languages and dialects should be
enlarged from 276’ to 366’ ; and of Semi-Bantu languages and dialects from *24° to ‘87 . Similarly,
on page 42, in the last paragraph but one and in the footnote, the figures 276 (total number of Bantu and
Semi-Dantu languages and dialects) should be changed to €366, of which about 360 are illustrated *

On page 43, n the list of Bantu language Groups, P> should stand for ¢ THE SOUTH NYASA-
LAND LANGUAGES’, Q for ‘THE SOUTHERN RHODESIA-PUNGWE-SABI LANGUAGES".
and R for ‘THE SENGWE-RONGA LLANGUAGES .

On page 44, 2nd paragraph, the Groups of the Scmi-Bantu Languages should be rendered thus :

Group A. (S-B.). The Cameroons-Cross River l.anguages.
B.(S-B.). The Northern Cross River Basin Languages.
C. (S-B.). The South-west Benue Languages.
(S-B.). The Southern Ilenue Languages.
(S-B.). The Central Benue Languages.
. (S-B.). The South-west Bauci Languages.
. (S-B.). The Central Bauci Languages.
(S-B.). The Kuduna Basin (Central Nigéria) l.anguages.
. (8-B.). The Togwland Languages.
(S-B.). The Southern Sicrra Leone Languages.
(S-B.). The South Guinea Languages.
(S-8B.). The Nalu Language.
. (S-B.). The North Guinea Languagcs.
N.(S-B.). The Upper Gambia Language.

Page 85. in the prefixes, &c., of Lu-Masaba and Lu-konde, among the forms of the 5th prefix Ki-
is erroneonsly given. It should read Ri-.

Page 100, col. 16, the root for ¢ Ear’ should read Sikirew.

Page 100. cols. 14. 15, 16, opp. ‘ Fire’, render thc words Mm-dw, Ma-tw, Mm-hw as M-0dew, M-otw,
and M-ohe.

Page 101, col. 12, opp. £ I'rog ', for C-ua read Cua.

Page ro1, col. 14, opp. ‘Foot’, for Su-aiyo read Lu-aiyo.

Page 105, col. 16, opp. ‘ Thorn ', for D-zala-g.umba read Dzala-gumba.

Page 106, col. 13, opp. ‘ Wood’, the root should be spelt -kuni, -khuni, not -kumi, -khumi.

Page 110, col. 14, opp. ‘ Inside’, for -a n-denji read -a n-denyi,

Page 113. The alternative name of the principal Caga dialect should be Mceogi, not Meos;.

Page 114, col. 20, opp. ‘Bull’, for N-jeka read N-jeku.

(Page 140. The concords of the 4th Class of prefixes in Swahili and Swahili dialects should be stated
as mi., -ni, -i.), not (m-, mi., i.).

Page 153, last paragraph, for * Lakc Manyasa ' read ‘ Lake Manyara '

Page 198, col. 17. The word lly-enza should be opposite ‘IEgg’ and not * Ear ",

Page 228, col. 54, opp. ‘ Stone ’, for Li-gofiga read Li-gafiga.

B A= TIOmEg



ERRATA ET ADDENDA xi

Page 231, col. 54, opp. ¢ This, these ’, the demonstrative of the 16th Class shouldread Apa, not Wpa

Page 237, col. 61 a, opp. ‘ Cloth’, for N.garu read N-saru.

Page 315, col. 76, opp. ¢ Sit, remain, &c.’, instead of -slaza read -glara.

Page 350. The beginning of 4th footnote should run: * 7izs language in different dialects is, &c.'.

Page 353, col. 92, opp. ¢ Fear’, for (Un-wma read Wu-coma.

Page 355. In the English column, ¢ Man, vir.’ is missing opp. to WOmu-rumendu.

Page 359. The word for ‘Nine’ in col. 94 is perhaps better spelt Ii-cia, E-cieha ; andfor  Hundred'
W-cita. In col. g2 the roots for ‘ Hundred ' may be -tyita and Cita, instead of -ta.

Page 365. The last paragraph should rcad: ‘94. Umbundu is spoken in the Befiguela and Bai-
lundew districts of southern Afigdla, north of 14° 30’ South latitude, south of the Kuv river, and of 11° 30’
South latitude; and west of the Upper Kwanza river.’

Page 377. The definition of the area of the Kisama language (95) should be limited on the south by
the Kuvw river.

Page 410. Last paragraph, the close of the definition of the area of 108-108 a should read; ¢ West of
the Upper Lomami, south of the Lubefu, and east of the Safikuru .

Page 553. In list of titles for ¢ 177. Ki-wumbe’ read ‘ 177. Ki-wumbu’, and Ki-wumbu likewise
on page 564.

Page 606, col. 204, opp. ‘ Fire’, the figure ! which refers to the footnote should be removed from
li-didi and placed after ‘a _fre’, which concludes the sentence in brackets. And in the answering foot-
note ‘Mote-mote ' the two vowels o should be stressed G.

Page 675, opp. * Child’, cols. 230-231, after Ma.fiku insert Mu-sie (231).

Page 6yo, col. 230, 231, opp. ‘ Ninc’, the whole passage of equivalents for * Nine’ should be rendered
thus:

Li-vOle.

Bew (230b, 2308).
Sipo (2301).

Vua.

Sibw (230c¢)-

M-bu, Pfww (230]).
B0, Bew (230 dj.
I-fi (230 f).

Ve, Be, Bemi.
Tsiafiuw (231).

Page 696, seventh line from bottom, at the end of line an a’ should fellow ‘indicate ".

Page 698, in the list of languages, the line beginning ¢ (238. Olulomw. See Appendia, &c.’ should
read ¢ (238. Olulomw. 238 a, Ikom. .See Appendiz)’.

Page 703, col. 244, opp. ¢ Thigh’, U-nat should be corrected to U-naii.

P’age 715, third line from bottom, ‘ Kww-1bw ’ river should be spelt ‘ Kwo-Lbhw ’.

Page 5. thirteenth line from bottom of last paragraph, for ‘ Lewis Grant's ' read ¢ Lewis Grout's ',
Page 6, tenth line from bottom of last paragraph, for ¢ Ba-yeiyi’ read ¢ Ba-yeiye .
Page 6, tenth linc { bot f last paragraph, for ¢ Ba-yeiyi’ 1 ¢ Ba-yeiye "

Page 7, fiftcenth line from top, for -7/ read -Z:.

Page 10, fiftcenth linc from top, for ¢ Sudanese’ read * Sudanic’, ard tenth line from bottom. for
*C. Hermann ' read ‘C. Herrmann .

Page 11. fourteenth line from top, after ¢ Lutheran’ insert ¢ pastor and .

Page 12, twenty-first line from top, for ¢ Dr. Eduard Sachau’ read “P. ITendle ": and on p. 791, par.
28, instead of ¢ Prof. ’ insert ¢ P. Hendle, edited by ’.

Page 29, one line from bottom, for ‘ two hundred and seventy-six’ read * three hundred and sixty-six .

Page 33, three lines from top, for ¢ consonantal * vead ¢ substantival .

Page 37, eight lines from top, after ‘ twenty-six’ insert ‘1pain °.

Page 378, and again on page 803. In the summary of titles at thc commencement of the Vocabu-
laries on p 378, and again in the bibliography on p. 803, Ki-yombe o7 Ci-luange should be numbered

102, Ki-vili o> Ki-vumbu 07 Lu-wumbu (N. Luafigw} 103, and Ki-lumbe of J7aysmba 103 a, conform-
ably with the Vocabularies.

Page 792, par. 33, delete ¢ preliminary Corvigenda cf’.
Page 708. {n the paragraph numbercd 76, the name ¢ Fimsley * should be spelt ¢ Elmslie’.
Page 815, twelfth line from bottom, for ¢ Sengalese ’ rend ¢ Scnegalese *.

[ L S TR



CHAPTER I
A HISTORY OF RESEARCH INTO THE BANTU LANGUAGES

Oursink the range of the Semitic and Hamitic families of languages, as represented by Arabic
and Ambharic, the first types of Afiican spcech to attract thc attention of luropeans and to be
written down by them were members of the widespread BANTU group ; an association of tongues
as closely intcrrelated as clear-cut and unmistakable in their peculiar characteristics as the Aryan,
the Scmitic, or the Malay families of speech. The Bantu languages of the central prolongation of
Africa werc of course totally unknown to the Graeco-Roman civilization of the Meditcrrancan, the
cultured minds of which may just have becn able to perceive (if they collected and collated the
evidence of travellers) that beside the recognized types of Hamitic and Semitic languages of north
and north-east Afiica there were the tongues of the Nilotic ncgrocs, of the Nubians, of the Tibu
(Garamantes), and of the Fula and Wolof negroids on the Atlantic coast of the Sahara and along
the banks of the Senegal river. And although we may assumec on fairly sufficient evidence that
the Arabian trading-citics of the Yaman and Hadramaut coasts had founded dépots for commerce on
the Equatorial East African littoral as early as the commencement of the Christian Lra (if not
before), and had likewise got into touch with the north end of Madagascar and the Komorw Islands,
it is more probable that in those days—eightcen hundred to two thousand years ago—there were no
Bantu-speaking negroes on the east coast of Africa. Conscquently, though the merchants of south-
west Arabia, who acted as important intermediaries in the Indian trade with the Roman Empire in
Egypt, may have convcyed slaves fiom the Zafigian coasts and islands to Egyptian slave-markets, it
is doubtful whether these brought with them any Bantu syllables into the medley of tongues talked
in the Mediterrancan basin.

But not long after Arab and Bantu first met on the east and south-cast littoral of Afiica there
scems to have been a grcater fusion of interests between them than betwcen Arab and Kushite
(Gala and Somali). The Arabs took up the stock language of the Zafigian group somewhere on the
coast between the Pangani or Rufu river and the Ruvuma and turned it into the Swabhili tongue of
commercee that we know so well at the present day—the easiest and most widely spread of the
Bantu languages.

When the Portugucsc rounded Cape Verde and reached the mouth of the Congo during the
second half of the fiftcenth century, they nowhere found a native language (excepting, of course,
North African Arabic) sufficiently easy of pronunciation or simple in structure to be used as
a medium of instruction and intercommunication, until they reached Bantu Africa. Their
missionarics soon began to learn Kisi-kongw and a little later the Mbundu speech of Angdla. Kisi-
kofigm words are given in Pigafetta’s description of the Portuguese Congo explorations published in
1591. Kisi-kofigo was committed to writing and to print (in the form of a treatise on Christian
doctrine) as early as 1624 by a Jesuit (Portugucse) missionary ; and a Grammar (see Bibliography
in Chapter IV) by an Italian missionary was published at Rome in 1659. Kimbundu of Afigola was

B
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2 A HISTORY OF RESEARCH INTO

illustrated by Italian missionaries in 1642 and 1661 ; and a Grammar of Kimbundu (by Diaz) was
printed at Lisbon in 1697. A study of Luaiigw and Kakofigw was carried out in the cightcenth
century by French missionaries, such as the Abbé Proyart.

As carly as 1505, but chiefly between the middle of the sixteenth century and 1960, Portugucse
soldier-cxplorers and missionaries put into their writings numerous phrases of two East African
Bzntu tongues: Karafia ( Mocaranga’) and Swahili. The amount of the first-named language
which can be gleaned from these early records of Portuguesc expeditions in Zambezia and on the
Swfala coast is considerable, and has been conveniently collected for me by Mr. R. W. Hall, the
Warden of Zimbabwe. Though carelessly transcribed by these sixteenth-century Portuguese, with
little regard for grammar or plural prefixes, it is ncvertheless easily recognized as Karafa and as
casily translated. Itshows such comparatively little difference from the same tongue spokento-day
after an interval of between four hundred and one hundred and fifty years that we should be puzzled
to account for the rapid formation and divergence of the two hundred and twenty-six distinct
Bantu languages of present times ; did we not remember that the Romance languages were not in
existence in the fourth century of the Christian Era, yet werc evolved with all their characteristic
features by thec twelfth century ; and that the French and Italian of thrce hundred and fifty years
ago are not more dissimilar from the speech of to-day than is the tonguc of the Rhodesian Maguna
from the ¢ Mocaranga’ of Monomotapa recorded by the Portugucse sixteenth-century pionecrs.

A short list of words of the Komorw Islands Swahili ~the dialect of Mmhila—was written down
as early as 1626 by Thomas Herbert, an English traveller who voyaged in that year round the Cape
of Good Iope to Aden and thence to India, whencc he returned overland through Persia, Caucasia,
and Russia.! In the eighteenth century the Portuguese traders and officials on the l.ower Zambezi
took up the language of Sena and made it a kind of lingua franca in eastern Zambezia under the
name of ‘Chicunda’. [This Cikunda speech was the first Bantu language learnt by the English and
Scottish missionaries who followed Livingstone, and a short manual of it was printed by the
Rev. Dr. Robert Laws in 1879 or 1880.] As early as the seventeenth century, the Portuguese, with
Kimbundu and Kisi-kofigw on their Atlantic coast possessions, Cikunda on the L.ower Zambczi, the
speech of Tete {Cinyufigwe) on the Zambezi of the Cataracts, and the Citofiga learnt by the Jesuit
missionaries on the Middle Zambezi, had realized the truth about the wide range of the Bantu
languages. In the eighteenth century they repeatedly referred in their writings to the similarity of
speech between Aifigdla and Mo¢cambique.

The Dutch explorers, following in the footstcps of the Portuguese along the West African coast,
also began to interest themselves in these harmonious, easily pronounced Bantu languages. Barbot,
who wrotc his Description of Guinea about 1682 (Iinglish translation first published in 1732), gave
short vocabularies of Kisi-kofigw and of a dialect of north-west Camecroons, probably Barundw.?
Barbot was a Frenchman in the service of the Irench Royal Company of Atrica, but he seems to
have derived much of his information cast ot Senegal from the Dutch. In the latter half of the
cighteenth century—the period of Cook, of l.a Pérouse, of James Bruce —grcater curiosity than cver
beforc was evinced as to the languages of non-Europcan pcoples. The Dutch occupation of Cape
Colony had attracted to South Africa a number of cxplorers—French, German, and Scottish. The
strange Hottentot speech had alrcady been transcribed to some cxtent by Wilson in 1691, and
between 1705 and 1713 by Pieter Kolben, the industrious and intelligent Prussian explorer of South

These words of the ¢ Mohella " language recorded by Thomas Iferbert do not seem to be met with in
the fivst (1634) edition of his travels. I'hey wcre presumably collected in 1626, but were not inserted
into his book until the 1877 cdition was produced. He does not give a ‘vocabulary’, as stated by
R. N. Cust (Modern Languages of Africa), but a few words, such as Ceguo (fowl), Gumbey (ox), Mage
(water), Sinzano (needle), and Buze {goat).

* As regards the words of Barundw said to have bcen collected by Barbot, [ quotc from Astlcy’s

Voyages and 1ravels, published in 1746. They are the first five numerals: (705 Buey alele; Meled,
Malan ; and arc attributed to the ‘land of Ambozes’ (Ambas Bay).
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Africa. But the Dutch had been slow in coming into contact with the Bantu peoplcs of South Africa.
To the tribes of stalwart, naked Bantu negrocs dwelling on the south and south-east coasts they had
given the name of ¢ Cafter’, copying in this the Portuguese who had picked up ‘Cafre ' from the
Arabic Kafir (a heathen). Beyond Hottentot- and Bushman-land, in the centrc of southernmost
Africa, the Dutch began (about 1779) to be awarc that therc existed a ¢ nation ’ of tall black negroes
whorm they called ‘Bectjuaan’ by some corruption of an unidentified native word which has sincc been
perpetuated as ¢ Bechuana’. It was madeevident by about 1806 that neither ¢ Beetjuaan ’nor ¢ Caffer’
spoke anything like Hottentot or Bushman ; and equally clear that many of the Dutch slaves from
Mocambique, Swfala, or Aiigdla could make themselves understood by these tall negroes beyond
the Great Fish river or north of the Orange. In 1772 an unnamecd French missionary compiled
a Kakongw-Irench dictionary, and in 1776 the first vocabulary of Dwsa (Kafir) was printed, in the
work of Andrew Sparrman, a Swede. In 1804 the Portuguese Cannecattim published his Augola
Dictionary. In 1809 Henry Salt, a pioncer diplomatist of the British Government in East Africa,
wrotc down vocabularies of Makua, of some Yaw dialect, and of Swahili.!

In 1808 the notable German traveller, Iicinrich Lichtenstein, had grasped and cxpressed the
idea (in a Berlin scientific periodical) that all the southern prolongation of Africa, from the Congo coast
on the north-west, to the Equator on the north-east, was probably the domain of but one language
family— excepting of course the narrow band of Hottentot-Bushman specch from Cape St. Francis
to Cape I'rio. [Lichtcnstein’s Zravels in Southern Africa in 1803-6, werc published in their English
translation in 1812 t5.] The pioneer missionaries of South Africa soon confirmed this theory by
their practical studies, and there were always at hand in those days slaves from the Portuguese
East and West African possessions and from Zanzibar to confirm the idea by contributing
specimens of their more northern forms of Bantu. A vocabulary of the Makua language of Mogam-
bique was, for purposes of comparison, written down from the dictation of a negro slave in Sumatra
by William Marsden, the Orientalist, somewhere about 1778. IHc himsclt was an authority on the
Malay language, but he became interested in African philology, and handed his Makua vocabulary
to the scientific members of Captain Tuckey’s stafi’ who accompanied that officer in 1816 in the
attempt to explore the Congo from its mouth up stream. These men went there with the
Bantu theory in their minds, though the comprehensive word ¢ Bantu’was not then suggested.
They refer to the existence of this one great family across the southern third of the continent in
their contributions to the Naivalive of an Lxpedition to explore the River Zaire (Report on the Tuckey
Expedition) published in 18:8.

Adrien Balbi, in his dtlas ethnographique di Globe, printed at Paris in 1826, precognized the
existence of one great language family over all Africa south of the Equator (exception being taken
for Hottentots and Bushmen). Ile based this theory on the observations of Moritz Rugendas,
a Bavarian artist who had travelled through eastern Brazil in the early ninetcenth century and
had taken down descriptions of West Africa and scraps of speech from negro slaves.? Douville,

* Henry Salt was sent to convey presents to the Kings of Shoa and Abyssinia in 1809, to detach
Ethiopia as much as possible from ¥rench intrigues against Egypt.  On his way to Somaliland round the
Cape of (ood Hope, he stopped at Mogambique and there wrote down short vocabularies of ¢ Makooa ’
{easily recognizable as Imakia) and ¢ Monjow ' (a jargon seeming like a mixture of Yaw, Gindw, and
Northern Makua (Medw)). His words of ¢ Monjow' (re-spelt phonctically) ave as follows : W @wlunoto
(God); Dyuwvae (sun); Muezi (moon); 7wunduws (stars); dduze (carth); Matwmbi (mountain) ; Mese
(treej s Aumbs . ..? Numba (house); Ftala (road) ; Mese (water) ; Swmba (fish); Niyati (ox, evidertly
bufialo) ; ZLignlwwe (pig); Umpwa (dog); Ltepue (elephant or ivory); Nyema (flesh) ; Nune (bird);
Eyunda (pigeon) ; Mulwpiwana (man); Ateste (father); Alumébew (brother); Lew (sister); Mansce
(boy) ; Mutwe (head): f/uwmpew (hair): Makutwe (ears); Unwa (mouth); Adgonda (war); Grusai
(a bow); Jmpamba (arrows); Lipofigts (spear); U4 (gun); ‘/ez‘e_(sai;‘); Jitanje (white) ; Ya-kusuers
l(}ﬁi)pieraf“l{lgu (my). For a description of Salt’s Swahili (¢ Sowauli’, ¢ Sowaiel *), see the Bibliograpby of

® “The results of his obscrvations are said to have been published in or concurrently with his Voyage

Pettoresque et descriptif. are Brévil, 21824, but T cannot trace them. Rugendas dealt with the languages
of Angela and Mocambiquc.

B 2
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a French traveller in Afigdla (probably in the interests of the slave trade) who much later became
a secretary of the Paris Geographical Society, published a book on the Congo and Afigola in 1832;
and although his records of Bantu languages are very jumbled and full of inaccuracies, still they are
not as apocryphal as they were afterwards esteemed. Douville not only mentions some of the
principal language groups in Afigéla and the western Congo, but realizes through Portuguese
information the importance of the Luba family beyond.

In the *forties of the ninetcenth century great progress was made in Bantu studies. The
(English) Baptist Mission had bcen cstablished in Fernando Po6, and John Clarke, one of its
missionarics, had already put down on paper information regarding the Fernandian or Bube
language. He also published specimens of 209 African dialects, taken down from the slaves who
were landed at the Admiralty dépot at Fernando Po.  Although there were very few words of
each language (some are more illustrated than others), yet his hearing was fairly accurate and his
writing phonetically correct. Ilis work has a certain usefulness even at the present day. At this
time also the great Sigismund Koclle, like Krapf and Rebmann, a native of the kingdom of
Wirttemberg, in southern Germany, and a clergyman of the Church of England, was cmployed by
the Church Missionary Society to watch the interests of the freed slaves landed at Sierra Leone.
He took advantage of this opportunity to collect the materials for his remarkable Polygiotta Africana,
published by the Church Missionary Society in 1854. This work deserves the highest praise, even
in comparison with philological work at the present day. It is the more remarkable, since it was
compiled over sixty years ago. So far as the Bantu languages are concerned, Koelle proves
to be more intcresting perhaps than he cver anticipated. He placed on record not only many facts
of Inner African geography which were to remain unrcalized for several decades longer, but he
wrote down in 1851-2 the speech of Bantu pcoples who were not to be actually visited by the white
man till—in some cases —the beginning of the twenticth century. Excepting here and there a few
lapsus calami and errors due to mishearing or misunderstanding, his work is remarkably corrcct
and also shows that many of the languages transcribed by him have changed but little in the
coursc of sixty years. Nearly all his Bantu vocabularies arec included in the scope of the present
work. Koelle appreciated to the full the fact of the existence of this great family of closcly-related
African languages, but preferred to call it the ¢South African’family. He was not sufficiently
acquainted with the structure of Bantu speech to include all his Bantu vocabularies under the same
heading; several of them appear as unclassificd ’ languages. A few are incorrectly named, but
are casily identified by their affinities and the geographica] information he gives as to their position.
Considering the absolute blank of the map of Afiica in those days, behind the coastline, his
geographical delimitations of the spheres occupied by the enormous number of languages he tran-
scribed (due to the collation of the information he took down from thc freed slaves)is remarkably
accurate, and has been a great help to myself and other recent writers on the Bantu and Semi-Bantu
languages in identifying and locating the forms of speech which he recorded.

Whilst Koelle was working at Sicrra Lcone and the Baptist missionarics at Fernando P6 and
the Cameroons,! the American Board of Forcign Missions was despatching evangelists to scttle on

! In referring to the work of the Baptist missionaries in early days in the Cameroons, I must
specially signalize for notice and gratitude on our part the remarkable work achieved by Joseph Merrick,
who under circumstances of great difficulty printed a dictionary of the lsubu tongue in 1842 and
a Grammatical Note in 1854 ; and of Alfred Saker, who issued a grammar and vocabulary from his
printing press on the Cameroons estuary, in 1855 and 1862. Merrick's work was the more remarkable
n that he was a negro or mulatto who had received his education chiefly, if not entirely, in the island of
Jamaica. He was one of the early recruits of the Baptist Missionary Society in its desire to establish
civilized settlements for the relief of freed slaves on the coast of Equatorial West Africa. 1t is difficult,
as one reads Merrick's dictionary of Isubu, to realize that this work was compiled so anciently as the
’forties of the last century and by one who had such slight advantages in the way of education, though he
had evidently made the utmost use of the instruction given him.
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the coast of the Gaboon. Here they not only made the discovery of the Gorilla, but through the
linguistic zeal of the Rev. J. L. Wilson, of Messrs. Preston and Best, and in later days of the Revs.
R. H. Nassau, H. M. Adams, J. Bushnell, and of Mr. and Mrs. Arthur Marling, they recorded the
Kele or Kalai, the Mpofigwe, the Befiga, and the Pafiwe (Fang) languages of French Congo and
Spanish Guinea.

At the same period also—the ‘forties and early 'fifties—the German naturalist, Dr. Wilhelm
Pcters, of Berlin,! was exploring Portuguese East Africa and writing down words of the Bantu
languages spoken there. And those noteworthy pioneers of East Africa, the missionaries Johann
Ludwig Krapf and Johann Rebmann (both of them natives of Wiirttemberg, and, like Koelle, in the
service of the English Church Missionary Socicty), were revealing the Bantu languages of Equa-
torial East Africa from the Tana river to south-west Nyasaland, either through their travels or by
the interrogation of slaves. Krapf rcalized the existence of the Bantu family, but called it the
¢ Nilotic’, and later the ¢ Orphno-Cushitic ’; very inappropriate names, considering that the Nile
basin and the Kushite (Gala-Bisharin) race barely come within the Bantu sphere, and that there
exist the well-defined and quite independent families of Nilotic negro and Kushite Janguages.?

Missionarics of the United Presbyterian Church of Scotland simultaneously were settled at Old
Calabar on the castern confines of Southern Nigeria, and were exploring the hinterland up the
Cross river. Though they collected little or nothing in the way of Bantu languages, they were
enabling philologists to define the limits of the Bantu family en the north-west.

In South Africa a great impetus was given in the first half of the nineteenth century to the study
of languages by missionary work and by the explorations of Robert Moffat and David Livingstone.
The first adequate grammar of Dmsa {Kafir)® had been published by W. B. Boyce in 1834, and
was succceded in 1846 by a vocabulary or a short dictionary written by John Ayliffe, and Apple-
yard's Grammar in 1850. Then came Lewis Grant’s Zulu Grammar in 1839, and a Zulu Grammar
and Dictionary by the emincnt Bishop Colenso. But the great event in the history of Bantu studies
was the appointment in 186o ot Wilhelm IIeinrich Immanuel Bleek to be Librarian of the collection
of books presented by Sir George Grey as a public library to Capetown. Bleek was born in 1827
at Berlin, and was a student at Bonn University, wherc his attention was dirccted to the arrange-
ment of South African languages and the affinities of ITettentot speech. He published a disserta-
tion in Latin on this subject in 1851, and this attracting thc attention of those who were advising
the British Government in regard to thc Niger expeditiens, he was offered a post on the Niger
in 1854 (in conjunction with Dr. W. A. Baikie) ; but his health prcvented his taking up this appoint-
ment. Instead he accompanicd Bishop Colenso to Natal, wherc he began to study the Zulu
language. Moving to Capetown in 1856 his value was at once appreciated by one of the few great
Governors who ever went out to South Africa—Sir George Grey (a man whose services to the
British Empire and the world at large have never yet been sufficiently appreciated). Sir George

Thet K. Prels'dtcKvapf issheglfrenpcthe chitbdngean ndugsity Press (Wiirttemberg) Vocabularies
2

of Stx East African Languages in 1850, a Vocabulary of ¢ Wakieafi' (Masai) in 1854, and compiled in the
course of many years his Swakili-English Dictionary, which was published in London in 1882. Although
this work is of great intercst to students of the origin and affinities of the Swahili dialects, its value is
marred by the author’s eccentric orthography and his preference for the Mombasa dialect over that of
Zanzibar. He is also too ready to include as ¢ Swahili’, words really belonging to quite different Bantu
languages spoken in his time by the slaves of the Arab settlers. Krapf also cotlected materials for a Vike
Dictionary which was afterwards completed under the editorship of the Rev. T. H. Sparshott (1887).

johann Rebman or Rebmann—both spellings are used by him—one of Krapf's colleagues, had
compiled an interesting study of ¢ Ki-niassa’ in 1853-5, which was not published till 1877. This was
more or less the Ci-maravi dialect of the widespread Nyanja tongue. Rebmann also contributed to the
above-mentioned Nika Dictionary.

% As already mentioned, the Kafir language was first transcribed in print by Andrew Sparrman in
1776. Sparrman was the naturalist to Captain James Cook’s second expedition to the Pacific.
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Grey gave him a post as Government Interpreter at Capctown, which he enlarged into that of
Librarian in 186o. As early as 1856, however, Bleck, through studying the vocabularics written
down by Dr. Wilhelm Peters, had not only grasped the unity of the great language family of
Central and South Aftica, but had proposed as an appropriate name for it the term BANTU, a tcrm
which he derived from thc wecllnigh universal word for‘ men’} Bleek considered that, despitc
variations in pronunciation, this term was so universal and so characteristic of the languages to
which it belonged in cxhibiting the detachable prefix and unchangeable root, that it should preferably
be sclected for their universal designation, for the additional reason also of its shortness and easy
pronunciation.

Bleck really laid the foundations of Bantu philology:- In 1862 he published at Capetown the
first volume of his Comparative Grammar of the South African Languages, and in 1869 the second
volume (in London). Hec had previously brought out a handbook of Australian, African, and Poly-
nesian philology betwecn 1858 and 1863, and although his conclusions are too far-fetched, cspecially
in detail, and are not bornec out by a more scicntific study of these African and Oceanic forms of
specch, still he detected many an obscure truth or half-truth. In his scheme for the Comparative
Grammar of lhe South African Languages hc hampcered himself by attempting to deal with liottentot
(and no doubt later on, Bushman) as well as with Bantu. As there is no affinity between the two
groups other than that they are both forms of speech uttered by Africans, this was a mistake. His
first volume deals only with phonology, and the second gets no farther than the nouns and their
prefixes. But both volumes opcned up as no other work has donc, the fascinating intercst of the
Bantu languages to philologists, and even to the outside world. Itis as easy to trace thc affinities
between onc Bantu language and another as it is between thosc of the Aryan groups—perhaps
easier. As arule they are melodious languages with the phonology of Italian, and as casily pro-
nounced. They are cxpressive, and comparcd to most other African speech familics, comparatively
simplc and logical in their syntax. Bleck adopted an excellent system of orthography, one towards
which we have somewhat reverted of latc.

He madc the best of the scanty material at his disposal, which was indeed small as compared
with what we have before us at the present day. 1t consisted of Krapf’s, Rebmann’s, and Stcere’s
East African vocabularics of Pwkwme (which he used very little), Kamba, Nika, Swahili, and
pambala; Yaw (collected by Peters and Stcere), Makua (Pcters), Sena and Tete (Ci-nyuiigwi);
of Tekeza (under which term he meant the Thofiga or Roﬁga language of Delagoa Bay and
Amatofgaland), Sesutw, Scxlapi or Secuana; Zulu and Kafir (Dwsa); of Yeye (Ba-yeiyi}, with
references to Rotse or Lui, Twka or Tofiga, Nyciigw, Subia, I.ujazi and Ma-ponda, all derived from
Livingstone's MS. vocabularies ; * of Hereré, Ndofiga (Ovambw), Nanw or Befigucla, Angdla or
Bunda (properly, Ki-mbundu); of Koigw (Kisi-kofigw); Mponigwe, Kele (Dikcle), Befiga, Duala,
Isubu, and Fernandian. Bleck’s wuork, as already stated, did not get beyond thec noun, its prefixcs,
and their concords. But it was of such an illuminating nature that its interest has prompted as
many philologists to work for its completion as writers of fiction havc been impelled to finish Ldzi
Dyrood. At any rate, the reading of his two slitn volunies in 1883 inspired me with the determination
to write this work now published, and to losc no opportunities for its prcparation when my
African travels or rcsearches should enable me to collect material.

1 In its fullest form with the preprefix it is A4danéu or Babanti. The singular is Umuniz (archai-
cally, Gumuntn). ‘The root is -ntw, apparently meaning no more than ‘object’ in its essence, and
deriving its precise and differing interpretations from its prefixes : thus (discounting preprefixes) 37u-stu
= ‘a human being’; Za-nti = ‘men, people’; A7-nlw or Ka-ntx is ¢ a thing’, and Bi-nlu or Tu-ntn

‘things’; ZPa-ntu = ‘a place’; Lwu-ntu = ‘a quality’ (of some kind); and Bu-z#w is ¢ humanity ’.

Wiiich, scarcely used since, now contribute to the information of the present volume, through the
kindness of Bleek’s ultimate successor, Dr. L. Péringuney.
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Bleek divined or actually exposed many of the facts connected with the origin and structure of
the Bantu languages. But from the very insufficient material at his disposal hc was led into scveral
wrong decductions. One of these—evidently a pet theory of his—was in rcgard to the origin of
a Zulu term for God—@mue-kilusiknlu, which may (or may not) have bcen at one time thc Zulu
term for this concept. He realized that this word must mean cither ‘ the great, great one’, or ‘the
old, old one’ (for -£ulu can bear both meanings, even in the same language) ; and sceing the tendencics
of Zulus to ancestor worship and the deification of dead-and-gonc notabilitics, he thought he found
in this the etymology of the much more widely spread Bantu term for God—Afuwlusigu,—which
he considered to be a contraction of Wmu-kulusikulie. As a matter of fact, the two words have no
connexion. Wimu-kuluzikulie had the interpretation and origin given to it by Blcek, but Mulusigu
is really the rain or the sky god, and is derived from a root, -lu7igu, which is sometimes applicd to
the firmament and sometimes (though rarely) to rain (see numerous instances in the East and
Central African vocabularies). Bleek's other error was in regard to the preprefiaes or articles and the
concord particles. He noticed that the vowels preposed to the Zulu-Kafir prefixes (#mu-, aba-, 7li-)
&c.) were detachable from the second syllable, the prefix proper (#it-, ba-, or 7#-, &c.): that the
preprefixes had vanished from a good many of the Bantu tongues, but seemed to recur in the con-
cord particles ; yet that these particles, though in general offering considerable rcsemblance to the
prefix, in some cases exhibited a strangc dissimilarity. ‘Thus, for example, the concord particle of
the #a- prefix might be sometimcs #22- and yet at others ga-, ya2-, or 2-. The concord particle of
M- might be gu-, yu-, or u-. Inasmuch, therefore, as we cannot postulate for the conjoint pre-
fix and preprefix, a mere duplication of similar syllables (we can do so in regard to the majority
in such forms as baba-, bubu-, kiki-, lulu-,&ec.), and cannot assume a hypothetical #222¢- for the first
and third, and mama- for the sixth, how are we to explain the dissimilarity between the concord
particle and preprefix, and the prefix itsclf (often that between mw- and gu-, #/- and gi-, ma- and
ge-)? DBleek’s attcmpts to do so in paragraphs 407-10, 461-5, and ‘536 of his second volume do not
hit upon the right cxplanation. A step ncarer in this dircction was made by the Rev. F. W. Kolbe
in his Language Study based on Baninw (London : 1888), and perhaps in carlier works dcaling with
the Herer¢ language ; but it was reserved for the present writer to find the most reasonable solu-
tion of this ¢nigma, when he studied in rgoz the archaic Bantu languages of the West Elgon district
(sec his Uganda Protectorate, vol. ii, pp. 891-2).!

Bishop Edward Steere, who went out to Ilast Africa as a member of the Universitics’ Mission
in 1865, was a noteworthy pioneer in Bantu philology. He was the first to deal in a practical and
intelligent manner with the Swabhili language. His Handbook and Exercises were for twenty or more
years afler their first publication in 1875 the gencrally acceptcd means of acquiring that tonguc,
Doth for practical use and philological inquiry.? Stecrc also was the first to set forth clearly the
features of the Yaw language, of ¥gindw, Dzalamw, the Nyanyembe dialect of Nyamwezi, of Sambala,
and Makonde. In dealing with Ngindw and Dzalamw in 1869 he, at the same time, added a few words
to our very slender knowledge of Ki-afigazija, the language of Great Komorw. This far-outlying
ancient Zafigian (‘Swahili’) speech, together with the closely allied dialect of Anjuan, had, as
already related, not only becen one of the first written of the Bantu languages (by Thomas Herbert
in 1626, in its Mwhila dialect), but had been studied by a Madagascar missionary namecd Elliott,
and by Dr. Wilhclm Peters in the forties,® and .by Ilildebrandt in the early ’scventies of the
nineteenth century.

Livingstonc’s interest in African languages waned somcwhat through the pressure of other

* See also p. 361 of the article on the Bant« Languages in vol. iii of the eleventh edition of the Zzcy-
clopaedia Britannica.

2 Later cditions have been issued by Mr. A. C. Madan, M.A.

$ His work is included in Bleek’s Languages of Mozambigue.
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cares after his first great journey across the continent. His Zambezi expedition of 1858-63 resulted
—strange to say—in absolutcly no additions to our knowledge of the south-cast African Bantu
languages ; though it was cventually, through the planting of missionaries in Nyasaland, the cause
of a great advance of Bantu study. [.ivingstonc’s last journeys (in which he discovered the great
Lualaba-Congo, crossed and recrossed Tafiganyika, reached Lakes Mweru and Bangweulu, and
penetrated the Manyuema country into the hcart of the lZquatorial forest) might have helped philology
but for the fact that the vocabularies and language notes which he made in the course of five years
never saw the light. In common with all the rest of his scientific material they were put on one side
by his literary executors and apparently havc now been lost. Dr. W. A. Baikic, of Niger fame
(another pioneer of British Iimpire whose scicntific work met with insufficicnt appreciation from
pictistic minds), collccted much linguistic information dealing with thc Semi-Bantu languages to the
south of the River Benue, but very little of this material has been saved for our information.

In the middle of the 'seventies the Trans-African journcy of Commander V. L. Cameron gave
us (in all probability) the first definitc illustration of the Lua (Luba) tongue, and enabled us bctter
to understand old PPortuguese records which suggested the continuity of Bantu speech across the
continent. In 1877 the publication of 1I. M. Stanley’s Z/rough the Dark Continent conferred really
great benefits on students of the Bantu languages ; though I doubt if these were appreciated (except
by Robert Necdham Cust), for many years afterwards. Stanley indicated thc Bantu character of
the Victoria Nyanza and Tafiganyika languages, and of those along the coursc of the Upper and
Western Congo.

Mcantime I‘rench and French Swiss Protestant missionaries and thosc of the London Missionary
Society * had been adding to our knowledge of the Becuana and Rofiga groups of tongucs in South
Africa, and the great German explorations of south-central Congoland had begun, together with the
missionary scttlements in Nyasaland. Thesc last were to producc the brilliant language studies of
Dr. Robert l.aws, of David Ruficle-Scott, and Alexander Hctherwick, besides thc work of
Alexander Riddcl, Dr. W. Elmslie, and J. A. Bain, and, farther to the cast, thc studies of the
northern Makua dialccts by Bishop (as he afterwards became) Chauncy Maples.

Stanley's levin-stroke through the pitchy darkness of unknown Africa had started the opening
up of the Congo from its estuary eastwards. George Grenfell had commenced his career as
missionary-explover in the Cameroons, and with his noteworthy collcagues, Thomas Comber and
William Holman Bentley, was exploring western Congoland and commencing:to note its languages.
Kofigw studies had been resumecd, indced, after a blank of ncarly scventy years? by Dr. Adolf
Bastian, who in 1875 published his work on the Luaigw coast, which contains a good dcal of
intercsting information regarding the western Congo and Gaboon languages.

In 1880 the Igyptologist C. R. Lepsius—the inventor likewisc of the Standard Aiphabel—pre-
ceded his Nubische Grammalik by a famous Preface on the Languages of Africa, in which occurs his
definition of Bantu characteristics. But this preface, though remarkable at the period at which it
was written for its extended knowledge, is based on some crroneous conceptions duc to the lack of
material for comparison ; and Lepsius's definition of Bantu peculiarities no longer holds good, since
some of these are found to be shared by other African language families.

When the last quarter of the nineteenth century opened, and with it began the tremendous move-
ment of Europc on Africa, the time had arrived, evidently, in which some definitc acknowledgement
should be madec of the interest offered by Negro languages to the world at large as a ficld of study.

! The Rev. John Brown’s Secwana Dictionary (now in its enlarged 1895 edition) was first published
about 1877.

2 The last work on the speech of thc estuarine Congo, published under the old Portuguese Roman
Catholic missionary régime, was that of Father Cannecattim in 180s.
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The task of tabulating all the extant information on this subject was undertaken by Robert Needham
Cust, a retired Indian Civil Servant, who in 1883 published his Modern Languages of Afyica. It does
not pretend to be more than a history of linguistic research in Africa and a geographical enumer-
ation and allocation of” all the then known forms of speech in Africa from north to south, and cast
to west. But it is combined with the most cxtensive bibliography. Little attempt is madc to describe
the structure of these different typcs of specch, but evidence as to their relationships is sometimes
adduced. Yect the work has been of the greatest help to students in many fields of African research,
since its publication, and is still of valuc for thc extentand correctness of its bibliography. It shows,
in fact, a surprising amount of rcsearch, and personally I have scldom found any of its references
wrong or misleading.

In 1882 an Italian professor of Palcrmo, Giacomo dc Gregorio, issucd a work at Turin entitled
Cenni di Glotologia Bantu, which, however, was little more than an cxtended review of Bleek's
published writings. In 1884 the present writer had in his book on the River Congo given a little
new information rcgarding the Bantu languages of western Congoland. In 1885, however, in an
appendix to his account of the Kilimanjarem Expedition, he advanced slightly the development of
Bantu philology by the information there given, and by one or two novcl deductions drawn from
the work of carlier writers. During the ’eighties and 'nincties some progress was madc in the
enumeration and study of the tongues of south-west Congoland and of eastern and southern Afigola,
through thc work of German explorers—A. E. LLux, Otto 1I. Schutt, Dr. Max Buchner—and
of Portuguesc expeditions under Serpa Pinto (1878-80) and Capello and Ivens (1878-83).

Between 1885 and 1888 the prescnt writer investigated and wrotc down ten or morc of the
Cameroons languages and several of the Semi-Bantu forms of speech on the border-line between the
Cameroons and the Cross river region ; but little of this work has been published before its appear-
ance in this book. During the same period Mr. J. T. Last, once of the Church Missionary Society,
and later, and for long, a Government servant in Zanzibar, earned our gratitude by the printing of
his Polyglotta Africana Orientalis, and by studics of the Kamba and Sagara languages.  Mr. Last
collected his information cither dircct from the natives of the different countries or by interrogating
far-fetched slaves and porters in Arab caravans. The bulk of his work is surprisingly accuratc,
considering the difficulties of its transcription. Ile gave much new information for fixing the East
African boundaries of the Bantu sphere.

Amongst the first Bantu scholars of German South-west Africa were the missionaries or the
sons of missionaries, the Rev. Dr. C. 11, 1Iahn, Theophilus Hahn, the Rev. J. Rath, G. Viehe, Rev.
F.W. Kolbe, and the Rev. lI. Brincker; whose studics werc published between 1857 and 18gr.
The extrcmely intcresting IHererd language had been writtcn down as early as 1857 by Dr. C. H.
Hahn. Its characteristics were fully revealed by Rath, Kolbe, Brincker, and others before the
German political occupation of that region.

In the ‘seventies and ’eighties Primitive Methodist missionaries (colourcd as well as whitc),
such as Williamn I.uddington and Thcophilus Parr, and Spanish Dominicans such as Juanola, did
a great deal for the elucidation of thc Bantu dialects of Fernando P6. Much of the work of the
Primitive Mcthodists, however, has not yet been printed, but has been lent to the present writer for
his assistancc.

The ’nincties of the last century witnessed a great advance in Bantu studies. The languages
of the Westcrn and Upper Congo were taken in hand scientifically by the British Baptist missionarics
--notably Dr. W, Holman Bentley, Dr. A. B, Sims,' the Revs. W. H. Stapleton * and Georgc

! Dr. Sims did not belong to the British Baptist Mission, though in close relations of comradeship
with its members,

* Stapleton’s research work in regard to the tongues of the whole Congo basin might justly be described
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Grenfcll (though the work of this last was not rcvcaled till after his death in 190o6). Missionaries of
the Congo-Balelo Mission—chiefly Messrs. Eddy, I. and F. T. McKittrick, did good work in con-
nexion with the Luakundu and Mongw dialects of the Lwlw language. Te these workers in a field
of cxceptienal intercst must be added in the first decade eof the twentieth century the Revs. John
Whitchead, William Forfeitt, Lawsen Forfeitt (at a later datc), Robert Glennic, and John Weceks.
Simultaneously, or earlier, the American missionarics were at work in southern Afigala, where the
great Heli Chatclain (of Swiss erigin) dcalt in a masterly way with the Mbundu language and
kindred dialccts, and where the Rev. Wesley M. Stover illustrated the Nanw or Umbundu of Bihé.
In central Congoland, the Rev. W. M. Morrisen, of the Amcrican Presbyterian Mission, gave us
the first satisfactory exposition of thc Luba er Lua language. George Grenfell had led the way
(with Stapleton) in defining thc northern limit of the Bantu family in the regien of thc Mubaiigi
basin. Franz Thonner, a Vicnnesc cxplorer, followed this up, and in 1899, as well as at later dates,
revcaled the existence of parcels of non-Bantu speech as far seuth as the northern banks of the
Upper Congo. Stapleton, Fl. M. Stanley, William Iorfeitt (especially), and Vice-Consul G. Babing-
ton Michell, carricd on this delimitation eastwards and showed us the existcnce of Sudanese tongues,
like thc so-called Bamanga, imbedded in areas ef Bantu languages (Archdeacon Farler, of the
Universities” Mission, and A. Downes Shaw, C.M.S., had earlicr helped in the laying down of the
northern Bantu limit in East Africa by recording the curious Mbugu of Usambara).

The agents of the Londen Missionary Society (notably the Revs. J. Griffiths (Ki-lcga), David
Picton Jenes (Guha and Mambwe), and W. G. Rebertson (Becmba)) had opened up to our knowledge
the western and southern Tafganyika tongucs, in which direction some additional or parallel
information was obtained by the present writer in 1889. French, Belgian, Dutch, and German
Roman Catholic missionaries, preceded by the cxplorers A. Marche and the Marquis de Compiégne
in the Wgwwe basin (early 'seventies), Monseigneur I.e Berre, FFathers Delerme, Dahin, and Reeb,
Lejeune, Alcx. Visseq, Butaye, Exm. Cambier, and, above all, De Clercq;' Gustave de Beerst, P. H.
‘I'rilles, Eugéne Ilurel, P. Schumacher, I. M. M. van decr Burgt, and A. Capus and J. Calloch were
putting down en paper at the same time and thenccforward into the twentieth century the languages
of the Gaboon, of north-west and south-central Congoland, and the region betwecn “Tanganyika and
the Victoria Nyanza. Paul Kollmann, a German efficial in East Africa, in 1899 published useful
vecabularies of semc of the south Victoria Nyanza languages, which were treated more scientifi-
cally at an carlicr or a later date by Péres Eugéne Hurel, Leupias, Dufays, Schumacher, Alex.
Arnoux, Ménard, and A. Capus, and by Hermann Rehse and Hauptmann C. l{ermann. I should
also mention with duc acknowledgements the scrvices of Messrs. J. F. Cunningham, J. A. Meldon,
S. Ormsby, and G. A. S. Northceote, of the Uganda Administration, who, between 1899 and 1909,
worked atthcrecording of VictoriaNyanza and Albert Nyanza dialects as specified in the Bibliography
following my vocabularics. Research of value amongst the (still little-known) tengues of south-east
Africa was being denc in the ’'nincties and in the early twentieth century by the Swiss or French
Pretestant missionarics, Paul Berthoud (who dealt with the Si-gwamba of the north-cast T'ransvaal),
E. Jacottet (who also gave us our first scientific account of Subia and Luyi, two languagcs of the
Upper Zambezi), Henri Junod (Si-refiga and its dialects and folk-lore) ; and by Bishop Smyth
and John Matthcws (Silcige or Cwpi), the Revs. Theodor and Paul Schwellnuss (Venda), A. H.

as enermous ; only about & quarter has scen publication. A good deal of bis work is incorporated in the
present book. The remainder, unfortunately, is scarcely utilizable ewing to accidents which attended it
after his death, as we lack the English clucidation of the vocabularics, portions of which also are still
missing.

! Bantu philolegy owes much to the labours of Pere Auguste De Clercq in seuth-central Congoland
(the Luba and Kanywka languages especially), and to Peérc J. Calloc’h for his werk on the Ifumu or
eastern Teke language and the Sudanese tongues of the western and north-western basin of the
Mubaiigi.



THE BANTU LANGUAGES If

Hartmann (Maguna, Karaiia), and W. A, Elliott, L.ALS. (Maguna and Sindcbele). In northern and
eastern Zambezia® good work was being done ere the close of the ninetcenth century by Father J.
Torrend, S.]., in regard to the Ci-tofiga of the Central Zambezi and Cuabw of the Zambezi dclta. In
thc opening years of the twentieth century Edwin Smith gave a distinctuplift to Bantu studies by the
publication of his Handbook of the lla (,Sukulumbwe) Speech. The linguistic work of the Universities’
Mission between 18go and 1906 must not pass unacknowledged. In addition to the rcmarkable
contributions to Bantu literaturc made by Mr. A\. C. Madan, at onc time a lay member of the Mission
(contributions elscwhere enumecrated), Archdeacon H. W. Woodward, and the Rev. W. IL. Kisbey
added to our knowledge of Zigula (Zanzibar coast), and thc Rev. Herbert Barnes illustrated the
Nyanja language of Lake Nyasa in its northern form.

As regards the actual work of Bleck—the general survey of the Bantu tongues—the first forward
step since Bleck’s time was taken by Father J. Torrend, S.J., in his Comparative Granunar of the
South African Bantu Languages, originally published in 1891. But the most noteworthy advance on
Bleck was made by a fellew German, Carl Meinhof, a LLuthcran missionary, who had probably studied
the Bantu languages for some time before his first noteworthy publication, Grundriss einer Lautlehre
der Bantfusprachen, published at Leipzig in 1899, and added to subscquently by his Grundzsiige einer
vergleichenden Gramumalik der Banlusprachen (* Materials for a Comparative Grammar of the Bantu
I.anguages '), besides many articles in German linguistic periodicals, which are referred to by me
elsewherc in this work. @ne to whom all Bantu students must remain deeply indebted is A. Seidel,
a great German philologist, whose studies of African languages have gone far outside the Bantu field
(as have those of Meinhof), but who, from the early ’nincties onwards, has given to the 'world
a series of admirable grammars or grammatical sketches, of dictionaries and vocabularics of east,
south-west, and north-west Bantu languages.

Nor in any record of Bantu discovery should the modern Portugucse be left out of account.
Scrpa Pinto, Capello, and [vens, in their works of thc ’scventies and ’cightics of the:last century
had, as alrcady related, given vocabularies of Afigola and north-west Zambezia Bantu languages
which have been of assistance to investigators; but in the ’ninetics, Henriquc de Carvalho pub-
lished that really important study of the Lunda language which is referred to in the Bibliography ;
and various Portuguese missionaries (especially Erncsto Lecomte and Affonso Maria-I.ang) sub-
sequently wrote excellent accounts of thc northern members of the Hererd group in southern Aiigcla
(Umbundu and Nyaneka).

Bishop Stccre had a noteworthy linguistic successor as philologist in a lay mcmber of the
Universitics’ Mission, Mr. A. C. Madan, who, beginning in thc ’nincties with the illustration of
Swalhili, has brought out during the last fcw years works of considerable value, not only of spccific
languages such as thosc of Northern Rhodcsia (Seiiga, Bisa, Lala-Lamba, Lenje), but on the structure
and phonology of the Bantu languages in gencral,

C. W. Hobley, almost the oldest now in seniority of service amongst the British East African
officials, had in 18gg discovered the northernmost colony of the Bantu in eastern Africa—the Konde
or Hasa peoplc of North-west Elgon, and had published a short vocabulary of their language in the
Journal of the Royal Anthropological Instilule. In later years he contributed much information
regarding thec speech of the Kavirondw Bantu and of the IBasuba (Kwswva), as well as the Akamba
of British East Africa.

The Luganda language * rcceived its first efficicnt trcatment by a member of the Church

! Into northernmost Zambezia (N. Rhodesia) the widespread Luba language enters, and the Bantu
student was at one timc mainly indebted to the missionary C. A. Swan for his knowledge of the southern
Tuba speech. Mr. Swan published in 1892 Nofes o the Construction of Chiliba. But since then (1909)
we bave had the K7luba (Saiiga) Dictionary of Emile Jenniges.

? This Sanskrit of the Bantu was, 1 bclieve, first put on paper by Stanley in the vocabularies of his
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Missionary Society, P. J. Pilkington, who was killed in 1898 in the mutiny of the Sudanese soldiers,
Other members of the Church Missionary Socicty, the Revs. Blackledge, O’Flaherty, Walker,
Hattersley, Purvis, H. £. Madox, and Crabtree,! and Dr. A. R. Cook, from this time onwards pub-
lished works on Luganda, Ru-nyorw, and on the intercsting Masaba speech of West Elgon
(originally discovered by llobley). Mrs. Hildegarde Hinde wrote on the Kikuyu and Kamba
languages. A. C. Hollis, Secrctary to the British East African Administration during thc early
years of the twenticth century, materially helped our comprehension of the different dialects
of Swahili by illustrating them in the Journal of the African Society. Swahili in the later years
of the nineteenth and the commencement of the twentieth century had reccived additional treat-
ment (additional to the still useful works of Stecre and Madan) at the hands of Pérc Sacleux
and other French missionaries, Dr. G, C. Biittner, Carl Meinhof, A. Seidel {(German philologists),
and the Rev. W. E. Taylor, of the Church Missionary Socicty, the last-named being a leading
authority on Swahili. [An exccllent description of the Giryama dialect of the Nika language had at
an earlier date been published by the same writer (W. E. Taylor).| An adjoining language, the
Sambala, received in 1911 the amplest treatment {rom the point of view of scientific philology by the
German missionary, Karl Roehl. In fact, with the uprise of the German power in East Africa went
hand in hand an investigation of the East African languages, chiefly, but not always, by missionaries
Catholic and Protestant : C. Velten (Nyamwezi, Kami, Ilehe, Swahili), Ferdinand Wirtz (Pokome
and Tikuu), Ernst Brutzer (Kamba), A. Worms and M. Klamroth (Dzalamw), Bernhard Krumm
(Matumbi), Fathers Cassian Spiss and Johannes llatliger (Sutu and Matengw), R. Wolft (Kinga),
C. Schumann (¥&konde), Dr. Otto Dcmpwoltt and Dr. Eduard Sachau (Pwgore).
About the middle of the ‘nineties, Miss Alice Werner commecnced those studies of the Bantu
-languages which have made her subsequently so noteworthy, the more so as she writes with equal
facility in German and French, as well as English, and has therefore contributed some of her most
remarkable essays to French and German periodicals. Miss Werner’s work in its critical insight
into the structure of a language recalls that of Carl Meinhof, and of an cqually great Bantu scholar,
Bernhard Struck, whose illuminating articles have appeared at intcrvals in German and English
publications during thc last ten years. The Rev. W. A, Crabtree has also attractcd attcntion as one
able to dcal with the Bantu languages from the general point of view of scientific philology by his
essays in the Journal of the African Society; while {rom Paris have recently been issued several
notable studies on the Bantu languages by Mlle L. Homburger. Thc most important of these is
her Ztude sur la Phonetique historique du Bantou. Another interesting French contribution to Bantu
litcrature is from the pcn of Captain Avelot. It dcals with the little-known Wgwwé and Gaboon
languages, and is cntitled Reckerches sur U'hisloire des wmigrations dans le bassin de I"Ogoue (scc
Bibliography).

In the South African field there are curious gaps in our knowledge, and much remains to be
donc here. Unhappily, whilst we are waiting for it to be done languages and dialects are fading
out of cxistence in the whirlpool of race movements which is going on. The most interesting of all
the South African languages—Venda of the Northern Transvaal—had still a most imperfect
vocabulary until the Rev. T. Schwellnuss amplified it in a privatc communication for my information.
The Kafir-Zulu dialects are insufficiently known, though thanks to the kindness of the Ion, R.
Coryndon of Swaziland, of Lady (Florence) Phillips and thcir triends, thc Swazi dialcct has been set

Through the Dark Continent, published in 1878. Probably Burton and Speke had first shown that it was
a Bantu language by their works published in 1859 and 1864. Its gencral character and afhinities were
not however made clear till the publication in 1882 of the Owtline Grammar of the Luganda Language of
the Rev. C. T. Wilson, C.M.S,

* For details, sce Bibliography. The Rev. W. A. Crabtree has worked on the Masaba dialects, in
addition to Luganda, but his material, if it has been printed, has not come under my notice.
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forth in writing for the purposes of this book. The Zulu language has at last been fully exemplified
in the Zulu-English Dictionary of A. T. Bryant; a Kafir ( Dwsa)-Englisk Dictionary was published at
Lovedale Mission in 1899 by the Rev. Albert Kropf; an excellent Kafir (Jwsa) Grammar by
I. McLaren in rgo6; and an exceptionally remarkable Worterbuch der Sotho-Sprache (Siid-Afrika),
by K. Endemann (Hamburg, 1g911), gives us a full illustration of the Sutw or Sothw speech.

Emin Pasha, when Governor of Equatoria, compiled a number of vocabularies, which, however,
did not do more than assist to limit on the north thc extent of thc Bantu field; but when he
returned to take service in German East Africa he inscribed some interesting vocabularics of
the Nyanza and Ituri forest languages, which after long concealment werc brought to light and
published recently through the energy of Bernhard Struck. In this connecxion, though of much
carlier datc, may bc mecntioned the vocabularics published by Stanley in his Darkest Africa, the
importance of which scanty as they are—was not appreciated till within the last few years.
Honourable mention should also be made of the work of IFather Auguste van Acker in his
Dictionnaire Kitabwa-Francais ef Frangais-Kitabwa, published by the Congo Muscum, Tervueren ;
and the sumptuously produced Nofes ethnographiques . . . sur les Bushongo, &c., by Emil
Torday and T. Athol Joyce, which includes much linguistic information. Mr. Emil Torday,
within the last fifteen years, has worked hard to place before the world the remarkable culture of
south-central Congoland, and incidentally has collected almost the only information we possess
regarding the curious Bantu languages north-cast and north-west of thec Luba field, besides
illustrating several dialects of Luba. 1lis rescarches have even extended as far north as the
Ababua language group on the northern Bantu frontier. His work, published and unpublished,
appears in the vocabularies of the present book.

German work of recent years in thc Kamerun Protectorate has scarcely resulted in thosc great
gains to philological knowledge we had hoped for, seeing what has been accomplished in East and
South-west Africa. The most splendid monument to Teutonic activity in this quarter lies almost
outside the Kamerun region—the Monograph of Giinter Tessmann on the Fang pcoplc and their
languages. Die Pasigwe is deserving of intcrnational recognition (in common with a work by
Dr. LLeonhard Schulze, of earlier publication, on Namakwaland). Carl Meinhof, twenty yecars ago,
collected and published much interesting information on the Bantu languages spoken in the basin
of the Cameroons (Wuri) river (the West Kamerun or Duala group, as it might be called). Father
Haarpaintner gave the first accurate account of the Yaunde speech (northern Paiiwe) ; Fathers G. A.
Adams, P. 11. Skolaster, H. Nekes, E. Schuler, H. Dorsch, and Captain Lcssner have contributed
valuable information about the tongues of the West Kamerun group between 1898 and 1910. In
addition to their published articles, I am personally indebted to the English naturalist, Mr. Geo. L.
Bates, for six valuable vocabularics of the lecading Paiwe or Fang dialects, and for the only
vocabulary extant of thc Njiem tongue, which in some way connects the Pafiwe group with the
corrupt Bantu languages of the Kadei-Lobairegion. As regards thescoutlying jargons of the Upper
Safiga, the Kadeli, and the western bend of the great Mubaiigi river, our sole information comes at
present from Mr. Geo. L.. Bates, from the German cxplorer, Striimpell, and from Dr. @utilleau,
a French medical officer who cxplored in 1910-11 the ethnology of thec Saiga and Mubaigi basins.

Dr. Freiherr von Danckelmann and Br. E. Ziatgraff, in common with Captain Lessner, already
mentioned, contributed much cxact geography in map-making to enable us to locate Bantu tribes
and languages in the western Kamerun, especially the invaluable vocabularies of Koelle. It is
largely thanks to them and to Lieutenant Hutter (who with Dr. Hoescmann travelled over the
northern versant of the Cameroons river basin in 19oo-4) that we have been able to tix with some
precision the boundary in West Central Africa between Bantu and Semi-Bantu. Several French
officials, notably thc administrator Clozel, the explorer-botanist Auguste Chevalier, and the far-
travelled and industrious Pére Calloc’h have thrown some light on the structure of these Semi-Bantu
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languagcs, south-west of the Central Sudan, between the Mubafigi basin and the water-parting
of the Kamerun coast-lands ; and Pére Calloc’h and Captain M. R. Avelot have added to our know-
ledge of the languages spoken in French Congo and the Gaboon. German cxplorers have dealt
(slightly) with the interesting Semi-Bantu Bali group, between the Cameroons river and the Upper
Cross river basin; the English administrator and ethnologist, P. Amaury Talbot, has furnished us
with full information regarding the ‘almost-Bantu’ tribes (chiefly the Ekoi) between the Old Calabar
region and the Rumbi mountains, information which has becn supplemented recently by Mr. North-
cote Thomas's Specimens of Languages from Soulhern Nigeria. [In this region also the author of
thisbook travclled extensively some twenty-six years ago, to collect vocabularies for this Comparative
Study of the Bantu I.anguages.]

In concluding this history of the rise and progress of research into the Bantu specch family,
I may perhaps bc permitted to summarize my own credentials as a humble follower of the grcat
philologists to whosc memory my book is dedicated. It was the writings of Richard Burton, more
especially, which first rivetted my attention on this subject. I knew something in general about
the Bantu languages before T set foot in Bantu Africa in the ycar 1882. In the spring of that year
I accompanicd an exploring expedition under the Earl of Mayo, which was to investigate Portuguese
South-west Africa. From Angdlal proceeded to the River Congo, and with the help of H. M. Stanley
penctrated into the then almost unknown region of the Upper Congo, transcribing languages in
preparation for a continuance of Bleck’s unfinished Grammar. In 1884 I learnt morc or less
thoroughty thc Swabhili language at Zanzibar, and shortly afterwards studied the dialects of East
Africa and Kilimanjare. DBetween 1885 and 1888 I was Vice-Consul in the Kamerun and Acting
Consul in the adjoining regions ot Southern Nigeria, and for three years gave myself up with ever-
growing interest to linguistic studies in those dircctions, much of the results being privately printed
by the Foreign Office. Bctwecn 1889 and 1896 I wrote down vocabularies and grammatical notes
of the leading languages and dialects of eastern Zambezia, Nyasaland, and south Tanganyika; and
in two visits to South Africa made somc acquaintance with Dwsa and Zulu. From 1899 to 1gor
I worked 7% sitir at the Bantu languages of the Uganda Protcctoratc and the adjoining Congo forest.
In 1go4-6 and 1907 I took advantage of visits to West Africa to obtain (through correspondcnts or
from travelling natives) additional information regarding Kamerun or Luange languages. I had
becen asked to contribute the first article on the Bantu languages to thc Encyclopaedia Britansnica
(tenth edition, rgog), and rewrote and enlarged that article for thc eleventh edition. To further
my Bantu studies, I paid several visits {o Germany (the goal of all students of Africa before this
unhappy war broke out). But in the pursuit of my investigation of the Bantu languages I have
derived nearly as much information from Paris, Brussels, and Lisbon, as {from Berlin, Hamburg,
and Stuttgart. I should mention also that a good deal of my work has bcen checked in course of
prcparation by reference to natives of various parts of Bantu Africa, who, when coming to England,
have been good enough to visit me and supply me with information and criticism. Many of the
vocabularies here printcd, though compiled (in some cascs before I was born) by other travellers,
have thus been tecsted by mc in England, as well as locally in Africa, and have rcccived in conse-
quence ccrtain corrcctions, additions, and explanations.

In addition to the Bantu family, I have made some recsearch into the North African dialects of
Arabic and the Berber spoken in Southern Tunis,into Gala and Somali, the Nilotic and Masai tongues
of Equatorial East Africa, the languages of the Central Sudan, of Southern Nigeria, of the Kru coast,
and of the Mandiiigw peoples.
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THE DISTRIBUTION AND CHARACTERISTICS OF THE BANTU LANGUAGES

WHart are the Bantu languages? And why should they have been preferred as a special
subject of interest in philological rescarch to a degree tar exceeding that of other language families
of purely African location? They constitutc a very distinct type of speech which, as contrasted
with others amongst the groups of negro tongues, is rcmarkable as a rule for thc Italian melo-
diousness, simplicity, and frequency of its vowel sounds, and the comparative case with which
its exemplars can be acquired and spoken by Europcans. The Bantu languagcs are attractive to
the explorer not only from the harmonious adjustment of vowels and consonants, but from the logic
of their grammatical structure, which, in the majority of these tongues, provides for a wide range
and a nice discrimination in the expression of ideas.

This one negro language family now covers the whole of thc southern third of Africa, with the
cxception of very small areas in the south-west (still inhabited sparsely by IHottentot and Bushman
tribes) and a few patches of the inner Congo basin. The Hottentot-Bushman recgion at the present
day is limited to Great Namakwaland and the adjoining districts of Cape Colony and the westcrn
part of the Kalahari Desert, Kawkwland, south of the River Kunene, and undetined portions of the
plains between the Upper Kunene and the Okavaigw. With this cxception, and the now
Europcanized portion of Cape Colony, Bantu Africa extends from Port Elizabeth and Kaffraria
on the south to Fcrnando Po and the vicinity of Old Calabar on the north-west, and to Lamu and
the Tana river on the north-cast. There are a fewsmall enclaves of non-Bantu-speaking ncgroes on
the north banks of the northern Congo, and patches of Hamitic, Nilotic, or unclassified tongues
between the south-cast corner of the Victoria Nyanza and Usambara in East Africa.  But for these
relics of pre-cxisting or invasive tongues, it might be said that the whole of this southern third
of Africa containcd but one indigenous spcech family, the BANTU, and that it was only neccssary
to define the northern boundary of its range.!

The northern boundary of the Bantu field is still a little uncertain and not easy to delineatc
geographically. It may bc said to start on the west coast of Africa in the Bight of Biafra (due
north of the island of Fernando P¢), at the mouth of the Rio del Rey in the southern portion of the
Bakasi peninsula, which flanks the estuary of the Old Calabar river. From the eastcrn bank of the
Rio del Rey the boundary is carried to the Ndiai river, and thence with zigzags to the western
flanks of the Manefiguba mountains of western Kamerun ; then to the junction of the Sanagd and
Mbam rivers and eastwards to the Lower Kadei, and down stream to its junction with the Saiga ;
from this point again eastwards to the Lobai river and down that stream to near its junction with the
Mubafigi. Then the border-line retreats west and south again, but once more makes for the Mubaiigi

! We may suspect that in the Abofigw or Akwa of the Gaboon and the other Pygmy forest negroes
of the Congo basin we have vestiges of pcoples only recently converted to a corrupt form of Bantu speech ;
but their jargon is nevertheless of Bantu type.
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river in its lower course, crossing it above Ibefiga and extending eastwards to the Lower Moifigala,
which it reaches at Likimi. Allowing for the enclave of the Sudanic Bondunga or Ndoiiga people
who reach to the banks of the northern Congo at Lisala (near Bwpwtw), the Bantu border-line
may be said to follow the water-parting between the Mofgala~Dua basin and that of the Ebwla, and
then to cut across —cast-north-eastward—to the Wele-Mubaiigi, near the falls of Baigm and the post
of Jabir. Then another loop southward across the Likati and back to thc Wele, after which the
border-line declines south-eastwards to the Upper Aruwimi, below the confluence of the Nepwkw.
Thence in littlc zigzags to the Lindi river, and abruptly west through the densc Congo forest back
to the Congo main stream bclow the Lindi confluence (some distance west of Stanleyville). Next,
the Congo is followed up stream past Stanleyville; and then with a western loop for thc Sudanic
Bamaiga the Bantu frontier crosscs the Lualaba-Congo once more and scrpentines eastward to the
extreme Upper Ituri and the south-west coast of the Albert Nyanza. The cast coast of the Albert
Nyanza is all Bantu as far north as Maguiigw ; and thence, in a south-casterly direction, the frontier
keeps close to the west bank of the Victoria Nile till it enters the Buswga country near the northern
shores of Lake Victoria. Crossing the Siw river, the Bantu boundary is carried (with an eastern loop)
to the north-west slopes of Mount Elgon. From this point the boundary gocs south-east and then
abruptly south-west to the entrance of the Nzoia river into the Victoria Nyanza. The north-eastern
coast-lands of the Victoria N yanza are cxcluded from the Bantu sphere, and are populated by large
colonies of the Geyaor Ja-luw Nilotic negroes ; but from the southern entrance to Kavirondw Bay the
frontier betwcen Bantu and non-Bantu is carried south-east and south and is determined mainly by
the rise of the lofty Equatorial plateaus. A great wedge of non-Bantu peoples comes from east and
north,and touches the Victoria Nyanzaat the head of Speke Gulf. I'rom this point the Bantu border-
line passes southwards in zigzags to the Luwambere river which flows into Lake Eyasi (throwing off
eastward the Urafigi peninsula of Bantu speech) and skirting Ugwgw attains to the Usagara and Nguru
hills, thence curling cast and north to the Rufu river. Crossing the Rufu the northern boundary of
Bantu Africa encloses a north-eastern projection to the western, southern, and castern flanks of
Kilimanjarw. From castern Kilimanjare the boundary-line returns coastwards, then once more
describes a huge north-western loop up the valley of the Athi river to the Kikuyu country, and north
again to beyond Mount Kenya and the sources of the Tana river. Along thc Equatorial coast of
the Indian Ocean there is a narrow strip of Bantu territory northward which includes the Swahili
settlements of Witu, [l.amu, and Patta,' and passecs up the valley of the Tana river for a considerable
distance. There are runaway, Swahili-spcaking slaves on the Juba river, but they do not represent
any ancient extension of Bantu speech in thatdirection. Yet it is cvident that Equatorial Africa was
at one time almost continuously Bantu in speech (save for the enclaves of Hamitic or Sudanic tongues
such as Mbulufige and Mbugu or the click-using Useria and Sandawi) from the east coast of the
Victoria Nyanza to the Indian Occan ; and that into this Bantu spherc there came, several centuries
ago, hordes of invading Nilotic Masai, Dorobw, Nandi, and Ja-luw. These invasions reduced the
area of the Bantu languages in Equatorial East Africa to islands and peninsulas.

The islands of Zanzibar and Pcmba are, of course, Bantu; Zanzibar being the metropolis of

! South of this eastern boundary-linc between the Victoria Nyanza and the Indian @cean—a line
which terminates on the sea coast at Kiufiga in about 1° 45’ South latitude—there are sevcral islands of
Bantu speech—notably the Sewzye on Lake Natron, the Af4ugwe on Lake Manyara, the Wa-merun
(Caga) on Mount Meru., Within the eastern Bantu area thcre are small cnclaves of non-Bantu speech
—Zatwga (Nandi-Nilotic) on Speke Gulf and in ecastern Unyamwezi; Nege, d7buluiige, and Wasi
(Kushitic-Hamite) : Sandaw: gresembling Bushman) and Uséria (i¥aigomawia), between Unyamwezi
and Ugwgw ; and the perhaps * Sudanic’ Jézgw in a small enclave in northern Usambara. Resides,
of course, the roving Masai and Dorwbon. A good deal of light is thrown on this complex ethnographical
question in Ueber die Sprachen der Tatoga-wnd lrakulentfe, by Bernhard Struck, Berlin, 1911. [In
Sonderabdruck aus * Das Hocklund der Riesenkrater’, by Dr. Fritz jaeger.]
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thc great Swahili language. The Komorw islands—at any ratc the Grand Komorw, Mwhila, and
Johanna—come within the Bantu sphcre, as their peoplc speak ancient dialects of Swabhili.

The importance of this language family to Africa at the present day and in the ncar futurc is
unquestionable. Throughout Africa, north of thc Bantu border-line, you meet with a bewildering
number of languages widely differing from the other and mutually quite incomprehensible; and
although therc may exist f/nguae francae of Arabic (in its different dialects), of Pigeon-English, Creole-
French, Hausa, or Portuguesc, linguistic difficulties are relatively enormous, and have long delayed
missionaries, traders, and represcntatives of Government from getting into close touch with the
indigenous tribes. Moreover, most of these African languages, north of the Bantu field, are excced-
ingly difficult to pronounce and to acquire, whercas the leading features of the Bantu tongucs are an
Italian-likc phonology and a relative simplicity of structure. Further, when once one Bantu
language is acquired it is not very difficult to understand the structure and even the vocabulary of
others. Assuming that a European knows nothing but Kisi-kofigw on the west or Swahili on the
east, he can go far and widc over Bantu Africa with either of these tongues to help him, so universal
in form are miany of the word-roots indicating the simple concepts of everyday life. One could
probably select twenty-five words of cveryday intercourse which were common (or almost identical
in form) to all the lcading Bantu languages of the Cameroons, Congo, Afigodla, British South Aftvica,
Portuguese East Africa, German East Africa, and Uganda. If, say, one started (as many an early
pioncer like Livingstone did) with a band of porters or canoemen from thc Zambezi, one might go
far and wide to thc north, west, and cast, and with the slow rates of travel in pre-railway days, find
one’s porters accustoming themsclves by degrecs to the changes of dialect and language, till at
length the caravan arrived at Tafganyika, the Victoria Nyanza, or the Upper Congo, with its men
still ablc to ask their way, or to understand the drift of what was said to them. Who that in
earlicr days explored Equatorial East Africa or Equatorial West Africa, or the very heart of the
continent, has not realizcd the shock and interruption in easy relations when his expedition at last
left Bantu Africa and arrived in a district where the languages belonged to another family—Nilotic,
Sudanic, or Nigerian? How completely at a loss he and his men felt, just as one who had more or
less grasped the principles of the Romance languages of the present day, with no previous know-
ledge of German, would fcel on entering Alsace-Lorraine or southern Germany from [rance or
Switzerland. Though, ot course, the differences would be far greater, since German, atter all, is one
of the many Aryan tongues and has an easily recognized community of origin and interreclationship
with the Romance languages.

There is no mistaking a Bantu language for a member of any other African speech family.
A momentary glance at thc numecrals, at a dozen word-roots with their prefixes or suffixcs, deter-
mines the fact whether it is or is not a member of the Bantu tamily. The phonology also is as
a rule distinctive, though appearances may be deceptive in the case of a few languages of the north-
western part of the Bantu field. The semi-Bantu languages on this north-west borderland have
a vocabulary which contains a grecater or smaller amount of Bantu roots, and farther north and west
there are other language families which display obvious resemblances and affinities with what may
have been the Bantu mother tongue ; but outside the Bantu family there is no known speech group
in Africa which displays all the characteristic features of Bantu word-construction and syntax and
at the same timc shows unmistakable affinity in word-roots. Curiously enough, there are languages
in southern Kordofan, in Nigcria, at thc back of the Gold Coast, or in the Sierra Leone region, the
syntax or construction of which frequently rccalls the Bantu idiosyncrasy: but the word-roots of

the vocabulary would be found wholly dissimilar. Or thecre arc others, again, in West Central
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Africa that exhibit a decided likeness te Bantu in their word-roots, yet in syntax and word-
construction arc quite unlike the Bantu.

The following propositions may be laid down to define the special or peculiar features of the
Bantu Janguages :

(1) The vowels of the Bantu languages arc always of the Italian type, and no pure Bantu lan-
guagc includes obscure sounds like 6, a, e, and #. Iach syllablec must end in a vowel, though in
somec modern dialects in castern and western Ilquatorial Africa, in Congoland, and South Africa,
the terminal vowel may be clided in rapid pronunciation or may be dropped, or absorbed in the
terminal consonant, generally in such cases a guttural or a nasal. No two consonants can come
togcther without an intervening vowel, except one of them be an aspirate or a nasal (. », %), and
no consonant is doubled in pronunciation. Apparent exceptions occur to this last rule where two
nasals, two #'s, two «’s, or two ?#’s, come together through thc elision of a vowel or a labial, or
where the ordinary aspirate, nasal, or dental is reinforced so that it sounds like a double £, #, or £

(2) They are agglutinative! in their construction, the meaning of the root-word being defined
or enlarged and the syntax formed by the addition principally of prefixes, and sccondarily of
suffixes added to the root; but no infixes (that is to say, no mutable syllable) is incorporated into
the middle of the root-word.

(3) The root, excepting very rarcly its initial vowel or consonant or its terminal vowel, is
practically unchanging; though its first or pcnultimatc vowel or consonant may be modified in
pronunciation by the preceding prefix, or thc last vowel of the root similarly, by the succecding
suffix. In the great majority of cases, howevcr, the root-word remains absolutely unchanged
through all syntaxial combinations. It is frequently monosyllabic and very seldom of more than
two syllables in its original and undcrivative form. But it is impossible to trace back Bantu con-
struction to a monosyllabic basis, as some writers have attempted to do.

(4) Substantives are divided into classes or genders indicatcd by thc pronominal particle
(* prefix’) which precedes the root of the fully-cxpressed noun.? These prefixes in an ordinary way
have attributed to them, dcfinitely, either a singular or a plural sense. With the exception of the
abstract prefix Bu- (No. 14), no singular prefix can bec used as a plural ; and although the 2nd (Ba-),
the 6th (Ma2-), the 8th (Bi-), and the 12th {7u%-) arc in some languages used in an honorific or
collective sense, which causes them cven to be applied like prefixes of the singular number, this
use is easily traced down from a plural origin. There is a certain degree of correspondence between
the singular and plural prefixes. Thus, No. 1 prefix (#u-) takes invariably as a plural the 2nd Bz-
(Wa-, Va-, A-), though Ba- may also in the less orthodox languages serve as plural to the singular
of No. g, or to nouns which have not been endowed with or have dropped their prefix. No. 4 (47:-)
nearly always serves No. 3 (#u-) as a plural, though it may also be used with No. 14. No. 8 (5+-)
is practically the only plural of No. 7 (K7-). The number of prefixes common to the whole family
is perhaps seventeen, though there may be two other classcs, Nos. 18 and 19 (Gu-, sing., Ga-, plural)
which, if they cannot be shown to be ancient variants of Nos. 3 and 6, would raise the total number
to nineteen. These seventecn or nineteen pronominal particles, three of which (15, 16, and 17)

L ¢ Agglutinative ’ is a classifying term which has lost its value ; for all languages are agglutinative in
the sense that as a rule when a concept increases in complexity the word used for it enlarges in volume, the
language being equally agglutinative whether the added syllables are tacked on to either end of the word
or inserted in the middle. Even inflexions were eriginally due to additional syllables which affected and
modified the root vowels by their proximity. To seme extent, indeed, the Bantu languages are not
strangers to inflexion. Tor instance, verbal roots may becomc ¢ inflected’ to express changes of tense,
mood, and meaning.

2 In numerous Rantu langnages certain classes of prefix may fall into desuctude and the root-word
appear without a class-indicator. But in such case the noun's c¢lass is always present to the native’s mind,
and is indicated by its pronoun and its concord or adjcctival particle. Class prefixes in Bantu, after all,
are analogous to our ‘ class prefixes’ ‘he’ and ¢she’ in ¢ he-goat’, ‘she-bear’.
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often decay into mecre prepositions, are attached as prefixes to the roots of the nouns and verbs.
Other monosyllables may be uscd as qualifying prefixes before noun-roots— chiefly in a masculine
or feminine or diminutive (‘ father’ or  mothcr’ or ‘ child’) sense ; but they have no ‘ concord’, no
distinctive pronominal particle.

(5) Bantu languages are especially charactcrized by the principle of the conzcord. In close con-
nexion with the prefixes are similar monosyllables associated with cach class of noun, which are
prefixcd to the adjective or numeral in correspondcnce with the noun, or scrve the noun in the
sentence as pronoun or as pronominal particle in thc verb. They combine with a vowel {(most
commonly -«) to form a gcnitive copula; and as an identifying suffix or prefix fuse with any interro-
gative, relative, collective, or demonstrative pronoun, with adverbs or prepositions which refer to
the noun they represent. Thc forms of these concord-particles or pronouns are usually like the
prefix with which they are associated ; yct there is occasionally a dissimilarity showing diversity ot
origin!  From these concord-particles seem to have ariscn, early in the development of the Bantu
languages, ¢ preprefixes’, or additionally demonstrative articles (answering somewhat to the English
‘the’). Thesc, when definiteness of utterance was desired, preceded the actual prefix.? In the
most archaic forms of Bantu specch these preprefixcs arc syllables of consonant and vowel identical
with the pronominal concord : thus the full form of the conjoined preprefix and prefix in Class 1 ot
the north-west LElgon dialects is Gu-mew, Gu- being the preprefix of M- in both Classes 1 and 3.
Ba-ba is the tull form of the 2nd Class, and Ge-#a of the 6th Class. But in all but thc most archaic
types of Bantu language, the prefix, if retained at all, is a mere vowel-- U-mu-, /-ba-, 4-ma-, /-mi.

(6) With the aid of these pronominal and adjectival particles a complete ¢ concord’ is main-
taincd between the noun and its dependent adjectives, numerals, demonstratives, pronouns, verbs,
prepositions, and (sometimes) also adverbs.

(7) Suffixes of an adjectival, locative, or prepositional sense may also bc applied to nouns, and,
of an adverbial and postpositional quality, to verb-roots.

(8) No sexual gender is directly recognized in the classes or catcgories represented by the
nineteen prefixes with concord particles, or by the personal pronouns. These last makc no
distinction between ¢ he ' and ‘she’, ‘they’ (feminine), and ‘they’ (masculine). But a distinction of
sex may be conveyed to nouns and adjcctives by sex-prefixes and suffixes (usually Ne-, Nyz-,; Se-,
Si-, Ss-, -kasi and -rume). Of the scventcen or nincteen categorics of nouns, the prefixes and con-
cords of Classes 1 and 2z are chicfly reserved for human beings. Classes 3 and 4 have a great
deal to do with trees, vegetables, and implements (especially ot wood), and members of the body.
Class 5 comprises many round things like fruits, eggs, stones, the sun, the eye, a tooth, a horn ;
and is also associated with gigantic objects and augmentatives. Class 6, its plural, has a collective
scnse and refers to liquids, assemblages of people, animals, and inanimatc objccts; Class 7 (plur.
No. 8) indicates tools, furniturc, methods, ¢ kinds of”, * manner of doing things or of speaking’;
Classes g and 10 were often associated with beasts, birds, reptiles, and fish; Class 11 (L#- or..
Du-) with ‘long things’, rivers, tongues and languages, long stretches of country or ranges ot
mountains, Classes 12 and 13 were usually diminutives, but Class 13 (K2-) could also be given
a specially feminine, tender, and finally honorific sense. Class 14 (Bu-) was generally the prefix of
abstract qualities, answering to our Jinglish suffix ¢-#ess’; Class 15 was applied specially to ccrtain

! Thus, in many Bantu languages the concord-particle of the 1st, 3rd, 4th, 6th, gth, and 1oth
prefixcs, when it is uscd in a pronominal rather than adjectival sense, differs totally from the prefix. The
1st prefix is J/u-; its concord-particle when adjcctival is #zu-, so also may be its pronoun in the objective
case ; but its pronominal particles in other connexions may be &-, gu-, yu-, ye-, -, ka-, -kwe, &c. The
6th prefix, #Ma-, has an adjectival concord ma-, but a pronominal ge- (ra-, a-).

2 Similar ‘preprefixes’ are present in the Temnc language group of Sierra Lcone, that West
African speech family which offers such a strong analogous resemblance in its syntax to Bantu.

cz2
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members of the body like ears, arms, and legs, but was mainly associated with ¢ doing’, things, with
verbs as an infinitive, with direction as a locative— ‘to’ or ‘from’. Class 16 represented only ¢ place’,
‘here ', ‘on’; or had to do with time. Class 17 meant ‘in-ness’, ‘inside '. Classes 18 and 19, where
they existed, werc given the signification of ¢ great size’, ‘unusualness’, ‘awfulness’.

(9) Numeration in the original Bantu was certainly decimal. The root for ten- -Aumi —is
virtually common to more than nine-tenths of the Bantu languages, and so in a lesser proportion
are words for ‘ hundred ’ (-k2na or -kzing).

(10) Demonstrative prefixes and pronouns are often preceded by a directive ‘7-’ (m- before
labials) which emphasizes attention. Pronouns in the nominative case always precede the verb-
root and the objective or accusative pronoun; which last likewise ordinarily takes its place before
the governing verb-root.!

(1x) The root-word of the verb, frce from prefixed or suffixed particles, is always the 2nd person
singular of the imperative. The scnse, application, and complexity of verbal roots as concepts can
be modificd, enlarged, affected adverbially in many ways by changing the terminal vowel and
adding suffixes, some of which almost lcad to a process of inflexion by the carrying back of their
dominant vowel. In normal Bantu languages verb-roots end in -2 almost invariably. The verb can
be given a passive instead of an active signification by mcans usually of a suffix. No changes of
the verb-root arc attempted at the initial; but preceding the verb-root come the particles which
indicate tense and mood, the pronouns, prcpositions, and the syllables of negation. On the other
hand, adverbial particles and occasionally particles with a relative or ‘ refer-back ’ sense are tacked
on to the termination of the verb-root. Negation is most commonly conveyed by prefixial particles

Ks-, Sa-, Ta-, Ki-, Si-, or Ti- (or variants of these), but also by negative suffixes or adverbs, and
sometimes (additionally) by changing the terminal -2 of the verb-root to -#.  With very rare excep-
tions, the prefix which turns the simple verb-root into an infinitive is Ku- (No. 15 prefix).

(12) Prepositions are used, not postpositions ; the only exception to this rulc being the locative
-ni (-nyi,-»n, -7#) meaning ‘in’, which often accompanies the 17th prefix and concord, Mu-. Adverbs,
on the other hand, when not treated as independent qualifying nouns or adjectives arc suffixes,
following the verb-roots or pronouns they govern. The most characteristic and widespread of the
Bantu prepositions-—in some cases not to be distinguished from Class prefixes— are na-, 2:- (with,
by, and), -2 (of), &u- (to), pa- (at, on), and seu- (in).

These twelve groupings 2 of Bantu characteristics must be regarded as defining the features of

1 Sometimes in a fuller form (like the French 7207) the objective pronoun is placed afZe» the verb in
the corrupt north-west Bantu languages. There is also a doubtful exception in orthodox Bantu to the
rule that the nominative pronoun particle shall precede the verb. This is the instance of the 2nd person
plural of the imperative mood, wherein, in most Bantu languages, the pronoun particle (a very archaic
one in form) -7, follows the verb-root as a suffix (Pends / = love thou!; Z’enda-n: / =love ye!).

2 C. R. Lepsius, in his introduction to his Nubische Grammatik (Berlin, 1880), also gave at some
length twelve propositions to define the peculiar character of the Bantu language family. These for
a long time were regarded as the standard by which the Bantu features were to be appraised in setting
them apart from other language types. But his definitions are not in all cases accurate, adequate, or
intelligible, when a complete survey of the forty-six Bantu groups is effected— an impossibility in
Lepsius’s day. Summarized, Lepsius’s propositions were as follows:

(1) The prefixes of the nouns arc the most outstanding features in the Bantu languages, and may be
contrasted with the similarly characteristic suffixes of the Hamitic tongues. There are about eight
different prefixes in the singular. [Lepsius was wrong here ; in his own day eleven had been compuited ;
and cven if he had argued that the three Mu- prefixes are (0 be counted as one—though their concords
show them lo be inherently different— we showld still be left with nine, twelve being the probable total.]
They may be most easily compared with the genders or sex class-divisions of the Hamitic ; but the Bantu
prefixes have nothing to do with sex. On the other hand, they fall into classes which distinguish
humanity from what is not human—animals, trees and plants, implements, constructions, and other
things, especially everything that is extraordinary, outstanding. Some stress should be laid on the
tendency in the prefixes to distinguish between conscient beings and inconscient things. [7%#s feature
in Bantu is somewkal exaggeraled by L.} ‘The meaning of these prefixes, which must once have been
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nearly all the Bantu languages. But to scarccly one of them cannot some exception be quoted—
solitary or unusual, it may be—if careful research is made. In the same way, though all these

independent root-words, is now no longer to be traced, and this fact alone would imply that the origin of
the Bantu languages goes far back into Time. [The origin, yes,; but nol necessarily the migration-
dispersal over Central and South Africa.|

(2) Sex differences appear unimportant to a primitive people, and perhaps from this arises the fact
that in the whole array of negro languages there is no sex discrimination. [A# fncorrect and over-stated
resiark, in view of the indicalion of sex classification in the pronouns, articles, and concord particles of
the Bongw, Bari, Masai, Musgu, and other obvious negro languages.] Lepsius then illustrates the extent
to which sex discrimination penetrates the Hamitic, especially the Kushite group of those tongucs.

(3) Outside the limits of thc Bantu languages, there exist no class prefixcs. [Aow about Temne ?
There are class prefixes also in other Senmi-Bantic longwes not known to Lepsius, like Awvatime of
SW. Twewland.] But nominal prefixes, which have lost their original use, are found irequently in the
second zonc [/.e. the Sudan and IWest Africal, and are alsg thus characteristic for their origin. [¢ Her-
kunft '—all this and muech else in Lepsius’s twelve Propositions is very vague and of no clear application
10 the definiticn of Rantu salient feafures.] ‘These nominal prefixes may be compared with the nominal
suffixes in the Hamitic.

(4) Personal pronouns are prefixed to the verb-root. There are no personal suffixes in Bantu
[Lepstus has overdooked exceptions to this general »ule]. This last condition is thc opposite of what
occurs in the Hamitic languages wherein personal suffixes permeate the speech.

(5) In his fifth proposition Lepsius defines the principle of the concord. [Noz altogether correcily,
for he lays too muck stress on the ¢ euphonic’ and * alliteration’ theory. Euphony in vowrel sympathy and
in initial consonants undoubtedly influences the phonetics of the concord-particles, but does not prevent
them sometimes from being dissimilar to the prefixes with which they are associated.] 'Iraces of this
concord or vowel harmony may be met with in certain Sudanese languages (‘ languages of the second
zone '), sometimes in the noun, occasionally in the conjugation. In the last mentioned it is to be seen in
the south Bantu. Traces of a vowel harmony, which is certainly more euphonic than anything else, since
it arises from the vowel of the word-root, may nevertheless have some ancient connexion with consonantal
alliteration.

(6) In the Bantu languages, owing to the predilection fer prefixes, there are no postpositions, only
prepositions. |[/ncorrect : how about the locatives -ni, -nw,-la?] The Hamitic languages are divided in this
respect : Libyan and Old Egyptian favour prepositions ; Kushite languages employ only postpositions.

(7) The noun in the genitive case in the Bantu languages is placed after its governing noun, and is
linked with the governing noun by a particle which is compounded from the latter’s governing noun’s
prefix. Here again the practice is dissimilar in the two groups of Hamitic languages : Old Egyptian and
Libyan follow the Bantu method ; the Kushitic tongues place the genitive before the governing noun.

(8) The south Bantu languages arrange the pronouns and the verb so that the nominative comes
first, then the verb, and then the object; so that the verb comes between subject and object. In the
Hamitic languages it is the rule that the verb either begins the sentence or closes it, so that subject and
object come into immediatc contact.

(9) This word-placing in the Bantu is however modified when the object is represented by an
abbreviated pronoun. This is inserted befcre the verb-root, but after the pronoun of the subject in the
nominative casc. The abbreviated pronoun representing the object in the sentence resembles [Lepsius
thinks] an infix. In any case there is no parallel to this arrangement in Hamitic speech.

(xo) It is characteristic of the Bantu languages that cvery syllable should end in a vowel or a nasal
consonant ; a difference without importance. This syllabic character tends through the isolation of the
syllables to give a clearness of expression which does not exist in Hamitic speech.

(11) Associated with this feature is the fact that, in contrast to the terminal enunciation, the initial
utterance of words or syllables in Bantu may be frcquently strengthened, particularly by the apposition of
anasal. Such, as an initial consonant has quite a different meaning and effect to what it would have at
the termination of the word or syllable. Whilc the nasals are of no more importance than other conso-
nants in the final syllable, they are much more potent as an initial sound if followed by another consonant ;
because in such casc thcir tone element is almost equal to a syllable, probably because they are the
remains of an earlier full syllable. [/Lepsius’s meaning in this eleventh clause is far from clear, and the
whole proposition is valueless. Perhaps he is alluding to the ‘ directive n’, frequently referred lo in the
present work.)

(12) In his last proposition Lepsius descants on the influence of tones, of intonation in ancient
African forms of speech, employed as in Chinese, Burmese, Siamese, and one or more groups of West
and West Central African languages. He classes intonation as among the characteristics of the Bantu
tongues. [Zrue, 12 plays an tmportant véle in Secuana and Sesuitd, and perkaps to a less degree in Zili-
Kafiy, 1t is also an essential element in the pronunciation of Mpoiigwe and of the Fang or Pawwe larn-
Luages of the north-west ; but—as a means of discrimination between monosyllabic words—roots worn

down by attrition to a common semblance it is far from being one of the distinctive features of the Bantu
anguages
o S
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points taken together constitute—with an array of numerals, pronouns, prepositions, noun-roots,
verb-roots, and syntaxial features held in common—the outstanding marks that distinguish a Bantu
from a non-Bantu language, it must not bc supposed that any one of thesc qualitics or distinctions is
peculiar to the Bantu family. Bantu phonology may be matched in some of the Sudanic tongues,
and even (to a remarkablc dcgree) among the Papuan and Melanesian languages. The Fula, the
Wolof, the Temne, some of the Nilotic tongues and the Hottentot possess the principlc of the con-
cord;! in the Fula, in the languages of south Kordofan, of north Togoland, of Sierra [.eone, nouns
are ranked in a great variety of classes independent of scxual gender, each class being marked by
a spccial initial sound, a prefix, or a suffix. Change suffixes into prefixes—arevolution which may
take place somewhat quickly in a language (as witness the difference betwecen Tudor English and
Victorian English)? in thc placing of prepositions —and you would have in Fula a form of spcech
very reminiscent of the Bantu family. The Bantu languages, therefore, do not strike one as foreign
in their origin to Necgro Africa, less so, in fact, than the Fula. Probably the parent speech was
a prefix-using tongue of ¢ West African’ features spoken originally in the very heart of Africa, some-
where between the basins of the Upper Nile, the Bahr-al-ghazal, the Mubaiigi, and the Upper Benue,
one of a chain of similar prefix and concord languages stretching from westernmost Africa to
Kordofan. The first invasive move of the archaic Bantu seems to have been eastward, toward the
Mountain Nile and the Great Lakes. The proto-Bantu folk were certainly once—many centuries
ago—scttled in the Nile valley north of the Albert Nyanza. Onc can trace their place-names still,
in countries long since colonized by Nilotics or Sudanese. In this direction (the south-western
part of the Anglo-Egyptian Sudan) they must have remained till at least as late as three or four
bBundred ycars before Christ—latc ecnough to have becn in full possession of goats and oxen and to

have received the domestic fowl?® from Egypt or Abyssinia. Then thcy cmbarked on their great

carecr of conquering and colonizing the southern third of Africa.

! This principle of the concord between the class prefix or termination of substantives and the
adjectives, pronouns, and verbal pronominal particles dependent on them is by no mcans confined to the
languages of the African negro and negroid. It may, indeed, like so many other ideas, have originated
in Europe or Lurasia, and have spread to Africa, The concord is present in the Aryan tongues (Illz,
bona femina, &c.), in- the Semitic and Hamitic languages. In these last thc concord of the genders
extends cven to the personal pronoun ¢ thou’, which is rendered by femininc as well as masculine forms,
In the Bantu, Fula, Temne, and other African ¢ class ’ languages, the classes are many and do not refer
to sexual gender; in thc Dravidian and ccrtain of the Caucasus languages the categories are few, but
likewise have no sexual reference. In the Aryan, Semitic, and Hamitic (and Nilotic and some Sudanese)
speech families, the classes may be three—masculine, feminine, and neuter— or merely two : masculine
and feminine.

¢ Teutonic English, like modern German and Dutch, was largely prefixial in its qualifying preposi-
tions. Our ancestors said *uprise’, ‘uptake’, ‘understand’, ‘offset’, ‘enfold’, where we, especially
during the nineteenth century, would prefer the more analytical locution of ‘ rise-up’, ‘take-up’, ‘sct-off’,
¢fold-in’, &c.

| have employed this argument several times before, and so far it has not been successfully com-
bated : namely, that the great dispersal of the Bantu from their first common area of development in the
very heart of Africa cannot have taken place before they had received the domestic jowl and given it
a well-marked generic name—/#u/zz—which, by the by, 1s very like the early Persian names for ‘fowl’.
Now the fowl was first domesticated from the wild Galéus ferruginens in India (or from the allied
G. bankiva in Burma), about four thousand years ago. [It reached China as a domestic bird about
1400 B.C.] But it was totally unknown to the ancient Egyptians, or to the Greeks beforc the seventh
century B.c. It did not rcach Mesopotamia tiil about seven hundred years before the Christian Era, nor
Egypt till after the Lcrsian invasion of 525 B.c. Even supposing it sprcad rapidly up the Nile valley as
a domestic bird, it could hardly have reached Central Africa for another hundred years—if so soon. Con-
sequently for the fowl to have become so well-cstablished amongst the Bantu as to have received a lasting
and almost universal name amongst them, much time is rcquired between the Persian invasion and the
period of the great Bantu migrations: say 300 years. Amongst those negro races which do not speak
Bantu languages, though they may be living in closest proximity to the Bantu, the word for “ fowl”’ is quite
different from the Bantu term (though this last may extend to the Semi-Bantu languages). Nor is it likely
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The most archaic Bantu languages at the present day are thosc of Bunyorw, Bukonjm, Ruanda,
Buganda, the islands of the Victoria Nyanza, and thc region of the north-west slopes of Mount
Elgon (Masaba). It is reasonable to supposc that alter the Bantu language-type camcinto cxistence
—pcrhaps between the Shari basin and the Bahr-al-ghazal (its nearest relations are found in the
Niger and Cross river basins)—its first great concentration lay in the region of the Great Lakes, in
Equatorial Africa. Here it was shut off for a while from westward extcnsion by the dense wall of
Congoland forest. Southward, down the shores of Tafiganyika and thence south-west and west
across thc mountains and plateaus of southern Congoland to the Atlantic; eastward and south-
castward to the Indian Occan and the Zafigian coasts; southward across the Zambczi and
Mashonaland to temperate South Africa swept the Bantu invaders, armed, it may be, with novel
iron weapons and led by a Hamiticized aristocracy. They progressed, no doubt, as rapidly as the
Zulu or Basutw hordes overran Central Africa under the white man’s observation in the ninctcenth
century. Here our forcfathers or contemporarics have been able to testify to the spread of the
Zulu clans and the Zulu tongue from the 3sth to the 3rd dcgrec of South latitude in about fifty
years.

The original Bantu invaders found no empty Africa beforc them, We may be certain from
abundant evidence that Central and South Africa have becn inhabited by man for many thousands
of years, and probably by some black-skinned negro—forest negro, Sudanese ncgro, or Congo
Pygmy—for an indeterminatcly long period, as far south as the Zambezi river. But South Africa
proper, between the high plateaus of northern Becuanaland and the sea-coast of Cape Colony and
Natal may possibly have been the domain exclusively of the Bushman and of the Hottentot hybrid
down to the first Bantu invasions from across the Zambezi in (at a guess) about 700 a.c, South
Africa then or earlier may have becn partially depopulated from some cause—some epidcmic of
germ diseasc. Anciently—thirty, fifty thousand years ago, farther back still, perhaps—therc cxisted
in southernmost Africa a remarkable cave-dwelling type, the ¢ Strandlooper ’, whose skull bore less
of a resemblance to the Bushman or the negro than to some round-headed, scmi-Caucasian stock of
the Mediterranean. This Strandlooper either co-existcd alongside the Bushman or preceded and
was followed by this specialized desert negro. In time the Strandloopers died out, leaving perhaps
some traces of their presence in varicd Bushman strains, and bequeathing to the Bushmen their
wondcrtful gift of drawing and engraving, so reminiscent of the cave and rock picturcs of the Solu-
trian and Magdalenian Cave men of Europe or the Palacolithic and Ncolithic nomads of Algeria and
the Sahara.

We may imaginc, however, some two thousand years ago, a South Africa beyond the Zambezi
and Kunene rivers given up for a time to the dwarlish, steatopygous, yellow-skinned, click-using
Bushman.

The next disturbing clement may have been the Hottentot; a hybrid betwcen ncgro and

that the fowl was earlier introduced into East Africa by seafaring Arabs, thus reaching the Bantu home
by another routc long anterior to two hundred or thrce hundred years before Christ. The fowl was
scemingly not inwroduced from Java or Sumatra into Madagascar by the carly Malay colonists of that
island ; but within the Christian Era by the Arabs ; and in Madagascar it bears no native name resembling
the Bantu root-word -£zk#x. 1t may ncvertheless be argued that the fowl, like tobacco and the Brazilian
Casarca duck, might have been introduced to the coast regions of Bantu Africa quitc recently, long after
all Central and South Africa had been ¢ Bantu-ized’, and have rapidly spread over the southern third of
the continent, carrying its name with it. But in that case why did not its namc similarly reach the negro
languages across the Bantu border-linc? Tobacco and the ¢ Muscovy’ duck are nowherc known by
universal names throughout Bantu Africa, though their Portuguese names of ¢ Taba' or ‘Tabaco’, and
‘ Pato ' may still survive here and there and be shared by Sudanic, Nilotic, Nigcerian, and Bantu languages.
The Bantu, it is to be noted, have, likc the Aryans, remained faithful long after their dispersal to the
word-roots 1cferring to the animals, plants, implements, and abstract concepts known to them in their
orlginal home.
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negroid and some morc northern Bushman race, which seems to have raigrated from Equatorial
East Africa south-westwards to the Central Zambezi and thence to the Atlantic coast near Walfish
Bay. and on again southwards till the Hottentots entered (what is now) Cape Colony and displaced
the Bushman. Later, it may be, there came other invaders from the north-east, by sea, rather than
by land, the mysterious gold-mining, stone-building, monolith and phallus-worshipping people who
originated the Zimbabwe walls, temples, and emblems. These are amongst the unsolved mysteries
of Africa; but the most striking of thcse stone cities, together with this whole impulse and
procedure of gold-mining, most certainly were torcign to the Bantu arts and pursuits. The Bantu
have seldom any word for gold. The tribes oldest in lcgendary history in South and East Africa use
for gold an Arab word meaning ‘moneys’. Zimbabwe and its like originally, perhaps, and cer-
tainly later, early in the Christian Era, became associated with the exploring and trading voyages
of the south Arabians ; and among thc early writcrs of Islamic times there were to be gathcred
traditions that when the Arabs first visited the south-east coasts of Africa they found them peopled
with ¢ Wakwak’ savages, who from the bricf allusions madec strike one as morc like Bushmen than
Bantu. The arrival of the Bantu hordes (the ancestors of the Karafia, Becuana, Zulu-Kafir,
Magangane, and Rofiga pcoples), may have been thc cause of thc abandonment of thc stone
fortresses and mining dépots by the sea-people whose forerunners designed or built them. After
a time, however. the Arabs got into friendly relations with the Bantu colonizers, who in a much
clumsicr fashion imitated their mining and their stone-building. The Arabs, indced, by their trade.
their influence, and their slave-markets seem to have moulded the conquests of some early Bantu
warrior-chief into that empire of the Mwenemutapa!—I.ord of the mine—which the Portugucsc
found still a potent statc when they reached South-east Africa at the commencement of the sixteenth
century.

The Bantu were quite possibly settled on the more northern coast of the Indian Ocean—the
land of Zanj -at the beginning of the Christian Era. The carly Arab traders from Mokha, Aden,
Mokalla, and Maskat cultivated friendly relations with them. A hybrid type sprang up, the Swahili,
or men of the ¢ Suahil” (coast-lands). With the aid of the Arab daus (sailing vessels) many of
these Swabhili from the land of Zanj or Zaiig (the Persian or Arab name for Black man’s country, and
the origin of ¢ Zanzibar’) colonized the Komoro islands and even reached Madagascar, supplying
the Malagasy dialects with numerous Swabhili words.

In the Congo basin thc Bantu invaders often appeared as solitary huntsmen, boldly attacking
the big wild beasts with their iron spcars. Bantu culture throughout thc Congo basin is closely
associated with the iron spear— Sozdgw, Koitgw, Lioiiga. They probably found the Congo forcsts
peopled already with forest negrocs spcaking tone languages of West African type or with a still
more primitive pcople, the Congo Pygmies. There would even scem to be portions of the inner-
most Congo basin which the tall Bantu have not yet pcnetrated and wherc therc are only Pygmies.
On the Northern Congo there still remain patches of non-Bantu territory inhabited by negrocs
spcaking languages of an as yet unclassificd type, vagucly styled ¢ Sudanic’. Somewhat similar
to thesc are the Forest l.endu to the west of the Albert Nyanza.

The first great Bantu migrations undoubtedly emanated from the vicinity of the Victoria Nyanza
and north Tanganyika, and wcre directed round and not through the Congo forests. Iut in course
of time, the Bantu communities founded in the region of the Albertine Nile and the Nyanzas, or
farther still to the north-west between the sources of the Wele and the Aruwimi, broke through
the wall of forest, and sent streams of migrants across the northern parts of Congoland to the
Gaboon and the Cameroons ; reaching as their final effort the island of Fernando Po, which was not

1 Mwene = ‘lord’, ‘monarch’; #Muizpa = ‘mine’, ‘digging’, ‘ excavation’, in the dialects of the
Lower Zambexi. This the Portuguese corrupted into }onomotapa.
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and culture, if not in language,' to the dynastic EXgyptians, the Galas, and pcrhaps most of all to
those ¢ Ethiopians’ of mixed Egyptian and Negro-Nubian stock that down to one thousand years
ago inhabited the Nile basin south of Wadi Halfa and north of Kordofan. Such a race may evcn
have bcen akin to the Tibu farther west, the Tibu of Fezzan, the Eastcrn Sahara, and the Libyan
descrt. We know that somc of the weapons of the Central Congo arc to be traccd northwards to
Tibu weapons and implements of ancient datc.

In spitc of the suggestion of Egyptian influence in the domestic animals and plants of Bantu
Africa (as also of the Western Sudan) and of the Egyptian profiles among thc Bahima, I cannot but
think this ‘ Egyptian’ influence over thc Bantu was wrought indirectly through Gala, Ethiopian, and
perhaps Tibu, through more or Jess Hamitic pcoples influenced by Egyptian civilization of an early
type. If much dircct Egyptian influence had found its way to Central Africa from the Lower Nile it
must surely have imported into Darkest Africa that deep attachment to Stonc—for building and for
worship—which emanatcd from the Mediterranean and south-west Asiatic peoples. DBut no skill
in stone-quarrying, stone-carving or stone-building cver reached the Bantu, or for the matter of
that, the Ifula, the Mandifigw, or the Ifausa. Of all such arts the Bantu culture and languages are
ignorant.

The Baganda and Banyorw legends of the inceming strangers of remote antiquity, the wander-
ing demi-gods (¢ Bacwezi’—ghosts, spirits) who came with long-horned cattle, trained dogs, iron
wcapons, religious theorics, and the elements of civilization gencrally, make no mention of building
in stone or of building at all. The very similar Ful shepherd aristocrats of Western Africa likcwise
had the ¢ Bantu ’ culture, the herdsmen’s craft, a simple agriculture with the hoe,? an acquaintance
with iron and copper (though copper plays a very secondary réle in Ful and Bantu thought, lcgend,
and specch); but no notion of stone-building. With the exception of the Bube or Fernandian
indigenes, no Bantu people has been found living in an age of stone implements, though thcre arc
abundant evidenccs to show that nearly all Negro Africa (cxcept perhaps the innermost forests of
the Congo basin) went through ages of using flaked, chipped, bored, and polished stone weapons
and tools. The Bushmen and Hottentots had remained in this stage, without knowledge of metals,
using stone and also horn, bone, stick, thorn, and shell. Most of thc forest negroes apparently
adopted—or reverted to—wood beforc thcy were introduced to the use of copper. An industry in
smelting and hammecring copper, in exporting copper in the ingot or in manufacturcd form seems
to have arisen a long while—many ccnturics—ago in Katafiga, where the copper deposits arc
singularly rich ; and this tradc in copper to have spread from south Congoland to north and west

¥ It is curious that, but for a few obvious loan-words in the east of Africa, there is absolutely o
Hamitic impression or affinity about the Bantu languages. Lepsius scems to have been impressed by
the complcte dissimilarity between the two language families. I cannot seec myself much evidence of
Hamitic influence on the structure, syntax, or origin of the Nilotic negro languages and the Boiigw of the
Egyptian Sudan—not such as there is for example in the Hausa and even Musgu. But one can detect
in the numerals of the more eastern and south-castern of the Nilotic tongues, and in a number of their
nouns, cvidence of Kushite (Gala and Somal) having long been in contact with the Nilotes, Masai, and
Nandi. But one finds no such evidence in the Bantu languages, not even those of the Nyanzas, which
are the most archaic. Yet in the regions where the purest Bantu speech exists you meet with these
cattle-keeping aristocracies such as Bahima, Batutsi, and Ruhinda, whose physical resemblance to Galas,
Somalis, even Abyssinians and Pharaonic Egyptians, is most striking. Onec can trace in the local folk-
lore, religion, domestic animals, &c., the influence of the Caucasian or semi-Caucasian races of North-
cast Africa, but not a trace of their ITawmitic langnages. There is perhaps a little influcnce of the Nilote
in the shaping of the Bantu mother language. Can the handsome negroids from the north and east who
would seem to have been the leaven that stirred thc Bantu dough more than two thousand years ago and
who urged these Sudanic negroes to spread over and occupy the southern third of Africa have been
derived from some stock like the Tibu which, though semi-Caucasian in blood, had received no language
from the Asiatic Hamites ?

2 Though the Gala, even far inland in Equatorial East Africa, knows and uses the plough, no plough
has cver been known to the Negro or the Fula.
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Congoland ; and southward as far as Nyasaland. Was it pre-Bantu? We have no mecans of
telling ; but therc arc many indications showing that the invasion of the Bantu was facilitated by
the use of iron weapons, and that the working of iron ore and the fabrication of iron wecapons and
tools in Central and South Africa dates only from the Bantu congquest of thc southern third of the
continent.

The spread of the morc aristocratic ‘negroid’ Bantu is also associated with the ancient
Egyptian or Gala long-horned ox (Bos faurus aegyptiacus). This breed possibly had a west Asiatic
origin, and it is evidently nearly related to the Indian humped ox. No trace of any wild progcnitor
has yet been found in its ancient habitat, Egypt and Ethiopia. It was obviously the first typc of
domesticated cattle in Africa. Latcr there entered East Africathe Indian Zebu breed, which may have
also replaced the aegyptiacus type in southern Arabia. The Zebu, or humped type, crossed Africa
from the east coast to western Congoland, the western Sudan, and western Zambezia, and travelled
down the south-east coast of Africa to Zululand. The Hamites, I should say, had already intro-
duced the long-horned acgypliacus cattle to the regions south of the Victoria Nyanza. And herc
they were brought by that mysterious race, the Hottentot hybrid, to central South Africa and down
the south-wcst coast to Capc Colony. At somc unknown period aftcrwards the Bantu peoples
round the Nyanzas reccived these long-horned cattle from the north and conveyed them in their
southward migrations as far as Damaraland. Probably in all but the elevated regions of Central
Africa thesc straight-backed, long-horned cattle died out from germ-diseases, which is why so many
Bantu tribes at the opening up of Africa by the modern white man were without cattle or had
adopted the humped cattle of Indianorigin. Cattlc, both of the aegypliacits and indicus breeds, seem
to have been introduced from Bantu Africa into Madagascar by Arab intermcdiaries and slave-
dealers; which is why a Bantu word for ox ' is the chief term cmployed in Malagasy.

One of thedifficulties attending the acceptance of the theory that the ¢ Bantuizing’ of one-third of
Africa has beena long process in unwritten history and cannotbe compressed within a period of about
two thousand years, is the splitting up of the mother tonguc into more than two hundred and twenty
distinct languages, and the improbability of these languages with their marked idiosyncracics having
sprung into existence in so short a period as is assigned by writers like myself. By scarching
Portuguese records in regard to the Kofigw or Karaiia tongues we do not {ind a great diffcrence
between the specch of the sixtcenth and scventeenth centuries and the specch of to-day; the
numerals of the Bakwiri or Barundw at Ambas Bay (Camcroons) written down by some Irench or
Butch trader at the close of the seventecnth century arc almost identical with the modern form.

But with the evolution of languages, as of species, Nature —1 belicve —procecds per saltumn, alter-
nately with slow progression. A great jumble of events, and lo !—new languages spring suddenly
into existence. ‘Those that suit the altecred circumstances remain and continue their course for
centuries with slow modifications. Not more marvellous would have been the rapid differentiation
and specialization of the leading Bantu languages in Central and South Africa, between —lct us
say—the year Onc of the Christian Era and the twelfth century, than was the coming into existence
of thc Romance languages, engendered by the impact of the Goth, German, and Slav on the vulgar

- Latin of the decline and fall of Rome. No Romance language cxisted in the sixth century a.c.
But, by the close of the twelfth century, Italian, Sicilian, Provengal, French, Castilian, Portuguesc,
and Rumanian werc distinct, mutually unintelligible tongues; analytic where the parent Latin was
synthetic, possessing an individual character which has not greatly altered in the slow subsequent
changes. Dante’s [talian of the thirteenth century would be perfectly intelligible in the streets of
Florence to-day, and is not very different from the dialect spoken in Central Italy from the tenth
century onwards. Yect in the sixth century no such language existed. We might almost say,
judging from the Oaths of Strasbourg and other scanty evidence, that the French language was born
and shaped in its essential features between the sixth and the tenth centurics. English which



THE DISTRIBUTION AND CHARACTERISTICS

would have been almost unintelligible to an orthodox Anglo-Saxon of 1000 a.c. was crcated
between about r1co and 1330.

I am disposed to agree with Lepsius in the belicf that the Bantu language-type, like the parent
speech of the Aryans, has taken a very, very long time to shape out of some negro speech in the
heart of Africa; I am only arguing that the commencement of the sudden and rapid invasion of
central and southern Africa by the Bantu cannot be referred back much earlier than the second
century B.C.; and that the diflercntiation of the more than two hundred distinct forms of Bantu
speech occurred subsequently and rapidly. Six thousand years ago the Aryan Schwdrmerei was
probably just beginning, somewhere in castern Europe. And there wcre then—] suggest—but
the slightest dialectal differences in tribal speech amongst the Aryan Russians to indicate that one
group of clans would become the progenitors of the Aryan-spcaking Asiatics—would in Asia generate
the Tokhari, the Pisacha, the Sanskrit, Prakrit, and Zend languages ; another tribc Aryanize the
Lithuanians ; yet anothcr section (as they marched north-westward, westward, south-westward,
or southward) becomec ancestors of the Slavs, or the Goths and Germans, the Kelts and Kelti-
berians, thc Itali, the Dakians, Thrakians, and Greeks.

But if closc resemblance in structure and syntax, if similarity of numeralsand pronouns,and the
possession in common of a great number of root-words of nouns and verbs, adjectives and preposi-
tions are to be given full value as cvidence of ncar relationship and of a recent origin from a common
source, then we must regard the expansion and differentiation of the Bantu languages as a much
morc recent and rapid process than that which brought about the Aryanizing of all Europe and
much of South-west Asia.

The map of Bantu Africa will show the main directions taken in presumed history by the
diffcrent streams of Bantu migration ; and an examination of the groups of Bantu languages will,
after dctaching true and widespread Bantu roots [rom their vocabularies, lcave a residue which
must represent the assimilated fragments of prior languages spoken by the pcoples whom the Bantu
armics conquered and fused with ; just as in the Keltic tongues, the Armenian, Albanian, and the
modern Romance dialects therc arec words rctained from languages of utterly different affinities
which were in occupation of the land when the Aryan or Aryanized invaders camc with their
overpowering influence. Some very slight influence of Gala (a Hamitic ¢ white man’ specch) can
be traced through the East African Bantu, about feur hundred miles south of thc present Gala range
in East Equatorial Africa. The Sudanic tongues, thc Nilotic and Masai, even thc Nubian and
Kordofan languages have sent words from the north—chiefly of domestic animals, wild beasts, and
trade goods—circulating through northern and western Congoland, through the Nyanza Bantu, the
spcech of Kikuyu, Kilimanjarw, Usambara, and the coast-belt of Equatorial East Africa. The
unclassified, somewhat monosyllabic tongues of the Niger delta and the Cross river have influenced
the worn-down Bantu languages of the West Cameroons. The influence on Bantu of Arabic,
Portuguese, English, French, and Dutch is so palpable and (cxcepting that of Arabic and Persian)
so comparatively modern that it hardly coines within the range of philological studies. It nceds no
cxplaining. Considering how leng the Arabs and the Gala Hamites have been in influential contact
with the Bantu of East and South-cast Africa, and how powerfully the Aryanized Persians of the
tenth, eleventh, and twelfth centuries a. ¢.influcnced the Zadgian coasts and islands, it is surprising
how comparatively few Arabic and Persian words have crept into Bantu spcech. Swahili is by
far the most Arabized of the Bantu tongucs; yet except in rcfinements of vocabulary often ignored
by the common pcople, it remains essentially and vcry typically a Bantu language. The fact that
thc ancient and mediacval Bantu invaders of eastern Zambezia and South-east Africa knew and
cared nothing for gold till some incoming foreign peoplc from across the seas taught them the valuc
of that metal, is shown by the absence of any true Bantu root-word for ‘gold’. The word by
which ‘gold’ is rendered in the Zambezian and South-east African Bantu languages is—if not
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THE BISTRIBUTION AND CHARACTERISTICS

NouxN-RroOTS

Father (Se, Sa, Si; Tata); mother (Nya, Na, Nyina; Mama); brother (-ina, -dugu, -pangi);
sister (-lumbu); maiden, virgin (-wali, -wala, -isika, -dumba); grandparent (Kaka, Kwkw);
child, son (-keke, -ana, Mwna) ; wife (-ka, -kazi) ; twins (-pasa or -lofigw).

Chief (-kama, -ami, -fumu,! -kewsi, -ini (-ene)); doctor,” mcdicine-man (-fumu,’ -gariga) ; witch,
sorcercr (-lwki, -sawi, -sawa, -lemba) ; thicf, stealer (-ibi, -iba); man (-ntu, whence Muntu = a
maun, Bantu = men); male (-lume); female (-ka, -kazi, -kati); body (-wili, -biri, -zimba); skin
(-gwba (-gwvi, -gwzi), -kanda) ; head (-tu, -twe); hair (-bele, -bili, -suki, -kisi) ; nose (-gulw, -pulw,
-pula, -pombe, -indw) ; eye (-isw); ear (-tu, generally Ku-tu); lip (-lomw); mouth (-nwa); tooth
(-inw, -gegw, -soniga); tongue (-limi, -laka); chin, beard (-devu); saliva (-te, Mate); neck (-kifigeo,
-kesi); shoulder (-bega); buttock (-takw); back, backbone (-goiigew, -uma, -tana, -busa); chcst
(-fuba,! -adi, -tulu) ; breast, nipple (-bele) ; heart (-tima—this word is sometimes used also for chest
and liver) ; navel (-kwfu, -kuvuy, -twtw, -kundi, -kombw) ; belly, stomach (-vumu, -fu, -nda, -mimba) ;
bowels (-tumbw, -da or -ra).

Arm (-bwkw, -kwnew) ; armpit (-apa) ; hand (-anda, -anja); finger or toc (-nwe, -nye, -kumu) ;
finger-nail, and somctimes finger (-ala, -dala, -jala); penis (-bwlw); thigh (-berw); leg (-guly,
rundw) ; toot-sole {-ayw); vein (-sipa, -sisa); blood (-rwpa, -gazi, -figa, -kame or -gama) ; milk
(-ziwa, -bele); fat, butter, oil (-futa?); bone (-fupa and -kupa,! -bisij; tear (-swzi, -ziga, -bezi);
breath, life, soul (-wnyw, -oya,-oyw) ; death (-fu, -fita?) ; ghost, spirit (-zimu, -limu,-banda, -dumba).

Sky, and often God and rain (-gulu or -iguru, -julu, -lufigu, -ifigu) ; rain (-bula, -lufigu) ; sun,
sunlight, daylight (-juba, -ise, -sana, -lafiga or -tafiga) ; moon, moonlight, month (-ezi from -ela, -era,
to be white, shining, -gondw, -sufigi) ; star (-ezi, -eti—perhaps from thc same source as moon—and
-nyenye, -fiini, -sonda, -tanda,-data or -jata); year (-aka, -vu); night or day (-le or -ilw—lelw is a
widespread root for ‘to-day —-naku, -siku, -tuku, or -fuku); darkness (-giza, -sise, -ilima, -rima,
or -zima); wind, cold (-pepw) ; smoke (-wsi, -isi, -iki, -ika, -difigaj; fire (-lilw, -Otew, from -Gta, to
warm, -pia, -bazu); charcoal (-kala); earth, ground, country (-si or -ti); stone (-bwe, -tadi, -ala or
-bale, -manya) ; salt (-nyu, -figiia, -kele) ; iron, iron orc (-ela or -bela, -uma, -tadi, -londw) ; watcr
(-zi, -diba or -ziba); river, strcam (-geda, -gezi or -giji, -itw, -dofiga); lake, broad river, sca or
(-ziba, -anza or -anja, -zadi, -sabi); mountain, hill (-swzi, -lima, -pili); river-valley (-rambw or
-dambw); road, path (-dila, -gila, -handa, -bwka).

Tree, stick (-ti); dry wood, firewood (-kuni, -kiii); thorn (-iba); grass (-ani, -asi); banana-
trec (-gomba, -konde); banana-fruit (-twki, -konde, -dizi); yam (-lufigu, -wma, -kua, -rali); winc,
mead, or becr (-alwa, -lebu, -lafu or -lwfu); mushroom (-bwa) ; forcst (-bira, -itu, -zitu).

Bec, honey (-uki) ; termite (-swa) ; fish (-swi) ; frog (-ula); snake (-wka, -piri (viper), -mamba
(cobra)); crocodile (-kwena, -gandu, -mamba); egg (-ki, -landa); bird (-uni); wing, membrane
(-papa) ; guinea-tow! (-kafiga]; francolin (-kwale) ; domestic fowl (-kuku).

Beasts of all kinds—flesh (-ama); rat (-beba, -puku, -kwsw) ; porcupine (-nufigu, -gumba) ;
elephant (-dwbew, -jwfu, -damba, -dembw) ; hippopotamus (-gubu, -vubu); rhinoceros (-pela, -pem-
bele) ; pig (-guly, -gulube) ; buffalo (-ati, -aka) ; giraffe (-twiga); ox, cow, cattle (-gombe or -kwmw) ;
milch-cow or breeding-goat (-gwma) ; horn (-mbe, -pembe, -sefigw, -iga); goat (-buzi, -budi, -peeni) ;
dog (-bwa); cat (-paka, -simba ?) ; leopard (-gwe, -koi, -sui); lion (-simba, -tare, -tambw); hycna
(-pisi,” -mbwi, -bufigu, -puru) ; monkey (-kima); baboon(-yani, -kolwbe, -pombw) ; apc (-zike, -swkw).

Sorcery, fetish, religion, witchcratt, to bewitch (-lwka or -dwga, -sawa; -banda ; -lemba, -kisi,

" A marked correspondence in Bantu phonology exists between / and £, 7 and ¢, sand /, z and v
so that we find especially in the West, but also in East Africa, -#umne alongside -fumu, -gula alongside
~vuda and -fudz, -kuda and ~fuba, -fita and -Liig ; -sz2ane corresponding to -/ummz and ~zuia to -vula.

? The range in meaning of this root is considerable. Sometimes it rises to ‘lion’, sometimes sinks
to ‘genet ’. 8 Query, cognate with old root for * bone ’?
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-fiti) ; magic, medicine (-gafiga); name (-ina or -zina, -ite); song, to sing (-imba, -imbew); fear,
nouit and verb (-wga, -wpa, -tina, -tia) ; shame (-swni); hunger (-zala, -ala) ; sleep {-lw, Tules, from
the verb-root -la, -lala, to extend-oneself) ; dream, noun and verd (-lwta, -dwtw) ; dance, noun and
verd (-kina, -bina) ; love, dcsire, #oun and verd (-penda, -kunda, -tanda) ; intelligence, and verd ‘to
know’ (-manya, -manyi); goodness, good (-ema, -wa, -inw, -nwga, -nwfu, -swga, -bote, -bota);
bad, badness, excrement (-bi) ; rottenness, rotten (-wvu, -ora or -wza, -vunda); fierceness, bitter-
ness (-kali); hardness (-gumu, -guma); smallness, little, young (-tes or -tu, -dofigw, -ke, -nandi,
-titi, -nini, -gwne, -ana) ; greatncss, large (-kulu—from -kula, to increase—-nene) ; oldness (-kulu,
-nuna or -duna, -kuka, -kwta, -dala) ; young, new (-pya); whiteness, whitc (-ela, -eru, -twka, -tuba) ;
sickness (-dwala) ; shortness, (-fupi) ; length, distance, height, ‘there’ (-le, -la, -de, -rere); ‘within-
ness’, inside (-da, -mu, -te); ‘ betweenness’ (-kati); place, ‘ hereness’ (pa-, -nw) ; house (-ndu, -z,
-zwbw, -dagw, -dabw, -umba— clay-walled) ; home (-ka,-kaya ; -anda, -banda, -ganda) ; canoe (-atw);
paddie (-kapi, -kasi) ; knife (-ele or -bele, -siii, -hamba, -pafiga, -paka, -pwkew, -mage) ; spear (-ofiga,
-ofigeo, -fumu) ;bow (-ta, -tta); arrow (fwi, -sofiga, -bamba, -ketw, -sala, -tega) ; axc (-pasa, -baze
or -bagw, -zwka, -gembe, -gimbu, -temw); shicld (-gabw, -guba); clothing—anciently fskin’,
¢ pelt’—cloth, blanket (-gubw); door, doorway (-kuki, -ugi, -ibi, -beles, -pitw; -liafigw); drum
(-gwma)] ; thing, property (-ntu, -ma or -uma).
PREFIXES AND PREPREFIXES

The original forms of the prcfixes alone and of the preprefixes combined with them were
probably as follows. It should be remembered that the preprefix is virtually identical with the
‘article " of Aryan and Semitic languages.
which the prefix heclongs :—

Prefix.

Itis also the concord-particle and pronoun of the class to

Preprefix and Prefix.

Class No. 1. Mu- (singular) ] usually reserved for human  Gu-mu- (Wu-mu-).
beings,andalmost invari-
" , 2. Ba- (plural) I ably for men and anirnals Ba-ba-,
o 5» 3. Mu- (sing.) Gu-mu..
, » 4. Mi- (pl) Gi-mi-.
. » 5 Di-, Li., or Ri- (sing., sometimes uscd as an  Di-di-, Ri-ri-, Li-li (I-ri-, E-ri-),
augmentative)
w o 6. Ma- (pl. and collective) Ga-ma-.
- »  7- Ki- (sing.) Ki-ki..
. » 8. Bi-(pl. and collective) Bi-bi-.
0 , 9. N-(M.), N, Ni- (sing.) Gi-ni-, Yi-ni-, In- {Im-), Iq., Ini..
,, » I0. 2Zi-, ‘Bi-, Ti- (pl.) Zi.zi, Ibi., I-ti-, I-ti-n..
© » 1I. Du., Lu-, Ru- (sing., a good deal associated Du-du., Lu-lu., U-lu., Ru-ru..
with ‘length’)
s » 2. Tu- (pl. and collective diminutive) Tu-tu-, U-tu-.
» » I3. Ka- (sing., nearly always uscd as adiminu- Ka-ka., A-ka-.
tive)
5 y» 1I4. Bu. (sing., collcctive, and sometimes dimi- Bu-bu-.
nutive as plural to Ka-)
s , 15 Ku- (sing, often uscd as preposition mean- Ku-ku-, U-ku..
‘to’, ‘ towards ’)
) , 16. Pa- (alocative, mecaning ‘place’, ‘at’, ‘on’) Pa-pa-.
3 » 17. Mu- (a locative, meaning ‘in’) Mu-mu-.
» » 18, Gu- (sing., augmentative) ? Gu-gu-.
» s+ 19. Ga- (pl. to Gu-, augmentative) Ga-ga-.
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Associated with these preprefixes and prefixes, when they assumed the role of demonstratives,
was the ‘dircctive 1’, a prefatory nasal which usually has the effect of ‘this s so-and-so’ when
preceding a noun or a pronoun, and which may be connected with either the oth prefix or with an
old root meaning ‘is’, ‘it is’. This initial #- (- before a guttural, #- before a nasal) in many of the
Bantu languages gives a more insistent character to personal pronouns or demonstratives, in the
sense of ¢ this, this one’. With the ‘directive »’ affixed, these foregoing prefixes became in their
archaic forms (and in this shape reappcar in numerous existing groups) as follows :—Class 1. Ngu-
mu; 2. Mba-ba; 3. ¥gu-mu; 4. Ngi-mi; 5. Ndili, Ndi.di; 6. Nga-ma; 7. Nki.ki; 8 Mbi-bi;
9. Ngi-ni, Nyi-n’; 10. Nzi-zi; 11. Ndulu; rz. Ntu-tu; 13. Nka-ka; 14. Mbu-bu; 135 Nku.ku;
16. Mpa-pa. (No such nasalized demonstratives are traccable for Classes 17, 18, and 19).

The most archaic forms which can be deduccd for the Numerals are the following :

. -nwe, -nye, -guma, -dala (mecaning ‘ finger’ or ‘ thumb ’}; -mu, -Mew, -MWE, -MwSi, -mwsa.
-bali, -bele, -bili.

. -tatu, -satu.
-ne, -nai.

. -sambw ; -kaga; -sasatu, -sasaba ; -tandatu or Ntatu ndatu (3+3); -tupa, -twba.
. Sambw, Sambw-bali ; Mpungati.

. -nana.

. -enda, Kenda ; Ifuka, Ivua.

10. -kumi ; -lofigw, Mu-lofigw ; -kama.

(Plurals of tens—twenty, thirty, &c.—~were Gama-kumi, Gimi-lofigw, &c. In the Bantu mother
language there were no special terms for ‘twenty ' as in the Semi-Bantu and Sudanic tongucs, nor
was reckoning by scores, as it is in them).

100. Gama or Kama ; Dili-gana, Eri-gana,

1
2
3
4
5. -tanw, -sancw.
6
7
8
9

The original forms of the Personal Pronouns in the Bantu mother speech were probably these:
Mi, N, Ne, Ni. (Other modern forms likc Ngi, Ngu, Ndi, Nze, Mbi, Mba are pos-
sibly the original pronoun N. prefixed to particles mcaning ‘am’or ¢ here’.)

me -mj, -n-, -ni-, -0gi-.

my -figu, -fige, -m, -mi, -ni, -ne.
Thou Gu, Gwe (We), Ku-, Wu..
thee ku-.

thy -ke.

He (she) Gu, Gwe (Yu, Ye), Ka-, A..
him (her) -mu-: .-ge, -ke, -ye.
his (hers) -kwe, -ke.

We Tu, Su (Si), Twe, Cwe, Swe, Hwe, Fwe.
us -tu-.

our -itu.

Ye Nu, Nyu, Nwi (Ni), Mu, Mwe.

you -ni, -nyu, -nu., -mu-.

your -inyu, -inu.

They Baba, babw.

them -ba-, -bw.

their -babea,

The recflexive pronoun ‘sclf’ was probably -li- (-ji-, -zi-, -ri-, -i-, -e-).
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¢ All’ was rendered by -onse, -onte or -ofike ; and in somc senses by -wna and -ama.
‘Many ’ was -figi or -ifigi, -vula or -bula, -bama.

Adjectives were scarcely distinguishable from consonantal forms in Old-Bantu, and their more
striking examples in persistence of word-root are cited with the nouns in the forcgoing list. Several
suffixes were probably employed in ancient as in modern Bantu to give an adjectival and adverbial
sensc to noun-roots, notably the widespread suffix -fu or -vu, which perhaps may be traced to an
older. form -bu, and be related to the 14th Class prefix. Adverbs were allied to nouns and pronouns,
and prepositions likcwise. Amongst these last, roots that are characteristically persistent and must
therefore have becen present in Old-Bantu arc : pa., on,at ; ku-, towards, to, there ; si- or -nsi, down ;
-1a, -le, -1i, -di, -dia, far, distant, there ; nda, -da, inside ; -tei,-kati, between ; -eru,-nja, -nze, outsidc ;
-pi,which ? where? how much? ; -ne, much, exceedingly, properly ; -mbele, before ; -pi or -fupi, near.

The adverbial particles of ncgation, usually when employed with the verb, werc prefixed or in-
fixed in conjunction with the nominative pronoun particlc which preccdes the verb-root. They were :

Ka- (becoming -kw, as a relative adverbial suffix) ; Sa- or Ta-; Ki.; Si- or Ti..

The following suffixes seem to have existed in the Bantu mother speech for incorporation with
the verb-root at its terminal to modify, rcverse, and extend its meaning. Already, perhaps bcfore
the divergence of the main groups occurred, it was becoming customary to change the pristine -2
of the verb-root termination into -7 to express negation or doubt, -¢ to give a subjunctive or potential
sense to the verb,! -w or - to indicate other changes of meaning. But in addition to this inflexion
of the terminal vowel of the verb-root, a variety of suffixes came into use which have remained in
force amongst nearly all the descendants of the Old-Bantu.

These were in all probability :

(1) -ba or -wa.? probably one of the word-roots meaning ‘be’, and uscd to turn a verbal root
from the active voice to the completely passive; that is to say, passive with the suggestion of an
agent causing passivity. Example : ku-leke, to leave ; ku-ledwe, to be abandoned (by some one).

(2) -ka. This particle alsoturns a transitive verb-root into an intransitive, but indicates passivity
without an agent directly causing it. The comparison of the -ka suffix with the -ba or -wa passive
and the ordinary transitive verb-root used in an «c#ve sense, might be illustrated in English by the
following example : ¢ He cools, chills’: this would be cquivalent to the active verb in Bantu : ‘He
is chilly or cold ’ : this would answer to the scnse of the -ka suffix : ¢ He is cooled or chilled’ (by
some onc or something) : this would be implied by the -ba or -wa suffix. Thus if -pasua (a develop-
ment of -pesa) meant  to split * in Old-Bantu, -pgzswka would mean ‘to be in fragments’, and -pasuwa
‘to be split’ (by some one).

(3) -ga or -figa. This suffix conveyed either a sensc of thoroughness in action, or still more,
continuity in thc sense of thc English participle termination -ing. It also inferred habitual or
recurrent action. Example : -pula, ‘ beat’; -pulaga, ¢ beat thoroughly, continuously .

(4) -sa (za, sa, sia ?) was causative. Thus if -lia was ‘to eat?, -#sa or -lisa would be ‘to cause
(some one elsc) to cat’.

(5) -la, -ila or -ira and -ia (and -ela or -era or -ea,by absorption of the tcrminal -2?; also -ina or
-ena) indicated doing a thing to, for, or by another person: as for example -fa = ‘to die'; but -fia
and -fira would mecan ‘to die for (or on behalf of) or through ’ another person.

(6) The vowel u (or in conjunction with the terminal &, w) combined with -la or -ra, expressed
a sense of reversal. Thus if -fufiga mecant ‘ to shut’, ~fu#gula would mean ‘to open’.

! Examples of the change to -7 and - would be : NVi-pasign or Mpasiga, ‘I make® ; Ni-pajige, ‘ that
1 make’, “let me make’; and V-4i-p2igi, ‘1 not make ’

? In the Nyanza group and some of the western Bantu languages the passive suffix is -i6z.

S A+4: constantly resolves itself into ¢ in Bantu ; 2+ into @w. In these suffixes /, », and &, Z and »
frequently permute ; as well as s and A sand 5 6 and w.

D
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(7) -pa was connected perhaps with the root meaning ‘place’, ¢location’, ‘at’, but came to
mean as a verbal suffix ‘ becoming’, ¢ developing into’, ¢ acquiring certain characters’. Thus from
the adjective -nene, ‘ fat’ or ¢large’, was made the verb -uenepa, ‘to become fat’, from -bi arose
-bipa, ‘to become bad’; from -wgw ‘fear’ was constructed -wgwpa, ‘to be afraid .

(8) -ana indicated reciprocal action: Ku-penda would nmiean ¢to love’, but Ku-penaana?® ‘to love
one another’.

(9) -ama and -ta probably had a reflexive sensc, meaning to do certain things for onc’s sclf.
Thus -ima would be lengthened into -fmema, ‘to erect onc's self’ ; -pa, ‘ give’, became -pata, * to
give one’s self’ or ‘to get’.

(10) -ile or -ide (with the variant -ine), perhaps also -isi (and, from their fusion, -itsi, -idzi, -ije)
conveyed a sense of past or preterite action; and in fact -ile (-ine, -ide, -ire) suffixed to the verb-
root has become the chief form of preterite tense throughout the Bantu languages. The alternative
form -isi (extended into -itse, -idzi, -ije, &c.) has to a great extent disappeared as an independent
suffix, and is only traceablc with difficulty in the composition of words. Thus, assuming -kunda or
-gorda to mean ¢ love ' or ‘desire’ in the Old-Bantu, it would become in most of the modern Bantu
languages -fundile in the preterite sense of I (Thou, he, &c.) loved’, or -gonzi (-goxnd-isi), a form
in which it actually cxists in semc of thc Nyanza languages. More often the .itsi suffix united the
other suffixes and verbal forms. It may really have arisen from an older combination of the -ide
preterite with the -sa causative. The present form in Luganda (-idza) rather suggests this.

In addition to these suffixes, the Old-Bantu, like somc of its descendants, probably affixed
ether ¢ prepositionai’, locative, adverbial particles to the verb-root aftcr thc manner of -pa (No. 7 in
this list. In this connexion -mu would mean ‘in’, ¢inwardly’; -kw, ‘to’, ‘towards’ (as well as fromt
quite another root,‘ not’) ; -ge (-je) would be intcrrogative ‘how ?’—in modern Swahili u-é2-fanyzs-je
mcans ‘how wilt thou manage it’, or literally, ¢ thou—will -do—how ?*

Probably in Old-Bantu, as in its modern descendants, the verb was conjugated by prefixed as
well as suffixed particles ; and these last partook of the nature of prepositions (like ku, ‘to’; pa,
pw, ‘herc’,‘now’, ‘there’; -a, ‘of’; na, ni, ‘ with’), adverbs and pronominal particles, related to the
noun prefixes-—ka, ma, gu, la, da, figa, figi —and mostly by auxiliary and abbreviatced verbal nouns,
such as li (di) and ba, meaning ‘becing’; ta, ya, ‘doing’, ¢ going’.

The most strikingly widespread verbal roots in the modern Bantu languages probably assumed
the following forms in Old-Bantu :

abuse, insult -tuka.

beat -pula, -bula, -tera, -beta.
hite -luma.

breed -zala, -ala, -biala. -
bring -leta.

build -lunga, -tunga.

bury -zika, -jika.

buy or sell -gula, -suma, -tefiga, -landa.
cotne -iza, -pika or -fuka.

cut, chop -tema, -baza, -seiiga, -kata.
dance -kina or -bina.

deny -kana.

dic -fu, -fua, -fa (-kwa).

dig, hoe -lima.

drink -nyiia, -nua.

I This was sometimes extended to -zana, -7igans by fusion with other suffizes.



eat

evacuate, defecate,rain,

give birth
fall
fear
fight, quarrel
fish, catch fish
give
go
heat, warm, cook
hunt
Kknow
laugh
leave, ccase
love, want, desire
press, milk
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-la or -da, -lia or -dia.
-nya (this root is rclated to the ¢ mother’ or feminine prefix, nya-).

-gwa, -bwa.

-tia, -tina.

.rwa, -rwana.

-vuba, -lwba.

-pa, -nika.

-genda, -gya (-ja, -ya), -tamba, -hamba (march, walk), -pita (pass).
-ota, -aka, -pi, -pika.

-winda, -winga.

-manya, -dzi, -dziwa, -jiwa, -azi.
-seka or -seba.

-leka, -sika.

-penda, -kunda, .-gonda, -funa, -tanda.
-kama.

rot -bora (-bwza), -bunda.
say, speak ° -ti, -gamba.

see -bona, -lola, -laba.
send -tuma.

sing -imba.

sit, remain, abide -ikala, -sala.

sleep,extend the body, -lala, -kesna or -gona.
snore

smell, stink

stand, stop, be erect -gima, -sima.

steal -iba.

strike, kill .ita, -tta, -ta; -kuba, -buba, -bula.

watch, tend -linda.

weep, cry, nourn -lila.

-nuka, -nunka.

The original concept of the verb in Old-Bantu was no doubt participial, of the ¢ verbal-noun’
order, the noun of action. But these verb-roots seem in Bantu to be older than most of the nouns
that do not, like thc verb-roots, terminate in -z ; as though actions were described before all but the
most prominentobjects. The original verb-roots were largely monosyllabic and never more than
disyllabic ! (unless onomatopoeic); but I cannot agree with some authorities who have argued that
the whole of the Bantu roots, substantival and verbal, can be traced back to utterances of a single
syllable. Yet they tendthat way, and perhaps, in the far past of African peoples, might have been
traced to an ultimate affinity with a monosyllabic parent stock, which afterwards lcft behind more
direct and monosyllabic tone-using descendants in the regions between the Cross river and the
Volta,

The simple verb-forms in Old-Bantu obviously ended in -8 (with the exception of two or three
irregular, interjectional verbs, suchas Ti, ‘say’; Njw! ‘come!’; Li, ‘be’; Pi, ‘cook’, and various
other meanings) ; and the majority of the nouns formed from verbs ended in - (probably from -au),
-4, or -#. The -¢ termination of noun-roots may, like thosc that end in -2, have been very ancient
and indicate independence of origin from verb-roots, or may—as so often occurs in verbal suffixes
and prefixes-—arise from the fusion of 2- and -7.

* It is noteworthy that many archaic word-roots in Bantu begin with x vowel and are disyllabic
such as -2/ (buffalo), -d7z (heat), -Zsw (eyc), -2/ (canoe).
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Indeed, in reconstructing the phonology of Old-Bantu, and especially of the still earlier African
parents of that langnage family, onc is led to assume a greater simplicity of vowel sounds cven than
exists to-day in the very Italian-like Bantu languages, and to postulate only o, ¢, 7, and # for the
original Bantu vowel equipment. So many of the existing @'s and unstressed o's, as well as the ¢'s,
can be traced back to fusions of z and #, 2 and 7, or to the broadening of 2 and .

As far as we can trace the phonology of Old-Bantu by comparing, one with another, the pro-
nunciation of root-words in the more archaic Bantu tongues of the present day— notably the Nyanza-
Tafiganyika-mid-Zambezian groups—we may sarmise that ¢ smade 120 use of tfones or clicks to imple-
ment its resources in differentiating sounds ; and that, besides a simple vowel system—aé, 4, 1, #, and
perhaps w—it possessed the following consonants (interesting deficiencies being also noted) :—

Labials 1, b, p, possibly w.

Labial-dental v, /. These, however, may well have been absent in the pristine days, and
have arisen subsequently, just before or just after the great dispersal,
principally from .

Dental-lingual %, s,s. & was doubtfully present, as a variant of # and 2. # almost certainly
was absent, and is still of very uncommon occurrence compared with .

Lingual-alveolar d, t 4, n. R is doubtful as a radical letter, though often arising recurrently
from 7 and 4, and in turn producing =z,

Palatal-lingual +. J,if it had already appeared, arose from a palatalizing of d (dy, ) or g

{g¥); alingualizing of ¥, or a hardening of z. C, z, s were probably absent
from Old-Bantu.

Palatal 9. In the primitive Bantu speech it is doubtful if y existed as a distinct pro-
nunciation from 7 and g%
Palatal-faucal #. This ringing nasal sound was probably heard when » precededa guttural,

and there may have been in Old-Bantu some of that general nasality of
utterance which so strongly characterizes most of the negro languages of
West Africa as to amount almost to a physical and racial trait—a distinc-
tion still more to be remarked in Bushman and Hottentot and in the Semi-
Bantu. But the# as an unsupported consonant (like the #g in German or in
the English words ‘king’ and ‘ringing’)—so common a feature in modern
Bantu—can always be traced back to a fusion between # and g or 4,
The guttural ¢ was probably absent from Old-Bantu, not having as yet arisen

from the slurring of g or the faucalizing of .

Faucal 4,&. Butnox, 2, or g.

Aspirate 4 was probably absent, though it was soon to arise from p, s, &, or /.

Even in the Old-Bantu home there must have been a tendency amongthe dialects of the mother
tongue towards an abrupt and wide-ranging variation between certain consonants—a psychic
disturbance, so to speak, such as must often arise in aggregated gencra and species of animals and
plants or full-blown human languages, when they are about to produce great variations from type.
And this sudden impulse towards varied pronunciation caused transitory or permanent permutation in
consonants. Yet the permuted and the previous forms of word-root must have co-existed in the same
tribc as they often do at the present day. These alternations were particularly marked as between
labials and dentals—v changing to z, 7 to s, and /to &; between labial and faucal—w and g, fand
4, v and g; between the lingual and the alveolar—!/ and ¢ (together with #, which last is scarcely
distinguishable in Old or Modern Bantu from /and &); /and #, /and #; and betwcen the palatalized
dandj,dand 5 fand s,7and ¢, s and 5. £ permuted easily to fand w, and still more readily and
inexplicably to 4,as soon as the great Bantu dispcrsal commenced. The aspirate, now so prominent
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in the phonology of the majority of Bantu languages, was almost certainly absent from Old-Bantu. _
No root-word traced back to its most primitive form discloses the presence of 4 among the Old-
Bantu consonants. The modern Bantu aspirates represent an older p, f; s, or &, or the faucal gasp
of a vanishing click in the pre-Bantu languages.

In conclusion, I might state that I do not share the theory of certain German philologists that
we should attribute to the Old-Bantu some degree of vagucness in consonantal uttcrance, resulting
in y being the parent of the modern g or @, » the antecedent of & and w, v and f; x of #,and so forth.?
The comparative study of the existing two hundred and twenty-six languages derived from Old-Bantu
leads, on the contrary, to the conclusion that this mother speech of innermost Africa had broad,
simple vowels, and distinct, well-defincd consonants, almost limited in range to s, b, s, &, d, 4l n,
%,and g. In this respect, in the development of intermgdiate vowels and consonants between those
of more pronounced type, thc modern Bantu languages have only followed a parallel course to the
Aryan, Semitic, and Hamitic languages. It may be argued that the early articulate utterances of
Man were vague in sound: undecided in vowel quality, and in the influence of tongue, of teeth,
nose passage,and epiglottis on consonantal out-breathings. The extraordinary Bushman language
family may bc pointed to as an illustration of a very primitive form of speech surviving,and offering
a similar vagueness in utterance. But the Bushman dialects may quite well be, like the Bushman
race, cxamples of speech forms that have greatly degenerated and have been much specialized by
isolation in South African deserts. Andthe vowelsoundsof Bushmanand lottentotappearto me to
be simple, few, and clearly marked, except for nasality of tone. It is their clicks which often obscure
the values of the consonants. But even hcre we have no great range of subtle consonantal sounds
as in the modern languages of Europe, northern Africa, and western Asia. The Bushman lan-
guage, no doubt, like the race that uses it, is exceedingly ancicnt and shows thc severe attrition of
long usage. The simplification of vowel and consonant values (like the sudden simplification of
customs after long slavery-to tradition) tcnds to be one of those revolutionary occurrcnces which
accompany the birth of anew language species or a new pcople : for instance, the Arabic dialects of
thcSudan and of East Africa—rapidly becoming twoncw languages—are softening the more exasper-
ating of Arab consonants and enlarging considcrably the use of broad, distinct vowels; Swahili
Arabic, with the regular intercalation of vowel and consonant, is at the opposite pole to the Maghrib
dialect ot Morocco, which is mainly a collocation of choking consonants. One has only to compare
the phonology of modern Arabic with that of the ancient Semitic tongues of Mesopotamia and Syria
to realize (as also in the case of Polish and Russian, as compared to Yugo-Slav and Old Lithuanian)
how languages tend as they spread, develop, and are more and more spoken, to differentiate their
vowels and their consonants with ever-increasing complexity ; so that at last the speech becomes
unspeakable by a newer generation or unpronounceable by an invading usurper. Then one of those
radical changes takes place which gives birth to some new and more harmonious jargon: Latin
becomes Romance, Greek changes into Romaic, the cumbrous Anglo-Saxon is modulated into the
pleasantly Frenchified English of Chaucer, which we still speak. And I should not be astonished
if, during the next twenty or fifty years, several languages of Atrica and Western Asia—even
Armenian, Lesghian, and Albanian—were scrap-heaped, and forms of speech with simpler, more
melodious phonologics were adopted in their place.

It is because the majority ot the Bantu languages are so simple and clear in their phonology,
so logical in their syntax that they arc learnt with comparative ease by the stranger. The majority
of them are much easier to master and to retain in the memory than Hausa, Ful, or Arabic. Those

! Still less do [ agree with their ‘ pooling’ problematic vowel sounds by the device of a heavily cir-
cumflexed 7 (7). They cannot themselves suggest how this is to be pronounced. The circumflex is
a shallow and out-worn mystification.

. &
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languages will survive—certainly Hausa and Arabic will, though I doubt whether the world or even
the heart of Africa will tolerate for long the innumerable plurals and countless verb intricacies of
the fantastic Fulde speech—but they will not spread much beyond their present limits. Already in
northern Equatorial Africa [Hausa and Sudanese Arabic are giving way to the Bafgala of North
Congoland as a trade and administrative language, becausc it is a harmonious clear-cut, easily
acquired, sufficiently cxpressive form of specech. Swabhili is carrying all before it as the trade
language of the regions between Galaland and the Zambezi. Zulu-Kafir will becomc the second
language of South Affrica if its exponents are wise enough to climinate the silly clicks which at
present mar its phonology and cause the European to take up instead the ugly and stupid jargon
known as ‘kitchen Kafir ",

The political importance of the Bantu languages in the future will be as great as the political
importance of the Indian vernaculars. This has been an additional inducement to me to study
them. But it is pcrhaps the unwritten history of Negro Africa cnshrined in their word-roots
which has proved for me the strongest lure in this long-sustained work of research.
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24 SEMI-BANTU LANGUAGES AND DIALECTS

NOTES FOR THE GUIDANCE OF READERS IN RESPECT TO THESE
VOCABULARIES

THE orthography, both in regard to African gcographical names and the rendering of African
languages, is that adopted throughout the volume and explained in detail elsewhere. A summary
of its principles for convenience is given here in apposition to the vocabularies.

M, b, v, p, f, and w, are pronounced as in English, When any of these or other sounds
are aspirated, the aspiration, if pronounced and distinct, is indicatcd by the letter 4?: and wherec it is
less emphasized, by the Greck aspiratc . In numerous Bantu languages there is considerable
indecision on the part of the individual speaker or the tribe as to the utterance of 4 and w, so
that to the European listener the labial consonant is heard sometimes as a &, at others as a v,
and occasionally as bv or 4. 1 have preferred to write it either @, 4, bv, or @, according as the
tocal or prcdominant pronunciation caught my own ear, rathcr than to impose accents on the w,
which in reality give little help to the English student, who is surc to be understood by the native
if he uscs either a 6, @, or ». Neverthcless this indetcrminate labial is represented by several
writers well qualified to hold an opinion, as %. Y is used by me for the consonantal # (the
German 7). ‘There is a great tendency to palatalizc consonants in Bantu; that is to say, to follow
them by an 7 or a y sound (&, &, ny, &y, £¥). There is no other logical method of rendering this
pronunciation than by adding the yp to:thc palatalized consonant. Where, however, this
palatalization (a very faint 7 or y) follows the terminal consonant and the cmployment of a y might
mislead the eye, the effect is better given by the vertical accent .

G and 4 are pronounced as in. English, the g being always as in the words ‘ get’, ‘give’, ‘go’.
The faucal 4 (the Arabic ;) is rcpresented by ¢. The Greek gainma (I, y) stands for the velar
& (the Arabic &), which is often rendered in English by &% and which is pronounced like the

French 7 grasséye, or likc a lower utterance of x. This last—the Arabic # and Scotch ¢i—is
represented by x, which is to be taken as the equivalent of the Greek x. This is the value of g
and ¢4 in Dutch and in many German words ; but the more palatalized sound of the terminal ¢4, or ¢4
before a consonant, so often heard in German in 7¢/ and Zcht, is rcpresented by # H is pronounced
as in English or German, but the strong % of Arabic () is rendered by /, or somctimes by the
double % (42). The faucal contraction of the Arabic anz (§) is represented bS' _~ 7 thc mere
elision of a vowel or consonant by the apostrophe, ’; and the strongly marked hiatus (the Arabic
hatnaz@)—which is the gap in pronunciation occurring between distinct words in English (such
as ‘still ill’)—is shown by 3. Thec nasal consonant sounding like 2¢ in ‘ringing’ is indicated
by 7%, or the mcrely nasalized consonant or vowel by ¥. Vis pronounced as in English. When

! There is much aspirating of consonants in numerous groups of Bantu languages. Wherever 77,
by dhy gh, kh, vk, &c., are cncountered in this work they must be pronounced separately and with their
true values: p-4, -4, &c.
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itis an initial consonant preceding another consonant it is slightly vocalized, something like the
pronunciation of ## in the English word ‘unto’. When it is doubled, like all other double
consonants it is doubly pronounced.

The Polish or dental / (#) is heard in some Bantu languages (as it is in Portuguese and
Brazilian pronunciation) but not so prominently or with such etymological importance as to be
worth discrimination. The ordinary Bantu / is alveolar, like the English. It interchanges with »
to such an extent that little distinction can be made in transcribing certain languages, except under
the circumstances mentioned below. One person may use /, another » in pronouncing the same
word in the same tribe or clan. The ordinary Bantu s sounds very much like the » in the
pronunciation of Germans or of cducated English people. The rattled » of Spain or the southern
half of France is present in a few Bantu tongues (such as the Nyorw dialects) and is best and
most logically representced by a doubled 5~ The cerebral » (#) of provincial English and of
many South Asiatic tongues is virtually unknown in Bantu Africa. The velar » (#) is scarcely
distinguishable from v, and should be thus expressed unless it can be shown to proceed from
an older alveolar or dental consonant. X permutes most easily with # and d. In some languages,
however, it is necessary to discriminate between # and / in writing and in pronunciation, because
. has taken the place of ¢, as / may have of &, in the prefix forms and word-roots.

With regard to the dentals, s is always the upper or light hissing sound, as in the word ¢ hiss’,
or ‘saint’; 2 similarly is always the lower and heavier sibilant as in ‘hazard’ and ‘zeal’. The
English s% and s4 (French ¢/ and ) arc rendered by s and 3 ; the English #: in ‘think ' and ‘bath’
by 6; and @4 (# in ‘that’ and ‘bathe’) by & 7 and &, when printed without aspirate, accent, or
modification are to be pronounced as in English and most other languages. But the ¢ in Bantu
is often aspirated or pronounced explosively, somewhat as English people use the word ‘utter’
when they speak of ¢ut-ter astonishment’. The aspiration—as already mentioned—is indicated
by the / or the ‘ following the #; and the explosive quality by the accent ‘ (=¢#'). The Zin Africa
on the lips of natives often glides into an » sound. When it is most like an # I spell it thus,
when most like a Z I render it by ¢ (or d, as the case may be). I do not think it necessary, from
any point of view, to discriminate further between the various slurred or eccentric pronunciations
of ¢ by the tongues of Africans, as these variations arc—at any rate in Bantu—of no etymological
importance. The d in Bantu is occasionally (as is the # heard as though doubly pronounced, and
is in such cases doubly written. The dental, alveolar, palatal, and laferal clicks in the Zulu-Kafiv
languages are represented respectively by Z, 5, ¢, and p.

C stands fer the combination of ¢s, a fusion of consonants that is more conveniently represented
by one symbol, the Italian ¢ (as before 7 and ¢). It often results {rom a palatalized %, which in
some tongues is best rendered by 4y; and is pronounced like the English ¢4 in ‘church’.
Similarly 7 is used for the combined sounds of &5. Where these compound consonants appear
to be doubled in pronunciation they are more logically rendered by # and &j, as they are thus
pronounced. Just as the ¢ comes very near 4y, so the j sound is scarcely distinguishable from
the palatalized @' (@y). In some of the south-eastern Bantu languages there arc palatalized &’s, ¥'s,
and p's, which are a source of much unnecessary tuss and complication of writing by some who
have rendered them on paper. They should be written in accordance with their local pronunciation
as by, vy, py; b3, vz, ps; or bg, vz, and pp,

The vowels of this phonetic alphabet are, of course, given their ¢ Continental’ values rather
than those of .the eccentric English spelling which grew up in the sixteenth and seventcenth
centuries. O unaccented is pronounced as o in ‘not' or ‘doll’: & represents the sound of o
in ‘store’ or aw in ‘gawd’; ¢ is a little deeper than the average German pronunciation of that
vowel and represents the sound of the English z in ‘hurt’, or 7 in ¢ bird’. 4, & (similarly shaped
throughout, even in italics) always stands for the # in °‘father’, ‘rather’, ‘gala’. The short
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sound of this vowel (similar to the English z in ‘but’; or the o in ‘worry’), is represented by @, a.
A, @ is the equivalent of the English & in ‘fat’, ¢ gather’ or the French ¢ in fesmsme. Unstressed
e has the valuc of ¢ in ‘met’, ‘rend’. £, Zis the ¢ in ‘féte’, or @ in ‘hate’. £, ¢gives the short
sound of ¢ in sére and e in ‘there’ (rcally a fused diphthong between ¢ and ¢). [ is the
English 7 in ‘ hit’; ¢, 7, the ¢ in ‘cedar ‘, and ¢ in ‘ feet . U, it unstressed represents the « in ‘ pull’,
‘put’, ‘bull’; and #,  is the # in ‘ruler’, and the ao in ‘mood’ (the French ow, German u). Ui =
the French 7. The sound of o in ‘bone’ (French ax and German o#) is represented by the
Greek @. I have not thought it necessary to discriminate further between the various pronuncia-
tions of the single symbol o (o, 4, @), as to do so is quite needless for the philological understanding
of my subject, and only an unnecessary puzzle to the reader’s eycs. In some of the South and
South Central African forms of Bantu there is a rather indeterminate vowel which varies in
pronunciation between the short # in ‘put’ and the o in ‘hope’. This is particularly observable
in the Secunana group and in the tribal name ‘ Basutw ’; which is ordinarily rendered ¢ Basothw ’ by
specialists and is actually pronounced morc like Siter than anything else, though to some it
seems more akin to Soith®. There is a vacillation also between the sound of #in ‘pit’ and e in
‘met’ in many Bantu tongues; but in such cases I prefer to write it as 7 or ¢, according as the
sound of the word struck my own ears or those of some trustworthy collcague in African
philology ; for in the etymology of Bantu there is considerable permutation between ¢ and 7 when
they are unstressed.

The stress mark is ~, and the unstress ¥. Neither is employed unless the pronunciation of the
vowel is cxceptionally decp or light. The accent or pitch of the voice is indicated by *. This
is so normally and frequently on the penultimate syllable that the accent is only ¢employed when
an exccption to the prevailing rule in Bantu transfers the voice-pitch to the first, last, or other
syllable than the penultimate. Monosyllables arc not accented unless uttered with vehemence.

The ordinary high and low voice tones in speaking i — = 1' are best shown by employing
8.y

the accent * for the high tone and * for the low.  The other tones of the specaking voice so prominent
in the East Asiatic or West African languages arc unrecorded in connexion with Bantu (wherein the
manner of spcaking more resembles the European mean than the voice production of Hottentot and
Bushman, of West Africa, or Eastern Asia), and it is not necessary to provide for them in this work.
The usec of the high and low tones of the voice for purposes of etymological distinction is not
common in Bantu and is only obscrvable (perhaps) in the Becuana group and most markedly
in the Paiwe languages of the north-west Bantu area. Even here they scarcely come within
the scope of the present work, which is not so much a pronouncing dictionary as a treatise of
comparative philology. Inthe case of the southern Nigerian tongues, the discrimination®of tones
in Janguage transcription is of great importance.!

The conventional symbols & and ¢ stand for ‘male’ and ‘{emale’. The essential and (in nouns)
virtually unchangeable root of the word is printed in heavier type where it is necessary to hold
it in view; consequently thc rcader will regard the lighter-printed syllables as changeable
excrescences on the main concept—preprefixes?, prefixes, suffixes, and infixes. When there are
articles or preprefixes present in a language they are usu.a]ly, but not always, given in these
vocabularies, so that the Bantu word takes its fullest form. But when in ordinary pronunciation
the preprefix is dropped, the word is printed with only its customary class prefix (if any).

The plural forms of the nouns are separated from the singular by a semicolon and begin with

. ! A reference on this point might be made to my Phenctic Spelling (Cambridge University Press).
he tones of the South Nigerian languages have been accurately described in Mr. Northcote Thomas’s
recent works (Harrison & Sons, and ¢ Man’, RO W)F

* The preprefix is the vowel or syllable which precedes the actual prefix.
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a minuscule letter. Frequently only the plural prefix is given, the rest of the word being the
same as in the singular. When thjs plural prefix replaces a detachable prefix in the singular,
it is followed (unless the whole word is printed) by a hyphen (-); where the plural prefix is
super-imposed on the singular form of the noun (which may be the bare root-word or rctain
its singular prefix), thc plural prefix is followed by a plus sign (+), unless for the reader’s
special convenience the whole of the plural form is printed. When it is necessary to draw special
attention to the plural form of the word, which may—very rarcly—differ in slight dcgree from
the root of the singular, the abbreviation pl is prefaced. The hyphen preceding or following
a word means that the root form must be preceded or followed by some varying detachable prefix
or suffix. Variants of what is substantially the same term arc separatcd from onc another by
a comma only; quite distinct words by a full stop. Figures and letters in brackets are the
distinctive number of a dialect, a pcculiar word or two of which may be quoted as a variant, if
it is not sufficiently distinct trom the dominant type of language to be represented in a separate
column. But figures may also indicate noun classes when connected with demonstrative pronouns.
As many cquivalents as possible arc given for the one English term or concept, provided
their composition bears on the etymological connexions between the Bantu languages. Ordinarily
the most commonly used word is printed first; but because the rcader from a partial knowledge
of any of these languages here illustrated does not recognize an equivalent of the English test
word he must not be in a hurry to conclude that this equivalent does not exist ; for it maybe scarce,
recondite, or archaic, and thus have cscaped his notice. Great care has becen taken to attribute
to no language or dialect words thec existence of which cannot be attested; but it may often
be only among the wise men or old women of the tribe that the word is remembered or rightly
applicd. These vocabularics are intended primarily for efyinological purposes, and do not
neccssarily represent the most modern and current form of speech, but all the words known to
be or to have been in these Bantu languages since they first came under observation ; just as English
or French might be illustrated by selcctions from the recorded spcech of the three last centuries.
The gaps in the columns mecan that the author has been unable to find an equivalent native
word, cither because of the still very faulty nature of our rccords or because the concept is lacking
where the language is spoken. In a very few cases the whole of the columns attributed to
a form of spcech may be blank. This provision of space serves a double purpose: it draws
attention to the exact lacunae in our knowledge and may perchance stimulate research; and it
provides the necessary room for filling up thesc vocabulary forms completely in course of time
and in later reprints. The name of the scarccly known language or dialect at thc head of the
column récords its attested existence as a Bantu tongue ; and one object in the setting forth of these
276 languages and dialects has been to place before the reading world as completc a list of known
forms of Bantu speech as possible.! It is probable, indeed, that scarcely one distinct Bantu language
now remains unlisted in this book under some fairly accurate and locally recognizable name, cven
though from deficient information I may not have enumerated all its dialects. As rcgards
naming the languages, I have got as ncar as I could to the local designations. Where this was
not possible, or it was vexatious to sct aside sormic name long-established in European mouths,
I have chosen the term most likely to lead the inquirer to the spoken tonguc or to its printed
records in literaturc.
On referring to such tor verification ot my own version, a reader may chance to observe
that the original Europcan or American authority spells the word ditferently to its form in my book.
! The largest number illustrated in previous works is fifty-six. My total is approximate, as it is not
always easy to decide the separation between a language and a dialect. In all about 276 forms of speech
are catalogued in the following vocabularies, and about 270 are illustrated. The specimens of Semi-
Bantu are additional.
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In such cases I have departed from the original spelling in favour of my own phonetic system,
in order not to puzzle my rcaders by perpetually varying methods of sound-representation ;
or because 1 knew the other author’s version to be incorrect in the light of later research. It
must be borne in mind that I have travelled most extensively over Bantu Africa between 1882 and
1go7, and have put many orthographies to the test as regards local native pronunciation. Yet
I respect other people’s version of a word which may differ from my own (unless palpably an
error in hearing, writing, or printing), and give, if need be, the alternate version. Similarly, should
any very critical person peruse these vocabularies and find minute differences between the words
here rccorded and those he has been accustomed to hear pronounced in Africa, let him not
too rashly conclude that I am wrong: we may both be right, but the critic may have listened
to a different dialect or to a more precise or more careless speaker. Some of my own early work
of the ’eighties in Bantu or Nilotic transcription was at onc time hastily condemned as inaccurate
by other philologists following in my tracks, and for many years I sat meekly under their rejcction
of my version, until fuller information came along (or previously buried work was unearthed), and
I was found to have been right after all : it had merely been the case of a-diffcrent dialect or
a speech wrongly named, but genuinc under another designation. Similarly, I have in this book
resuscitated and rchabilitated the work of half-forgotten pioneers by transferring the vocabularies
they had wrongly named or wrongly placed to their right titles and geographical allotment.

The Bibliography which follows thesc language illustrations recounts in detail the sources
of my information. For convenience of classification I have arranged the Bantu languages into
forty-six groups distinguished numerically by letters of the old alphabet. The formation of the
groups is guided mainly Ly interrelationships, and a little by propinquity; their sequence is geo-
graphical, and commences in the north-east of the Bantu field with the most archaic and primitive
examples of this speech family— the languages round the Edward, Albert, and Victoria Nyanzas.
The course followed thence is southward and eastward down through East and East Central
Africa to Zululand and Cape Colony, and back northwards into the western parts of Central Africa
till the survey ends with the Island of Fernando Po.

The following is a list of the groups for convenience of reference :

BANTU:
Group A. The Nyanza Languages
. The Wunyamwezi Languages
The British East Africa Languages
The Kilimanjare Languages
The Sambala Languages
The Zaagian Languages
The Usagara-Ugwge Languages
The Upper Rufiji Languages
The Lower Rufiji-Ruvuma Languages
The North Ruvuma-North-east Nyasaland Languages
The Ukifiga Languages
- L. The Tafiganyika-Bafigwculu Languages
. The North-west Nyasa Languages
The Yaw-Ngindo Languages
The Mogambique Languages
The South Nyasaland-Southern Rhodesia Languages
The Punigwe-Sabi Languages
. The Masaiigane-Ronga Languages

D
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S. The Becuana-Transvaal Languages
ss T. The Zulu-Kafir Languages
U. The West Central Zambezia Languages
' V. The Western Zambezia Languages
#W. The North-west Zambezia Languages
’ X. The South-west Africa Languages
- Y. The Angala Languages
i Z. TheKofigw or Westernmost Congoland Languages
5 AA. The South Congoland (I.uba-Lunda) Languages
% BB. The Upper Kwaiigw Languages

o CC. The Kwaiigw—Kasai Languages

- DD. The Central Congoland (Luafige-Lwmami) Languages
o EE. The Middle Lomami Languages

o FF. The Elila-Lowa-Lualaba (Bulega) Languages

” GG. The Ruwenzori-Semliki Languages

- HH. The Upper Ituri Languages

" II. The Wele-Aruwimi Languages

o JJ. The Aruwimi-Lomami Languages

. KK. The North Central Congoland Languages

= LL. The Kwa-Kasai-Upper Wgwwe (Teke) Languages
o MM. The Central (\0gowe Languages

" NN. The Wgowe-Gaboon Languages

- 0O. The Spanish Guinea-West Cameroons Languages
. PP. The Manefniguba Languages

5 QQ. The Middle Sanaga Languages

. RR. The Panwe (Fang) Languages

” SS. The Kadei-Sanga-Lwbai Languages

3 TT. The Fernandian Languages

SEMI-BANTU :
Group A. The Cameroons-Cross River Languages

. B. The Cross River-Calabar Languages

’ C. The Benue Languages

» D. The Bauci Languages

o E. The Central Nigeria I.anguages.

” . The Twgwland Languages

) G. The Senegambian or Guinea Languages

For the convenience of readers I append in an abbreviated form the scheme of phonetic system
of spelling adopted in this book.

Consonants: #2, 0, v, p, f, and w; n,d, {,s, s, 7, (), and y; 4, & £, as in English ; ¢ like English
¢h; xlike ¢k in ‘loch’ or in German macken ; £ like German ¢k in ich, licht (almost English sk);
7 (Greek gamma) like g in modern Greek or the French rgrasseye or the Arabic ghain; 5 = English
sh; z = English s/ or French ;; & = English /% in ‘that’, and & = English # in ‘think’; and 7% =
the ng in ‘ringing’. The dental click in Zulu-Kafir is ¢, the alieolar 3,the palatal ¢, and the lateral .

Vowels : & = English ¢ in ‘father’; a, the sound of « in ‘but’; @, the sound of 2 in ‘gather’,
‘hat’; e=¢ in ‘met’, € =¢ in ‘féte’, é=e¢ in ‘there’; =7 in ‘hit’;7,i={ in ‘ravine’; 0 = 0 in
‘not’, 6 =o0 in ‘store’, w= o0 in ‘bone’, § = # in ‘hurt’; # = in ‘pull’, # = oo in food’, 5=
French u,



NSIUS TRATIV EEVOCABULARIES JOF, BANTU UL ANGUAGES

TOGETHER WITH DEFINITION OF GEOGRAPHICAL ALLOTMENT OF EACH TONGUE
AND EXHIBITION OF PREFIXES AND CONCORDS

GROUP A

THE NYANZA LANGUAGES

Sce-crRouP A 1 KOoNja
1. Olu-konjes

SuB-GROUP A 2 NYOR®w
2. Uru-nyore
2 2, Ru-guiigu

2 b, Ru-kywpi
2 ¢. Uru-torw (Ru-sofigora, Ru-irew, &=.)
2 d. ru-hima

ifo
Olu-konjw

English
Adze ... v E.suka; esi-
suka
Animal, wild Eny-ama
beast
Ant ... M-.bali: A/
esim-bali.
N-swki
Ant, white Emi-lufiguly
(termite) (p2)
Ape (chim- Ekitera; ecbi-.
panzi or M-pundu
gorilla)
ATNI Wku-bwkw
Arrow .. Wmu-swa ;
emi-,
Eki-korw; ¢bi-
TS oo Em-basa ; 2/
‘ esiom-
Baboon ., Efi-gerebe;
esioii-
Back ..... (Wmugofigw
Banana |, Whu-kamatza
ama-kamata
Beard ... ;.. Esion-deru.
(one hatr of =
| Wnu-leru)
Bee Ln-zwki;
esion-ziuki
Belly ... ., In.daor Ainda.

Bu-kwle.
Olu-isira

N

2. 2 a.
‘ Uru-nyor ‘ Ru-gufigu
== |
En-cwarku. 5
Em-baizi
Eny-ama. Eny-ama.
Eny.emera. Ny-emera
Eki-sorw
Wru-hazi ; em- N-kwiri
pazi. Wmu-
zigya ; ba-
En-swa. N-kuyege
(Ki-swa = a
termite  hil-
lock).
Ein-kubebe
I-sike. Eki-kuya
Eki-kuya, ebi-.
Wmu-kwnw; Wmukwnw
emi-
Wmu-tegw ; Bu-swgi
emi-,
Wmu-swgi.
E-kimara.
Wmw-ambi
Eny-anzi. M.pangw
Em-panigw.
En-demu
En-kwbe Ki-guri ; bi-
Wmu-goiigw. Ma-vega.
Iki-bega Mu.gongw,

Ki-buni (loins)

Eki-twke ; ebi-. Ki-twke ; bi-.
Ef-konje N-gonja
Wmu-leju, Mu-redu,
Ebi-reju Mu-redju.
(Ji-miri juiika
= one hair of
beard)
Ln-jewki K-wky€e ; A/
b-wkye€e.
En-da Mu-da

2 b. 2jc. 2d.
Ru-kywpi | Uru-torw Wru-hima
i (Ru-sorigora
"andRu-irw, &c.)
En-cwariku
Eny-ama Iny-emera. Eny-emera.
Eny-ama LEny-ama
En-kura
Em-pazzi Em-pazzi
En-swa In.swa
. Ki-tera. Yi-siki
Eci-kuya

Wmu-kwnw

Ffi-gowe

Wmu-kwnw

Wmu-swgi

-hatigu ; p/.

Wmu-kwnw

Wmu-ambi

Em-patgw

m-pangu
e En-kerebe. Eifi-kwbe
Em-pundu
(Imu-gofigew  (Wmu-gonigw Wmu-gongw
Eki-twke Eki-twke Eci-twci
(Omu-ledyu Wmu-ledyu Ebi-rezu
En-jwki En-jeki En-zwki
Em-buri
En-da En-da En-da



ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES
o 2, 2a, ‘ 2b. r 2ic.
English Olu-konjew Uru-nyorew Ru-guiigu Ru-kywpi Uru-torw
(Ru-sofigora
\ l andRu-irw, &.)
Bird ... Eny-wnyi; Eny-wnyi Kiny-wni; bi- Eny-wnyi Eny-wnyi
esiony-.
Uny-uni.
Mu-istindi
Blood ... Wmu-sasi E.sagama. Mu.sagama E.sagama E.sagama.
E.samaga or Mu-samaga E.samaga
Body ... (Wmu-biri Wmu-biri Mu-biri (Wmu-biri (Wmu-biri
Bone ... Eri-kuha; ama- E-gufwa, Ki-gufwa ; bi- I-gufwa ; ama-
[-gufa ; ama-
Borassus palm Lci-kwga Aka-tugu;mbu-. Ka-tuga Aka-kwga
Eki-kwga
Bow Whu-ta; ama- Wbu-tta; Bu-ta; ma-ta (Wbhi-ta Whbu-tta
ama-tta
Bowels Aman-da Ma-ra (42,
Brains Whb-ofigew. Wbw-ongw Bw-ofigw Wbw-ofigw Wbw-ongw
Esion-cuere
Breast (man's) Eki-kuba Eki-fuba Eki-fuba
Breast Eri-bere ; ama- [.were ; ama- I-weri; ma-veri I.bere 1-were
(woman'’s)
Brother Wmu-hara ¢# Omw-ana-wa-idw Mw-ana-wa-ici Omw-ana-mau Omw-.ena-we-itw
Omw-ana-w-etu (Wmu-genzi.
Wwa-nyina.
Mu-nyanya.
B-ene (#/.)?
Buffalo Em-bwgw ; Em-bwgw Em-bwgw Lt B oo Em-bwgw
esiom-
Bull ... En-de e-nume E-nimi, Numi Gi-numi (Ente)eci-nume
Buttocks Ebi-kalerw Ebi-buncw Bi-nye (27.) Tbi-bunw
(#/.),Eri-take;
ama-(¢f beasts)
Canoe Whw-atw; am- Wbw-atw Bw-atw ; A7 Bw-atw Obw-atw
atw g-atw?®
Cat Akajanigw En-jatigu En-jafigu
Charcoal Ama-kara Ama-kara
Chief ... Wmu-kama; Mu-bitw.Wmu- Mu-kama Wmu-kamwa
aba- kamwa; aba-.
Wmu-nyorw.
Wmu-lemi.
Wmu-kunigu
Child ... Omw-ana; ab:- Omw-ana Mw-ana Omw-ana Omw-.ana
ana. W-lume- ,, wm-wjo=>4 ,, ob’-saiza=
keked. Aka. , mu-tw = ? ys Mu-tw = Q
mu-keke = - Mu-hale
Jand
Cloth ... (Wmu-tanda.  (Wmu-tanda Ng-oyi (coffon). Ru-buku Wmu-tanda.
Omw-enda (cotton). Lu-vuge Oru-goye
(cotton) Oru-goye (bark) (bark).
(bark) Oru-kewzi
Cold Em-behw. Em-behe Em-behw
Wmu-rombe
Country Eki-taka En-si Ky-alw En-si
Cow En-de e-sigija En-te e-zigija En-te gi-za- En-te En-te e-bugu.
gidya ma

1

2 Perhaps this is a sturring of Gama-taw : vide Lu-masaba.

2d.
Wru-himg

Eciny-wnyi

E.sagama

(Wmu-biri
I-guffa

Aka-tuga
Wbu-ta

Ww-ofigw

Eci-fuba
I-bere

Omw-ene-w-gs

Em-bwgw

E-nimi
Ebi-bunw

Wbw-atw

En-zafigu

Ama-kara

(Wmu-kama.
Wmu-bitw

Omw-ana

(Wmw-enda

Em-.behw

En-si

En-te e-zigize
N-gabe,
N-gwbe.
Ki-gabw

B-ene 75 the equivalent of the B-ena (Ba-ina) further south, meaning ‘ kinsmen’, ‘ brethren’.
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LEnglish

Crocodile ...

Day

Devil, evil
spirit

Doctor (medi-
cine man)
Dog

Donkey
Door ...

Dream

Drum ...
Ear

Egg
Elephant

Excrement
Eye

Face, forehead
Fat

Father

Fear ,,

Finger

Fire
Fish

Foot

Forest

I.
Olu-konjw

En.dimka
(snake).
I-hondue

Ki-re.
Bu-hifigi.
Omw-esi,
Omw-ise (=
daylight)

Wmu-limu ;
aba-

Mu-kumeco

Em-bwa ;
esiom-

Bu-s€ku.
Wl-uyi,
R-uyi; g2
csiony-uyi

En-dwtw

Ef-gwma
Wku-twe; ama-

twe
Ere-ye;ama-yi.

Eri-hui
En-zwgu;

esion-
Ama-gedzie.
Ama-vezi.
Ama-idzai
Er-isw

Whu-su
Eki-sawu.
Ama-guta (oZ/,
bulter)
Tata.
E-sa

I-se.

Eri-saga

Wmi-nwe ;
eme-.
Wmu-rwtew.
Eki-kume

Wmu-rire

Eyi-swe ;
esi-swe. l-sui.
l.sumbi ; esi-

Lki-sandew.
Wku-gulu

Wmu-situ.
Olu-lofige

2.
Uru-nyore

En-’sambia.
Em-pyw

Ekirw. I-zwba
Wmu-sana

Wmu-cwesi ;
aba-,
Wmu-zimn ;
aba-

Wmu-fumu

Em-bwa.
Eki-bwa (« big
dog)

En-kaina

Wru-higi ; 2/
em-pigi

En-dwtew.
Eki-rotw
En.gwoma
Wku-tu; ama-tu
Ei-huri ;

huri
Lil-jwjw

ama-

Ama-zi

Er-ipc?;
ama-i1Sw

Whu-sw

Eki-saju; ebi-.
Ama-gita (0il,
&)

Tata. 'Sw. I-se.
[-se-nymwe
(my). l-si.
[-sw

LEf-kise.
Wku-tina

Wru-kume; efi-
Iki-ara; eby-
(Eki-saiza =
thimb)

Wmu-rirew

En-cui

Lki-refige.
I'ki-gere ; ebi-
Iki-bira

2a.
Ru-gufigu

Gi-nywnigim

Mu-ki-re.

Ki-reo; ebi-re.

Hafigwe

M-bweni

Mu-zigew

N-dewsiri

Ef-gewoma
Ku-tu ; ma-tu

I-huri; ma-
N.zuzw; N-jejw

Ma-bi

R-isw ; ma-isw
Bu-sw

Ma-savu

Tata

A-tinyiri

Lu-galw. Kalw

Mu-lireo
N-tui

Ki-refige.
Ku-gulu
Ki-bera

2 b.
Ru-kywpi

Em-bwa

Ef-goma
Wku-tu

N-jeju

Er-isw

Wbu-sw

Tata. Baba

Wmu-kumew

Mu-rre
En-ci

E-kigere

2c.
Uru-tore
(Ru-sofigora

andRu-irw, &) I

En-sambia

Eki-rw, Eci-rw

Wmu-cwesi

Wmu-fumu

Em-bwa,
Eki-bwa (« dzg
dog)

Oru-higi; eny-
igi

E thedbiostan

Ef-goma
Wku-twe o7
Wku-tuitu

I-huli

En-déaba,
En.daeba

Ama-izi.
Ama-tutorw

Er-isw

Whbu-sw

En-sazu.
Ama-vutta,

Ama-futa
Tata. I-se,l-sw

Wku-tina

Oru-kumew o7
Wdu-kume

O)mu-rrew
En-.cii. En-fwi

Eki-gere; cbi-
Eki-bira

47

2d.
Wru-hima

En.sambia

Eky-ire; ebi-

Wmu-cwesi

Em-bwa.
Eki-bwa (a big
dog)

Oru-higi ; eny-
igi

En-dwtw

Efi-geoma
Wku-tu; ama-tu

Ei-huri
En-zwzw

Ama-zi

LEr-isw

Whu-sw
Eki.sadzu.
Ama-zita

Tata. I-se,l-sw

Wku-tina

Wru-kumw; A7,
efi-kume.
Tki-ara

Wmo-rrew
En-tchu or
En.cu o7
Em-fa
Eki-gere; ebi-

Eci-bira

E 2



English

Fowl
Frog
Ghost ...

Giraffe
Girl
Goat ...

» (he) ..

» (she)...
od

Grandparent

Grass ...

Ground
Ground-nut

Guinea-fowl

Gun
Hair

Hand ...

Head .
Heart ...
Heel
Hide

Hill
Hippopotamus
Hoe

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

|

L. 2, 2a. 2 b. 2C 2d.
Olu-konjw Uru-nyorw Ru-guiigu Ru-kywpi Uru-torw Wru-hima
(Ru-sofigora |
i and Ruirw, &c.)
Efi-gwkw En-kwkew Lf-kwkw Efn-kwkw Eii-kwkw En-kwkw
Tki-tere Eki-kere Eki-kere
Wmu-limu ; Wmu-zimu ; Mu-zimu Wmu-zimu ; Wmu-zimu ;
aba- emi-. ILki-turu emi-. (Wmu- emi-
zZummae
N-tuiga En-tuiga
Mu-isiki
Em-buri, Em- Em-buzi M.buli Em-buzi Em-buze. Em-buzi
buli; esiom-. Em-penne ¢
Em-bene ¢;
p/. esem-bene
Esa-mban (§). Em-berabuzi,
Em-faya Em-paya ().
Buguma (9)
Ru-hanga ¢# Du-hanga.? Ka-tonda Ru-hafnga Ru-haniga® o Lu-gaba or
Du-hanga Ka-tonda Du-hanga Nyam-harnga
I-sekaru Is-ef-kuru,
Nyin-ei-kuru
Om-wata. Om-wata. Bu-sibbi. Eki-suki. Om-wata.
Eki-suki E-tete. Lu-saka E-swjeo. Wbu-nyadzi
Wbun-yansi, E-tete.
Whbu-yansi IEm-burara.
Wbu-nyasi
Wmu-taka [.taka I-taka I-taka I-taka.A-hansi I-taka
Fki-nywbwa Ama-kere. Eci-nywbwa.
Eki-nywbwa Ama-kerre
Eii.gafiga Eki-tajumba  Nku-jumba En-tajumba Eci-kaniga
Em-bundu Wmu-gafigw  Mu-duku Wmu-gangw Em-bundu
Wlu-yuwiri; I-swki; ama- I-swke (Bo-ya, [-swke I-swke [-swke
csion-ziwiri. swki on limbs)
Se-stiere.
Bu-eya (o7
body)
Eki-ganza. Eki-ganja. Ki-ganja. Ki-ganza Eci-ganza. Lci-ganza.
Eme-nfie (7.e. Ebi-ara (= Mu-kewnow ; Wmu-kwnw Wmu-kwnew
Jinyers) Jengers).  Efi- mi-
garw, Wmu-
konw (also
lower ari)
Wmi-twe ; Wmii-twe; emi- Mu-tue Wmii-twe Wmi-twe Wmi-twe
eme-twe
Wmu-timme. Wmu-tima, Mu-tima Wmu-tima Wmu-tummew. Wmu-tima
Wmu-tima Wmu-tuma Wmu-tima
Aka-sinzirw ; Eki-sinzirw, Ki-sinzirew Lki-sinzirw Eki-tsintsinw
wbu- Eki-kofigwijw
Eki-ani. Eki-satw. Ki-satw. Ru-hu. M-pirri Fki-satew Wru-hu ; em-pt
Ef-gwba Wru-hu. Wmu-  N-gwzi
guta. En-gwzi
(for slinging
infantsonback;
Eki-cwa ; ebi- Eki.swa. Oru-swzi
Im.bara
Eyi-sere; esi- En-jubu M-vuvu Em-vuvu. En-zubu
En-sere
I-suka En-fuka.
Em-funi

Y Jimin Pasha adds the word vutte : perhaps in error.

* Ru-hanga also means * skull’.



English

Honey
Horn ...

House...

Hunger

Husband
Hyena

Iron
Island... ...
Ivory ...

Knee ...

Knife ...

Lake
Leg
Leopard
Lion
Lips

Magic...

Maize..,
Maa ...
Man, vir.
Meat ..,
Medicine
Milk ...
Monkey

Moon ...

Mother

Mountain ...

Wb-ukyi

Eri-hembe;
ama-

Eny-umba;
esieny-

En-zala.
En-jera

Em-piti

Eky-wma,
c.wma.
M-séke

Wku-itsinga o7
Eri-tsifiga ;
ama-

Erinw

Eri-rd

Wmu-hamba

En-gedze

Wku-yulu.
M-bundt

En-gwe
En-dare; esian-
dare
Wmii-nyu ;
emi-nyu
Wmu-lwyi.
Whbu-gariga

Ebi-kusa

Wmu-ndu ;
aba-ndu.
Wmu-lume

Eny-ama

Ma-tai

Ein-gende;esiofi-
En.gema

Wmu-gesera,
Wkii-esera.
Wkw-ezi
(moontight)

Nya-nsansu.
Mama

Wbw-eruka.
Eri-lambeo.
Wbu-rambw
@ eliff)

GROUP A: NYANZA LANGUAGES
Wbw-wki U -wki
Ei-hembe ; Ei-hembi
ama-. En-kule
En.ji. Ka; p/. N-umba En-ju
ama-ka.
(O-mba =a? tke
house of)
En-jara N-zala En-jala
I.-ba,Ba (Barw)
Em-pisi M -pici Em-pisi
Eki-wma. Bi-wma
Whbu-tale.
Wmu-siriga
Ei-zifiga Ki-sifiga
Erinew Elinw la n-jejw
Wku-ji Ku-vivi 0r Ei-
vivi,Ma-vivi
Wmw-ihiu. Ki-ambi Mu-yw
(Wmu-horw.
Wru-gesw
Eny-anja Mu-safiga,
Ny-anja
Wku-guru, Ku-gulu Wku-gulu
Wmu-rundi.
Eki-rumbu
Ef-gw M-imwa En-gwe
En-tale N-tali. ?’Simba
Wmii-nwa ; Mu-mwa ; mi- Wmi.nwa
cme-
Wmu-rwgw,
Whu-regew.
Ebiama-hanw
Ebi-cori Mi-seli
Wmu-ntu; Mu-ntu; Wmu-ntu
aba-ntu. ba-ntu
Wmu-sadja Mu-saiza
Eny-ama? Eny-ama Eny-ama
Wmu-bazi
Ama-ta Ma-ta
En-kende
Wku-ezi. Mu-ezi Wkw-ezi
Om-wezi.
En-zorew
(full 1m00n)
Mau. Nycw-ko. Mama. Mau
Nyina. Nya.,
Nya-bw, &v¢.
Oru-swdzi Lu-swzi Ru-swzi

v Also : Wmu-nwfu, ‘fesk’, ‘ boneless meat’.

49
2lch 2d.
Uru-torew Wru-hima
l (Ru-sonigora
| and Ru-irw, &e.)
Whw-eaci Whw-eci
Yi-hembe;ama- Yi-hembe;ama-
Eki-kuli
Eny-umba ; Fn-zw
ama-. En-ju,
En-z‘ﬁ
En-jara En-zara
Om-gwirarw
Em-pisi, Em-pidzi
Em-pehe
TFki-oma Ec-wma
Ei.zitiga Eki-rwa
Er-inew Omw-inu
Wku-ju, Wku.-ze>
Wku-zew
Wmu-hyew. Wmii-sit
Wmu-tambi
Eny-anza Eny-anza
Wku-guru. Wku-guru
Wru-guru
Ef-gew Ef-gwe
Eki-cuncu En-tare
Wmi-nwa; Wmi-nwa ;
emi- eme-
Wmu-rwji. Wmu-rogn
Whbu-gatiga
Ebi-gusa, Ebi-cori
Ebi-cwli
Wmu-ntu ; Wmu-ntu;
aba-ntu aba-ntu
Om-gwirarew Wmu-seizi;aba
Eny.ama Eny-ama
Ama-te Ama-te
Eii-kende Efi-kyende
Wkw-ezi Wkw-ezi ;
am-ezi
Oru-swzi. I-bafiga; ama-
Ebi-rika. bafiga
Oru-warnga;
em-pafiga



50 ILT.USTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES
I. 28 24, 2 b. | 2C. 2d.
English Olu-konjw Uru-nyorw Ru-gufigu Rukywpi | Urutorw Wru-hima
(Ru-sofigora
andRu-irw, &) i
Mouth Ubw-anew ? Aka-nwa Ka-mwa Muka-nwa Oru-suga Aka-nwa
Bu-nw?
Nail (of finger Eci-ala; ebi-  li<isamisa I=mineanas E-nwnw
or toe)
Name ... E-rina Ei-bara; ama- I-bara I.bara I-zina; ama-
zina
Navel... Wmu-kundi
Neck ... Ebi-cia. Ebi-tyia, Balagw Ebi-tyia. Ebi-tsia. (Ama-
Ei-goto Ebi-kya (£7.) Oru-tsia raka =2kroat)
Night ... E-kirew. E-Kire. Muki-reo Eki-rw Nyékirw or
Wa-mira Wmu-irima Nyeci-rw
Nose ... Wmu-huri ; E-nyindw Ny-indw N-indu [ RTTE T Y Eny-indw
emi-. E-nindew
Oil palm
Ox En-.de ; esion- En-te. E-nimi En-te. Korwa En-te En-te En-te.
Efi-gombe
(ancient term,
nearly forgot-
len)
Paddle Ef-gahi.
En-kasi
Palm wine, (Wbu-abu Ama-rwa Bu-gemi Ama-rwa Ama-rwa
beer
Parrot Ef-gusu Efi-kusu Ef-kusu Efi-kusu
Penis ... Ei-sulu; esi- Em-bwlw E b bhoalea Em-borw. Em-borw
sulu Eci-borw
Pig En.guliwe Em-punu M-punu Em-punu Em-punu
Pigeon Eri-iba ? Eriiba ; ama- E.iva; ma-iva Eri-iba; ama- En-kombe
iba
Place ... Aha-ndu. Aha-ntu. Ma-goiige Aha-ntu. Wmw-dnya
He-asi Wwa- prefiz. Wmw-anya
Omw-anya.
Eki-ikare
Rain ... Em-bula En-jura N-dakali N-jire Em-bula En-zura
Rat Em-beba;esiom- Em-beba Em-bewa Em-beba Em-beba
Rhinoceros En-kura En-kura N-kura En-kura
River... Eki-sesa. @ru- Eki-saru. Ki-ambu Mu-gera Eki-saru Ecambew ; ebi
si. (Wmi-sia. Eky-ambu ambw
Em-basa
Road En-sera Wmu-handa. Mu-handa Mu-handa (Wmu-handa. Wmu-handa
I-kute Wmu-mpanda
Salt Mu-nyu Eki-sura Ki-sura
Shame En-swni En-swni N-seni En-swni En-scwni
Sheep ... Em-buri. Em- En-tama. N-tama En-tama En-tama En-tama
bafigali (? §) Em-paya ()
Shield... Efi-gabw Efi-gabw Efi.gabu Ef-gabw Eii-gabw
Shoulder Eki-bega. I-bega; ma-
I-bega
Sister ... Mw-ale-we-itu Mu-nyanya. Mw-ana-ma-isi (Wmu-nyanya (Wmu-nyany2
(i.e. owr wir- Wwa-nyina 0
gin). Mu-hara Wa-mau )
Skin Efi-gwba. Oru-hu. Kisatw, Ru-hu Oru-hu Oru-h‘u ; empt
Wmi-nyué Wmu-biri N-gezi
SkRy .. Olu-bwla. Ei.guru Ki-gulu I-guru Ei-guru Aha-iguru
Olu-vura
Slave ... Muiru ; ba-iru, (Wmu-iru Wmu-iru Wmu-iru
Mu-sana (9)
Sleep ... Wtu-lw Wbu-ru Ku-basia Vi-ame? Wtu-ru Wtu-ru



GROUT A: NYANZA LANGUAGES 51
I 28 2a, 2 b. %) 2
English Olu-konjw Uru-nyorw Ru-gutigu Ru-kywpi Uru-torew Wru-hima
(Ru-sofigora
| and Ru-ire, &¢.)
Smoke © ..  Wmu-Kki. (Umu-ika Mw-ika Omw-ika Omw-ika
Wmu-eki
Snake... .. En-zwka En-jwka M-piri! e En-zwka
Son, boy s Wmw-ana Wmw-ana. Mw-ana Mw-ana Wmw-ana.
Wniw-wjew. Wm-wzw
Ak-ana; wbw-
ana (/zttlesor).
Wmu-tabani
Song ... .. Olu-imbw. Eki-zina Ki-zina y LEki-zinna LEci-zinnu
Eri-wina
(dancing song)
Spear... . Itimw; ama-. Ei-cumw E-fumu I.cumu 1-cumew Ei-cume ; ama-
I-tsumme
Spirit, soul Wmu-zimu. Wbw-wmezi.? Omw-oyw Wmu-zimu
Aka-horwga Wmu-zimu
Star En-guntinw ; Eny-inyizi. Ny-izi Ny-ezi Eny-inyuzi Eny-onywzi
csiefi- Eny-tnyuzi
Stick ... ... Omw-igw Omw-igew. Mu-beri Mw-igw Efi-kwni Ef-kewni
Ef-keoni.
Ru-himbw (z
divining-rod )
Stone... .., Eri-bwe;ama-. Ei-bare; ama- E.bafi; ma- Ru-befigu E.wie, Ei-bwe; Li-bare; ama-
Eri-gwe ama-. Ei-bare
Stool ... ... Eki-tumbi En-tebe A Ln-tebe En-tebe
Sun i Lri-wba. l-zwba Zwba I-zwba. I-zwba l-zwba
Umu-ise Umu-sana
(= daylight)
Tail Wmu-kira Wmu-kira ' Wmu-kira
Tear ... .., (Wmu-swni; Li-ziga Ki-ziga Er-izi; ama-izi Lr-izi; ama-
emi-(? =skane)
Testicles ,., Emi-hege (#/) Ama-gwsi (#4) Ama-gesi . Ama-gwsi LEi-gesi; ama-
Thief ... .., Omw-ibi; Omw-ibi. A-iviri 3 Wmu-summa  (Wmu-summa
abe-ibi. Wmu-suma
(Wmu-higura
Thigh.., .., Eki-hifiga Eki-berw Ki-berw e e
Thing... .. Eki-ndu. Ekintu. Ntu Ekintu Eki-ntu Eci-ntu. Ntu Ekintu. Ntu
Ef.gafiga
Thorn... .., Ere-h'wa;ama- Ei-h'wa l-gwa : Eri-h'wa Ei-h'wa ; ama-
h'wa
Tobacco E-taba. E-taba E-taba = E-taba L-taba
Ka-sinse
To-day Munabwiri Dérw. Hati Lerw = Hati. Derw  M-buenu
Toe ... .. Akasanwe. Aka-gere; wbu- Ka-kumu; Aka-gere Oru-kumw ; efi~
Lri-nd ; efi-kumu kumow
! ama-nw
To‘morrow Ny-eiikya. [-jw £
Tongue ,. Luleme Wlu-limi. Limi O-rimi Oru-rimi W-rrimi
LEf-gambew
Tooth Er-inyw, El- Er-inow L-ine ; ma-inw Eci-inw; Eri-inw ; ama-
inw; am-enw ebi-inw inw
Town, village Eki-kale. Wbu- Oru-buga. Kikali ; bi- - E-kka. O-rrembe ;
tala. E-tieka FEki-ka O-rrembew #/. en-dembew
Tresa Wmii-ti ; emi-ti Wmu-ti Ki-sali (mu-ti. Eci-ti Wmi-ti
Twins Aba-hasa Aba-rofige RBa-lofigw " Aba-rofigew Ama-haga
Urine.., ... Amisew Ei-kari Efi-kali " Efi-kari Ef-kare
Vein ... Lki-nywa (?)

Y (Cf. words for ¢ viger’.

* Also the werd Wru-wya = ‘breatk’, alled to the East Bantu root for ¢ spirit’, -wyw.
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War

Water
‘Well, source
White man
Wife ...

Wind ...

Witch!
Witchcraft
‘Woman
Womb
Wood ...

Yam
Year

Yesterday..,
Zebra...

One
Two
Three...
Four
Five
Six
Seven...
Eight ...
Nine
Ten
Eleven
Twenty
Thirty
Forty ...

Fifty

Y Witch® stands also for ‘wizard’, ‘ diviner’, ‘ magician’.

I 2d

‘ u)m-h.ima

Oru-gamba
Ama-izi
Ei-ziba
(Wmu-zuigu

Wmu-kazi

FEm-behw
Wmu-lwgw

Wmu-kazi
En-ku

LEci-ra
Omw-aka

En-tulege

-miie

-biri

-satu

-na

-tanu
Wmu-kaga

Wmu-sanzu
(Wmu-nana
Omw-enda
I-kumi
I-kumin’e-mu
Ama-kumi
a-biri
Ama-kumi
a-satu

Ama-kumi a-gé

Ama-kumi
a-tanu

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OIF BANTU LANGUAGES
o 7o 2a. 2b. 2¢.
Olu-konjw Uru-nyorw Ru.-gufigu Ru-kywpi Uru-torw
' (Ru-sorigora
| and Ru-irw, &c.) l
Oria-hi Wbu-lemu. Lamagw Wbu-lemu.
Wbw-emi Oru-gamba
Ama-gedzi. Ama-dzi. Ma-izi Mi-jezi Ama-izi.
Ama-ssi Ef.gezi Ama-tufiga
Eri-ziba ¢ I.ziba. Efi-gezi, 1-ziba
Kitun-gezi
Wmu-jurigu Wmu-juiigu. Mu-zufigu Wmu-zufigu
Eki-tuku
Wmu-kari; aba- Wmu-kazi. Mu-kali Wmu-kazi
Muka- (with
possessive pro-
noirr)
Em-behew. Em-behco. Mu-yaga Em-behw
[-hufiga I-hufiga.
Wmu-yaga
Wmu-rowi. Wmu-rewgw Mu-lwgw Wmu-lewgw
Wmu-kumw M-bandwa
Wbu-rwi I-rwgw
Wmu-kari Wmu-kazi. Mu-kali Wmu-kazi
En-da
Ru-kwe; /. LEika En-kn En-kn Efi-kue.
esiafi-kie In-sari
Eki-hama Eki-rali Eki-rali
Omw-aka. Wmw-aka ; Omw-aka Wmw-aka
Lri-bwga (= emi-aka
sproutingcorn,
nex year).
1.j6
En-turege En-tulege En-tulege En-tulege
-guma, -yuma -mu -mu -mu -mw (Du-mw)
-bere, -were -biri, -wiri -biri, -wiri -bili -biri, -wiri
-satu -satu -satu -satw -satu
-ne, -nai -nai, -na -na -ne -nai
-tanu -tanw, -tanu -tanw -tanw -tanu
Wmu-kaga Wmu-kaga Mu-kaga Mu-kaga Wmu-kaga
(£L. emi-)
(Wmu-sanzu (Dmu-ﬁanju Mu-sanju Mu-sansu (Wmu-sanju
(/. emi-)
Wmu-nane (Wmu-nana Mu-nana Mu-nani Wmu-nana
(p/. emi-)
Omw-enda Omw-enda Mw-enda Mw-enda Omw-enda
(#Z.emy-enda)
Eri-kumi [-kumi E.kumi I-kimi I-kumi
(p¢. ama-)
E-kumi na ci- [-kumi n’emu E-kumi n'em’ I.kuminaki-m@ I-kumi n’emw
yuma
Ama-kumi Ama-kumi Ma-kumi ga- Ama-kumi
a-bere a-biri biri a-wiri
Ama-kumi Ama-kumi Ma-kumi ga- Ama-kumi
a-satu a-satu satu a-satu
Ama-kumia-ne Ama-kumi a-nd Ma-kumi ga-na Ama-kumi
a-nai
Ama-kumi Ama-kumi Ma-kumi ga- Ama-kumi
a-tanu a-tanu tanw a-tanw

The betler sideof ‘witchcraft’ is met with unde
“doctor’ ‘medicine man’, and ‘ medicine’. ‘Magic’ may also mean * religion’, * fetish .



I,
English Olu-konjw

Hundred
Thousand ...

Eri-gana
Eri-gan’
guma

ne-

Ngie, Njie.
N-, Ndi-.
-n-.-a-ge
Thou, thee,thy Ewe,Tami! U-.
ku-. -a-yow
Oyu. A.-.
‘mu.. -a-yé

1, me, my ...

He, him, his

Sitwe. Tu-.
-tu.-. -etu
Ye, your, our Inyie, Inyu.
Mu-.

-ba-. -enyu
Aba. Ba.-.
-ba-. -a-bw

We, us, our

They, them,
their

All ., .. -usi,-wsi(ab-wsi,
ey-wsi, g-wsi,
esi-iisi, ebi-osi,
ww-wsi, &)

This, these Ywm-yu, ba-ba ;
0-Nw orgu-nw,
gi-nw 07 i-nw
ri-new, ga-nw;
ki-nw, bi-nw;
enw, Si-Nw;
lunw; tunw ;
ka-nw ; bu-nw;
ku-nw; ha-new

That, those  Yw-lia, ba-lia;
wlia, gi-lia;
ri-ria, ga-lia;
ki-lia, bi-lia ;
e-lia o7 yi-lia;
si-lia; lu-lia;
ka-lia ; bu-lia;
ku-lia; ha-lia

Bad

Black -bi, -kirw

-iranlu.
Geiraguru

GROUP A: NYANZA LANGUAGES
o8 2 a. 2 b.

Uru-nyorw Ru-gufigu Ru-kyeopi
l.gana Ki-kumi I.gana
Wru-kumi Lu-kumi -
(Ka.gana =

10,000}
Nywwe. N.. Nge. i
-un. -n-. -a-fige -a-gw
Wewe, W-. Wewe. W-.

-ku.. -a-we. «w -ku-. -w
Uwe, Ye. A-. Ye. A-

-mu-. -e, -yi -mu-. -cdi
Icwe, Ictt. Tu-. Icwe. Tu-. Itwe
-tu-. -a-itu -tu., -itu-
Inyuwe. Mu-. Nyuwe

-ba-. -a-nyu
Abw. Ba.-. Bahw, Badi.

-ba-. -a-bu Ba.-,

-ba-. a-bw

-wna (b-wna, -wna -wna
y-wna, g-wna,

bi-wna, z-wna,

tu-wna, bw-

wna, kw-wna,
" h-wna)

Ngu-guor w-nu, -nw (with class
ba-nu ; gu-nw, prefiz)

e-nu; di-nw o

di-nu, ga-nw;

ki-nu, bi-nu;

enu, zi-nu;

ru-nu; tu-nu;

ka-nu; bu-nu;

ku-nu ; ha-nu

W-nuna, ba- -ri (with class
nuna ; gu-nit- prefix)

na, e-nuna;

di-ntina ; &ec.

W-li, w-linya,

ba-li,ba-linya;

gu-li,gu-linya;

&e. W-gu,ba-

1i; w-gu,e-gi;

e-ri,a-gw; c-ki,

e-bi;e-gi,e-zi;

oru; o-tu;

a-kw; w-bu;

w-ku; a-hw

-bi -bi -bi
dragura (700t - -

of wverd)

Nywwe. Ni, N-.
-n-. -a-fige

Wewe. W-.
-ku-. -a-we

Iwe, Uwe. A-.
-mu-. -yi

Icwe. Tu.
tu..  -a-itu
Inyuwe. Mu-.
-ba-, -a-nyu

Abw. Ba.-.
-ba-. -a-bw

-wna (&ve.)

(4s # Uru-
nyorw; dutthe
demonstyalive
answering o
‘this here’ 7s
more often pre-
ceded by~ the
‘divective n’:
Ngu-nu, mba.
nu; ngu-nu,
figi-nu; ndi-nu,
figa-nu; &)
Ngu-li, mba-li,
&, Nguegu,
mba-bw ; Ngu-

gu,  figi-gi;
&,

-bi

-irugadju

53
2c. 2d.
Uru-torw Wru-hima

(Ru-sofigora
andRu-irea, &¢.)
I-.gana I-gana
Ma.gana
e-kumi

Nycwwe. N-.Ni.
-n-. -a-nje

Iwe. W-.
-ku-. -a-we
Uwe, Oria.
A-, Ya..
-mu-. -ye
Yitwe. Tu-.
-tu.. -a-itu
Yimwe. Mu..
-ba-. -a-nyu

Abw. Ba..
-wa-, -ba-.
-a-bw

-wna (&)

(Muck as in
Uru-nyorw).
The  demon-
strative ‘that’,
however,is-ria
(w-ria, ba-ria;
gu-ria; &)



54 ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES
i, 28 2a. 2 b, 2/C.
English Olu-konjw Uru-nyorw Ru-gufigu Ru-kyewpi Uru-torew
(Ru-sorigora
and Ru-irw,&c.)
Female ‘kali, Aumans -kazi. -isiki. -kazi. -zigise.
and small -teo, mu-tew -isiki

maminals;-esi-

yija, cows; -bu-

wuma, cows

and goats;-oyw-

ene, general
Fierce, sharp,

bitter

Good ... -w-ene. -buya
Great ... -kulu. -nene
Little ... -nunu., -ke
Long -de, -le

Male ... -lume

0O1d

Red ‘tuku
Rotten

Short ... -kuhi

Sick ... -aluere. -kewni
‘White... -eru

Above, up,on

top

Before Ah.ese
Behind

Below, cown He-nsi

Far

Here ... E-new

In, inside ... W-mu
Middle

Near ...

Outside

Plenty, many -ngi

There ... E.ria. Ha.li
‘Where ?

No'! [-yehe!

Not (with verd, Si- (Si-ndi-,

as prefiz, in-  Si-wa-

Jix, or swffiz) Si-a, Si-tu-,
Si-mii-,Si-ba-)

L Compare word for ‘ levpard’ in Caga.

-ruma  (werd),’

-rud (verbd root)

-rufigi?
-kuru.

kwtw
-ke. -toitw

-raiha. -hangu
-sadja o7 -saija
(men). -wjw
(children).
-enume (0xez).
rumi (birds)
-kuru (meostly
in verbal formr)
-tukura(zerdal)
junda (verdal)
-gufu. -ihi
-rwara (verd)
-era, -ruwera

Ha-iguru.
Eru-guru

Wmu ma-iscw-ga
Na.mbere

Eny-uma ya

Ha-nsi ya. [-fw

Ha.ra

Ha-nu, Ku-nu

W-mu,
Wmin-da

Ha-gati

Ha.ihi

Ah-eru

-ingi

W-ku. Ku.l.
A-hw. Ha-li

N.kaha ?

Kwaha! Anga!

A-a!

Ti. (i, to, ta, ti-
tu, ti-mu,ti-ba).
-ta-(u-ta-,w-ta,
a-ta-, &c.)
-bu-sa (¢/.Swa-
#ili ¢ Kabisda’.
-bu-sa weans
‘in  wain’,
¢ nnaked?)

2 d.
Wru-hima

-ruruma (verb)

rurigi

-kwtw. -kuru

taitw. -titirco.
-ke

-raiha

-saija

-ikuru, -kura

-nanata (verd)
-junda (verb)
-gufu

-rwaire (verd)
-era (verd)

Ha-iguru
Wmu ma-sw-ga

Eny-uma ya
Ha-nsi
Ha-ra
Ha-nw
W-mu

Ha-gati

Ha-ihi

Aha-iru
Wmw-eru.-ingi
Ku-li, Ha-li.

W-ku
Kwaha!N-.ga!
(As iz Uru-
nyorw)

-rruma (verd)

-rungi
-kuru. -pangu,

-hafigu

.itce, .ce, -cice

-seizi. -irumi,
-wzw (chil-
dren). -enimi
(oxen)

dkuru
-tukura (verd)

-guffu

-ruara (erb)

-era, -wera
(zerd)

Ha-iguru
Wmu ma-saw-g

Eny.uma ya
Ha-nsi
Ha.ra
Ha-nw
W-mu

Ha.kati
Ha-ihi

-inji
W-kn. Ku.ria

N-ghbusk!
(As iz Un:

nyorw)

-bu-sé&

t Cf. Zulu and words for * straight’, ‘ building’.



GROUP A:

2.
Uru-nyore

I.
English Olu-konjw
To Eri-?
, beat ... -tera
,, buy, sell -awwla, -wola
., come -asa
,» cut -dura
,, dance -bina, -wina
5 die... -wa, -kuwa
., eat -lia
. give -ha (-ba 2nzcom-
position)
NEOPS -genda
. Kill [ita
» Know -kiasi
,, laugh -seka
. leave off, -leka ?
cease

» love, want
, See

, Sit, remain,
abide
,» Sleep

,» stand,stop,
be erect
,, steal

-sima. -yenda
-larigera
-ikala

.rara

(Eri-rara) or
-lala

-iba

Wku-
-tera
-tunda. -gura
‘ija
-tema
.zina, -n-zina
-fwa
-dia
-wa, -ha.
-gaba
-genda. -gya
-ita
-manya
-seka
-leka. -siga
-enda. -gonza,
-gondza
-bwna, -dora

.dikara

-rara. -gonya
(Yo pass the
night),-gwna
(s7207e).
-niama, -bi-
yama ?

-emera. -teka.
-imiika

-iba

NYANZA LANGUAGES

2 a. 2b.
Ru-guigu Ru-kywpi
Ku- Wku-
-viyama

2¢.
Uru-torw
(Ru-sorigora

andRu-irw, &<c.)

Wku-
-tera
-gura
-dja
-temera
.zina
-fa
-dia
‘wa, -ha

-genda,
-nigenda

-ita

-manya

-seka

-leka

-enda. -gonza
-bwna. -rora
.ikala

-rara. -gwna

-ema, -emera

-iba

PREFIXES AND CONCORDS IN OLU-KONJjW ?

Preprefixes are present in Olu-konjew.
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2d.
Wru-hima

Wku-~
-tera
-tunda
-iza
-temera
-guriika
.fa. .akaba
-dia
-hwa, -wa

-njenda

-ita
-manya
-seka
-reka

-kunda.
-n-yenda
-bwna. -dora.
.swbora ?
-ikara

-biama. -rara.
-gwna

-ema, -emera

-iba

Class 1. Wmu- (concord wmu-, yw-, u-?) ; 2. Aba-(ba-); 3. Wmu- (wmu-, gu-); 4. Emi- (emi-, gi-,
yi~ i-2); 5. Eri- (ri-) ; 6. Ama- (ama-, a-, ga-) ; 7. Eki- (ki-); 8. Ebi- (bi-); 8a.® Ebi-(bi-); 9. E-, Eyi,
En., Efi., Em-, N- (M:) (en-, e-, ey-); Io. Esi-, Esiw-, Esian., Esion-, Esiony- (en-?, esi- ?) ; 11. Olu-
or Wlu., Oru-, Odu., Wnu- (lu-, du-) ; 12. Wtu- (tu-); 13. Aka- (ka-); 14. Wbu-(bu-); 15. Wku- (ku-);
16. Aha. (ha-, he-); 17. Wmu- (mu-?).

Y 2he prefix above the line is the equivalent of the infinitive ‘ o’
Jorm_of the 2nd person imperative.

lelter.

The root of the word is also the

* The concord particles are shown within brackets and commence with a minuscule and not a capital
The adjectival form is usually given first.

S The 84 prefix which is given here, and whick is prominent in the West Egualorial Baniu

/aﬂgque.r, is nothing fut the plural prefix 8 employed in @ colleclive or singular sense : generally with
a diminutive signification.



ILLUSTRATIVE VOCABUIJ.ARIES OF BANTU LANGUAGES

PREFIXES, &c., IN URU-NYORW, URU-TORW, AND WRU-HIMA
Preprefixes are present.

Class 1. Wmu. (omu-, mw-, m-, igu-, gu-, wgu-, WWw-, w-, u-, a-); 2. Aba- (aba-, ba-); 3. Wmu-
(omu-, wgu-, gu-), 4. Emi- (emi-, e~ i-, egi-); 5. I, Ei,, Eri-, Ji- (in Rugufigu) (eri-, di-, ri-, li-);
6. Ama. (ama-, a-, aga-, ga-); 7. Eki- o7 Eci. (eki-, ki-, ci-); 8. Ebi- (ebi-, bi-) ; 8a. Ebi- (ebi-, bi);
9. En- (Em.), Eni- (Eny’), Ng-, Yi., Gi. (en-, e, i-, eyi-, gi- 7) ; 10. Same as G (concord, en-, e-, i-, ezi-) ;
11. Uru-, (ru-, Odu- (oru-, du-, ru-) ; 12. Wtu-, Utu. (otu-, tu-); 13. Aka- (aka-, ka-); 14. Wbu- (wbu-,
bu-); 15. Wku- (wku-, ku-); 16. Aha- (aha-, ha-); 17. Wmu- (preposition only).

In Urunyore, if not in the other kindred dialects, an ‘honorific’ prefix A- would appear to be
present, especially in terms or titles of address as A-bwki!, A-bwwli!, A-cali!, A-dyeri!, A-kiki!,
A-moti !, &c., &c. The Nya- or feminine prefix is also present.

Ru-gufiguand Ru-kywpi would seem, from the very little we know of them, to agree with Uru-nyorw
in prefixes and concords ; except that in Ru-gufigu and perhaps in Ru-ky«wpi, the preprefixes are inclined
to drop out of pronunciation.

1. Olukonjw is spoken in the districts round the south and south-east flanks of the Ruwenzori range,
and west of the Semliki river and of Lake Edward up to the Ituri basin, along the mountains of the
Congo watershed southwards to the 1st degree of South latitude.

2. Urunyore is spoken in Bunyorw, east of Lake Albert and west of the Victoria Nile, L.ake KNiwga,
and the River Kafu.

2 a. Rugufigu is spoken in northern Bunyorw, especially between Fajaw on the Victoria Nile and
Lake Albert, in the district of Maguiigu.

2b. Rukywpi is spoken in the Nyorwm settlements along the west coast of Lake Albert.

2c¢. Urutorw is spoken at the south end of Lake Albert (in Busofigora) and in Torw, namely, the
northern and eastern flanks of Ruwenzori and as far east as the frontiers of the kingdom or province of
Buganda.

2z d. Wruhima is spoken in Afikwle and Mpérwrw, cast of Lake Itdward, west and north of the
Kagera river. A



GROUP A

THE NYANZA LANGUAGES (continued)

SUB-GROUP A 2 (continued)
2e, Uru-karagwe (Ru-ragwe)
2 f. Uru-kerebe'
2 g. Lu-ziba (TLu-sinja ?) Ru-nyambi

SuB-GrROUP A 3 Nortu TANGANYIKA
3- Urunya-ruanda end 3a Ki-rundi

3b. Ru-ba or Ru-tutsi (Tusi?, Kisiji)

SuB-GrROUP A 4 BUGANDA

4. Lu-ganda (¢ncluding Lu-sese qa and Lu-swga 4b)

2e, 2 f. 2g. S 3b. b
English Uru-karagwe | Uru-kerebe Lu.ziba Urunya-ruanda Ru-ha or Lu-ganda,
(I.u-sinja) and 3 a Ru-tutsi Lu.sese 4 a, and
Ru-nyambti | Ki-rundi (R.) | (Tusi, Ki-jiji) Lu-swga 4b
Adze ... En-cankwi En-torizow. E-gya.
Umu-horew ? Em-bajw
Animal, wild E-nyama E.-namenswa. b= I-nyamaswa. In-yama N-swlcw.
beast I-ri; ma-ri I.-nyama. E.nangazi
I'ki-kwkew
Ant . LEm-pazi. Wbw-asi. En-twzi. N.sana-fu,
E-niafigw E-nyafigw Uru-sisi N-sansa.
N-kwlwtw.
Lm-pazi
Ant, white En-swa Wmu-swa. En-swa Wmu-swa. En-swa En.swa.
(termite) En-swa Urun-swa ; N-kuyege.
in-swa Ama-guye (p/.)
N-kwenda
Ape (chim- : En-jafigwe : E.dzike, I-zike
panzi or
gorilla)
Arm ... .., Wmu-kwnw Ef-galw Wku-wwke. Uku-bwke. Ukw-wokw ; Wmu-kwnw
Wm-kwno, Umu-kwnw ama-
Mu-kwnew ;
emi-
Artrow Omw-ambi Omw-ambi Ww-ambi, Umw-ambi. Umw-ambi Wmu-sale,
Wmw-abi Ubw-enige. Aka-sale.
Umu-tegew Wmu-tegw
(snare, arrow)
Axe .. .. Em-pasw. Wlu-sinzew. E.senya ; ama- [.suka, In- Em-pasa; #/. Em-badzi. Em-
I-sembe ; ama- Em-bezcw. suka ; ama-. idzi-wasa ! baidi. N-ya-
En.sena I.senyw I-dzuma nzi. I'm-pasa
Baboon Ei-kowe Ef-kwbe Efi-kwbe. Em-pundu e En-kwbe.
Ef-kende N-.sudde (4 b)
Back ... .. Wmu.gofigw Wmu-gofigw Om-gofigw 07 Wmu-gofigew; Umu-gofigew Wmu-gofigew.
Um-gongw emi-. Uniu- E-bega.
gonigw; imi- Ki-dindew (4 b)
Banana ,, Ekitwke; evi- Eki-twke; ebi-. Eki-twke ;ebi-. Egi-twci; ebi-. . Eki-twke ; ebi-.
Eki-hisye Ef-gamu lki-twke (3 a). Gonja.M-bide.
(2ree) Um-tgwi(3a). Efi-emw (4a).
Iki-agara (o/d Ki-gwgw (4b).
R.) Eri-envu;
m-envu
Beard... Wmu-lezu Ebi-rezu N-.dedyu, Ubu.anwa o7 A Lki-rebu.(Omu-
Mu-reju Uby-anwa levu (4 a).
Eki-rebw (4 b)
Bee En-zeoki ; En-zeki Ny-wki En-zwki. Uru- Enj-uki
ne-nywki yuki. Uru-

1 i e .
The Ki-kerewe of German writers.

of German writers.

zuki ; in-zuki.
Aka-sazi (3 a)

2 Including the ¢ Ci-zinja ' ‘ Ba-zinza’, ¢ Ru-haya’ and ‘ Ki-mweri’
3 Incliding Stanley's  Ki-jiji’ and Last's * Holwhwlw’.

¢ The second or lowerword is generally Ki-rundi,  Ki-rundidiffers mainly from Ruandain retaining U and | as
Preprefives instead of W) and E.” A Jew words of the dialect spoken by the Batwa or Pygmies i Burundi are

inserted on the authority of Father van de

7 Burgt,
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Fnglish

Belly ...

Bird
Blood...
Body ...

Bone. ...

Borassuspalm

Bow ...

Bowels

Brains
Breast(man’s)

Breast
(woman'’s)
Brother

Buffalo
Bull
Buttocks

Canoe..

Cat

Cattle...

Charcoal

Chief ...

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES
2e. 2f. 2g. . 3b.
Uru-karagwe | Uru-kerebe Lu-ziba Urunya-ruanda Ru-ha or
(Lu-sinja) and 3a Ru-tutsi

Ru-nyambi

En.da ; ama-da En-da. Umo-nda.
Ru-bunda Uru-bunda ;
m-bunda
Eny-wnyi En-wni Eny-uni.
Eki-kusigu
E.sagama IEn-sagama. E-.sagama
Lki-amba
Om-wili N-gifigw Umu-biri
E-gufwa ; ama- l-gufwa ; ama- Um-gufa
Eki-kwga ; evi-
Wvu-ta ; Whbu-ta ; Wrvu-ta,
ama-ta ama-ta. Whbu-ta
Wbw-kwma ;
ama-
Ama-da Ama-ra Urii-ra; ama-ra
Wvw-ongw Wbw-ofigw
Eki-fupa Eki-fuba. Eki-fuba
Ef-korw
I-vere; ama- I-bere; ma- Ma-bere
Omw-a-itu ; Um-rumuna.
av-a-itu [-lumbu,
Ka-lumbu.
Mu.kuru
Em-bwgw Em-bwgew Em-bwgw
E-numi LE-numi. Eki-masa
Ki-masa

Eki-bunu ; evi- Eki-bunu ; ebi-. Uru-ende;
Lki-takw ; ebi- m-pende.
(Nyw = anus)

Uvw-atw Wbw-atw j;ama- Ubw-atw

En-zangu Ru-baka ; Ny-acw,
m-paka. Ny-amew
En-simba

Oru-gw; En-te Ki-remba

ama-gw
I-kara

LEfi-kama Mu-kama. Wmu-kama.

Mu-hinda Wmu-temi ;

aba-

Ki-rundi (R.)

E-bondew.
In.da

Eny-wni,
Iny-coni
Ama-rasw

Wmu-biri,
Wmu-wiri

E-gufwa.
I.gufa (3 a)

Wmu-hettew.
Umu-kekerow,
Umu-watige
(3a)

In-da ; ama-da.
Uru-ra; in-da

Wby-ofige

Iki-tuza

I-were

Mw-ene-tata.
Umu-saza.
Umu-hara.
In-suti (3a).
Umu-kuru.
Umu.-rumuna

LEm-bwgw.
Im-bwgew

Iki-masa.
In-fizi

Lki-bunco.
Ama-takew

(A1)

Ubw-ate,
Uby-atew

En-turu.
I-tuleo.
I-jafigwi.
Akany-awu

I'F‘" ; Ma-gw
Iii-ka
I-kara ; ama-

Wmu-tatsi.
Umw-ami ;
ab-ami. Umu-
tware; aba-

(Tusi, Ki-jiji)

In-da ; ama-da

N-zewa.
Inyewni

Umu-wiri

Umu-hetw

I-wele ; ama-

Mu-sadza.
Mw-ene-wé

Iki-masa ; ivi-

Uw-atw

Iny-awe

In-ka

Umw-ami

4.
Lu-ganda,
Lu-sese 4 a,a
Lu-swga 4b

I.bunda; ama-,
Em-bunda
(4a). Wlu-
butw; em-.
N-da (4 b)

LEny-wnyi.
N-wni (4 b)

Wmu-sai.
Mu-sahi (4a)

(Wmu-biri

E-gufwa ; ama-,
I-gumba ;
ama-

Aka-tugu.
Wlu-kwma

Aka-sale.
Wmu-tegow.
Bu-tta (4b)

Ebien-da

Wbw-onigw

Lki-fuba.
Aka-ligyi

I.bere ; ama-

Mu-ganda.
Mwa-nyina.
Mu-tabani
(4 a)

Em-bwgw

En-te sedume
En-te numi

(Wmu-tulira.
Ama-takeo.
Mu-funde
(4a)

Eri-atw ; am-.
Bw-ate.
E-bamvu

Ka.yayu.
Kapa;
ba-kapa.
Ka-jangwa
(4a). Mu.ya
(4b)

En-te

Li-anda ;
am-anda

Wmw-ami ;
ab-ami. Mu-
kama (4 2).
(Wmu-kurigy



English

Child ... .-

Cloth ... ...

Cold ...

Country
Cow

Crocodile ...

Day

Devil, evil
spirit ..

Doctor (medi-
cine man)

Dog

Donkey .,

Door ... oy

Dream e

IOFSiEL L gy

Ear

Egg
Elephant _ .

Excrement

Eye

2e.
Uru-karagwe

Omw-ana;
aw-ana

Omw-enda;
emi-enda

Em-behw

En-si
Ln-te ; ama-te

E.mamba

Fkilw; cvilw.
Om-zana

Wmu-zimu

A-laguza.
Um-fumu;
awa-

Em-bwa ;
ama-bwa

En-dwgwwe

Ur-ugi ; inz-ugi.
Wmu-lanigw ;
emi-

Lii-geoma
Wku-tu
I-haili; ama-
huli
En-swdzw ; #/.
nama-swdzw

Ama-zi

Elisw; ama-sw

GROUP A: NYANZA LANGUAGES

2)f®
Uru-kerebe

Omw-ana.
Eli-ana

Omw-enda

Em-behw
Eki-alw

En-sambi
Lu-naku; A7

n-naku
(Wmu-sana

Wmu-zimu
Wmu-fumu.

Wmu-laguza

Em-bwa

I-hara.
I-lembeo.
Wmu-liafigw

Eki-rotw

Efi-gwma

Wkii-tii; ama-

I.huli ; ama-~

En-zwzu

El-iscw

1 Also, Wmu-laguzi;
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20 0 3b. 4.
Lu-ziba Urunya.ruanda Ru-ha o7 Lu-ganda,
(Lu-sinja) and 3a Ru-tutsi, Lu-sese 4 a, und
Ru-nyambi | Ki-rundi (R.) | (Tusi, Ki-jiji) Lu-swga 4b
Umw-ana. Wmw-ana. Umw-ana ; Wmw-ana ;
Um-keremeki. Mama aw-ana ab-ana.
Um-tabari Ak-ana
obw-ana.
Aka-tw ; obu-
Umw-endew. Oru-tabbi. Umw-enda N-goye,
Ulu-bugw Umw-enda Wlu-goye.
Lu-bugw
Mu-iaga Im-behw Im-behew Em-pewe.
Whbu-titi
En-si Whbu-taka. Iki- In-si En-si. Ebi-alw
hukew, -hugeo.
In-si
In-te mu.-kazi Ei-ka. Ii-ka. Ii-ka; En-te en-dusi
Iii-gabe. /. nin-ka
A-yimara?
En-sambi Ii-gwna (3 a) E.gwnya,
N-gwnya
Eki-le. E-zorrw. I-zuwa. Ikilew; Eki-rw (4a).
(Dmu-Fana Umu-si; imi- jvidlew. Mudisi Wlu-nake ;
Umu-nsi. cnakew. Joo.
Oru-ntaga Mu-sana (=
(Raylight) daylight)
I-mandwa Em.bandwa, I-mandwa Lubare; ba+,
Im-bandwa Mu-sambwa

Umu-geifige (?)
Em-.-fumu

Em-bwa

IEn.dewgwbe

Uru-igi ; en-igi

En-dwtew
Efi-gwoma

Uku-twi.
Ili-twi ; ama-
twi
I-huli, I-iri
En-yadyu,
En-jwju

Ama-zi

El-isw,
Ri-igew

Wmu-pfumu.
I-mandwa.
In-daruza

Em-bwa o7
Im-bwa

In-dwgwbe

Wmu-riange.
Urw-ugi.
I-lembew

En-dewteo.
In-zwzi
Efi-gwma,

If-geoma
Ugu-tu

E.gi; ama-gi

In-zewvu.
In-dayi (old
R.)

Umu-fumew

Im-bwa

In-dexgwwe;;
2. idzi-dwgeo-
we

In-dwtw

Uku-twi ; ama-
twi

Eli-gi ; ama-gi

In-swvu

Ama-zi. Ama-se Ama-vi

4-isw or Lj-igw

or Ici-ciw ; pés.
ama-sw, ebi-
ciw

see p. 67.

lli-nsw ; A/,
ama-nsw ;

(4a,4Db)
Wmu-sawe.t
Wmu-gaiiga.
Wmu-fumu
Em-bwa.
Wgu-bwa ;
Pl aga-bwa.
En-koidi (4a)
En-dwgoi

Wlu-igi, Lu-gi;
Pl enz-igi
Wmu-liange.
Wmu-zigw

En-dwtw

Ef-wma.
N-gwma (4b)

Wku-tu; ama-
tw. Wku-tui
(4a)

E.gi; ama-.gi.
l-gyi (4a)

En-jovu.
En-jwbu (4 a).
N-dwvu (4 b)

Emi-zi. Ama-zi.
Ama-di (4 a)

Er-isw; ama-sc.
D-isw. E-moni
(4a). L-isw;
ma-isew (4 b)
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English

Face, fore-

head

Fat, oil

Father

Fear ...

Finger

Fire

Fish

Foot ...

Forest

Fowl ...

Frog ...
Ghost ...

Giraffe
Girl

Goat

» (he)

,» (she) ...

ILJUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

2e.
Uru-karagwe

Wvu-sw ;
ama-sw

Ama-zuta

M-tata. I-se

Wku-tina
Wlu-kumu ;

cii-kumu

Wmu-lilw ;
ama-

En-fwi

Wgu-gulu;
ama-
Eki-tundu

Efl-kwkw

Eki-kele ; evi-

En-twiga
Wmu-isiki

Em.buzi; ama-

2f. 2g. : 3b. 4.
Uru-kerebe Lu-ziba Urunya-ruanda Ru-ha o~ Lu-ganda,
(Lu-sinja) and 32 Ru-tutsi Lu-sese 4 a,and
Ru-nyambii | Ki-rundi (R.) | (Tusi, Ki-jiji) Lu-swga 4b
Wbhu-syw Oru-hafiga 1 womas Ama-sw.
Bu-enyi.
Ma-isw (4 b).
Eki-eni (4 a)
Ama-zuta Ama-dyuta Uru-gimbe. Ama.vuta Ama-futa.
Ama-vuta, Ama-buta(4a)
Ama-futa. Ama-savu
Ama-zigwa. (4 b).
Am-efigwa Wmu-zigw
{old R.)
Tata. I-se.I.sw Tata. Ige. Data,Tata.Ra. Data Kita. Sebo.
I.sw §m. Se; aba-sé Tata. Sa-. Se.
Whbu-tina Bu-tini Uby-wba. Uwu-tina Tia. Wbu-ti.
Wku-kuriga. En-tisa
Whu-tina
Eki-ara Eki-ara. Uru-tewki. Ulu-kumu. Wlu-nwe ; /.
Oru-kumu Tki-kumwe Uru-twke. e-nwe. Wl
(2h2einb) Eki-dwle ; ivi- galw. Lki-ala
Wlu-kumes
(4 a). Du-ala;
pl. nd-ala (4b)
Wmu-lilew Om-riru. Wmu-rirew. Umu-canwa. Wmu-lilw. Ka.
(Ku-ota =2  Um-otw; (Ku-ota =%  Umu-lilw wai. (Ku-wta
warm oneself) cmi-otw warn) to warm)
N-fwi. En-furu En-furu E.here. Em-fu. [-vui. In-siwi Ebie-nyanja.
I-fwi,Uru-fwi; Em-fwi (4 a).
in-fwi. Im- Em-pune (4Dl
bwga (0l R.)
Wku-guru. Lki-rerige Eki-refige Umu-lundi. Eki-gere.
Eki-gere Uku-guru Eki-renige (4a}
Lki-tuntu. Eki-bira. I.samba. Hi-lufigu Tki-bira.
(I:ki-bira = Lci-tundu Iki-bira Lu-kwla.
sacred grove, Wlu-kampa
Jorest)
Ef-kwkw. Ef-kwkeo LEii-kwke. Ifi-k wko. LEi-kwkow.
(N-kwkorumi (I-sake=cock) (l-kunigulume Li-gwkew.
= cock) = cock) (Se-gwarnga
cock)
Aka-kere; p/. Eki-kere Iki-keri 1ki-kere ; ivi-  Eki-kere
ama-kere
I-tunu Om:-simu. Wmu-zimu Wmu-zimu; Wmu-zimu.
Ki-zimu. imi- Mu-dimu (4 al.
Om-cwezi. Omw-oyw
Ki-ntunge
Ln-twiga En-twiga En-tuga
Wmu-hara ; Wmu-siki, Umu-kwbya. Umu-kewwa (Wmu-wala.
aba- M w-iﬁiki Umu-kwbwa Mu-kara (4ah
Mu-giina (4 b}
Em-buzi (p. Em-buzi Lm-peni, Im-pene Em-buzi.
same) Im-pene; p/. M-budi (4 a)
ama-hene
Tim-raya. Im.paya. Em- I-sutwa. Iseku- Ifi-gulati.
Ru-sabw. buzi m-seja. rume. In-fizi.
Iki-hebe (old
R.)
Bu-guma Em-buzi mw- Umu-guma, In.dwgwsa
esiki Uwil-guma

(old R



GROUP A: NYANZA LANGUAGES
2e. 2f. 24. 3. 3b.
English Uru-karagwe  Uru-kerebe Lu.ziba Urunya-ruanda Ru-h& or
(I.u-sinja) and 34 Ru-tutsi,
Ru.-nyambti | Ki-rundi (R.) I(Tusi, Ki-jiji)
God Ru.gaba; cii- Ru-gaba. Mu-rufigu. Ki-mana.
gaba Ka-zwba. [-mana. Mu-lufigu
Ka-tonda Lu-hatiga
Grandparent Guku. Kaka. Guku. Kaka. Isefikuru. Keo-
Tatefikulu 8. Isefikuru kurud. Nine.
Maweiikulu @ fikuru 9. A/so:
Waba, [-waba
Grass ... Evi-nyadzi I-nansi Bu-nyasi I-hamba.
Ubu-atsi
Ground E-zi. Na-hanki. I-taka En-si. I-taka Wbu-taka I.zi. Kuki
I-taka Iki-taka
Ground-nut  Li-kalafiga M- EoTes Eki-nywbea.
Ici-wba.
[ci-ema.
Ici-anza (3 a)
Guinea-fowl En-kariga En.curucumbi Iin-sakara.
If-kariga. In-
doyi (old R.)
Gun I.hati N-bunduziew Em-bundudzi LEm-bundu.
Ii.-gwhe
Hair [-zwke; evi- I-swke Uru-swke; en- Mu-tsewtsi. Imi-sadzi.
zwke swke. Umu-satsi. Uru-swiri
Lmi-sagi, Ei-sasi; ama-.
Ama-sagi Ania-sunzu
Hand ... Wmii-kwnew LEki-ganza LEki-ganya. LEki-ganza. Iki-ganza.
Eki-batu. Uru-gi Ukw - woko
N-garw
Head ... Wmi-twe; emi- Wmi-twe Um-twe, Wmu-twe: emi- Umu-twe
Umi-twe twe. Umu-
twe ; imi-twe
Heart.., Om-tuma; Wmu-tima Wmu-ganya. Wmu-tima Umu-tima
em-tima Omu-tima,
Omw-irima
Heel Eki-sinsinyw Eki-sinsinyew Egi-tsintsinow,
. Iki-tsintsinw
Hide Wru-ht Eky-ahi; ebi- Ura-ha; em-pi. Ii-kanda ; idzi-
. LEi-kanda
Hin I-wafiga ; ama- Mu.gofigw Aka-varfiga. Umu- (0 Aka-) Umu-swsyi
[.guru swzi; /. imi-
_ or utu-
Hippopotamus Em-fipn En-zubu En.yubu, Em-vubu. Im-vuvu ; idai-
07 En-supu En-jubw In-tondwme.
In-vubu (3 a).
[n-twtwmye
(0ld R.)
Hoe .. I-gembe ? En-fuka l.gembe ? In.suka. I.gembe ; ama-
En-fuka. I-gembe.
En-konju I-funi
Honey Wvu-eoki (i bweakd Wbu-odzi we Emi-tsama.  (Wvu-wki
nz-uki U w-aki

! In Lu-ganda Wlu-bale also means ‘ skull’,

Vide note 2, g, 48.
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4.
Lu-ganda,
Lu-sese 4 a, and
Lu-swga 4b

Ka.tonda.
Lubare.!
Mu-sambwa.
Ki-wumba(4h)

Jaja

Wmu-ddew.
LE-subi,
I.suwi.
Bu-sambu

(42)
I-taka, E.taka

Eki-nywbwa.
» -ny-uwebwa
(4a). Lidw;
ma-idw (4 b)

En-kwfu

M-.undu

Em-viri,
Wlu-viri.
I-swke (4a)

LEki-ganja (4 a).
Eki-batu,
LEki-ratu.

E -kwnw

Wmu-twe

Wmu-tima.
L-méme (ster-
22N

Eki-sinzirw

I-diba.
Eki-anjw
Ulu-swzi.
(Ugu-swa =
ant hill)
Em-vubu
L m-bubu (4a)

En.kumbi

Wmu-bisi
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ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

2g. 3. 3b. 4-
English Uru-karagwe ‘ Uru- kerebe Lu-ziba Urunya-ruanda Ru-ha or Lu.ganda,
(Lu-sinja) and 3a Ru-tutsi, Lu-sese 4 a,and
Ru-nyambu ’ Ki-rundi (R.) | (Tusi, Ki-jiji) Lu-swga 4b
Horn ... ... I-hembe I-hembe Y-embe; ama- I-hembe I-hembe N.ombe, Ka-
embe. gombe (Lorn
Em-pera as (rumpet).
I-hembe (4 a).
Ej-embe ; ama.
embe. L-iga;
ma-iga (4b)
House... En-zu En-zu. Wwa- N-dyu, En-zu. En-ze, In-zu, In-ze. Eny-umba.
(at the house of) N-jw, N-ju Aka-zu. Iki-banda Ln-ju.
Iny-umba N-du (4 b)
(Aaet) Em-wamba.
(E-ka = Zowee)
Hunger En-zala En-zara En-sadzi. E.sonji. In.zala LEn-jala.
En-jara In-zara N-dala (4 b)
Husband I-ba (Ze7). Wmu-gori. Umu-gabew Ba. (ba-ze=my,
I-ba-ni (my). Om-seidya. ba-lo = ¢hy,
Ba-rw (&y) I-ba ba-we = /7).
Mu-sadja
Hyena Em-bidzi Namwe-birwe ; Em-pisi. Im-pyisi. In- I-fisi Em.pisi.
p¢. naw’em- Em-pumi fisi. In-dumba Em-piti (4 b).
birwe (eld R.) Fn-tagya
Iron E.dzwma Eky-coma Eki-wma ; ebi- Mu-cuma o0r I.combela. Fki-uma.
Ebi-ima. I-dzuma Ec-uma (4 a).
Umu-rinda Ama-tale
) - (32) . .
Island I-zinga ; ama- Lki-zinga Eci-rwa [ki-rira Eki-sifiga.
Eki-dinga (4a)
Ivory... In-zwvu Ei-safiga lie
n-jwfu
Knee ... Eki-zui Eki-zwi Uku-dyui Fki-vi, I-bvi Iki-dzui; E-bvivi ; ama-.
ivi-zti Wku-bwi ;
ama-bwi (4 2).
Ki-vu ; bi-vu
_ (4 D)
Knife ... Oru-igw Wmi-hyew, Wmu-iyew, En-diga. Um-tisw. Ak-ambe ;
Wmil-siw Wmi-sew. Eki-hompew. In-tambi wbu-ambe
Em-banda In-gwta
Lake Eny-anza En-anza Eny-andya, Eci-ve or Iny-anza. LEny-anja.
Eny-anza Iki-vu. Iki-taniga. In-taba
Wru-zi Taniganyika
Leg Wku-gulu Wku-guru. Wmu-rundi;  Wku-guru. Uku-guru; Wku-gulu.
Mu-rundi emi-. Umu-rundi ama- Wmu-gere (4b).
Wku-guru Wku-lerige ;
ama- (4 a)
Leopard En-zumura; N-dara Efi.gw. Efi-goi. En-gwe In-dzumula ; Efi-gew, Efi-goi.
ama- En-zumura ama-. N-gwe M-.para (4b)
Lion En-tale En-tale En-tale. En-tare In-tali Em-porogwma
N-ganza
Lips Wmu-nna ; Emi-nwa Eki-nwa ; Fme-niia Imi-nwa (#/.) Emi-nua (43,
emi-nna p/. emi-nwa 4Db).
Emi-mwa
Magic... Emi-wadzi Bu-lwge. Whu-wazi. Wmu-rwzi. Whu-lwge.
(Bu-gafiga = ru-gisa Wbu-gartiga Wbu-sezi.
gunpozder) Wmu-sirisimbi
(4a).
Wbu-gariga

(good magic,
gunpowder)



GROUP

A: NYANZA LANGUAGES

2e. 2f. 2. 3. 3b. 4.
English Uru-karagwe | Uru-kerebe Lu-ziba Urunya-ruanda Ru-hé o7 Lu-ganda,
(Lu-sinja) and 3a Ru-tutsi, Lu-sese 4 a,und
Ru-nyambii  Ki-rundi (R.) | (Tusi, Ki-jiji) Lu-swga 4b
Maize... Ama-pw [-lingwa Eki-cori Iki-gori. Ma- Ka-swli. Bi-
Nyorwnyorw dewmia (4 b)
Man Wmu-ntu; Wmu-ntu; Wmu-ntu (Omu-ntu;aba-, Umu-.ntu; Wmu-ntu;
awa-ntu aba-ntu. awa-, awa-ntu aba-ntu.
Man, vir. Om-zaidza (Wmu-seza Umu-sore. Wmu-saja.
I-mana. Mu-sada (4 b).
Wmu-gabw Wmu-zira
Meat ... Eny-ama Eny.ama Eny-ama Eny-ama. Iny-ama Eny-ama.
I-kembwa En-.salwa.
(3 a). N-sdarua (4a).
I.tambwa E-mamba (4b)
(Pygmy)
Medicine Wmu-wazi Wmu-ti Em-bazi Wmu-ti Umu-ti Wbu-sahw.
E.dagala
Milk Ama-te (Ku- Ama.ta Ama-ta Ama-ta. (Ku- Ama-ta. Ama-ta
kama = werb) kama = ve76) (Ku-kama)
Monkey Efi-kende Ei-kende Ef-kima Efi-kima.
En-guku (4 a).
Efi-kembw
(4D)
Moon ... Wkw-ezi Wkw-ezi; A/, Wmw-ezi. Umw-ezi or Ukw-edzi; Omw-ezi.
am-ezi Ukw-ezi ; Ukw-ezi am-edzi Mw-edi (4 a).
pl. am-ezi Wgw-egabew-
gabw. E-zwba
Mother Mawe Nina. Mawe. Maha (Zvin¢). Mama. Kw. Koiya. Mama Ma.. Nyw-ko.
Nw-kw Mawe (dead;. Mawe. Nyina
Nina, Nyina, Nyw-kw. Nina
Nyow-ko 0» Nyina
Mountain ... I-warga I-banga I-banga, Mu-camw Umu-swsyi Wlu-swdzi.
I-wartga. Lu-seodi (4 a).
Uru-swzi ;
en-swzi
Mouth Aka-nwa Mii-nwa Aka-nwa ; Umu-nwa Umu.-nwa; Aka-mwa
utu-nwa. emi-nwa,
Umu-lome Aka.-nwa
Nail (offinger En-zala; evi- Ru-zara; en- Em-pambw Ec-ara. Wlu-ala;
or toe) ala zara Urw-ara Pl enj-ala
Lu-kume (4b)
Name ... I-dzina; ama- I-zina I.bara I-zina I-dzina Er-inya,
dzina Erina.
I-bala (4 a)
Navel... Wmu-kundi Wmu-kundi Om-kundi E-kundi.
En.dira
Neck ... Evi.dza Ebi-kya (#/.). Ef-gwtw E-zwsi E-kowsi.
Ama-laka Whu-lagew.
(¢hroat) En-sifigw.
Efkotw. Bi-
kie (4a). Lu-
. kya.En-sikya
Night.. .. Ekile. Eki-le. Eki-le E-zorw l-dzwle. EXi-rew. Bu-ire
Wmu-itumbi.  (Mw-irima = Ubu-cugew (4 b). E-tumbi.
(Wmu-ilima =  derkness) (Eki-zikiza,
dartness) En-zikiza =
darkness)
Nose ,,. ... Eny-indw En-indew En-indeo, I-zuru I-dzulu Eny-inde.
Eny-indw. N-indw (4 a).
Ki-ulew Eny-endw
(nostril) (4b)

F 2



English

0Oil palm
Ox

Paddle

Palm wine,
beer

Parrot

Penis ...

Pig

Pigeon

Place ...

Rain

Rat

Rhinoceros

River...

Road ...

Salt
Shame

Sheep...

Shield...
Shoulder

Sister...

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

2¢.

Uru-karagwe !

En-te

Ef-gahi

Ama-rwa

Ki-suku

Em-borw

Em-bunu

Abha-ndi

En-zula

Em-bewa

IEm-pera

Wmu-gera

(Wmu-handa

Wm-wnyw
En-swni

n-tama

Ef-gaw
I-wega ; ama-

Wmu-nyanya

| 2f.
Uru-kerebe

Ln-te

Efi.gahi

Ama-rwa

Em-bunu

Aha-ntu
En-zura
LEm-beba

Ef-kura

Wmu-gera

(Wmu-handa.
(Ru-kofigw =
cattle road)

Wmw-wnu

In-swni

Na-balega.
(N-gondu =
rain).
(Mu-tama =
lamb)

Efn-gabw

1-bega

2g.
Lu-ziba
(Lu-sinja)
Ru-nyambi

Um-,sembe.
En-te

Ef-gai.
En-gasi

Ama-rwa.
Lamba

Em-borw
Em-punu

Ek-iba

Aa-ntu,
Aha-ndu

En-yura; en-
dzura

Em-beba

Em-pera.
N-kura

Wmw-iga.

Ka-iga; tu-iga

Umw-anda,
Umu-handa

Um-wnyu
En-swni

IEn-.tama

Efi-gabw
I-bega

(Wm-nyanya.
Aka-lumbu

Urunya-.ruanda
and 3a
Ki-rundi (R.)

If-ka, Li-ka.
Ifi-gora (old
R.).
? [fi-gombe ?

in-gafi.
Uru-pondw
( pole)

Ln-zwga,
In-zwga.
Uru-agwa
(banana beer)

Efi-kurariga

Em-bore
n-gurube

E-numa.
Aka-nima

Aha-ntu
Em-vura
Em-beba

In-kura

Ec-ambu.
Umu-gezi

En-zira,In-zira
Um-unyu
In-swni
In-tama.

In-sari (old
R.)

Ln-gabw.
In.gaww

Umu-hara.
Um u-Fiki

1 [ names of deittes like Liya figombe.

3b.
Ru-ha o7
Ru-tutsi,

(Tusi, Ki-jiji)

4.
Lu-ganda,
Lu-sese 4 a, and
Lu-swga 4 b

In-ka

I-gefi ; ama-

Ama-lwha

If-guriwe

In-zewa

Aha-ndi

Im-vula
Im-bewa ; idzi-

Im-pera

Umu-gesi
In-jira

M-unyu
In-swni

In-tama

I-bega ;
ama-bega
Umw-isiki

En-te.
(En-ombe,
obsolete except
Jor ¢ horn’)

Iin-kasi

Omw-enge

Ef-gusu,
Ki-kusu

Em-bwlw.
Mu-nwma (4b).
Wbu-s&ji

LEm-bidzi.
Em-bidi (4a,
4b)

E-jiba.
I.yemba (4 b).
Ka-ibai ;
bu-ibai (4 a)

T ki-fe.
Awad-ntu.
Wmu-tala

En-kuba.
Ma-izi (4 a).
Ma-di (4 b)

E-mese. I'm-
beba (4 a).
M-.pube (4 b)

Ef-kula

Wmii-ga.
Mw-iga (4 a).
Ki-bale (4 b)

Wlu-gude.
E-kubcw.
En-jira (4 b)

Wm-unyw

En-swnyi.
Bu-wemu

In.diga,
Ki-riga.
In-ziga.
N-tama (4 b)

En-gabew,
Ga-gabw

Bega; ama-
bega

Mw-anyina.
Mu-hara
waitu (4 a)



GROUP
2E, 2f.
English Uru-karagwe | Uru-kerebe
Skin ... En-kanda Wra-hi.
- Wmu-bili
Sky ... G leguii I-gulu
Slave... .., Wmu-iru; (Wmu-iru.
awa-iru. (Wmu-zana
(Wmu-sana
Sleep ... :um Em-ti-bea
Smoke Omw-ika Omw-ika
Snake e En-galin En-zwka.
Em-piri
(viper)
Son, boy ... Omw-ana Wmw-ana.
Wmu-yanda.
Wmw-wzw.
Wmu-tabani
Song ... .. Sinna Ru-embw ;
n-embew
SOETR I-dzume. I.kyumu
Ekiw-kulia
Spirit, soul (Wmu-zimu. Wmw-oyw ;
Omw-oyw emy-oyw
Star ... Eny-enyezi En-enezi
Stick ... En-kewni Efi-keni.
Eki-sanzu
Stomach Oru-fwew
Stone... ., I-wale; ama- I-bale ; ama-
Stool ... Lki-tebe Eki-tebe

A\g

En-tewi

NYANZA LANGUAGES 65
2g. 3 3b. 4-
J.u-ziba Urunya-ruanda Ru-hi o Lu-ganda,
(Lu-sinja) and 3a Ru-tutsi, Lu-sese 4 a, and
Ru-nyambu | Ki-rundi (R.) (Tusi, Ki-jiji) Lu-swga 4b
L rfs Oru-hu. Umu-wiri, W]lu-susn,
Uru-sate In-kanda Wlu-guta,
Du-guta.
E.diba,
E.diwa ; ama-
liwa. En-gwzi
(for carrying
children).
Ir-iwa (4 a).
La-d; 2l
em-pii (4 b)
I.guru. E-zuru, I.juru. I-dzulu; i-juru E-gulu
Lvi-ré Iki-rére Wa-gulu,
I.banga (4a).
Yafi-gulu (4 b)
Wmw-iru. Umu-hutu ; Umw-erow. Wmi-du.
(Wmu-zana ; aba-. Umu-zia (Wmu-zana
awa- Wmu-ja;
aba-ja

Lilfri-ras E-ti-reo ek Wtu-leo,
N-do-lw (4 b)

Wmw-ika. Wm-wtsi. Umw-wdzi. Wm-ika.

Um-wsi Umu-yeotsi Mii-si M-wsi (4 a,
(32) 4))
En.ywka. Ln.zwka Wmu-swta.
M-piri N.ywka (4 Db).
(En-joka =
intestinal
Worms)
Umw-ana. Omw-.ana. Umw-ana. Omw-ana.
Um-wdyw ; Umu-hufign Mu-hufrigu Wmu-tabani.
ab-wdyw. Wmu-lenzi
Wmw-wjw
Uru-dyefigww  Wbu-zinnu. e Wlu-imba.
Uru-ririmbe ; Wlu-emba
2Z. in-dirimbew

E.dzumu;ama-. E.cumw. I-cume Ifume,

I.cumu I-cyumu. E-fumew; ama-.
Uru-huka ; IL-keba
im-puka (3 a)

Wmu-zimu ; i Omw-oyw.
aba-. Wmu-zimu
Umu-tima
Eny-enyenyw. Eny-enyezi, In-sonda. Emu-nyenye

N-sonda Iny-enyeri. I.sata ; ma~
In-zatza (3 a)

En-kwni Ef-kwni In-kewni Wm-ligew.
Mw-igw (42,
4b)

Wru-fwa ; Wlu-butew

en-fwa

I.bare ; ama-. E.wiye,l-buye; I-liwe, l-wuye Lu-ija. Ej-inja;

Ef.kulugusi  ama- ma-inja.
Ki-azi (4a).
Lu-azi. [-bare.
M-balebale
Lki-tebe. In-tebe N-tewe En-tebe
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English

Sun

Tail
Tear
Testicles
Thief ...
Thigh...
Thing...
Thorn...
Tobacco
To-day
Toe

To-morrow
Tongue

Tooth...

Town, village

Tree ...

Twins

Urine...

Vein
War

Water

Well, source

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

2,
Uru-karagwe

I-zwowa

Wmu-kira

Ama-geosi
Na-iwa ; A/
nawa-ibi

Eki-berw
Eki-ntu

I-tebe
Bu-enw

Oru-kumow

Ny-edza

Wlu-limi ;
dimi

Elinw;
ama-inw

en-~

Oru-gw

Wmu-ti

Efi-kali

Wmu-zi; emi-
Ama-dzumu

Ama-izi

l-ziwa

2f. 2g.
Uru-kerebe Lu-ziba
(Lu-sinja)
Ru-nyambi

I-zwba I-zuwa,

(Ma-laniga- En-zuwa.

rara = suzn Swba,

7ays) 1-zwba
Wmu-kira (Umu-kira

I-ziga; ama- Me-ise g l-isew

(water of the

eye)
Ama-gewsi Ama-gwsi
Wmw-ibi ; Wmw-ibi
ab-ebi
Eki-berw Eki-berw
Eki-ntu Eki-ntu;
ebi-ntu.
Idzi-ntu
I-hwa; ama- I-wa
I-papw I-tabe
Lerw Mbu-enu.
Lelw
Eki-ara
Whbw-ire Ny-efikea,
N.encea
Oru-limi. Wlu-limi ;

I.laka ( g«dlez) ndimi
Eli-inw; m-enw. Il-inw; am-enc.

1-gigw(molar). Ri-inw
I-hofigw
(footh gap)

Eki-kale. Wru-geow.
Whbu-kindw. Eki-arw
I-ka

Wmu-ti ; emi-ti Wm-ti; imi-ti

Ama-rongw

Ef-kali
Mu-si, Mu-z1
Bu-lemu.
Ku-rwana
Am-enzi. Ame-izi.
Wtw-endzi Ama-ozi.
Ame.ndzi
I-ziba I-ziba. Y-engow.
En-curewo

Urunya-;‘uanda.
and 3a
Ki.rundi (R.)

I.zwba.
I.zuwa

Umu-lizew ; imi-

Omu-zige.
Iri-wswzi (3 a).
Ama-swzi (p¢.)

Ama-bya

Wmu-sambew

Eki-berw
Eki-ntu;
ebi-ntu

Mw-swbe.
l.gwa (3a)
I-tabe.
1-fari (old R.)
Wgu-m-ewsi.
Leru
Eki-gere

Edjw
Eki-rimi

Ezinyw,
Ily-inw :
am-enyw.
Iri-nyw (3 a).
I.senge (fusk)

Uru-gow ; if-ge.
Eki-kali

Egi-ti; ebi-ti

Ama-haga.
Ama-hombe.
Im.pafiga

Ef-kare.
Ama.gafiga
(animals’)

Umu-tsi ; imi-

Ku-ruana.
Iki-terew

Ama-zi

[-swkeo.
I-liba

3b.
Ru-ha o7
Ru-tutsi,
(Tusi, Ki-jiji)

I-dzua, I-zuwa

Iki-ntu ;ivi-ntu

I-tabe

Ugu-mu-usi

Edzw, H-ezw
Ulu-limi

Idy-enyw;

am-enyow.
Il-inyew

Umu-ti; imi-ti.

Iki-ti; ivi-ti

Ama.dzi

l-liwa

4.
Lu.ganda,
Lu-sese 4a, and
Lu-swga 4b

En-juba.
(Wmu-sana
= sunlight)

Wmu-kira
E-dzigga,
l-ziga

In.jagi., Ama-
nége. Ma-i
(Wmii-bi.
Wmw-ibi
Eki-sambi
Eki-ntu

Eri.gwa. I-hwa
(4a, 4b)
E-taba, Tabai

Lerw

Ka-nule.
Aka-gere,(Wlu-
Ki-nw (4 b)

Jo

Wlu-limi

Lrinyw ;
ama-nyec.
D-inew ;
ma-inew.
Ama-sofigeze
(z7cisors).
Ama-gegw
(molars)

Eki-buga.
M-buga (4 b)

Wmu-ti ; emi-

Aba-longw
Efi-kali

Wmu-suwa

W]lu-talew.
Wku-lwana.
Kia, Iye (bl

Ama-dzi. Madi

En-sulw.
Wlu-zi,
Eki-diba



sROUP A: NYANZA LANGUAGES

English

White man
Wife ...

Wind ...

Witch

Witchcraft

‘Woman

‘Womb
Wood ...
Yam
Year

Yesterday...

Zebra...

One
Two
Three..,
Four

Five
Six
Seven. .,

Eight ...

Nine ..

Y Also the
Spoint out’,

1
|
|

g |

2les 2f.
Uru-karagwe | Uru-kerebe Lu-ziba
(.u-sinja)
Ru-nyambi '
Wmu-zufigu Omu-zufigu Um-wera
Om-kazi; awa- Mu-ka Omu-kazi.
Ume.gori.
Om-tedzi
Em-behw Wmu-yaga Wmu-yaga
Wmu-lwgi Wmu-lwgi ; Wmu-rewgi ;
aba- aba-
Wvu-rwgi Whbu-lwgi Wbu-rwgw
Om-kazi Wmu-kazi Wmu-kazi.
Wmu-ka.
Om-tedzi;awa-
Oru-kwi; Wru-kwi ; Wria-kwi ;
en-kwi en-kwi cii-kwi
Eki-ra
Mw-aga ; emi- Omw-aka;emi- Omw-aka
aka
Nyeki-lw N-egorw Nyc-igorow.
Ny-edzile.
lI-dyw
E-ndorw In-tulege
-mwe -Inw, -INu -mwe, -moi
-bili, -wili -bili -bili, -biri
-satu -satu
-nne ‘né -na, -ne, -nei
-tanu -tanu -tanw, -sanw
Mu-kaga Mu-kaga Om-kaga.
Mu-kage
Mu-sanzu Mu-sanzu Om-sanyu,
Mu-sanju.
M-samvew
Mu-nana Mu-nana M-nana,
Mu-nane
Mw-enda Mw-enda Mw-enda,
Mu-endai

Urunya-

3

and 3a

Ki-rundi (R.)

Wmu-zufigu

Umu-ka (3 a).
Wmu-gore.
Wmu-geni
(b7ide)

Omw-iaga.
Im-behaw

Umu-rwzi.
Umu-pfumu

(priest). Umu-

vutsi (o/d R.)
Ubu-lwzi

(Wmu-gore

N.da
Lii-ka
I-tuku
Omw-aka.

E-wwga
I.djorw

‘-mwe

ruanda

3b.
Ru-ha o
Ru-tutsi,

(Tusi, Ki-jiji)

4.
Lu-ganda,
Lu-sese 4 a,and
Lu-sewga 4b

Umu-zusigu

Umu-gowli; awa-

Im-behw

Umu-gore.

Umu-gwligewli.

Umu-kwwa

Edzwlw. Erw

-mwe, -mw

-biri, -bili,-wiri, -bili, -wili

-byili
-tatu o7 -Fatu

-nne, -nye

-tanw, -sanw

-tandatu,
-Feﬁatu

Jlindwi, -ndwi

Umu-nane

Iki-enda

.datu, -tatu,
-satu
-nne, -na

-tanw
Mu-kaga,
-tandatu

Mu-sanzu.
Mu-samve.
Ndui

I-nane,
Mu-nane.
-na-na (4 +4)

Ic-enda

Wmu-zuiigu.
Mu.dufigu(4a)
Wmu-gwle.
Wmu-kazi.
Wmu-ka.
Wmu-kiala
Em-behow,
Em-peww.
(Wmu-yaga
= a gale)
Wmu-lwge.
Wmu-saww.
Ka-bwna
(seer)?
Whbu-lwge.
Whbu-sezi
Wmu-kazi.
Mu-kadi (4 a)

Wlu-butew.
Wlu-la
En-kti. N-kwi
(4a) )
Eki-ra. Ki-rai
(4 a)
Omw-aka

Jw

En-tulege
-iwe, -mii,

N-.dala (4 b)
-biri

-satu

-ny#, -ne (4a),
-na (4 b)

-tanuy, -tane

Mu-kaga ;
(-kaga 22 com-
position)

Mu-samba,
Mu-samvu
(-samvu 72
composition)

Mu-nane.
Mu-n@na,
-nane
Mw-ende o7
Mw-enda,
-enda

word Wmu-laguzi from Wku-lagula ¢ lo prophesy’, whickh again is derived from Wku-laga  fo show’,
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English

Ten

Eleven

Twenty

Thirty

Forty ...
Fifty ...

Hundred

Thousand. ..

I, me, my ...

Thou, thee, thy

He, him, his

We, us, our

Ye, you, your

They, them,
their

All

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGLS

2e.
Uru-karagwe

I-.kumi

I-)kumi ne-mwe
(1-kumi ne-bili
= twelve)

Ma-kumi
a-wili

Ma-kumi
a-satu
Ma-kumi a-nne

Ma-kumi
a-tanw

I-gana

Inye. N., Ni.
-n.,-ni-. -a-fige

Iwe. Wu-, W-.
-ku-. -a.we
Uwe. Nowliya.

A-.

-mu-. -we
Itwe. Tu-.
-tu-. -etu
Imwe. Mu..
-wa-. -a-nyu
Aww. Wa..
“Wa.. -d-Ww

-nafena); -wna

2 f.
Uru-kerebe

I.kumi

I.kumi nw-mu
(I-kumi ne-bili
= twelre)

Ma-kumi a-bili

Ma-kumi
a-satua

Ma-kumi a-nne

Ma-kumi
a-tanw

I-gana; /. ma-
gana

Ki-humbi.
(Bi-humbi bi-
bili = 2,c00.
Ki-sira =
10,000. Bi-sira

bi-bili= 20,000,

Ki-tabarwa
— 100,000)

Ine, Nene. N..
-ni.,-n.. -a-fige

Iwe. W-, W-.
-ku-. -a-we
We.Wgu.Wnu.
Wiliha. A-.
-mau-. -e
Itwe. Tu-.

-tu.. -etu
Imwe. Mu.-.
-ba-. -a.nu
Abw. Ba.-.

-ba-. -a-bw
-wna

2g.
Lu-ziba
(Lu-sinja)

Ru.nyambii \ Ki-rundi (R.)

I-kumi
[-kumi na-mwe

Ma-kumi
ga-bili

Ma-kumi
ga-gatu

Ma-kumi ga-ne

Ma-kumi ga-
tanw. (60 =
Eii-kagai)
I-gana, I-sana
or Ki-kumi

Lu-kumi
(Ef-kumii-biri
= 2,000.
Ka-kumi =
10,000.
Ka-umpi
= 100,000)

Inye, Anye.
N.-.

-n-, -a-nze,
-a-nje, -a-nge

Iwe. 0)-.
ku.. -a-we
Wgu. We.
Ye. A-.
-mu-. -€
Icwe, Ifwe.
Tu..

-tu-. -etu
Inywe, Ime.
Mu..

-wa-. -enyu
Abw, Awaw.
Wa.-.

wa-., ~a-Wow
-wna. -wse

(Nyambi)

3. ' 3b.
]Urunya-ruanda Ru-hd or
Ru-tutsi,

and 3 a
‘ {Tusi, Ki-jiji)

[-cumi. [-jumi, I-cumi,
I-kumi.
Wmu-rofigww  Mu-lofigw

I.cumi na-mwe I-cumi na-mwe

Ama-kumi Ama-kumi
a-bili. awili.
Imi-rofiigew Imi-lofigew
i-wiri. mi-wili

Imi-rofige Ama-kumi
i-tatu. Ama- a-tatu

cumi a-tatu
Imi-rofigw i-ne Ama-kumi

a-nne
Imi-ronge Ama-kumi
i-tanw a-tanw

I-jana, [.gana I-gana
Iki-humbi.

(Nzwvu =
10,000)

Jewe. N., Ndi-. Nzewe. N..

-ze, -nje. n-, -n-. -a-nze
-ny-. -a-nje

Wwwe, Wewe. Wewe. U-.
U.. -ku.. -a-we
-ku.. -we.

-a-we

We. Uyu. Uyu. We. Ya.,
Uww. A.. Yi., A..
-iwe. -mu-. -we, -mu-,
-a-ge, -a-e -a.ge
Twebwe, Twewe. Tu-.
Twese. Tu.. -tu.. -a-itu or
-twese. -tu.. -a-ju

-a-cu

Mwebwe, Mwewe. Mu..
Mwewe. Mu-. .imwe. -wa..
-ba-. -mmu, -a-nyu
-a-nyu

Abw, Aww. Aww. Wadia.
Ba-, Wa.. Wa..

-bw, -ww. -ba-. -wa.. -a-ww
-wa, -a-bw,

-a-Ww

-Se, -€se, -wSe  -wze, -wSe

4.
Lu-.ganda,
Lu-sese 4a,and
Lu-swga 4b

I.kumi

Kumi na.mu.
,, nan-dala
(42, 4b)
Ama-kumi
a-wiri

Ama-kumi
a-satu

Ama-kumia-na

Ama-kumi
a-tanu

Eki-kumi.
Ki-tufu

Wlu-kumi.
(Aka-sirivu
= 100, 0CO.
Aka-kadde
= 1,000,000)

Nze, Nde (4a).
N-, Nj-, Ny.
-fige, -nze,
-ndi. -n(m)-,
-a-fige

Gwe, Iwe
(4a,b). W-,U.,
-ku-. -we, -w

Iye, Ye.
Ya..
-ni-, -MU-.
-ye, -€

Ifwe, Fwe, Fe
Tu-.
-tu-.
-a-fwe
Imwe, Mwe
Mu..

A,

-fwe,

-ba.. -mwe,
-a-mwe

Bw, Babw, Ibw
Ba..
-ba-. -bw,
-a-bwe

-wna



GROUP A: NYANZA T.ANGUAGES

2e. 2f. 2. 3. J 3b. 4.
English Uru-karagwe | Uru-kerebe Lu-ziba Urunya-ruanda| Rn-hd or Lu-ganda,
(Lu-sinja) and 3a Ru-tutsi, Lu-sese 4a, and
Runyambfi  Kirundi (R.) | (Tusi, Ki-jiji) Lu-swga 4b

This, these

That, those

Bad
Black ...

Female

Fierce, sharp,
bitter

Good ...

Great ..,

Little ..,

Long ...

-nu

Ha- (he-, ho.),
Hew-gu, Ha-ba;
Hew-gu, He-gi
(He-zi) ; Ha-lj,
Ha.ge; &

-w-gu, -a-wa ;
-w-gu, -e-gi;
-e-li, -a-ga;
-e-ki, -e-vi;
-e-gi, -ezi;
-o-ru ; -w-tu;
-a-ka; -m-vu;
-w-ku ; -a-ha ;
-w-mu

-w-li, -wa.lia;

-gu-lia, gi-lia ;
-eli; &ec.

-vi
-na-ligula

-kazi

-lila, -sala

-ruiigi

-hatigw

-ke

-laifigwa

nu (w-nu, ba- -nulgu-nu;&ec.) -nw (with

nu ; gunu, zi-
nu; li-nu, ga-
nu ; ki-nu, bi-
nu;e-nu,zi-nu;
ru-nu; tu-nu;
ka-nu ; bu-nu:
ku-nu; ha-nu)

w-gu, a-ba;
w-gu, e-zi; e-li,
a-ga,; e-ki, e-bi;
e-gi, ¢-zi; o-ru;
w-tu; a-ka ;
o-bu; w-ku,
a-ha.

liha (w-liha,
ba-liha; gu-
liha ; &vc¢.)
wgw-w, ab-w;
wgW-w, CZl-w;
ely-w; &c.

-bi

-iragura, -ira-
guzu. sina

-kazi. -zigiza
(cows)

-nuzi. -zima
(kealthy). .ru.
ngi (‘salted’,
¢ seasoned’).
-nwga (lender,
gentle)

-kuru. -hafigw.
-gazi. (Kotw
= complete)

-tw. -ke. -norw.
-swle

-leha (verbal).
(Ku-leha = 2
be long)

m-gu, a-ba
(a-wa); w-gu,
e-dzi or e-.gi;
cli or e.ri,
a-ga; e-ci,
e-vi;c-yi,c-zi;
o-ru; &

WgU-w, awe-e ;
wgu-w, eji-w;
eliw, ag-w;
eci-w; &oc.

w-linya or
-rinya,
aba-linya,
gulinya ; &c.

w-li or gu-ri,
ba-ri; &c.

N.gu, ?m-ba;
fi-gu,i-gi; &e.
(this jJorm s
absent in some
dialects)

-vi, -bi
-yilagula

-kazi
-isiki

-wdzi, -wki

Jlufigi. -zima

-hafigw

-ki, -1iki, -ke.
-ntw
-la. .rere. .rai

concord prefix)
u-yu, a-ba
(a-wa) ; u-yu,
iyi; i-li, a-ya;
i-ki, i-bi ; i-yi,
i-zi; u-ru; u-tu;
a-ka; u-bu;
u-ku; u-mu

u-liya, ba-liya ;
u-liya, iliya;
&vc. (also -ria,
-eya)

u-ww, a-bw
(a-wew) ; &Evc

N-guyu,ii.gaba
(h-gawa);
n-gu-, i-gi;
fi-ga; &ve.
(according  to
vowel of con-
cord, with n
‘directive’ pre-
posed)

-bi
-irabula

-kazi, -jigiya

-rura

-iza., -zima

-nina. -kuru

-toya, -tw

Je. -.ririre

lia

-gwle.

-kali

-idza

-nini

-lele.

-kowa

-la

‘Nw  (w-Nw,
ba-new ; gu-nw;
gi-nw ; linow,
ga-nw ; ki-ne,
bi-nw ; e-no o
i-nm, Z1-Ne 5
lu-ne ; tu-ne ;
ka-nw; bu-nw;
ku-new; wa-nw;
mu-New; gu-nw,
ga-Nw).

i, e (w-li o7
yo-le, ba-li;
gu-li, gili;
ce.)

w-gu, a-ba o7
a-wa; u-gu,
c-gi; e-li, a-ga;
e-ki, c-bi; &G,
7 4a

Wy-w, ab-w ;

wgW-w, egi-w
or €)-w ; cly-w,
ag-w; eki-w,
ebi-w ; ey-w,

ez-iw ; wlw-w ;
otw-w; ak-w;
wbw-w,wkw-w;
aw-w; &Y.

-bi
-duga i-la, -vu)

-kazi. -wala
(Raemans).
-pala. -dusi
(catile). -nsen-
yi (birds)
-kali.
-kambwe.
-kanu
-kafiga. -wgi
-lungi, -rungi

-kulu. -nene

twnw. -tw.
-tiritu

-wamvu,
-Wwanvu



ILLUSTRATIVE VOCABUILARIES OF BANTU LANGUAGES

S0
2e.
English Uru-karagwe
Male ... ... -saidza
Old¥riid fax -gulusu.
-keikulu
Red , -tuktla
Rotten .. -sunza
Short... ... -gufu
Sick ... -luaile
White .. -dzela, -gera

Above, up, on
top
Before

Behind
Below, down

Far
Here

In, inside ,,,
Middle
Nearse: rp=

Outside

Plenty, many
There... .,

Where? ...
NoltS R

Not (with werb,
as prefix, in-

Jix or suffix)

To
., beat A

Abha-igulu

Lw.iso

Eny-uma
Aha-si

Ha-le
Aha

Omu, Wmunzu
Aha-gati
-ikale, -ikeile

Ah-erw

E-figw
Halliya

N-kahi ?
Nga!

Ti.-

Wku-

2f.
Uru-kerebe

-seza (men).
-wzwlchildren).
-nume and
-masa (cazlle).
-rumi (b27ds)

-lame. -gurusi.
-kekuru
-tuku

-zunzi (-zunda)

-gufu

-rwere (-rwara
verd)

-era. -katale

Hw-ruguru.
I.gulu
Wbhu-syw.
Mbere (‘tke
Jirst', “in
Sront’)
En-uma
I-fww. Ha-nsi

Ha-ra
Ha-nw. Ku-nu.
Ha-hw. Ho-ku

Mu. Munda.
Ma-ni
I1a.gati

H-ehi

Ha-bw-eru.
Ha-nza.
H-esazi

-ifigi. Mu-nw

W-kwew.
Ha-liha

Ha-i?

Pai!

Nafigu,
Ti. -ta-

Wku-
-tera

2. 38 3b. 4.
I.u-ziba Urunya-ruanda Ru-ha o7 Lu-ganda,
(Lu-sinja) and 3a Ru-tutsi, Lu-sese 4a, and
Ru-nyambt Ki-rundi (R.) | (Tusi, Ki-jiji) | Lu-swga 4b
-seja, -saija, -rume. In-fizi .lume. -masa, -lume, -nume,
-saija Ki-masa -sadja, -saja.
-bandwa.
-lenzi.
-mpafiga
(birds)
-gulusi. -kuru -kuru, -kecuru. -kade
-saza
-tukura -tukura -myu- (myu-fu).
-twa-vu
-nafu -bora 2 -vundu. -bwvu
-guvu, -gufi gufi -mpi
-dwara -rwara -lwade
-era, -eru. -era . -eru. -tuku
Kitare
He-igulu, He-djuru. I-julu Wa.gulu.
I-guru,E-gulu  Ku.-ruguru E-ngulu
Mbele, I-mbere I-mbere Mberi,
Ha-mbele Wa-mberi.
Muma-sw ga
Ny-uma Iny-uma Kuny-uma Ny-uma
Ha-si, Aan-si He.pfw. Ha-si, Ha-si Wa-nsi
Ha-nsi
Ha-li, Ha-rai Ku.re Ku-le Wa-la
Aha, Haha. Ha-now. Ha-nw. Aha Wano
Kunu Aha-nyene.
Aha. Inc.
N.gaha
Wmu-, Mu. Mo, -mw. Mu- Mu Mu. Munda.
Nda. -mw Mu-nw
i Ha-gati Ha-.gati Wa-kati.
Mu-kati
Ha-fi, Ku-fi. ik Ku-mpi,
Bu-gufi. He-fw Wa-mpi
En-dya. Ha-nze . Bw-eru
Ah’eru
-figi. Miinw. I.fiki, -i-nsi : -nigi. Enyi-nigi.
En-kunduguru Kamara (4 b)
Kuli. Hwku Ha-riya. A-ho Ha.-dia. Ahw Wa.li. Eri.
Ey-w
N-ka: He-he ? He-he? Wa? Oye?
Ceke! Cei! Oya! Hasui! N-tawe! Nedda ! Si-
Ta-li-kw ! Leka'!
Na-moi ! (= N-takicw !
nol one !) N-tahw!
Mambu !
Ta-hw ; Ta., ti- Si., -ti., -ta. Ti, ta- Si-. Te-, t,
Na- (with sub- -ta-
stantives and
numerals)
Wku- Uku- Uku- Wku-, Eri-
-tera -kubita. -kuwita -kuba.
-kwoma -komaga
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GROUP A: NYANZA LANGUAGES
2let 2f. 27 3- Sibs
Uru-karagwe | Uru-kerebe Lu-ziba | Urunya-ruanda Ru-ha o7
(lu-sinja) and 3a Ru-tutsi,

4.
Lu-ganda,

Lu-sese 4 a,and

Ru-nyambi ’ Ki-rundi (R.) | (Tusi, Ki-jiji) Luswga 4b
ELONEMPPSSEETE S (1) <11~ Wku- Wku- Uku- Uku- Wku-, Eri-
,» buy,sell -gula -gula. -tunda -gula, -gura -suma (3a). -gula -gula. -tunda
-gura
., come .. -idza -iza -hika (arrive). -za -za -ja
-iza, -ija
., cut -zala -tema -tema. -sara -ca. -tema -tema -sala. -tema
» dance ... -sana, -zana  -zina -byina. -kina -vina. -kina  -zina
(bo sport, a~ (Lo hop about)
nuese oneself )
, die = -kaba -fwa -zaha -pfa fa -fa
,» eat -dia -lya -la o7 -ria -lya -lia -lya
., give -m-pa -ha(-pa),-gaba -ha (m-pa) -ha -ha (-pa) -wa 1()-pa).
-gaba
PRSP0 .5 -genda -genda. -za. -genda. -ta -genda. -ja -genda -genda. -ita,
-Twkw -ta (tambula
= walk)
,» kill b -ita -ita. -nega -ita ica = -tta
., know .. -manya -manya -manya -menya. -zi -menya -manya
,» laugh -seka -seka -seka -seka ) -seka
,» leave off, -leka -leka, -siga -reka -reka -leka -leka. -sigala
cease (20 be left)
. love,want -enda -enda -enda. -gonza -kunda. -Fima -kunda. -agala,
-gomba -yagala.
-enda,
-yenda
(copulate).
-eraka
5 S€e -dewa, -lewa -bwna. -leba. -lwla. -reba. -bwna. -rora. -wwnya.-lwla -laba. -lwla
-dora, -rora -bwna -raba (-beon-eka = be-
come visible)
» sit,remain, .ikala -ikara -ikala. wigaln | -idzala -tula. -talama
abide -sitame
» Sleep limmn -nagira. -lala. -viyama. -sinzira. -liama -ebaka. -lala
-mama -nyama -rara. -gona (fosettle down,
(s7o7e) become quiet)
5 stand,stop, -jemelela -im-uka, -ime- -hagarika -hagalala -ima, -imi-rira,
be erect rera, -ime- -im-uka
reza (all from
a root -ima)
SR steal S .iba -iba. -suma -iba -iba -iba -iba, -ba.
-kwna

PREFIXES AND CONCORDS IN URU-KARAGWE AND LU-ZIBA

Preprcfixes are present.

Much as in Wru-hima, but prefix No. 2 is Aba- and Awa-, No. 8 is Ebi- o Evi-, No. 14 is Ubu.,

Wbu- and Wvu-, No. 15 is sometimes Wgu-.
(Wm- and the 4 thto Em-. The 10th prefix is sometimes Ne-, sometimes Inz-.
ma-, ya-, a-, or ga-; of 4 mi-, gi- ji-, and zi- ; of 9 ni-, i-, e-, and gi-.

The honorific Na- 0o Nya- prefix is present ; its plural is Na-wa-, Na.ma-,

The 1st and 3rd prefixes arc sometimes abbreviated to
Concord of No. 6 is



ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LLANGUAGES

PREFIXES, &c.,, IN URU-KEREBE OR KI-KEREBE
Preprefixes are present but not so much used as in preceding languagcs.

Class 1. Wmu- (concord, mu-, w-, u-, gu-, a-); 2. Aba- (ba-); 3. Wmu- (mu-, gu-); 4. Emi- (mi-,
zi~, 2y-) ; 5. I, Eli- (li-); 6. Ama- (ma-, a-, ga-); 7. Eki- (ki-, ky-) ; 8. Ebi- (bi-); 9. En. (Em.), E-
(n-, i-, e-, gi-); 10. En-, E. (n~, z-); 11. Oru., Wlu- (ru-, rw-); 12. Wtu- {tu-); 13. Aka- (ka-);
14. Wbu- (bu-) ; 15. Wku- (ku-); 16. Aha- (ha-, owa-); 17. Mu. (o2dy as preposition).

The honorific prefix Na- is present.

PREFIXES, &c.,, IN URUNYA-RUANDA AND IKI-RUNDI
Preprefixes present.

Class 1. Wmu- ¢ Umu.! (mu-, n-, yu-, gu-); 2. Aba- or Awa. (ba-, wa-); 3. Wmu- o» Umu-
(mu-, u-, gu-) ; 4. Emi. ¢ Imi- (mi-, i-, yi-) ; 5. I, Ili-, Iri-, Eli- (li-); 6. Ama. (ma-,a-, ya-) ; 7. Eki.,
Iki., Ici- (ki-, ci-); 8. Ebi-, Ibi., Ivi- (bi-,vi-); 9. En., In- (n-,i-,yi-); 1o. En., In., Ifig-, Ni- (n-, i-, zi-) ;
11. Uru., Ulu- (ru-); 12. Utu- (tu-); 13. Aka. (ka-); 14. Ubu., Uby., Uwu- (bu-. wu-)?; 15. Uku-
(ku-); 16. Aha- (ha-); 17. Mu. (as preposition).

The Nya- (Nya-ka) feminine or honorific prefix is present.

PREFIXES, &c., IN RU-HA (RU-TUTSI)

Much like Ruanda-Rundi. Preprefixes U-, I-, A-. There is, perhaps, a trace of the original 1oth
prefix (Zi-) in the form of Idzi-..

PREFIXES, &c., IN LU-GANDA
Preprefixes are present ; perhaps less used in Lu-swga.

Class 1. Wmu-, Wwa-! (mu-, u-, wo-, yo-, gu-); 2, Aba- (ba-); 3. Wmu- (nu-, gu-): 4. Emi-
(mi-, gi-, gy-) ; 5. Eri-® Eli-, Ej., E-, I, Di- (li-) ; 6. Ama- (ma-, a-, ga-) ; 7. Eki (ki-); 8. Ebi- (bi-);
9. En., Efi- (n-, e-, i-, yi-) ; 10. En. (Em-), Efi., Enj-, Enzi., Zi- (n-, e-, zi-) ; 11. Wlu- (lu-); 12. Wtu.
(lsttle used) (tu-); 13. Aka- (ka-); 14. Wbu. (bu-); 15 Wku- (ku-); 16. Awa-,? Wwa- (wa-); 17.
Wmu- 2, Mu- (> concord absent) ; 18. Ugu- (gu-); 19. Aga- (ga-) pl. to No. 18.

Also honorific sex prefixes, with the concords of Classes 1 and 2 : Se-, Sa- (‘father’, * male '), plural
Ba., Se-; and Nya-, Na- (‘ mother’, ‘female’). The plural of Na- is sometimes Zi-na- ; more often,
Ba-na.-.

2 e. Urukaragwe is spoken in the western coast-lands of the Victoria Nyanza south and east of the
Kagera river, and north of Emin Pasha Gulf.

2f. Urukerebe is spoken on the large island of Bukcrebe (Ukerewc) and the adjacent islands, and
Bukerebe peninsula of the southern Victoria Nyanza, north of Speke Gulf.

2 ¢. Luziba is spoken in the Businja country on the south and south-west coasts of the Victoria
Nyanza, round F.min Pasha Gulf.

3. Urunyaruanda and 3a Kirundi are spoken west of the Kagera and Lukokirivers, east of the Rusizi
and Lake Kivu and south of the Virufiga volcanoces, and along the north-west coast of Lake Tafiganyika,
north of the Malagarazi river-mouth.

3 b. Ruha is spoken south of Karagwe and Businja and west of the Malagarazi-Nikofga river, to the
eastward and southward of Kirundi.

4. Luganda, Lusese 4a, and Lusega 4 b are spoken in the kingdom or province of Buganda and the
adjoining district of Buswga, to the north and north-west of the Victoria Nyanza, as well as in the Sese
archipelago. The south-western limit is the lower Kagera river, the north-eastern the lower Siw river.

! Ruanda mainly differs from Rundi in the preprefives, preferring the vowels W) and E to U and 1.

1 The preprefix to 14 in Rundi is often 1- = Iwu.

8 /n Lu-ganda ¢his Eti- poefix has also the force of a preposition meaning ‘to’, ¢ from’, ‘ before’
(Rev. G. R. Blackledge).



GROUP A
THE NYANZA LANGUAGES (continued)

Sup-GrROUP A 5 Masasa Sup-GrROUP A 6 EasT Victoria Nvanza
5. Lu-nyara 7. Ki-guzii (Igi-zii, Ki-sifigiri) or Ki-suba
5a. Lu-wafiga {[.u-kabarasi, Tu-rimi, ‘Kavi- (Ko swva)
rondw °) and 5b Lu-sifiga’ 7 a. Ki-koria ¢ (Ki-suna, Ki-tende)

6. Lu-masaba *(Lu-swkwia, Lu-gesu, Lu-gisu)
6a. Lu-konde of V. 11" Elgon®

. 5a. d 6 a. Do 7.a.
English Lu-nyara |Lu-warga, Lu- ‘. Lu-masabaor | Lu-konde | Ki-guzii Ki-kwria ; or
| kabarasi,and Lu-gisu, &c. ‘ of NW.Elgor| (Ki-suba or Ki-suna and
Lu-rimi (R.), ‘Kw-swva’) Ki-tende
\ and shLu-sifiga |
Adze ! i i I.waytia - e
Animal,wild e I-swlw Isin-tsui.
beast ? I-sani
Ant ... .. Olu-asi;am-asi. Li-afu. Li-afu. Namu- - Ki-nsanako ;
Si-ndafigwe Ulu-nawe. kurondew? bi-. Ki-mwnyew
In-dukusi
Ant, white I-swa;tsi-swa. I.swa;tsi-swa. I-swa; tsi-swa l.gwa o7 Cin-cwke (p/.). Eri-ge
(termite) Si-swa o7 I-ce; ama-ce N-gwa ; pl. I-sinzi Eri-geki
Ki-swa ; ti-swa 07
bi-swa tin-swa
Ape (chim- Bim; yi-bim - =y
panzi or (Sudanese?)
gorilla)
Armm ... .., Omukwnw; Wmu-xwnw Kumu-kwnw; Gumu-xwnw; WOmo-konw; ke-hoke
cmi- 2! kimi- and  p/. gama- ama-
kama-
Arrow ., Es-esere. Wmu-wanw. Kumu-banw; Gumu.-wanw. Umu-gwe, Wmw-gu ;
Um-banw Li-sufigu (5b) kimi-. Kumu-; gama-. Wmo-gu; eme-gi
Wlu-kifigew Wlu-sala ; eti- A/ eme-
sala. Isi-sala;
ibi-
Axe ... ,. Yi-mbaci. Y-aiyua ; Im-basa. E-waiytiwa, Igi-zire; ibi- Ege-zire ; evi-
H-aiwa or tsi-aiwa I-waiyua ; E.yaiytia
Y-aiyua; p/. tsi-aiyiia
tsi-aiwa
Baboon .. Bim. Lisene Di-sene. Ih-kwbe Li-xuru. Eri-fico. Ei-gwge
Ii-guci, ? Efi-kwbe Li-core.
Li-wungwi ; Li-nyani
ama-. I-takw
Back ... ,,, (Wmu-gofigw, Mu-kofigw. Kumu-gofigew Gumu.gofigw: Wmw-gofigw  Wmw-gofigw
(Wm-gofigew ;  Ny-uma gama-
2. emi-
Banana .. Litemwa;ama- Li-remwa. I-tore o7 Li-dwte ; gama- Ri-gwmia ; Eri-twke ; ama-
Li-twki(5b) Li-tore ; dwte. I-dwti, ama-.
kama-tore E-dewti; p/. Eri-tewki ;
iti-deti ama-
+Beard... .., (Wbu-nyasi(?). Wbw-oya. Wbu-nwanwa. (Wbu-nwanwa. Wbho-ya. Wrew- Wrw-kaya,
Bi-revu Bi-revu, Bi-sala (4ai7). Ci-refu reru;cin-deru. Wrw-ka ; cifi~
Fi-revu Ki-lefu (chi) Kanye-nywbw

! Lu-sifiga ¢r Cula, the language of the large islands off the south entrance to Kavirondw Gulf, is a dialect
"J'L;z-wanga match mized with Lu-ganda and Ku-kerebe words. 2 Z%he * Ketosh’ of HHobley (1G02).
The ‘ Muhasa’ of FHobley (1899). ¢ The ‘Ba-kulia’ of German writers.
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: 5
English Lu-nyara
Bee In-juki ;
cin-juki
Belly In-da
Bird Li-yeoni ; ama-
Blood ... Ama-wafiga
Body (Wmu-biri
Bone ... Li-gumba,
Li-kumba ;
ama-

Borassus palm Axa-tugu

Bow Ww-ingu

Bowels Ama-la

Brains Wbw-ongw

Breast (man’s)

Breast Wlu-were

(woman'’s)

Brother Omw-ana
wa-ina.
Omw-ana
wefu.
W.an’dae
(?0mw-ana
dae = child of
Sather)

Buffalo Yim-bewgow ;
cim-

Bull Igi-ruxi

Buttocks Li-dakw ; ama-

Canoe... Whw-arw

Cat Yi-monde.
Li-simba

Charcoal

Chief ... Omw-ami

§a,
Lu-wanga, Lu-
kabarasi, and
Lu.rimi (R.),
and sb Lu-sifiga

In-dzuxi,
In-zixe,
In-zugi

Yin-da

Ri-newni ;
ama-.
En-inyi(5b)

Ama-lasiri

Umu-biri

Isi-kumba

Ubw-ifigew.
Bu-rra (R.).
Wu-ta (5 b)

Ama-la

Ww-ofigw

Li-duru; ama-.
Wdu-were(R.)

W-an’ta-ye.
Wmu-terwa ;
aba-.
Mw.ane-fu

Im-bewkeo,
Im-bewgew

Iri (5 b).
Tafigana(sbh).
I-surusi

Li-daxew; ama-

Ri-alw o Di-
arrw ; am-alw.
Bw-atu (5 b)

Li-simba

Am-anda (2/.)
Omw-ami ;
aw-ami

0.
Lu-masaba o7
Lu-gisu, &c.

6 a.
Lu-konde
of N.W. Elgon

ILLUSTRATIVE VOCABULARILES O BANTU LANGUAGES

Ki-g.uzii
(Ki-suba o7
‘Kw-swva’)

7 a.
Ki-kwria ; o7
Ki-suna erd

Ki-tende

In-zuki ; En-juki o
tin-zuki En-dzuci

Yin-da In.da

Iny-coni. Iny-wnyi; tin-.

Iny-enye; zin- Gi-siriri ; bi-

Kama-lasiri (Gama-lasiri

(p.)
Kumu-biri Gumu-biri ;

gimi-
Li-gumba 0»  Li-gumba

I-gumba

Whu-ingu; Bubu-ifigu ;

kim-. Wlu- 2/ gim-ifigu
ifigw ; ts-ifgw

Kama-la Gama-la
Bub-ofige. Bubw-ofigw

Whw-ongw
Ki-fuba,Si-fuba Ci-fuba

Li-béle. Li-bele Li-bere

W.an’da-ye.
W-.an'-di-asi

W.an'da-ye

Yem-begew ;
tim-bwgew

Im-bwgew

E-tinwa

Kama-taxw ; Gama-takw

sing. Litaxew

In-debe. In-debé
Li-konkewlw

In-jusi. Iin.zusi
Mu-yaga

Omw-ami. Wmw-ami
Wmu-kuru

En-juki or
En-c'wke; pis.
cin-juki, cin-
cwke

In-da, En-da:
cin-da

Eciny-wni,
Ekiny-wnyi ;
L. evi-

Amany-ifiga o7
Amainy-inga

Wmu-biri o7
Wmw-vere ;
emi-

Eri-gwa; ama-
ywa. Eri-guha
or Eri-uga. Li-
uga ; ma-uga

Ubu-ta; ama-ta

Ww-ofigew
Eki-kuba ; evi-
Wlu-bere ; cim-

N-dugi-ani.
Omw-ana
mintu.
Wmw-mura
wmintu

Ef-era;cifi-era

Eri; /. ici-eri

Eny-uma

Whbw-atew

Igi-simba ; ivi-.
E.-kworw;
ci-kwore.
Igi-cugu

Omw-ami; av-.
Wmu-nda ;
ava-nda.
Umw-isia,
Umw-isiki

En.cwke; cin-

En-.da; cin-da

Ekiny-wnyi ;
evi-

Ama-sere.
Amainy-inga
Wmw-viri; emi-

Eri-guha ; ama-

Wbw-ta; ama-

Wh-ongw

Ege-kuba ; eve-
En-kuba ; cifi-

Wm.ura
wmwetu

En-era; cii-era

Ege-tunduru;
evi-

Eri-atw ;
am-ate.
Wbw-atew

Ege-tanigw; evr-

Wmo-kama ;
ava-
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I

5e
Iinglish Lu-nyara
1
Child ... Omw-ana.
Ax-ana
Cloth ... ... Yiny-afiga
Cold el e o
Country ... Isi-alw
Itsi-alw
Cow .. ... In-ombe;
cin-ombe

Crocodile ...

DAL

Devil, evil

spirit

Doctor (medi-

cine man)
Dogtthert ey

Donkey

Door ...

Dream

Drum ..,

Egg

Elephant

Excrement

I-gwena ; ci-

Lu-lalw ;
cin-dalw

(Wmu-sambwa

Yim-bwa

Wlu-iki ;
cin-jiki

N.dwta

If-oma

Wku-twi ;
amaku-twi

Li-ki; ama-ki

In-jwfu
Ama-fwi

I-mowni ; ci-

5a.
Lu-wanga, Lu-
kabarasi, and
Lu-rimi (R.),
andsbLu-singa

Omw-ana.
Mu-siani 8.
Mu-xana ?

In-afiga.
Yin-gubw

EEi-alw (R.).
Lsi-bala,
Esi-wala ;
pl. fi-
IEn-ombe ;
tsifi-ombe.
E-duasi (5 b).
I-gwena ; tsi-.
{-gwina (5 b)

In.dalw ; tsi-.
Mu-wasw(5b).
Iny-afige (R.)

(Wmu-sambwa;
emi-. U-sewi
(5b)

Umu-fume

Im-bwa

E.sikiri.
E-sikidi,
L-tikiri (5 b).
Sisiri (R.)

Wlu-igi.
Wmu-riangw

Li-lorw.
N-dorre (R.)
[fi-wma

Wku-rui,
Wxu-rui

Li-buyu ; ama-.
E-gi(5b);
ama-gi

In-dzewfu,
In-joofu ; tsin-

Ama-fwi or
Ama-fi

I-mowni; tsi-.

Er-isw (5 b)

6. 6a.
Lu-masaba o Lu-konde
Lu-gisu, & | of N W. Elgon

Omw-eti. Wmw-ana ;
Omw-ana ; bab-ana.
bab-ana. Wmu-cece
Mu-kéxe

In-gubew. Efi.gubew
In-anga.

Wmu-gaire
(bark)

I-rwba. Ci-arw;
Sisi-arw 07 bibi-arw
Kiky-alw

Si-songa. Iii-kafu
In-kafu.

I-xafu
l-gwnya I.gwna or
Ci-gwna
Kumu-tixinyi. Gumu-tixini

Ki-fuku.
(Kumw-wsi =
daylight)

Ki-guzii
(Ki-suba o7
¢ Kw-swva ’)

7 a.

| Ki-kwria ; o

Ki.suna and
Ki-tende

Omw-ana;
av-ana

Ef-gwbw; cifi-

Eki-bala.
Oron-gofige.
Ri-rowa

I'n-ombe; cifi-.
Ln-kombe,
C-ombe

E.gugbwie.
Ef.oina;
cin-oina

Whu-tukew.
E.gorw; ama-.
(E-tera = day-
light)

Kumu-sambwa; Gumu-sambwa; Uru-swa ; cin-

kimi-
Umu-sanje

Im-bwa.
Gu-bwa,
Gugu-bwa (=
big dog)

Li-tegere.
I-sigiha.
E-sigiria

Lulu-tsi.
Kumu-riafige

Kumu-rwla.
W-rwra
Ef-wma,
Ii-gwma
Kuku-tu,
Kuku-ru, or
Uxu-ru; p2
kama-ru
Iny-ifga.

Li-gi ; kama-gi

In-defu,
I-tswfu
Kama-fwi

I-meni ;
tsi-mewni

gimi-

Im-bwa ;
tim-bwa

I-sigiha; ti-

Gumu-riangew.
Lulu-tsi

Bubu-lwta

En-wma

Kuku-tu;
Gama-tu

Iny-ifigu

Ifi-giwfu.
In-dzwfu
Gama-fwi

D-isw ; gam-
esw. [-mowni;
ti-meoni

swa

E-sese ; ci-sese

Lri-tegere

Ege-sie,
Ege-sieri.
Eki-ge; evi-ge

Kwmera

Ei-kwnu.
Ef-wma
W-utw,
Wg-uty,
Wg-wtw ;
ama-tw
Eri-gé or
Eri-gina;
ama-gina
I'n-jwbu

Ama-bi,
Ama-vi
Ir-isw; ama-

Omw-ana

Efn-gibew ; cifi-

Eki-bara ; evi-

Efi.-ombe
Efi-oina ; cifi-

Orw-siku ; cin-

E.sese; ci-sese

Ige-saku; evi-

Ilke-gwma.
Em-begete

Wgw-tui ;
ama-tui

Eri-ige ;
ama-ige

En-jwgu,
En-c'ugu

Ama.vi

Ir-isew ; ama-



English

Face, fore-

head
Fat, oil

Father
Fear

Finger

Fire

Fish

Foot ...

Forest

Fowl ...

Frog
Ghost...

Giraffe

Girl
Goat

3 (he)
God

Grandparent
Grass...
Ground
Ground-nut

Guinea-fowl

Gun

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

5
Lu-nyara

Mu-moni
Ama-futa

Baba
Wmu-ti?

Wlu-ala ;
cin-dala

Wmu-lile

In.geke

Wxu-kulu ;
ama-
Wvyu-mali

[R-gwxew

Li-gere
Esi-xienu.
Wmu-sambwa.

(Wmu-xana

Im-buzi

WIlu-mbe

Whu-nyasi
Li-lwba
In-jugu. Im-

bande; cim-
Li-xanga

Wmu-rondw

.
Lu-warga, Lu-
kabarasi. azd

Lu-rimi (R.),
and 5bLu-singa

6.
Lu-masaba o7
Lu-gisu, &

Mu-mwni

Ama-furra

Baba

Wmu-rri.

‘Bu.ruma.
Di-eri (R.)

Wlu-terre ;
tsin-. (Wlu-ala

Wmu-rirw

Iny-eni.
E-mvua (3 )

Ci-refige; fi-.
U-gulu {5 b)
Wmu-tsurru

In-goxe.
N.gwhw (5b).
Si-menyui
(dne.)

Wnmu-fwa.
Esi-zienu,
Lsi-xienu; efi-

Aburu (5b).
In-zaya-
mi-rumba (R.)

(Wmu-xana.
Mu-hala (5 b).

Im-buzi,
Yim-buzi.
Im-buri (R.)

Eri-uwa,
Edi-uba

Whu-nyasi.
U-sui (5b)
Ri-rwba

Im-bande ;
tsim +

Ri-xanga.
Li-khariga

Wmu-rondw

Mu-mwni

Kimi-nawa
(AL).
Kama-futa

Pépa

Bu-rri,
Umu.rri.
Kuria

Udu-wala;
tsints-ala

Kumu-rires

In-eni,
Iny-enye,
In-yeni

Si-kire; bi-kire.
Ki-tanda girw

Kumu-rongwmlew.
I-sali

If-gwxew,
In-gwkw

Li-lalu ; kama-
Cafnigewa

Umu-xana
Im-buzi,
Im-buri
I.kuru, Uere
Kuka ; ba+
Bu-nyasi
Li-lwba
Ma-yitw

Li-xanga.
N-kanga

Mundu.
Kumu-rundu

¥ Hobley.

6a.
Lu-konde
of N.W. Elgon

Bubu-sa ;
gimi-sicw
Gama-futa

Papa
Bubu-ti

Lulu-wala ; #Z
inz-ala or
tyin-jala
Gumu-lire

Ki-neni (#7.
same)
Ci-gere; bibi-
Gumu-tongwlew

En-gwkw

Em-buzi,
Em-busi ;
tim-busi

Mamu

Kuka; ba-kuka

Bubu-nyasi

Ri-rwba. I-doi

Li-kanga

Gumu-londw

ST L 74
Ki-guzii Ki-keria ; or
(Ki-suba o> Ki-suna and
‘ Ko-swva’) Ki-tende
Wbu-siw Whew-siw
Ege-tinia. Ege-tinia ; evi-
Ama-guta
Wmu-ti.
I-ruka

Eki-ara ; evi-
o7 ebi-

Wmu-rirw,
Wmo-rerw;
emi-

Eki-nswe,
E-nswe;
ebi-nswe,
eci-nswe

Lke-refige.
I'ke-sanyi

Egi-saka ; ebi-.
Eri-nani;ama-

En-kwke.
Acii-gewke!

Wmu-kira.
Eki-riri

Omw-iseke.
Wmo-subati

Em-bori,
Em-buri ; cim-
o7 acim-

Eri-uba.
Ivi-rica. Eny-
asai; ciny-

(Wbu-nyanzi.
Eke-nyanse

Eri-zeba.
Ege-tie ; eve-

Im-bande; cim-

Eri-kanga ;
ama-. I.n-
kafiga ; cif-
Wmu-rondceo.
Umu-gufige

Lki-ara ; evi-.
LEk-era;
cvi-ara

Wmao-rérw or
Wmé-rerw;
eme-

Enswe;
cl-nswe

Eke-sanyi.
Eke-renige
Eke-saka ; eve-

Ef-gwkw

Eki-riri

Wmu-subati

Em-bori ; cim-

Fti-wba

Eke.nyanke;
L ama-

Ege-kongw;
eve-

Li-kanga ; cifr
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LEnglish

Hair .

Hand ... i3

Head ... ..

Heart...

Heel ...

Hide ...
Hill

Hippopotamus

Hoem . &ur
Honey

Horn ...

House... ...

Hunger
Husband ..

Hyena

dzonl.., =iy

Island

Ivory...

Knee ...

Knife ...

Lake: .},

Leg

5.
Lu-nyara

Li-fwiri ; ama-

Isi-kala ; ebi-

Wmu-twe; cmi-

I-xwlw
Esi-sirw ; ebi-

T aris

I-fubu; ci-
Im-bagu
Whbu-si
Wlu-ika ;
cinj-ika
Iny-umba ; cin-

In-jala

Yi-fiu ; ci-fiu

Esi-uma

Li-singa

I.linw lye
n-jefu

Esi-xumba

Li-xande

Eny-anja

Wxu-gulu

sa.

Lu-wanga, Lu-
kabarasi, and
Lu-rimi (R.),

6.
Lu-masaba o»
Lu-gisu, &ec.

and 5b Lu-sifiga

Di-swi:ama-su.
Li-sti (R.)

Esi-galw ; efi-.
U-kwnw (5b)

Wmu-rwe ;
eme-rwe,
Wmu-twe (5b)

Umw-oyw

Ki-sisirw;
bi-(?). Ki-
sisorw (R.)

Sivkufs

I-fubu ; tsi-.
I-fuw (R.)

Im-baxw
(A)bu-Fi

Olu-ika ;
tsinz-ika.
Yim-bega ;
tsim-

In-zu ; tsin-zu

In-zala

Um-satswowe
(R.)

E-fusi, I.fisi

Exi-bia,
Esi-bia,
Evi-wia.
E-cuma (5 b)

Di-cifiga

Ir-inw de
n-dzwfu.
Wlu-ika (R.).
Eri-inw

Di-sikamw

Si-redwa.
Yim-bale.
Mw-embe (5b)

Iny.anza.
Li-eniga

Wku-gulu.
If-gucw.
pi-gulu (R.).
Si-rengi (R.)

Y Jlobley in his Muhasa

Li-cune,
Li-tsune

Ki-keofu,
Si-kefu.
Ki-kyaba.
Si-amberi

Kumu-twe

Kum-oyw,
Gum-oyew

Exu-gunyu.
Ngn-gunyu

Li-hafu

Lu-kingi ;
tsin-gingi

I-fubu.
If-gidi

Im-bagw
Bu-xi

Ulu-ika o7
Lulu-iga; #4
tsin-jiga

In-zu o7 I-tsu

In-jara, In-zala In-jara,In-tsala

Namii-nyu

Isi-tma,
Iki.uma.
Ki-bia

Lu-sifiga

Kumu-sanga
gwe n-dzwfu

Isi-sigamw 07
Iki-sigamew
Kumu-banw ;
2/ kimi-

Iny-anza.
Li-tiwa
In-dumbu.

Ki-gere

I 6a.
Lu-konde
of N.W. Elgon

Ki-guzii
(Ki-suba o7
‘Kw-swva’)

71

7%
Ki-kwria ; o~
Ki-suna and

Ki-tende

I-zune, Li-cuni,
Li-swui
Gi-gwfu; bi-

Gumii-twe

Gum-oyw

Efku-gunyu

Ri-hafu
Lulu.gifigi ; tin-

Di-fubu o7
M-fubu; A/s,
gama-, tsim-

Em-bagw

Ka-mana.
Bubu-ci
Lulu-iga ; A/
tin-jiga o»
tsin-tsiga

In-tsu, In-ju.
Iny-umba

Namii-nyu

Ici-uma,

Kiki-ima

Lulu-sifiga

Gumu-sanga
gwe n-dzowfu.
l-pwkw

Di-sikame.
Iki-sikames
Gumu-banw ;

2. gimi-
Iny-anja
In-dumbu.

Ki-gulu.
Ki-genderw

Vocabulary.

L-tukia; ci-
Egi-sanyi.
Wmew-kwnew

Wmu-twe; emi-

Iin-teme.
En-korw

Ye-tifigireo.
Iki-talefigi

I-fubu or
En-gubw

Whbu-sie. Wbw-
ke. Ama-na

Wru-gu-cala ;
A/ cifi-gu-in-
jala

Eny-umba; cin-
In-jala, en-jara
[fiy-afacw,

LEny-afiau
Iki-uma

Eri-wunju.
Eki-nyore
Irinw

Eri-ra
Umw-eyu

Lny-anja

Wku-guru.
I’keny-ama

I-tukia; ci-
Eke-sanyi.
Wmow-kwnew
Wmo-tui,
Wmao-tu
En-korw

Ege-tingirea.
Eke-sugure

En-gubw

Whw-ke

Wrw-gu-cara ;
cifi-gu-cara.
Wru-tera; cin-

Eny-umba

Iin-cara

E-niti

Eki-eoma

Eri- or
Eke.gifiga
LErinw

En-tu

Wm-oyu.
Eke-gesw.
Eke-kebi

Wkw-gore ;
ama-



ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU

LEnglish

Leopard

Lion

Lips

Magic...

Maize...

Man

Man, vir.
Meat
Medicine
Milk
Monkey

Moon ...

Mother
Mountain ...

Mouth
Nail (of finger
or toe)

Name ..,
Navel...
Neck ...
Night ...
Nose ...
Oil palm
Ox
Paddle
Palm wine,
beer ...
Parrot

Lu-ni'ara

Yin-gwe

Li-nani

Wmi-nwa ;
cmi-nwa

Li-lwkeo.
WIlu-mutana.
WIlu-muwei

Ama-dumwa

Winu-ndu ;
awa-ndu

Wmu-saca
Iny-ama

E-xembw ;
cl-embw

Wm-usi ;
emi-usi

Wlu-gulu ;
ciii-gulu

Li-dete ; ama-

Eri-ta

Likewsi

Es-irw ; eb-irew

Am-wl /).
(Era o)

= n0ostrils)

In-ombe
i-giruxi

Omw-enge

Ii-gusew

f

5a.
Lu-wanga, Lu-
kabarasi, and
Lu-rimi (R.),
and 5b Lu-sitiga

6

Lu-masaba o7

6a,
Lu.konde

Lu-gigu, &¢. |of N.W. Ligon

LANGUAGES

7.
Ki-guzii
(Ki-suba o7
‘Ko-swva’)

7a.
Ki-keoria ; o7
Ki-suna and

Ki-tende

In-gwe

Li-nani.
En-dui (5 b)

Wmi-nwa ;
emi-

Li-lwgew,
Di-lwkew.
Sirxaniga

Ama-duma.
Ka.duma (5 )

Wmu-ndu.
Awa-ntu;
aba-ndu

Mu-saza (5b)

Iny-ama

Ume-sala

Ma-weri

I.sima

Omw-ezi.
Umw-ezi (R.)
Mama
Wlu-guluy,
Isi-gulu
Umu-nwa
Exi-tere ; cfi-.
Litere; ama-.
Di-tera (R.)
Iri-ra ; am-era

Li-khefi
Li-kowsi,
Li-xowsi.
Gowsi (5b)
Musg-ire. Isi-w,
Es-irco.
(Ci-rima =
darkness)
Am-wlw (7.

1ii-ombe.
E-hei is-urusi

Ii.gasi
Omw-enige.
Ama-lua

Ii-gusu.
Ka-suku

In-gwe ;
tsiii-gwe

I-talanyi.
I-twlani

Kimi-nwa (AZ)
(Kumii-nwa)

Li-rogo.
Bu-lewsi

Nabu-kubew

Umu-ndu;
wawa-ndu,
baba-ndu

M-seja

Iny-ama

Kama-lesi

Kama-beri

E.xima

Kumw-ezi

Mayi; ba+
Li-kulu

Si-tere o7
Ki-tere ; bi-
tere

Li-sina and
Li-lina

Di-kewsi

Musi-re,
Muki-re.
(Kiki-rima =
darkness)

Kam-orw

N-ombe
e-inwa.
I-huma.
I-same. Kuhe

Kama-rwa

Kumu-lusi

Ifi-gwe;
tifi-gwe,
tyin.gwe

Li-ou

Gimi-nwa (p/.)
Ri-rogw

Gama-ganda

Umu-ndu ;
baba-ndu

Iny-ama
Gama-lesi
Gama.beri
E-kima,
Ef-kima
Gumw-ezi

Mayi
Ri-kulu ; gama-
kulu
Eci-tere,
lki-tere ; cbi-,
bibi-. Ki-teta
I.sina or
Ri-sina

Di-keosi,
Ri-kewsi

Ci-rw

Gam-wlw

N-ombe,
En-ombe ?
l-nasu. In-ti!

Gama-rwa

Kwasii

Y Hobley in his Muhasa Vocabulary.

Eke-iri. Efi-ge

Emi-nua (2/.).
Ege-kwba ;
eve-

Eri-rege.

Wbu-kariga

E-bandw ; ci-.
Ama.dumw

Wmu-ntu;aba-,

ava-

Iny-ama

Ama-.vere

Egi-kondow,
Li-nyani
Wmu-tienyi

Egi-tunwa.
Iki-lima

Ama-noa

Eki.cara or
Oru-cara

Eri-ema.
Eri-eta.
M-bareniga

Ebi.gwti,
Eri-goti

Whbu-tukew.
(Eki-rima =
darkness)

Emi-wlw

&N-ombe c-eri.
N-tafigana

Ama-rwa

En.gwe

Eke-nenevu
Eri-rwgw

Erinya-medeom;
LEri-tumwa
Wmu-ntu ; ava-

I’ny-ama
Ama-vere
Ege-kembw.
Eke-kondw
Wmu-eri
En-guku
Ama-nwa
Wro-kome ;
cifi-keomes
Eri-ta.
Eri-na

Eri-geoti

Whoe-tiku; ams

E.gaini ; ci-
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8o IIILUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES
5 5L 1 1 _7a.
Lnglish Lu-nyara |Lu-wafiga, Lu-| Lu- masaba ori Lu- konde Ki- guzu Ki-kwria ; or
kabarasi, and | Lu- gxﬁu, & (of NW, Elgon | (Ki-suba or Ki-suna and
Lu-rimi (R.), ‘Ka-swva') Ki-tende
and sbLu-siﬁgal l
Stone... Li-kina Ri-gina, Li-bale Di-bale, Eri-ena or Lri-gina
Axa-cina Li-wari Eri-gina
Stool ... ,.. Esisala Ici-sala, £l i)
Ki-sala
Sun ... .. Eli-uiwa Om-basa or Iny-afiga Iny-afiga. (Wmu-basu Wmw-basw
Mu-basu, (Ku-munw =
Mu-wasw. sunlight)
Eri-uba
Tail oy asy Umu-gifiga us i
Tear 3l &% Li-sika Ri-sika Li-sika ; Ri-sika Lri-riga Eri-isori
kama-sika
Testicles ... Ama-neke Ama-nege Kama-négé Gama-négé Cini-getia. Eri-nege ; ama-
IEki-mbia or
Em-.bia
Thief ... . Omw-ibi Omw-ifi ; ave-fi Omw-ifwi ; Umw-ifwi ; Omw-ibi Wme-ivi §
aba-fwi baba-fwi ava-ivi
Thigh... e Di-rafigw Di-rafige»y 0r Di-rangw Ekeny-ama. e
Li-tafiges [ki-gwatu ;
wil-
Thing... ... Esi-ndu; Esi-ndu, Isi-ndu or Iki-ndu ; Ege-ntu; Ege-ntu;
ebi-ndu Exi-ndu; Kiki-ndu ; bibi-ndu ebi-ntu evi-ntu
efi-ndu bibi-ndu
Thorn... ... Li-wwa Li-wwa Li-wwa ; oy Lri-gwa Lri-gwa,
kama-wa. LEri-hiia
Iulu-ala
Tobacco ... In-daba In-daba I.raba Tumbatw LEri-kumbati
To-day .. Lerw Lerw. Bw-iri Lerw Lerow, Rerw Rerw
wa lerw (5b) (Kia-lerw). Rerw.
Lunw Lunw
Toe s Wlueala Esi-tere. Si-tere o7 Tki-tere Eki-ara; ebi- ILki-ara,
Wlu-ala Ki-tete Ek-era
To-morrow Ii-kiw (5 b) Kumu.gamba Gumu-gamba. Ancw N-kiw. Ice
L.itse
Tongue ... Wlu-limi Wlu-limi Lu-limi Lu-limi, Wlu-meme ; ci- Orw-reme ;
Lu-limu cin-deme
Tooth... ... Erinw;am- I[rinw;am-inw Irinw; Irinw, [linw; Irinw;
enw kam-enw gam-enw gam-enw
Town... .. Li-dala Ri-dala, Mw-itwxe. Wmu-ji; emi-  Wmw-ji,
Di-tala. Ki-rimba. Wmu-gi
Mu-gidzi (5 b) Lu-kala
Tree e Wmu-sala Wmu-sala. Wmu-sala, Gumu-ti ; Umi-ti; imi-ti. Wme-ti ; emid
Umu-ti {5 b) Ki-sala. gimi-ti Lri-tumbe or
Kumwi-ti ; Eli-tumbe ;
kimi-ti. Kumu- ama-
rofigwloe
Twins.., ... Ama-xana Ama-xwana. Ba-xwana Baba-kwana  Lki-sare; ebi- F.sare,
Ama-basa Eri-sare ;
(ci-, ama-)
Urine... Ama-nyi Mi-nyale. M-.enyari-re. Gam-enye? Am-enyali. Amasi-nyore,
Ama-nyi Am-enye Usi-nyora Lsi-nyorw
Vein .y o o
War i s Li-ye Li-yie, Di-ye, Li-ye. Li-he, Ese-gi. Eri-h1; ama-
Li-he, I-ye Bu-swlw Ri-ye (Ku-rua-na = (Ku-tema-na
o fight) = lo fight)
Water e Ama-dzi, Ama-.dzi, Kam-edzi Gam-edzi Ama-ji Ama-ci,
Ama-ci Ama-zi Ama-nci

Well, source

Ige-weri



English

White man
Wife ... ..
Wind ... ...

Witch.., ...
Witcheraft
Woman

Wood...

Yam ..,
Year o hi
Yesterday...

Zebra ... ‘i

One ...
Tworiis
Three...
Four ..
Five ... -,
S1X

Seven...

Eight.. ..,
Nine

Ten ,,

Eleven

Twenty

&,
| ILu-nyara

| lrmris bLu-sifiga

Wmu-sufigu;
aba-

Wmu-xasi; aba-
Im-behw

Wmu-lwsi

(Wmu-xana.
Wmu-xasi

Ci-xui

Omw-ika
E-kulw

A-pwtw.
Ki-pwtw

-lala, -dala

-viri

-datu

-nne

-tanw

‘tanw na
(si-)lala

-tanw na
(bi-)wiri

-tanw na
(bi-)datu

-tanw na
(bi-)nne

Li-xumi

Li-xumi na
n-.dala

Ama-kumi
ka-wiri

GROUP

sa
Lu-wanga, Lu-

kabarasi, and
Lu-rimi (R.),

Wmu-surigu ;
awa-, aba-.
Umw-eru(s b)

Wmu-xasi ;
awa-

[-bwhw,
Im-behew.
Omw-ieka

O)lnu-lmls.i

U-fira

Wmu-xasi.
Umu-xanw
(R)

Tsi-xui

I-fukwa

Omw-aka.
Wmw-ika
E-kulw

Sirgowi,
I-sirkwi.
Si-sia-
ma-kondw

-n-dala,
-lala
-wiri
-tarru
-nne
-rranw
Sasaba.
M-kaga (35 b)
N-.safu.
M.samvu (5b)

-dala,

Mu-nane

Xi-enda o7
oi-enda
E.xumi

I-xumi na
n-dala

Ama-xumi
ka-wiri

A: NYANZA LANGUAGES

E

Lu-masaba o0»
{ Lu-gisu, &.

Umu-zufigu
Wmu-xasi

Im-bec.
Li-yaga

Wmu-lwsi;aba-.
Whbu-lwsi
Wmu-xana ;
aba-.
Wmu-xasi
Tsi-xi.
Ki-sala

Ki-kwa or
Si-kwa
1-fula,
Kumu-higw
Hi-figwlwbe.
I-kwlwa
I.sorw

-twera o7
-terwa. -lala

-biri

-taru

-nne

-ranw

Sesaba.
I.sasaba

Mu-safu

pi-nane o7
Ki-nane

Si-enda o7
Ki-enda

E-xumi o»
Ki-kumi o7
Kumu-rundu

Ki-kumi na
-lala (07 na
-twera)

Kama-gumi
ka-bili.
Kimi-rundu
ki-biri

6 a.
Lu-konde
of N.W. Elgon

7-
Ki-guzii
(Ki-suba or
‘Kw-swva’)

7 ik

Ki-keria ; o7

Ki-suna and
Ki-tende

Umu-zufigu
Umu-kazi
Im-behw

Umu-lewzi

Umu-kana ;
aba-.
Umu-kazi

Tifi-ku,
Toin-ka?

Ki-kwa

Gumu-higw?

I-sigiria ?

-mwe. -dwera
-wiri

-datuy, -ratu
-nna

-tanw
Mu-kaga

Mu-safu

Ki-nane
Ki-enda

E-kumi or
Ki-kumi, o7
Gumu-ronigw ?
Gumu-rundu?

E-kumi na
-dwera

(Gama-kumi
ga-bili.

Wmu-surigu

Wmn-ke.
Wmu-kufigu.
Wmu-ka

Em-behow.
Omw-aga

Wmu-rwki

Wmo-ke ; ava-.
Wmo-kufigu;
ava-

Wru-kw; cifi-kw

Omw-aka
I-gore

En-jage ; cin-

-mu, -mow

-beri, -viri
-satu, -tatu
-nye, -nne
-sanw, -tane
-sanw (-tanw)
na i-mw
-sanw (-tanw)
na i-were
(i-viri)
-sanw na i-satu
(i-tatu)
Ki-anda

I-kumi
Wmu-rofigw

I-kumi na i-me

Ama-kumi
a-were o7

Gimi-rundu(o» Emi-rofige

Gimi-rofigw ?)
gi-biri

i-viri

Wmoe-cunigu
Wmw-kare

Em-behco.
Wmw-kama ;
eme-

Wmo-rwgi

Wmw-kare;
ava-

Wrw-Kke,
Wrw-kwe ;
ciii-kwe

Wmo-ka ;
eme-ka
Mu-gwrewba

-Mmw, -mwe

-viri
-tatu
-nne
-tanw
-sansaba

Mu-hufigati

Mw-nane

Ki-anda.
K-enda

I-kumi
Wmu-rofigw

I-.kumi na
w-Mmaow.
Nwi-kumi na
o-mwe

Mi-rofige
i-biri.
Mi-rofigw
ni i-viri
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English

Thirty

Forty ...

Fifty ...

Hundred

Thousand..,

I, me, my ...

Thou,thee,thy

He, him, his

We, us, our

Ye, you, your

They, them,
their

Al

This, these

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES @Y BANTU LANGUAGES

o
Lu-nyara

Ama-kumi
ka-datu

Ama-kumi
ka.nne

Ama-kumi
ka-tanw

Li-kana

Si-xumi

E.sie.
N..
-a-nige

Ni-sie,
Na-,
-n-.

E.we. U..
“XU-, -Xo-.
-a-w

Ye. U-yu. Yi.,
A.

-mu-, -me-.
-a-e-

E-fwe. Xeo-
xu-. -e-fu,
-e-fwe

E-iwe. Mu..
-ba->. -e-niwe

A-ba. Ba.,
Wa..

-ba-. -a-w

-wsi

-Nw  (u-nw,

ba-nw; ku-new,
ki-new, li-nw,

ka-nw; si-nw,
bi-nw; yi-nw,

5a.
Lu-wanga, Lu-
kabarasi, and
Lu-rimi (R.),
andsb Lu-sifiga

Ama-kumi
ka-tarru

Ama-kumi
ka-nne

Ama-kumi
ka-rranw

Li-kana o7
E-sa kumira
o7 E-gana(5b)

6

Kama.gumi
ka-taru

Kama-gumi
ka-nneé

Kama-gumi
ka-ranw

Li-tondw o7
Kimi-rongw
ki-kumi o»
Kama-kumi

ki-kumi

Ama-kana Kama-tondw
ma-xXumi ki-kumi
Nyeni (R.), I-se. N-.
Ni-sie, E-sie. -sese. -n..
N-, Ny-. -ase
-sie. -n-.
-a-nigi, -a-nje
I-we, E-we. U-, I.we. U.-.

- ku.. -w-wo.
Xw-.  -yw 0]
Iye, Ye, Nu. Ye. Ni-ye. Yo,
W-yu. A., Ye-. A-, U.-.
Ye-.

-mu-, -mw-.
.yé

I-fwe, E-fwe.
Ku-, Xu..
-ku-. -e-ru o
-c-fu

I-nyue. Mu-.
-wa- 7. -e-nyu

A-bw. M-babew.
Ba..

-ba-, -wa-.
-a-w, -a-bw

-wSsi, -wse

-Nw  (Wu-nw,

ba-new(wa-nw);
gu-Nnw, gi-nw;
&oc., munch as
iz Lu-nyara).

-mu.. -e-we, -€

I.fwe, Fwe.
Ku..
ku-

I.-nywe, Mwe.
Mu-.

.mu-, -ba-.
-e-nyte
A-bw, B,
Ni.bw. Ba-.
-ba.. -a-we

-esi (for persons
down
pers. plural)

~w$i ( for ‘them’

and  for all
other things)
N (U-now,

ba-nw; ku-ne,
ki-new; li-new,
ka-new ; kinw,
bi-nw ; i-nw,

Lu-mas-aba or
Lu-gisu, & |of N.W. Flgon

to 2nd

6a.
Lu-konde

Gama-kumi
ga.-datu

(Gama-kumi
ga-nna

Gama-kumi
ga-ranw

Ri-tondw ?

Gimi-rongw
gi-kumi?

W-swyu? N-

E.wé.wéc. U-

Ye: Wao-yu.
A, U-
I-fwefwe. Ku.

I.yényiie, Mu-

A-bwbw. Ba-

-esi, -wsi

Nw  (©unw,
ba-nw, &,
similar o
Lu-masaba,
wilh the stight

To
Ki-guzii
(Ki-suba o7
‘Ko-swva’)

Ama-kumi (o7
Emi-rofigw)
a-tatu (i-tatu)
Ama-kumi
a-nye o7
ga-nye. Emi-
rongw i-nye
Ama-kumi
a-tanw. Emi-
rofigw i-sanw
Emi-rofigw
i-kumi

Nje, Inje,Newxi.
Na-, N-.
-n-. -ane

I.we, Uwe. U-.
-ku-. -a-w

Ye? Ere.
-mu..
-a-ke

A..
-a-ye,

N-twe. Tu..
-tu-. -e-tu

I-nyie, Nwe.

Mu- 2.

2., -e-nu
A-bw, A-ba.
Ba..

-ba-. -a-bw
-onsi

7 a.

Ki-kwria; or

Ki-suna and
Ki-tende

Mi-rofigw
i-tatu

Mi-rofigew i-nne

Mi-ronigw
i-tanw

Eri-gana

Inci. Uni.
‘n-. -ane

N.

A-iye,Uwe. U

-ku-. -e-yw,
-a-w

U.yu, A..
-mu-. -a-ye+
[-tu. Tu-
-tu-. -e-tu
[.-nu. Mu.>.
<-. -e-nu

M-baiyu. A-ba
Ba.-.
-ba-.
~are

-a-be,

-Nw (w-nw, v

new ; mgw:nv,
ge-new ; TiOe
ga-nw; keaw
vi-nw ; €16



English

This, these
(continued)

That, those

Bad ...
Black...
Female

Fierce, sharp
Good ..
Great..,
Little.,,

Long ...
Male ...

(0)|
Red
Rotten

Short...
Sick
White

Above, up, on
top

Before
Behind

5
Lu-nyara

GROUP A:

6.
Lu-masaba o»
Lu-gisu, &

5 a.
Lu-wariga, Lu-
kabarasi, and

@ndsb Lu-sifiga

ci-Dw: U-nw;
?tu-Nw: Xa-Nw;
bu-nw ; xu-nw;
Wa-Nw ora-Nw;
mu-nw)

Uyu,aba; uku,
eki; eli, aka;
esi, ebi; eyi,
eci; ulu; uru;
axa; ubu;
uxu; awa o7
aa; umu

-lia (ngu-lia,ba-
lia o mba-lia;
ngu-lia,nki-lia;
ndi-lia, nka-
lia; nsi-lia,
mbi-lia ; nyi-
lia, nci-lia;
ndu-lia ; ntu-
lia?; nxalia;
mbu-lia ; nxu-
lia; &)

-bi

-mari. Ra-tenyi

-xasi, -duasi,
-iduasi

-lai
-kali
-dudu

-rambi, -lambi
-swlire. -i-saca.

ye-ywle(adult),
-ywle

-bwla
(kwa-bwla)

Racari

Lny-uma

Lu-rimi (R.), I

For the 164k tsi-nw ; lu-nw;
class it is ? ru-now; Xa-Nw;
Ha-nw. 4A/so: bu-nw; xu-nw;

ha-nw; mu-nw;
gu-nw. Yw-nw,
bwba-nw ;
kwoku-nw ;
kiwki-nw, byw-
bi-nw ; tsmtsi-
nw; &)

ngungu-nw,
mbaba-new ;
e

Oyu or Uyy,
aba (awa);
ugu, egi; eli;
aga;esi; efi;
eyi, etsi; ulu;
uru; axa;ubu;
uxu;aha; umu

-lia (u-ria,
fgu-lia, &)

Uy-w, ab.w;
wkw-w, cki-w ;
iry-w, ak-w ;
iky-w; &,

Y w-yw, bw-bw ;
kwokw-w, kiow-
kiw; &vc.

-la o7 -ra (ula,
ba-la, ku-la,
li-ra, &c.)

-bi -bi

-imari -mali

-xassi -xasi

-lulu

-lai -lahi

-kuly, -kali -gali. -tswhe

-dutu, -dudu, -kexe, -kekke,

-tutu -kece

-rambi -lehi

-sadza. -xwle -setsa. -sinde

-xwfu -gore

Intw-kanyw -w-esemu

-bwla -bwla (verbal)

-i-bikiti -futyu. -mbi

-luwala

-marira. -lafu .wanga

I-kulu In-gagi (hafi-
gagi, kui-
gagi)

[-mberi Mu-mwni

Eny-uma Iny-uma

NYANZA LANGCUAGES

6a.
Lu-konde
o N.W. Elgon

Ki-g.uzii
(Ki-suba o7
‘Kw-swva’)

differences  of
concord forms)

Wyu,ava; uyu,
eye ; eri,aya;
eke,eve ; eye,
eci; urw; 2,
eke; wbw;
wkw, ?

-ria (w-ria, ava-
ria; u-ria,
e-ria; ri-ria,
a-ria ; ke-ria,
ve-ria; e-ria,
ci-ria ; ru-.ria;
?, ke-ria;
wbo-ria;
wko-ria; a-ria)

-be
-mwamu
En-kari, -kari

-uya, -ya
-kuru. -nene
-ke, -ki

-saja. -gore.
-isia (children)

-mumu

-dabu, -rabu.
-lafu

l-gorw

Eny-uma

7 a.
Ki-kwria ; o
Ki-suna and

Ki-tende

Cl-nw ; ra-nw ;
?, kenw;
bw-nwikw-nw;
ha-nw)

Uyu, ava, &c.

-ria (u-ria, ava-~
ria : gu-ria,
gi-ria ; ri.ria,
ga-ria: ke-ria,
vi-ria; &c.) o7

-ra(u-ra,ava-ra;
gu.ra ; &)

-be
-mwam’
-kari

-ia
-nene
-ke

-saca !. -gore.
-risia (chil-
dren)

-rabw

Ke-rin.Ki-gorw



ILLUSTRATIVE VOCABULARIES O BANTU LANGUAGES

5.
English Lu-nyara
Below, down
Far
Here ... A-nw
In, inside ... Mu
Middie
Near .,
Outside
Plenty, many -ifigi
There... E-ria
‘Where ? E-.na?
No! As!
Not (withverd, -tawe. Si-(Si.,

as prefix, in-

Jix, or suffix)

,» beat
., buy, sell
,» Come

cut

, dance ...
,, die

5 egt

»n BlVe

» 8O...

,» kill

,, Know

,, Jaugh

,, leave off,
cease

,, love,want

,, See

,» Sit,remain,
abide

,» sleep

,» stand,stop,
be erect

,; steal

Sw., Sa-,Sixu-,
Simu-, Siba-,
with the differ-
ent pronouns)

Wxu-
-kula

-yece?.
-ija

-eja,

-xalace
-xina
-fwa
-dia, -lia
-wa (-ba)
-aw?

-ita
-manya
-cexa

-enya

JJwla

-kwna

-iba

I
5a. 6.

Lu-wafiga, Lu- Lu-masaba o

kabarasi, and | Lu-gisu, &

6a.
Lu-konde
of N.W. Elgon

Lu.rimi (R.),

and 5b Lu-siniga I

A-si
Aa-le
Ha-nw
Mu. Mu-kari
A-kare
Ha-mbi

Ul.uka.
Lu-anyi

-figi

E-ria, li-ria.
Wxu-ria

Hena?

Tawi!

P

I-mwalw
[Ta-leyi
Ha-nw. Ku-nw. Ha-ne

Mu-nw

Mu. Mu-gari.

Mu-nda

-gari. Ha-gari
Ha-mbi

Ha-tsie.

I-bulafu

-ngi
A-hw. Ha-la.

Kula. Itai

He-na?

Ta! Aa!

Tawe ! -busa!

-tawi. -ta. Si- Hi-, Ha.,

(Si-, Sw-, Sa-, -ka, -ta,
Siku-, Simu-, Bu-, Bula,
Siba-) Kula
Wxu- (Wku-
-xuya -kupa
-kula, -kura -gula
-nzie, -tsa
-ndzidza,
-widza
-xalace, -kala
-kalaxa
-sina -kina
-fwa -fwa
-dia -lya
-ha (-ba, -be) -ha (-ba)
-dzia, -dza?. -tsya. -genda
-cenda
[irra -ira
-manya -manya
-tsexa -zeka
-leka -leka
-enya. -cama -gana
lwla (-dwla). bwna. -lwla
-lifga
-ikala -ikala
! kwna,-Xwna -gwna
-ema
-iba -iba

Ha-la

Dawe'!

Wku-

-kwa
-genda
-ira, -ita

-manya
-zeka

-gana

-bwna

-gwna

V¢ Sleepinp-place’ is Awu-liri.

Ki-guzii
(Ki-suba or
‘Kw-swva ’)

Anse
Al-ga?

Ime

A.fie na
I.sikw

-figi
A-lia

E.raii?

Yaya! Tindi!
Inci!?
Ti.

Wku-

.gura
-ja, -ca

-butura.

? tema
-tefiga
-kwa, -gu-kwa
-lia
-wa
-genda. -icia

-ita
-manya

-e-tera.
-mwanca,
-hanca-na

-rwra

-lala

-iba

7 a.
Ki-kewria ; o7
Ki-suna and
Ki-tende

Hanse

Muse

Ne haiie,
I-harii
Ki-bara

Na-iare?
_Adyare?
Aa!

Wku-, Ku-
.ja
-vitora. -keba
-vina
-gu-kwa
-genda

.ita
-manya

-hanca-na



GROUP A: NYANZA LANGUAGES

PREFIXES AND CONCORDS IN LU-NYARA
Preprefixes present.

Class . Wmu- (mu, u-, yu-, igu-) ; 2. Aba- o> Awa- (ba) ; 3. Wmu- (mu-, ku-, igu-, u) ; 4. Emi.,
Imi- (mi-, ki-, figi-, i-) ; 5. Eri., Eli-, Li- (li-) ;: 6. Ama- (ma-?, ka-, figa- ?); 7. Esi- (si-) ; 8. Ebi- (bi-) ;
{8 a. Ebi- used in singular or collcctive, and slightly diminutive sense] ; 9. Yi-, I-, In- (e-, yi-) ; 10. Eci,
Ezi., Ti. (ci); 11. Wlu- (lu-); 12. Uru- (ru-) plural to 13; 13. Axa- (xa-); 14. Wbu. (bu-, mbu-);
15. Wxu- (xu-); 16. ? Aa-, Wa- (a-) : 17. Mu- (as preposition).

PREFIXES, &c., IN LU-WANGA, &c.
Much as in Lu-nyara ; except that concord of Class 1 is sometimes wu- and gu-, that of 3 ku- o7
gu-, of 4 ki-. Class 5 is sometimes Edi-, Di-, Ri.. Class 7 is Eci-, Ki., Egi-, Ise, and in Lu-sifiga Iki-;
8 is Efi-, Ifi-, but occasionally Ebi-, Bi-. 10is Tsi-, and 16 is Ha-.

PREFIXES, &c., IN LU-MASABA AND LU-KONDE
Preprefixes are present.

Class 1. Wmu-, Umu-, Namu- (umu-, u-, y»-) ; 2. Baba., Bana. (ba-) ; 3. Kumu. o Gumu- (kumu-
or gumu-, ku- o gu-); 4. Kimi- 07 Gimi- (kimi- 07 gimi-, ki- 07 gi-) ; 5. Li-, Ki-, 0» Di-, Iri- (li-, ri-) ;
6. Kama- 07 Gama- (kama- or gama-, ka- or ga-); 7. Si-, Ki-, Ci-, Iki-, Eki-, Eci-, Kiki- (si- o ki-,
kiki-) ; 8. Evi-, Ibi., Ebi-, Bi., Bibi- (bi-, bibi-) ; [8 a. The same in a singular sense]; 9. E., I., Yi.
or Ye., In-, Ifi-, Iny- (e-, i-, yi-); 10. Tsi-, Ci-, Ti-, Iti-, Eti-, Etsi. (tsi- o> ti-); 11. Udu., Ulu-, Lulu-
(lu-); 12.?Ru-; 13. Aka- o7 Axa- (ka-) ; 14. Wwu-, Wbu-, Bubu- (bu-) ; 15. Wxu-, Uku., Kuku- (ku-);
16. Aha., Ha- (ha-, hw-); 17. Wmu- (mu-, -mu) ; 18. Gugu- (gu-) (A/. Gimi-).

There would seem to be superimposed honorific prefix: Na-; /. Bana-.

PREFIXES, &c.,, IN KI-GUZII AND KI-KORIA
Preprefixes are present.

Class 1. Wmu-, Wme- (wmu-, w-, yu-, ni-) ; 2. Aba-, Ava- (ba-, va-, aba-) ; 3. Wmu-, Wme- (®0mu-,
yu-, u-) ; 4. Emi., Eme- (emi-, i-, e-, ye-) ; 5. Eri., Eli- (ri-) ; 6. Ama. (ama-, a-, ga-, ya-?): 7. Iki.,
Eki., Egi., Eci-, Eke-, Ege- (ki-, ke-); 8. Ebi-, Evi- (bi-, vi-, ve-); 8a?; 9. Yi-, Ye., I-, E-, En-, E-,
Eny- (n-, ny-, e-, ye-); 10. Ci., Cin., Cii- (ny’-, ci-); 11. Oru., Wre- (ru-); 12. missing; 13. Eke-
(ke-); 14. Wbu-, Ww-, Wheo- (bu-) ; 15. Wku., Wgu- (ku-, gu-) ; 16. Ad., Aha.; 17. > Mu-, M-, M’.?;
18?

5. Lunyara is spoken round Port Victoria and Berkeley Bay, immediately east of Buswga and the
Siw river, on the coasts and islands of the north-north-cast shores of the Victoria Nyanza, and in the
Samia hills and the lower course of the Nzoia river.

5 a. Luwanga is spoken in Bantu Kavirondw, the basin of the Nzoia river, southwards nearly to the
Yala river. TheLusinga dialect (5 b), is the language of Lusifiga [sland, ncar the entrance to Kavirondw
Bay. Itis much mixed with Luganda.

6. Lumasaba is spoken in the region north of Kavirondw and immediately west and to some extent

south of Mount Elgon; in the Masaba country of small extent,bounded on the west by the Elgumi and on
the north and east by the Elgonyi-Nandi.

5l 6a. Lukonde is spoken m the northern part of the Masaba country, to the west-north-west of Mount
Clgon.

7. Kiguzii is spoken south of Kavirondw Bay, in the Kwswva region east of the Victoria Nyanza, from
the coast belt, as far east as the ascent to the Lumbwa-Mau platcau.

7 a. Kikoria is spoken in the east coast region of the Victoria Nyanza south of Kwswva and (approxi-
mately) the 1st degree of South latitude, as far as the northern limits of the Unyamwezi group and the
eastern range of Rukerebe; and as far east as the steppe country of the Tatwga and Dorwbw.



GROUP B
THE WUNYAMWEZI LANGUAGES

8. Ki-sagi’ and Ki-rori g c. South, Central. and East Nyamwezi (Ki

9. Northand North-east Nyamwezi (Ki-sukuma, -nyanyembe, Ki-kwnofigw,? Xi-ximbu,
Kirwana) Ki-nafikwila ®)

9a. North-west Nyamwezi (Si-sumbwa) 10 Ki-nyaturu or Ki-limi

gb. West Nyamwezi (Ki-galaganza, Ki-vinza,
Ki-bende, Ki-gala)

8. 9. ga. 9b. 9c. 10.
English Ki-sagi and North and North-west West South, Central, | Ki-nyaturu
Ki-rori North-east Nyamwezi Nyamwezi and Fast (Ki-limi)
Nyamwezi (S1-sumbwa) Nyamwezi
(Ki-sukuma)
Adze ... ? I.-sembe Ki-hendw; i-
Animal, wild N-dimu ; ma-
beast dimu
Ant Pisu I-safigwa; ma-.
Ka-g,iﬁi;
tu-sisi.
Si-lamba.
[-tini; ma-
Ant, white Lu-swa M-swa; mi-swa
(termite)
Ape (chim-
panzi or
gorilla)
Arm ... M kst Ku-wowkow. Ku-wewkw Mukwnw 07  Mu-kwnw
Lu-gwnw Ku-kone
Arrow I-sofiga Mw-ambi ; mi-.
I-soriga ; ma-.
N-gwve.
N.scwome.
Mu-geta
Axe ... M-pasa M.pasa M-basa.
I.sembe
Baboon Kukuy, [fi-kuku N-kwbe [-guku. I-kwve
Back ... Gofgw M-gofigw M-goinigw. Mu-gofigw, M-gofigw
Kum-suna M.gofigw.
Ma-tifigw
Banana I-twki ; ma- Lu-twke. I.dwke ; ma-.
Gonza (Mu-gomba,
N-.sambala =
plant)
Beard... N-tesu Lu-saku Ka-lezu
Bee N-suki Lu-zwki. N-zuki ;
L-wki ma-y uki
Belly,stomach, N-ta N.da N.da N-d4; man-d4. N-.da
abdomen Ki-pi;maki-pu
Bird ... N-wni N-wni Kany-uni; tu- I-newni; ma-. N-newni
Ka-neni; tun-
Blood... Mi-nitiga (2/.) Ma-gazi Ma-gazi Zagami

Y Both so far quite unrepresented by published wvocabularies, but presumed fo be Bantu and intermediale belwe:
the Nyamwezi and Nyanza groups. See Bernhard Struck's map accompanying his dissertation on the speech of th
Tatwga and Iraku peoples in Dr. Fritz Jaeger's ¢ Sonderabdruck aus das I{ochland der Riesenkrater’. Berlin, 1911.

2 Stern’s and Meinhof’s Ki-kwnofigw. 8 Steere’s ‘ Nyamwezi’ and Ki-nyanyembe.



English

Body ... ... .

Bone ... ...
Borassus palm
Bow ... o

Bowels .

Brains e
Breast (man'’s)
Breast

(woman’s)
Brother ...

Buffalo

IS ] R e

Buttocks ...

Canoe.. .

Catirt

Charcoal ...
Chief ...

Child .. . ...

Cloth ...

Cold ..
Country

Cow .

Crocodile .,
Day ... ..

GROUP B:

&

9. ]
North and
| North-east
Nyamwezi
| (Ki-sukuma)

ga.
North-west
Nyamwezi
(s1-sumbwa)

M-edi Bu-gondw
I-kuha b
Mu-hama Ji
Bu-ta Bu-ta; ma-ta
Mu-la (p4.) Bu-la
B-ongw Bw-ofigw
Ki-kuwa N-kuku

[-wele ; ma-

Mu-zuna

Bkt oy

Jeku ;ma-yeku

[-wele; ma-
Mii.zuna.
(B-ine = conme-
panions: sce

?- 46)

M-bwkaw ?

N-zagamba

Ma-takw Mu-hende
W-atw ; m-atw N-galawa.
W.atw,
Bw-atw
C-aufigu. Ny-aww
Li-zangu

I-kala; ma-kala
Mu-fumu ; ba-

Mw-ana; Mw-ana.
b-ana. K-ana; Mu-na.
tu-ana Mu-yanda
Mw-enda Mw-enda
M-behw Lu-pehw pehw
Calw ; si-ale  Sialw; vy-alw.
Li-sialw ;
ma-vyalw
N-ombe N-ombe
fi-kima. fi-kima
N-ombe
n-seki
N-wena N-gwina
Lu-siku Lu-siku

I-kala
Mu-na.
Mw-ami.

Mu-ndeva;ba-

9b. ‘
West
Nyamwezi

{-lumbu

A bego

Kany-aw; tu-

I-kala

Mtw-ana (3).
Mw-ana; #/.
v-ana 07
w-ana.
K-ana.
Ka-keke

23

N.ombe
n-kima
N-ombe
n-kwtw

WUNYAMWEZI LANGUAGES

gcC.
. South, Central,;

and East
Nyamwezi

Mu-wili
I-guha

Mu-hetow.
Wu.ta

U-la.
I-gombelw.
Lu-ze; u-ze
V-ofigw,
W.ongw
Ki-kuwa
I-wele ; ma-

Mu-suna.
Mu-dugu,
N-dugu.
(Ki-lumbu =
brotherhood.
Wu-dugu =
brotherhood)

I-bwgw ; ma-.
M-bwgw

N-.zagamba.
N-ombe
m-gwsi

Lu-findw ;
ma-lu-. [-gewna

N.galawa,
Vw-atw
M-gwma

N.yawa

I.kala; ma-

M-temi.
Mu-banya;
wa-

Mw-ana

Mw-enda.
M-gutw. Bugu

M-.behw

C.alw ; fi-alw

N-ombe
fi-kima.
M-bwgwma.
N.dwgwsa

N-gwina

Lu-isi ; n-igi.
Lu-siku. (Limi
= daylight)

Y There are seemingly two plurals to 13 {Ka-)—botk pi- and tu-.

&1

Io.
Ki-nyaturu
(Ki-limi)

I-lumbu (?)

Ny-au
M-temi

Mw-ana; ana.
Ka.fiinya ;
pi-linya.
K-ana; /.
pi-ana o7
tu-ana '

[-sa3 ; ma-saa

M-pepw

U-tiklll.l; ma-



88
Inglish
Devil, evil
spirit

Doctor (medi-
cine man)

Dog ...

Donkey

Door,doorway
Dream

Drum ...
Ear

Egg
Elephant
Excrement
Eye

Face,forehead
Fat

Father
Fear
Fire
Fish
Foot

Forest

Fowl ...
Frog ...
Ghost...

Giraffe
Girl

Goat ..,
» (he)

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

Kiiggp.i and

8

lrori

0.
North and
North-east

Nyamwezi
(Ki-sukuma)

9a.
North-west
Nyamwezi
(pi-sumbwa)

Kiiwe. [-behw M-sambwa ;

M-fwa, M-bwa

M-hunda.
I-degwwe

Mu-liafgew.
Mu-zigw

Ki-retw ; si-

N-wma
Ku.tu: ma-tu
I-ki; ma-gi
M-huli (-puli)
Ma-fwi
D.isw; m-isw

U-su
Ma.kuta

Bawa

B.cowa

M-otw

ii

u-pambala.

Lu-geri

M-Ghige

Kwkw

Mu-zimu

N-twiga
Mu -Feki

M-buli, Puri,
Pudi
l.gulati

mi-

Mu-fumeaw

M-bwa
I-dwgwwe

Mu-zigw

I-gwma (dasce)

Ku-twe ;
ma-twe

N-zwvu

L-isw; m-isw

Bu-siw
Ma-futa.
Ma-savu
Baba. I-sw.
I.sie. I-sa-
B-wowa

Mu-lirw

N-fwi

Mu-gere.
N-gulu; ma-
gulu

N-kwkw
K.wla, Li-wla
M-ana (#/.)

N-twiga

Mw.an'-ike.
Mu-hala.
Mw-an'’-ik’mwe

M-buzi

N-gulati

9b.
West
Nyamwezi

M-gawe ; mi-.
I.pasa.
Mu-zimu.
M-sambwa

M-bwa
I.dwgwwe

Mu-zige.
Mu-vita

I-twe ; ma-twe.
Ki-twe

L-insw ;
m-insw. [l-isw

Tata, Tate.
Baba

Um-otew.
Mu-lilew

Ka-keke
Ka-kwta
Buzi; ma+

M-buzi
m-gwsia

9c.
South, Central,
and East
Nyamwezi

Lim-dimi.
Li-tunga

Mu-lagiizi.
Mu-fumu
M-bwa
N-swve.
N-dwgwwe
Li-gi.
Mu-zigew.
Mu-vita
Igi-leoti o7
pilwti o7
Ki-lwti ; fi-lewti
N-woma,
N-gwma
Ku-twi. I-twi

I-gi, Li-gi;
ma-gi
M-huli ;
ma-puli.
N-.zwvu
Ma-fi
L.isw

Vu-su, W-isu
NIa-FgL;ta P

Vava, Wawa.

Tata. Wa.-
V-wva.

l-timwa
M-otew.

Mu-lilw
N-somba
Lu-geri.

Lu-pambala

Pori. I-polu,
I-pwlu.
I-kufigu
N-gwkw
Ic-ula
Mu-sambwa.
Mu-zimu.
Holw. Lwzw
N-hwiga
Mw-ani’-ke.
M-hya.
Mu-di-ana.
Mu-hala
M-buli. M-buzi

N-gulati

10.
Ki-nyaturu
(Ki-limi)

M-sambwa (?)

M-bwa
N.doywe

Ki-twe; ma-tave

I-yi; ma-yi

Li-hw ; mi-hw

Tata

M-otw

M-bai

N-gulati



English

Goat (she)...
God ... ...

Grandparent
Grass...

Ground
Ground-nut

Guinea-fowl
Gun
Hair ...

Hand ...

Head ...
Heart..

Heel

Hide

Hill
Hippopotamus
Hoe

Honey

Horn ..,

House...

Hunger
Husband
Hyena

Iron

Island

8
Ki-gasi and
Ki- rorx

GROUP B: WUNY
l 9a.
‘ T\Iorth and North-west
North-east Nyamwezi
i Nyamwezn » (Si-sumbwa)
M-buguma
Lu-kubi. Li-nze. Nze.
I-kulu. I.u-kubi.
Mu-lungu(’) Li-walelw
Guku? Guku
I-swa; ma-swa I-sara
Ma-salu
M-hande Lu-kalariga
N.karfiga
Mu-nducw
N-zwiri, Mu-sasi ; mi-
N-yuile,
Zuile

Ki-kanza ; si-

Mi-twe
M-oyw

l-,sigina
N-diri
Ki-gofigw
N-guwu

B-wki
M-hembe

N-.umba
In-zala
Piti

Ki-sinza.
Ci-uma

I-cifiga

Ku-bwkew.
I-.ganza?

Mu-twe

Lu-hu

N-.gubu.
N-twomombew
N-fuka
Bw-wsi
M-.pembe

N-.umba.
Kaya

Bu-tamw

I1-fisi

Si-wma

' Ki-bende.

9b.
West

Li-walelw.
[-dzuwa.
Mu-luigu

Lu-nyele;
i-nyele

Ku-wwkew.
[-kasa

Mu-twe
M-oyw. (I-tima
= liver)

M-swsi

Ny-umba.
Ka-sumba !

Si-uma.
(Ny-ondw
= hammer)

b pllwe

'AMWEZI LANGUAGES

| 9gc.
! South, Central,
Nyamwezi ‘

and East
Nyamwezi

Mu-lunigu,
Li-figuluwe.
Li-uva.
Li-kuve.
Li-welelw

Gukud s wa+t.
Mamag; wa+

Li-swa.N-dima

N-si, N-ci

Halanga ;
mak +.
M-hande ;
map-. [-yova

Hanga ; mak +

Mu-nduzi

Lun-dwili ;
n-dwili o7
n-zuile.
Mu-sasi :

Ku-kwnow.
Ku-veke.
l-ganza o7
l.ganda

Mu-twe, M-twe

[-tima. M-oyew.
Mw-egw

[.siginw o7
Ki. -sinsila

I- kmva Ka-
gifigi. Diri

Ki-gulu.
I-tunda

mi-

N-dwmondw 07

[-tomombw
I-suka.
I.gembe
Vu-ki, Wu-ki
M-hembe ;
ma-pembe.
Li-ega
N-umba.
N-su; man-su.
I-vanza. [.zi;
ma-zi

M.biti; ma-viti.
[-witi; ma-
witi

Ici-uma.
Ki-sinza.
I.i-dini.
Fi-swlw

Ki-silwa.
Ka-mwimpi

89

10.
Ki-nyaturu
(Ki-limi)

Lun-dwile;
n-dwili

Makoapsg [

Mu-twe (?)

I.gembe ; ma-

Ny-umba

Ic-uma
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Lnglish

Ivory...

Knee ...

Knife ...
Lake

Leg

Leopard
Lion ...
Lips ...
Magic...

Maize...

Man

Man, vir.

Meat ...

Medicine
Milk

Monkey

Moon ...

Mother

Mountain ...

Mouth

Nail (of finger
or toe)

Name ...

Navel...

Neck
Night ...

Nose ...

Oil palm

8

Ki-sasi and

l.rori

.\Ior?h and

North-east

Nyamwezi
(Ki-sukuma)

Mi-nwga.
M-huli

I-cwi

Ku-kulu
Suwi
N-simba
Nowmew ; mi+
Bu-lwzi.
Bu-kanga

Dim-bukiri
Mu-nhu;
ba-nhu

N-ama

Bu-kanga
Ma-bele

N-tumbiri

Mw-eci.
Nw-ezi
Maya

Lu-kulu ;
i-kulu

Mu-lomw

I-noniga

D-ina

N-hifige

Bu-ciku,
Wu-siku,
U-fuku. (Giti
= dariness)

N-inde

9a.
North-west

Nyamwezi
(Si-sumbwa)

N-kumbi

Si-vwi; vi-

Ny-anza

Ku-gulu

N-simba
Mi-lome (A7)
Bu-lwzi

Mu-ntu;
ba-ntu.
Mu-gwsa

In-ama

Bu.fumu
Ma.wele

N-kende

Kw-ezi.
Mw-ezi

Nina.
Mwamayeo.
Maycw. Neo-kw

Lu-kulu

Mu-leoma
Li-ala

I-gina

Lu-kwsi

Bu-feku,
Bu-fuku.
Bu-ire.
Giti

N-indw

9 b.
Woest

Nyamwezi

ILI.LUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

9c.
South, Central,
and LLast

Nyamwezi

Ny-anza.
I-tawa

Ku-gulu

Mu-ntu ;
wa-ntu

Ny-ama

Mw-ezi or
Umw-edi
U-mai

M-swzi.
Mu-tanda ?
Mu-dewmew

I.sina

Ny-inde.
Im-puna

I-puli ; ma-puli.
Li-nwlia.
M-huli

I-swi; wa-swi.
I.zun

K.ele: ma+ o
tw-ele. Lu~§u.
K-ambi

Ny-anza.
Hawa.
I-lambw

Ku-gulu

N-suwi

N.simba

Mi-lome (£7.)

Vu-vina.
Vu-fumu.
Vu-lwgi.
Vu-ganga

Mii-dege

Mu-nhu ;
w-anhu

Mu-lenzi.
Mu-nwgu.
Mu-sumba

N-ama.
I-manda

Vu-gafniga.

Ma-wele.
Ma.fula

I-tumbiri.
Kamy-anda.
Ka-fikufiga

Mw-.ezi

Maya. Neow-kw.
Nina

Lu-gulu

Mka-nwa
N-.zala

L-ina o7 l-zina
or L-inha
I-nwku.
I-kondw
N-hifigw
Vu-siku. (Gita
o7 Li-zima =
darkness)

In-inde.
M-pula

1 n Central and Eastern Nyamwezi ¢he prefix of these words is pronounced Wu-.

I0.
Ki-nyaturu
(Ki-limi)

Mu-ye ; mi-ye

Mu-ntu; a-ntu

Myw-edi

I-yw. Mama

Un-dwme (?)

U-tiku

M-pula



English

Ox
Paddle

Palm wine,
beer

Parrot

Penis ...
Pig

Pigeon
Place ...

Rain ...
Rat

Rhinoceros
River ...

Road ...
Sailt

Shame
Sheep...

Shield...
Shoulder
Sister...

gkin
ky
Slave,..
Sleep ...
Smoke
Snake

Son, boy

Song ...

Spear ..,

Spirit, sou.l”

Star ...

8.
Ki-sagi and
Ki.rori

GROUP B:

N or?h and
North-east
Nyamwezi
(Ki-sukuma)

N.ombe fi-wsa
N-gyehi

N-.sanza

I-kusu

Bowlw

Ka-pwdi ; ba +.
N-guluwe

N-kundu
Ha-nhu

Pula
Kowsw

M-ofigw

Dzira
Mi-nu

N-hwlw

I-rumbu.
M-vuna
N-kwlw
I-kulu
M-sese

Tu-lw

Y-wci. Li-wci

Tswka or
N.swka

Mw-ana
m-kwsa

Lu-imbw

l-cimu
Mw-erigeji

Sonda

ga
North-west
Nyamwezi
(S1-sumbwa)

N-ombe.
N-ziku

I-gyefi.
Lu-gahya

N-gurube

M.vula

N-kwsw.
Ka-kwsw

I-pera; ma-

Ka-bwiga

9b.
West
Nyamwezi

N-.ombe

N-zira.l.u-sese N-zila

N-swni

N-tama.
N-gondi

N-gabw

[-lumbu

Lu-hu; m-pu
I.runde
M-sere

Tu-lw
Li-onpi

Mu-na.
Mw-ana.
Mw-ene.
Mu-yanda

Lw-imbw ;
n-imbew

Sonda

Mw-ana
mu-gwsya.
K.ana ka-
gwsya.
Mka-lumendu

Lu-imbew

Sonda ; ma-.
[-.tongwa

WUNYAMWEZI LANGUAGES

gc.
South, Central,
and East
Nyamwezi
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10.
Ki-nyaturu
(Ki-limi)

N-ombe.
N-ziku

Mii-dinheo.
Mi-saha

Vu.geme or
Lu.agwa or
I-tembw

N-.guluwe.
I-tumba,
I-humba,
N-humba

Ha-nse.
Lu-andi
Ha-findu
(dimzin.)

M-bula

M-beva.
I-kwsw

I.pela or
M-hela

M-ongw; mi+.
Marmni-ofigw
(aug. plural)

N-zila

Mu-nyu or
Mw-enu.
Lu-kele

N-swni

N-ondi.
N-hwlw

N-gawa

I-vega ; ma-

I-lumbu

N-goww
[-lunde
M-sese

Tu-lw
Li-wpi
N-zwka

Mw-ana.
Mu-yanda

Lu-imbw ;
n-imbew
I.cimu
Mw-egew.
M-oyw
Sonda

Ng-ombe

N-turi, N.tai

Ku-tupa;maku-

M-vula

Lu-dyi;
n-dyidyi

Mu-nyu

Mu-hanya ?

Mw-anda;
a-anda

N-sonda ; ma-



English

Stick ...

Stone...
Stool ...
Sun

Tail
Tear
Testicles
Thief ...

Thigh...
Thing...

Thorn
Tobacco
To-day
Toe
To-morrow
Tongue
Tooth...
Town...
Tree ...
Twins
Urine ...
Vein
War

Water
Well, source

‘White man
Wife ...

Wind...

Witch

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

8

b 9.
Ki-gasi and ' North and
Ki-rori North-east
Nyamwezi

(Ki-sukuma)

Nafiga.
Mu-lafiga

I-we

Di-mi, Le-emi.
Ly-uba

Kila, & hila

Di-swji ; mi-.
Mu-swji : mi-
Ma-bwlw
Mw-ibi; b-ibi
Si-tambw
Ki-nbu ; si-nhu

Di-ihwa; ma-
I.tumbate
Lelw

Lu-ala

I-kwlw

Lu-limi

D-ine

Kaya. M-puri
Mu-ti
Ma-wasa

Mi-ne

Bu.luku

Mi-nzi
Lu-inzi

M.zufigu; ba-
M-kima.
Mu-ke

Im-pehew

Mu-lwki; ba-

9a. 9b.
North-west West
Nyamwezi Nyamwezi
(Si-sumbwa)
|
N-kewni
I.bale
N-tebe
l.dzewa L.emi.
I.dzuwa.
I.langala
(Kibende)

LEE Firn

Li-nscwzi

Si-berw

ﬁi-ntu: vi-ntu

Lerw

I.gorw

Lu-limi Lu-limi

L-inw D-inw

Lugw

Mu-ti; mi-ti.  Mu-ti
Limu-ti ; ma-
mi-ti

Bu-leme Mu-konde !

Mi-nzi Mi-nzi

I.ziba. Lu-inzi
Lu-inzi.

Lu-swke

Mu-zufigu ; ba-

Mu-gwli; ba-. Mu-ké.
Mu-kazi. Mu-kwta
Mu-ke

Ka-fulw

Mu-lwzi; ba-

! Ki-bende.

9c.
South, Central,
and East
Nyamwezi

Fimbeo.
M-langa.
Mu-ranga

I.vwe, [-gwe

I-teve. I-sumbi

L.imi.

Li-nwa

Mu-kila.
Mu-sila

Li-nswzi.
Mu-nswzi

Mw-ivi
I-tangw. 1-tege
Ki-nhu: fi-nhu

Li-hwa.
Mu-nhwa
I-tumbate
Lelw
Ka-ala
I-gwlw
Lu-limi.
l.yombelw
L-inw
Kaya
Mu-ti

Ma-vasa or
Ma-basa
Ma-su.
Ma-tunzi
Mw-anzi,
I-timba
Wu-lugu.
Li-huya.
Vu-lemw
Mi-nzi
Lu-inzi ; n-inzi.
l.vimbi

M.zufigu
M-goli

Im-behw.
I.gunhu.
Mi-aga (/)

Mu-leogi, -lwji.
Mu-swezi.
Mu-kangow.
Mu.simbia

10.
Ki-nyatury
(Ki-limi)

Ka-ti: pi-ti

Di-yua

Ki-ntu ; i-nty
(also means
‘bead’). Ki-
ntu; ma-ntu
I-guya ; ma-

Lu-limi; n-dimi
L-inw; m-ine

Mu-ti ; mi-ti

Ma-dyi



English

Witchcraft
‘Woman

‘Womb
Wood...
Yam ...
Year ...
Yesterday...
Zebra...
One
Two
Three ...
Four
Five
Six
Seven
Eight ...

Nine
Ten

Eleven

Twenty
Thirty

Forty ...
Fifty ...

Hundred ...
Thousand ...

I, me, my ...
Thou,thee, thy

He, him, his

GROUP B:

8. 9.
Ki-sasi and North end
Ki-rori North-east

Nyamwezi
(Ki-sukuma)

Bu-lwki
M-kima; ba-,
l-§eki

M-hwi
I-tuku

Mw-aka
Ma.zuli
N-zowe

Swlw. -mw
-biri, -wili

-tatu. Yatu
-nne

.tanw. N-hanw
-tandatu

Sati.
M-purigati

I-nane or
M-nane

K-enda

I.kumi

I-.kumi na
lu-mw

Ma-kumi
a-wiri or
ya-wili

Ma.kumi
ya-tatu

Ma-kumi
ya-nne
Ma-kumi
ya-tanw

I.gana
Ki-humbi

Nene.
-n-. -a-ne

Bebe, Wewe.
U.

Ku-. -a-ke
U.-we, U-.yu.
A-.

-mu-. -a-kwe

N-, Ni-.

WUNYAMWEZI LANGUAGES

9a.
North-west
Nyamwezi
(pi-sumbwa)

Bu-lwzi

Mu-kima; ba-.
Mu-kazi.
Mu-peki

Lu-kwe; n-kwe

Mw-aka

-mw
-bili
-satu.
-ne
-tanw
Mu-kaga

Yatu

Mu-sanve
Mu-nana

Si-enda
I-kumi

I-kumi na swlw

Ma-kumi
ya-wili

Ma-kumi
ya-satu

Ma-kumi y-ane

Ma-kumi
ya-tanw

I-gana ; ma-

§i-humbi

W-ne. N-, Ni-.
-n-. -a.ne

Wwe, Whe,
Wewe, U-.
-ku-. a-kw
Uwe, U-yu.
A-, Ya-.
-mu-. -mwe,
-a-mwe

! Ki-bende.

I

9 b. ‘

West
Nyamwezi

I

M-kima.
M.kewta.
I-nifiga ;
ma-ninga !

Mw.aka
[-gwlw

-vili, -wili
-satu, -atu
-nne
-tanw. N-tanw
Sati.
M-kawaga
Purtigati.
M.samvu
Mu.nane

K-enda
I-kumi

I.kumi na-mwe

Ma-kumi
ga-wili

Ma-kumi
ga-satu

Ma-kumi
ga-nne
Ma-kumi
ga-tanw

I.gana
Ki-humbi

I-ne, U-nene.
-, Ni-.

-n-. -a-ne, -ene

Ewe. U-.

-ku.. -a-kw

A-we? Uyu,
Ya-, A-.

-mu-. -a-mwe,
-a-kwe

! 9c.
South, Central, ~

and East
Nyamwezi

Wu-lwji

M-kema,
Mu-kima,
Mu-kazi.
Mu-fihya.
Mu-sieki

Lu-kwi; n-hwi
Li-wuliga.

{-jaasi
Mw-aka
I-gwlw. Ma-zuli
N-dulu

-vili, -firi
-datu. Yatu
-nne

-tanu. N-.banu
M-kaga. Sati.
-tandatu
M-pungati.
M.samvu
M-nane

K-enda
I-)kumi
Humi
I-)kumi na-mw
I’kumi na swlw
Ma-kumi a-vili
07 ma-wili.
Hum' i-vili
Ma-kumi
a.tatu or
ma-tatu
Ma-kumi a-nne

ar

Ma-kumi
a-tanw

I-gana
Ki-humbi

Nene. N., Ni-.
-n-. -a-ne

Wewe. U-,
ku-. -a-kw

Uwe. A-.
-mu-. a-kwe

93

10.
Ki-nyaturu
(Ki-limi)

Mu-xema ; a-

N.da

-mwe

-wili, -w1
-tatu

-nne

-tanw
Mu-tandatu

Mu-punigati
M-nana

K-.enda
I-.kumi

I-)kumina'mwe

Ma-kumi
ma-wi

Ma.kumi
a-tatu

Ma-kumia-nne

Ma-kumi
a-tane

I-gana

Ki-humbi

Ne. N-, Ni-.
-ne. -n-, -ni-,
-a-ne

We. U
k. -
-a-kw

U-yu.
-kwe.
-a-kwe

u-.

U-.

-mu-.
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English

We, us, our

Ye, you, your

They, them,
their

This, these

That, those

IRl . e
Black...
Female i

Fierce, sharp

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

I.swe. Tu..
-tu.. -iswe,
-swe
I-iweor]-mwe.
Mu-.

-ba.. -ifwe

Ba-bw, Wawew.
Ba.-.

-ba-. -a-bw

-wse 07 -0se

(w.Ose, y-Ose,
k-ose, si-Ose,
c-ose, h-Ose,
&e)

U-yu, ba-ba ;
u-gu, i-yi; i-di,
a-ya; i-ki, i-8i;
i-yi, 1-ci; u-lu;
u-tu; a-ka;
u-bu; u-ku;
a-ha

U-yw, ba-bw ;
u-gw, i-yw;
i-diew, a-hw;
1-kyew, 1-Siw;
Iryw, I-Clw ;
u-lwew; u-twew;
a-kw ; u-bwe ;
u-kw ; a-hw

-bi, -vi

fikima. -seki
or -Feke

9a.
Nerth-west
Nyamwezi
(Si-sumbwa)

9b.
West
Nyamwezi

e

1-fwe. Tu..
tu-. -fwe
I.-mwe. Mu..
-ba-. -enwe,
-inu, -inyu
A-be. Ba.-.
-ba.. -a-bw

-wna, -wnane

U-yu, a-baj;
u-gu, i-gi or
i-zi; i-li, a-ya;
i-si, i-vi; i-yi,
i-zi; u-lu;u-tu;
a-ka; u-bu;
u-ku; a-ha

U.yw, a-bw;
u-gew, i-ziw;
i-liw, a-yow ;
i-siw, ivyw;
I-yw, i-ziw;

E-fwe. Du-,Ku-.
-tu.. -itu, -etu

E-mwe. Mu.
-wa-! -enyu

A-waww. Wa..
-wa.. -a-ww

-onsi

U-yu o7 alu-yu;
a-wa o7 wa-wa
or ala-wa;
u-gu, i-yi;
i-dyi, a-ga ;

(Ol

U-yw, a-ww;
u-gw, &ve.
-dia (u-dia,
wa-dia; gu-dia,
yi-dia ; di-dia,

wlwe; u-twew; ga-dia; &)

a-kw; &c.
U-ywnow,
a-bwnw,
u-gonw ; &

Ku-wika ?. -bi?

-fikima.

-ikwwe. -kazi.

-ke. -siki
-kali P

-bi

9¢. '
South, Central,

and Last
Nyamwezi

I-swe. Tu..
-tu.. -iswe

I-mweorI-fiwe.
Mu..

-va-. -imwe,
-inlwe

A-vw, A-va,
A-wa. Va.,
Wa.-.

-va., -wa-.
Vo, -a-waww

-wge, -wse, -6se
(wse pié =
all together,
entirely)

U-yuy, a-wa
(a-va); u-gu,
i-i; i-li, a-ya;
i-ki, i-fi; i,
1-zi; u-lu; u-tu;
a-ka; u-wu
(u-vu) ; u-ku;
a-ha

U-yow, a-ww;
u-gow, i-w ; i-leo,
a-yw; i-cw,
i-fw;i-w,i-zw
u-lew; u-tw;
a-kw : uv-ww;
u-kw; a-ho

-vi, -wi
-ilawuza. -api

-kima. -kwta 07 -kima o0»-kema

-figwta

-kali. -daici

10.
Ki-nyaturu
(Ki-limi)

Se. Ku.
-se. -ku, -tu.,
-itu

Nye. Mu..
-a-nyu

A-wa.
Wu-.
-a-, -a-w

Wa.,

W.asw, asw;
w-asw, asw (2);
i-si (5), a-sa;
k-asw, y-asw;
i-si, y-asi;
w-asw (11);
tw-asw: ka-sw;
w-asw (14) ;
kw-asw

U-yu o7 u-yui,
a-waora-wa-i;
u-lu(?), i-yi;
i-li, a-ya ; i-ki,
i-yi; 1-yi, i-yi;
u-lw-i; u-tui;
a-ka (?), u-pui
(8) (u-tui):
u-bu-i ; u-kui

U-yo, a-ww;
u-lw, i-yw; &%
U-ya, a-ya;
u-ya (o
ilu-ya ?), miu-
ya; i-lyew,
mu-ya ; kiw
or kiu-ya,
i-yo0-i o7 i-ya;
i-ya, i-ya;
ulu-ya; utu-ya
aka-ya; mbu-
ya; uku-ya

-iru



English

Good ...

Great ...
Little ...

Long high,tall
Male "o fav

Q1> Faan v
RSyt has
Rotten i
Short ... i

Sick ...
White. ..

Above,up,on
top
Before
Behind ...
Below, down
Far fr ey

Here - it lias

In, inside

Middle

Near ... i
Outside

Plenty, many
There... ...
Where? ...
Nollh T i
Not (wit/: verd,

as prefix, in-

fxy or sufix)

» beat ...
s buy, sell
» come

s cut

» dance ...

8.
KiigaFi and

i-rori

GROUP B:

9.
North azd
North-east
Nyamwezi

(Ki-sukuma) |

-Swga

-le
-gwsya

—

.ape

I.gulia,
Kwi-gulia.
Kwi-lunde

Ku-mbele

Kum-pirimu

Ha-si

Ku-le
Ja-ha
Mu-

Ha-kati
Gelagaha
Ha-ndze

No'!

Ku-
-tula
-gula
-Swga.
-kata
-kina

-iza

a.
North-west
Nyamwezi

(Si-sumbwa)

-swga

-kuru

-dw (young),
-ndw

-lele

-lume, -pelume.

-gwsia

-kuru. -kwkwe

-kuli

hihi
-lwele
-elu

Ku-gulu

Ku-mbele
Kuny-uma
Ha-nsi

IHa-le

A-hw.
Ha-ha.

Mw. Mu.
®-mww

Ha-kati

H-eru

-ifigi. M-nw

A-hi?

Byw!
Bywlwlw !
-te-, -ta-, -ne

Ku-
-hula
-gula
-iza.
-tema
-tuma

-suba

H-enco.
Aha

WUNYAMWEZI LANGUAGES
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9 b. gc. 10.

West South, Central, Ki-nyaturu
Nyamwezi and East (Ki-limi)
Nyamwezi

‘Swga, -nwga  -swga. -fula. -ija, -dya
-dpa. -iza.
-awela.
-anwna
-hanya. -kulu -ikid, -kuu

-ndw, -tim, tw

-tali, -gulu?

-gwsia. -dume,

-lume

-ape '
I-lunde

Ku-mbele
Kuny-uma
Ha-nsi,
Pa-nsi
Ku-tali

Hw
Mu.

Ha.kati

Awnanga !

Ku-
-kuba
-gula
-iza

-vina?

-de.

-liku o7

-gwsya, -gwsi.

-keke

-lihu

N-gulati

-a-kale. -hanya.

-namhala

I-seku. -laluku.

-a za

-Vwzu 07 -wwzu

-guhi
-lwile
-elu.

I-gulya.

.ape

Hi-gulya

Ku-mbele
Kun-uma
Ha-zi, Ha-si

Ha-li, Ki-kali.

Ku-le
Ha-ha.
U-ku
Mumu ;

Mu.. M-gati,

A-hw

-maow.

Muf-gati

Ha-gati

-nse or

-nze

(Ha-nse,

Ku-nse, &)
Bu.

-ingi.

Vu.yaga

Ha-hw. Ku-nu,

Hu-kew

-he ?, ‘kw?

Byw! Nw! Pii!

Yaya!

.hg.’ ka-, -k'-,

-nw

Ku-
-tula.
-gula
-iza
-tina

-bina, -vina

-tina

-lipa (verb)

-€ru

-a mbele
-a ny-uma
Ha-ngi

Ha-li



ik ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES
8. 9. G)a, 9 b. : C ' 10.
English " Ki-sapi and North and North-west West | South, Central, | Ki-nyaturu
; Ki-rori North-east Nyamwezi Nyamwezi ' and Last (Ki-limi)
Nyamwezi (Si-sumbwa) Nyamwezi
(Ki-sukuma) ' | |
To  wuw sud ik Ku- Ku- Ku- Ku- Ku-
,, die i fwa (fwa-ga) -fwa -fwa, -fa, -ca -kuya
Pecat P - -lia -lya -lia -lya -lya
., Bive . o -ha -ha (-pa). -fumia (?) -pa, -pela -ha (-pa)
3 -heledza
o S0 kR 1i) -dya(dia-ga). -zia,-dya -iya. -yenda -ja, -zya. -ja. -nji
-ca o7 -ja -genda (Kw-inji)
,» Kille g - -ha-ga -bwha -vula-ga ? -wula-ga o7 R
-vula-ga
,, know ... ’ -manya -manika, -iji (Kw-iji)
-manica,
-manya. -na
, laugh .., i -seka -seka - -seka .
» leave off, -leka -leka -leka -leka
cease
., love,want ; : -sima, -enda » twgwa -yanja
,, see 4 -lifiga -bwna -Wwna or -ona
-bwna
, Sit,remain, -igesa. -ikala .ikara, -ekala -ikala -ikala -kala
abide
,» sleep -lala -lala Jlala -lala. -kwnya -lala o»-1aa
,, Stand,stop, H -ima (-ima-ga) -ima -ima -ima -ima, -imika
be erect
steal -iwa

PREFIXES ANDD CONCORDS IN KI-§A§I AND KI-RORI

(Not yet known.)

PREFIXES, &c., IN THE NYAMWEZI GROUP
No preprefixes, except slight traces in western dialects—Ki-galaganza, Ki-bende, &c.
Class 1. Mu., M- (m-, mu-, u-, yu-); 2. Ba., Va-, Wa. (ba-, va-, wa-); 3. M-, Mu- (m-, mu-, gu-) ;
4. Mi- (m-, mi-, i-) ; 5. I., Di., Li- (li-, di-) : 6. Ma- (ga-, ya-, a-); 7. Ki-, Ci-, i-, Xi-, Hi- (ki-, ci-, si-) ,
8. Vi., Fi-, Si- (vi-, fi-, si-) ; [8 a. i.e. the plural prefix Fi- employed in a singular or collective sense, is
dawning in Southern, Central, and Eastern Nyamwezi}; 9. N- (n-,i-): 1o0. N., Ny-, Ng-, N, I. \n-, i,
zZi-, ci-) ; 11. Lu- (lu-) ; 12. Tu- (tu-); 13. Ka- (ka-); 14. Bu., Vu-;, Wu- (bu-, vu-, wu-); 15. Ku. (ku-,
kw-); 16. Ha- (ha-, ho); 17. Mu- (mu-,-mw). DPrefixes often superimposed—Limu-, Mami., Hafi-, &c.

PRETFIXES, &c.,, IN KI-NYATURU (KI.LIMI)
No preprefixes.
Class 1. Mu- (mu-, u-, -yu); 2. A- (a-, -wa); 3. Mu- (mu-, u-); 4. Mi- (mi-, i-); 5. I-, Li- (li-, i~);
6. Ma- (ma-, a-); 7. Ki- (ki-) ; 8. I. (i-) ; 8 a. Pi! (pi-, p-) ; 9. N- (n-, nj-, i-); 10. N. (n-, nj-, i-); 11
Lu- (lu-) ; 12 % Tu- (tu-); 13. Ka- (ka-); 14. U- (u-) ; 15. Ku. (ku-); 16. apparently missing; 17?2

! Used as plural to Ka-, and also in a collective, albmost singular sense, with Tu. (12) as plural.
2 Used occasionally as plural to Ka..



GROUP B: WUNYAMWEZI LANGUAGES

8. Kisagi and Kirori are spoken in the south-east coast region of the Victoria Nyanza south of the
Gaya (Ugeya) settlements and of Kulia (Bakoria), east of Bukerebe islands and peninsula, west of the
Tatwga and Dorwbw steppes, and north of Speke Gulf and Busukuma.

9. North and North-east Nyamwezi are spoken in the southern coast-lands of the Victoria Nyanza
as far east as the extremity of Speke Gulf ; and as far south as the 5th degree of South latitude.

ga. North-west Nyamwezi is spoken in the western half of the south coast-lands of the Victoria
Nyanza (away from the actual littoral which is occupied by Cizinja) and as far south as about 4° South
latitude.

gb. West Nyamwezi is spoken in Western Wunyamwezi, east of the Buthindi and Malagarazi rivers
and as far south as about 6° 30’ South latitude. It extends to the east coast of T'anganyika south of Ujiji
and north of Kalema.

9c¢. South,Central,and East Nyamweziare spoken in Southern, Central, and Eastern Wunyamwezi
south of about 5° South latitude and north of the Katuma-Luigwa-Mphiti rivers, approximately 7° 10
South latitude. (Does 7ot extend to Ukimbu.)

10. Kinyaturu is spoken in Turu or Nyaturu and perhaps also in the Iramba country to the north,
Nyaturu lies to the east of Wunyamwezi, west of Ugwgw, Raiigi and Tatwga.
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GROUP C
THE BRITISH EAST AFRICA LANGUAGES

11. Kikuyu dialects.! t1a. Meru 13. Pokome 15. Taveita
12, Kamba 14. Taita 16. Nika (Giryama-Duruma-Digw)
o1 12. 13. 14. 15. 16.
English Kikuyu? Kamba Pokwmow o7 Taita Taveita Nika
11a. Meru Pfwkwmeo (Ki-dabida- (Giryama-
] Ki-sagala) Duruma.Dige)
Adze ... ., ‘Biya. I-tanda = AEL L
Animal, wild Ny-amw N-ama Ny-ama Ny-ama Ny-ama Ny-ama
beast
Ant .. ... Kigunyu; N-jinji. Dzungu. Sambircs. Ma-cici (4/.) Tsuifiguy,
2. i-gunyu. N-duti. Zunde Safu, Salafu. Ma-karakara. Tsalafu.
Gi-girriri. N-guugu. Ki-semberu; Kwkimbircw. M-fuadzi.
“G-araku o N-dwagu vi-. Ki-tuku Safu Minyew.
“Gi.raku. N-gwlwhgwle
TBambw.
Ant, white U-kw. Mu-bta. Um-ua. Mi.dzwa (p/.) M-zagu. Soya. M-sail Lu-tswa
(termite) N-guiya M-tubu. J-etca.
Mu-twa N-gumbi.
Tlyeha
Arm U-wkw;m-wkw. Mo-Koneo. Mu-kwnw M-kwnw Mu-kwnw M-kwnow,
Ku-wkw o7 Ku-wke Mu-kwnw
Gu-wkw ;
m-wkw
Arrow Mw-gue ; p/. Mu-sie, Mu-ci, Dzahe. Vanw Ki-ria, M-wasa. Mu-vwi,
me-gue. Mu-zyi, Mu-ji Ki-rawa. M-vwi; Mu-fwi,Lu-wi,
Mu.gii, [-wanew mi-vwi C-embe.
Mu-gwe (11 a) Gumba
Axe .. .., I-dania, I-teoka ; ma-. Ki-berya I.zwka I-zwka Tswka.
I.banwa, E-angi. Mundu,
I-tsanwa; ma-, Ka-bwka ; tu- Temw
Baboon ... Nwgw 07 Nugu N-guli or Fwe Sabao. Fwe, I.regen; ma-. N-.yani
N-gula Fawe I-ragin ; ma-
Back ... ... Mu.gofigo Mu-ofigo Mo-ofigw Mu-gofigw Mu-hofigew; mi- M-ongw
Banana I.rigw ; ma- Ma-iyu p/. Dzana I-ruge. I-diw ; ma- I.zu.
N-dembow. Mu-gomba
I-viinde ; ma- (¢ree)
Beard... ... Row-teru;z/ Ki-ige. Ki-aiu. Ki-evu Zombi. I-kwlw ; ma- Ci-revu,
n-deru. Ki- Ki.-ngébwa N-.gafwa or Ki-dzeru,
reru; i-reru Gafa Ci-reru
Bee ... .. J-uki or Nj-uki N-zuki, Ki-nyi Ny-uci C-wki or Ny-wki or N-uci.
Ny-uki Nj-uki Ny-uci
Belly ... ... N-.daa. Ma-ra I.ba. I.vi Ma-humbes Ki-fa ; vi-fu N-deu.Ki-nena B-imba.?
In-da Ki-nena.
Tumbw or
Humbe.
N.da-ni
Bird ... ... Ny-wni Ny-uni Ny-uni Ny-wnyi N-dege or Ny-uni.
, N.deve Tsorigw
Blood... ,,. Sakamé. N-takame. Mu-asi Paga, Baga. Sakame Mi-latsw or
N-takame N-dakami Bigati Mu-ladzw
Body ... ..., Mwiri M.wi, M-wili  Mu-ci Mu-mbi; Mw.uri; mi- Mw-iri
mi-mbi.
Mu-wi ; mi-wi.
Mu-li; mi-ili
Bone ... ... I.ende; ma-. I.vindi; Mu-fufa Indi or I-windi Ni-windi,
I-hindi ; ma- ma-vindi I-windi ; ma-

Y This name is sometimes rendered Ikuyu or Gikuyu. For specification of dialects, see geographical de/initz‘ow'
Kikuyu a? close of Vocabulary.

Kifimba 7s ¢ dimin. of B-imba = little belly.



English

Bow
Bowels ...

Borassuspalm
Brains

Breast (man’s)

Breast
(woman's)

Brother ...

Buffalo
Bull
Buttocks ...

Canoe

TP - o Y-

Charcoal

Chief ... ,,

Child ...

Cloth ...
Coco-nut palm
Cold ... ..

Country

Cow ...

Crocodile ...

GROUP C: BRITISH EAST AFRICA LANGUAGES

i
Kikuyu
I 11a. Meru

W-tta, U-ta,
U-taa (11a)
Ma-ra

Tombe.
‘bi-kereriw ;
ma +,
“Gi-kerriw

N-gonw.
I-ria ; ma-

Ny-ondw

Mu-ru.
Wama-itw.
Mu-rata

] eagraa

N-jamba,
N.degwa

Lw-cuzé or
Rw-cuze.
I-tina
Ka-harati; tw-

Ka-ihw ; c-ihe.
Mo-ruaru.
M-.paka

I-kara ; ma-
kara

Mo-zamaki.
Mu-bamaki

Mw-ana ; p/. ci-
ana o7 si-ana.
K-ana;tw-ana.
Ka-regw ;
tw-

N-guw. Tama

Hehw
Bebw (11 a)

Sena. Powrori.
Lu-koiigo.
Fururi

N-ombe.

Mori (/eifer)

Ki-rigangi

]m

Kam‘ba

U-ta. [-tumw

Ma-a

Uw-ofigw

Kati

Nindu.
Mw-inai

Nial, M-

N.dzaw

Ki-tiimba.
Ni-takw

N-.galawa

M-baka

Ma-kaa

M-tumia

K-ana, G-ana ;
tw-ana.
Kaci-ci;
tuvi-ci

N-gua

Mu-nabi

M-pepo,
M-bebew,

M-bevw
N-ti

N.ombe.
M-oma ;
mi-oma

Ki-nyangi

99
13. 14. \ 15. 16.
Pwkwmw o7 Taita Taveita Nika
Pfokoma (Ki-dabida | (Giryama-
- Ki-sagala) l LDuruma-Digm)
U-ha; ma-ha N-.dana Wu-ta U-ha. Tana
mawu-ta
Humbw Ki-nena. Vu-la - Humbw ; ma+ .
Ki-deme. I-fu
“ Mo-rowai Mu.gumw
U-ongw o7 W-ongw Ofigw
Onigeo.
M-borigw.
Sukw
Bagwi Lagaya M-bafu Laga. Fua
Wee; ma-wee Ny-wdew. Hombeo.
I-wele ; Ere, ma-ere
ma-wele
N.dugu M-runa. M-dw-etu. Mw-ene-hu
M.wan’-edu. M-.du (also cousin).
Waokw-etu; g7 N-dugu.
ana-wokw-etu Mu-kulu
Ny-ahi M-bwgw Ny-ahi.
M-bwgw
Safiga (G2/z2 N-jaw N.dzaw.

word)
Ji-hake ;

ma-hakw
M-zefe

M.fuateni

Ma-sinzi

Hacu

Mw-ana ;
wa-ana

N-guw

Pebfw

Dzi

N-.gombe -ke

N-guena

imba; ma+ Ma-takw
or I.cimba

C-ombw;
vy-ombew
Mu-nyaw; mi- Mu-nyawi

N-galawa

Ma-aka Ma-kala

M-baa or M-fumwa.

M.zuri. M-fumu.

M-gwsi M-gwsi

Mw-ana. Mw-ana

K-anake. (m-dofigw) ;

Mw-anake wa-ana
(wa-dofigw).
Kamw-ana

N-guw or N-guw. Suke

N-guww

Mny-anzigi o M-site

M-.yarigi

M-behw M-behw

N-ci. I-sanga.

I.sariga N-tere

N-ombe N-ombe

dyi-ke.

N-ombe

yawaka. Tagw

Mamba. Ki-nyarfie,

Ki-figafiga Ki-nyan

(N-dzagamba
= a monster
bacll)

Hakw ; ma-
hakw. Takw;
ma-takw

Dalu; ma-+.
(N-galawa)

Paka. Ny-au

Kala o7 Ni-
kala; ma-kala

M-vieri.
Mu-tumia.
Mu-zere

Mu-hwhw ;
a-hohw

N-guw,
N-guww
Nazi

Pehw

Tsi.
L-alw

N-ombe -ce.
N-ombe
m-bice.
Gwma

Mamba.
M-kuena
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English

Date palm...
Day

Devil ...
Doctor

Dog

Donkey

Door ...

Dream
Drum..,

Ear

Egg
Elephant

Excrement
Eye

Face, forehead

Fat

Father

Fear
Finger

Fire

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

11,
Kikuyu
11 a. Meru

Mu.kindu

O-tuku.
(Wm-wzi =
daylight.)
M-tenia

N-gwma o7
N.gwma-
n-goru

Hui, Gwii,
or Kui, or
N.giti

N.digiri

Rigi; ma+.,
Mo-romoiné
o7 Mu-romao.
Twme

I-rota. (D-resti.
Ke-reti ; 2/, i-

Ke-hembi.
Ru-imbew

Tu-tu; Ma-tu.
Go-tw ; ma-tw

I-tumbi: ma-
N-jewgu

Ma-i. Rw-rua

Di-zew 07 Ri-bo;
ma-. (Ki-mwne
= eyelid)

U-ziw o7 U-bio.
Ru-eri
Ma-futa o
Ma-guta.
Ngorwnw

Baba (zy —).
Nu. ‘Ge-guw
(thy —). I-bi
(his —, father
in general) ;
24 ma-ibi
I-korora.
Gu-oya.
Kw-itigirra

Ki-ara ; g/
ci-ara

Mw-aki

12.
Kamba

I-kindu

U-tuku.
Mu-tbenia

M-bebew.
A-ime

Mu-iti

Swhi. N.giti

If-goi.
Mu-goi
Mw-wome.
M-wbia

Ku-wta.
N.dwtw

N-gwma.
Ki-tembi

Ku-tu o Gu-tu

I-tumbi,
E-vaa
Un-zo®

Ma-ii
I-tbeo

U-biw
Ma-uta

Nau. Nu.
Atsa. Baba

Ku-tinye.
Ku-kea

Ki-a ; g/ ti-a

I-)kw. Mw-adji.

J-uki

13,

Pwkome o7

Pfowkwmae

M-tende

Dz-iku.
(M-sikahi =
daylight)

M.suka
M-gafigana

M-bwa

Harre

Mu-janigw

N.-gwma

Sikiw

I-ji; ma-ji
N.dzewfu

Ma-fi
Dz-idzw

U-sw

Ma-fuha
Baba. I-si
Wga
Dwwe

M-whw

14. I5.
Taita Taveita
(Ki-dabida-
Ki-sagala)
M-tende; M.cafigara
mi-tende

I-tuku; ma+.
Lavu. [.jia ;
ma-jua.
I-dime.
I-ruba

M-kinya.
M-behw

M-gafiga

Cucu.
KoFi

Kowci,

M-cufigu

M-janigw.
M-nyangw;
mi-

Ku-lwtesew; ma-.
N-dwdew

Gonda.
N-gwma
Ku-du; ma-du.
Ki-sikilew ;
ma-

I.gi; ma-gi

Cwvu.

N.jwvu
Ma.vi, Saru
Ir-isw; m-esw.

Iz-izw ; m-esw

Ma-vuta o»
Ma-vuda

Aba. N-.deyw.
N-dee

W-wwa,
W.wga.
Ki-ture; vi-

C-ala; v-ala

Mo-dw; me-dew

Mu-si ; mi-

Lu-hufigu

Mu-gafiga
N.gurw.
I-guro; ma-.
Ki-baru
N-jwe

M.bernige

N-dewtw
N-gwma

I-sikiw

I-gi

N-zowu,
N-zwbu

Ma-vi

J-isw

Ma.-futa

Apa. M-.papa.
(Wawe-w =
thy — Wawe-e
= his —)

Fwle

Ki-caa, Bi-, Vi-

Mo-tw

16.
Nika
(Giryama-
Duruma-Digw)

Mu-kind wi

Tsiku.
(Mu-tsana =
daylight)

Pepw. Kwma.
M-bingu

Mu-laguzi.
Mu.gafiga
M-bwa. Ka-
lubu. Kura.
Kurw. Dia
(Diga)
N-zweya.
N.dzwowe
Mu-riafigw

N-dwhew.
Ku-lwha
N-gwma

Si-kirw

I-gi. I.ji, I-di

N.dzwvu

Ma-vi

Dz-itsow,
Dzi-dzw ;
ma-dze.
(M-bewni =
pupil)

Usw
Ma.fuha

Baba, Aba.,
Abe., Bi-

Wga

C-ala; 24
vi-ala and
m-ala

M&-heo; mi-oho



English

Fish sepes-as

Foot ...

Forest
Fowlilya ais

Frog ...

Ghost... ...
Giraffe
Girl .
Goat et

» (he) i

» (she) ;

God

Grandparent

Grass ...

Ground

Ground-nut

Guinea-fowl

Gun

Hair

GROUP C: BRITISH EAST ATRICA LANGUAGES

1I.
Kikuyu
11 a. Meru

Ki-ufiguye ;
ci-. l-kuyu;
ma-.
N-gulima

Gw-nyarere.
Ru-nyarire.
[-kinya.
Ku.gurruy,
Ko-guru ; ma-

I-zakainé.
Ki-taka.
Mu-titw

N-guku

Ky-ura; ci-.
Ke-tigere
W-kua

N-dwiga

Ka-regw,
Ki-regew
M-wir-etu

M-buri,
M-bori

N-tengi

Mu-gewma ;
a-gwma.
Ka-harika ;
tw-harika.
(K-ori = 4id)

N-gai ;
kai

Gukad.
chwg

ma-

N-yeki.N-yaki,
N-yagi (D.).
Ro-kengi.
Mi.rari

Teri. Gi. N-isi

N-jugu
N-kanga
Mwi-cinja.

M-cifiga ; mi-

N-juere.
Rw-cueri.
En-juri

I-kuyu ; ma-

Ki-u or Ga-u.
U-nyai

Mi-tew. L-ébu.
Ki-beka

N-guku

Mu-ndalali.
C-ua

Mu-nyi.
N-gw

N-.dia. N.duya

M-bui
N-tengi

M-baika

N-gai.
Mu-lunigu
Ume. Tsutsa

Ny-eki, Ny-igi.
Ma-tangu

I-bew. Pa-nti.
Ndi

N-zu
N-.ganga

M-ciriga.
I-vuti.
Mu-sifiga.
E-buuti

N.diku. N.zwi

| 13.
Pwkomew o7
Pfokwma

Dswi

Ku-guu.
Cwacw (#£/.)

Mw-.ihu
Khuku

Cuya

Kwma
Ci-ke

M-bui.
Pee

Mu-ufigu

Bibi:é. Yaye Q-
Zabuaje.
Cauje

M-3ni

Dzi

N-jugu
Krow

Bunduci

Uny-wii

| 14.

Taita
(Ki-dabida- |
Ki-sagala)

I-kumba.
M-kunga.
N-guluma

”

3.
Taveita

N-guluma

I-panzi. Ku-gii. Ku-yu, W-atu

Su-aiyw

M-sidu; mi-  Ki-tite
sidu. I.saka,
Ki-lemba

N-guku.
Ka-figuku;
du-figuku

Kic-ula

N-guku

Ic-ura

Ki-suka. Pepw. Ki-vuri
N-gwlw

N.diga N-dea

Mw-.ana-ke

M-buzi or M-buji
M-buri

Si-tima. J-igau. Zenge
Orw, Horw.
Fwandi

Si-beni. Mu-
gwma gwa
m-buzi. Mu-
gwma ; mi-.
(Kam-buri =
Aid)

Mu-lufigu I.zuwa

Ake &.
Wawa 9

Ny-asi Ny-asi.

Ki-lambeo.
I-saniga.
N-dwe, N-deww

N-dzugu, wd
N.jugu

N.ganga

Si.

N-gelel
N-gafn
Bunduki

Sisiri. l-ridia

Mu-.ywma

M-.ani

N-tere

e.
ga

Ki-pwlwpwlw

Ny-ui, Nj-Gi

10T

16.
Nika
(Giryama-
Duruma-Digw)

Swi 07 Dzui.
Kumba

Gulu. Gu.

Lu-ayew

Tsaka.
Mu-sihu

Kuku

C-ulwa.Dz-ulow.
(G-ula

Kwma,
Mu-kwma

Tiya, Tia

Ki-dzana

M-buzi. Pee.
M-buzi
ya-pee

N.denge

Mu-lufigu

Tsawe &.
Wawe @
Hawe

Ny-asi. M-&ni

Tsi

N.dzugu
N-.gariga.

Kanga
Bundukui

N.dzui. Ny-ere
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English

Hand ...

Head ...
Heart ...
Heel

Hide

Hill
Hippopotamus
Hoe

Honey
Horn ...

House..,

Hunger
Hyena
Iron

Island

Ivory...

Knee ...
Knife...
Lake, sea ...

Leg

Leopard
Lion
Lips
Magic...

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

II.
Kikuyu
i1a. Meru

12,
Kamba

I
Pwkomw o7
Pfwkwmes

Lu-he 0 Ru-hi; Ku-wkw. N-tba Mu-kwnw

2. he.
Gw-wkw

Mu-tiie

N-gorw

Ny-ariri.
Sofiua.

Ki-twgigw
R-wwa;nj-wwa

Mu-tiie

N-dei. E-baiyu.
N.go
E.jimbe.
Ki-tinye.
Ki-dinyw
[-kwle

Ki-rima:i-rima Ki-ima,

N-gliw

I.tanwa.
Li-gembe (D.)
(W-wki o7 W-ke
Lu-bia o7
Ru-heha
Ny-umba.
Ka-bunw

Naragu
Hiti
Mu-safiga.
Mu-reniga.
Ki-kama.
Ki.-géra
Ke.curiga

Lu-hia la
n-jogu.
Mu-ongew.
Mu-gworigw

I-rii 07 I-ru

Lw-hiw or
Ka-hiyu.
Re-jiu (11 a)

[-ria 0» Ka-ria

Mow-zimow.
Ku-huru ¢
Kew-guru

N-gare

Mo-rwzi or
Mu-rwbi
Ki-reme ; #7.
i-romw
W-rwgi

K-ima
N-guaw.

Bakora
Embe

U-ki wa n-zuki
M-bia

Ny-umba.
Ka-tbunw

N-zaa (?)
M-biti
Ki-w

Ki-biwa

1 -vea

[.yu. U-yi
Ka-tit, Ka-viti

l.ia. Ki-tsiwa

Mu-bume

N-goww. Efi-gw.
In-gw
Mu-nyembe.
TBimba
Ki-lome. [-leo-
mw. Mo-wmw
Uw-oi

Ki-jwa
M-wcw

Ki-sikinw

Ci-ngw
Guba

Uin.guu

U-ci
Pembe

Ny-umba

N.dza
Fisi
K-era

Ki-lulu

Pembe

Ku-hi
Ki.su

U-kanga.
Ro-kanga
Ku.guu

Na-dwze
Dzimba
Mi-ywme

Dzawi

14.
Taita
(Ki-dabida-"
Ki-sagala)

Mu-kenew.
L-ui; g/ c-ui
07 many-ui.
Ki-kwtew

C.ofige,
v-ongw

N-gwlw

Gimbe

M-rofige : mi-

Ki-lima.
Ki-fumvu

N-goluma.
Vuw. N-guw

I-gembe

U ki 07 Wu-ki
Lu.embe;
m-bembe
Ny-umba,
Kany-umba.
Ki-garo.
(C-anda=/#?)
N-jala, Ki-taba
M-bisi. Fisi
C-uma. Ki-zia;
vi-zia. Ki-ria

Ki-uwa

Lu.-embe;
pembe lwa
n-dzwfu

N-gwkorw
N.dagala.
Ka-handi ; vi-

Ziwa. Ki-suwa

Ku-gii. Ki-gulu

lii-ge, Ifi-gwi,
In-gwa

Simba.
Mu-nyambe

M.cwome.
Ki-sinikes ; vi-

U-cawi,
Wu-sawi.
Wu.garfiga.
U-sai

IS.
Taveita

M-konw

M-twi
N-gorw
Ki-sigine

N-gifigw
N-duwi

N-.gerere

Wu-ki
I-hembe,
Lu-hembe
Ny-umba
(square).
I-anda(round)
N-zaa
N-gojine. Baw
C.uma.M-enya

Ki.dara

I-jegu

l-kunigurw
Ka-handi ; vi-

Ku-gu, Ku-yu

Lu-keri
Simba
M-wmw ; mi-

U-sawi.
Uii-ganga

16.
Nika
(Giryama-
Duruma-Digw)

M-kwnow.
Gandza

Ki-tswa
M-oyw
J-imbe.
Ki-sikinew
Tinge,
Ki-tingw
Ki-rima
Ki-bwkew.
Wiu.
J-embe

M-fu

U-ci
Phembe

N-umba.
Ka-banda

N-.dzala
Fisi
C-uma

Ci-siwa.
Ki-siwa
Phembe ya
n-dzewvu

Vu-indi

Ci-fii. Kifu

Ci-swa. Ziya
Gulu, Ki.gulw
Ronde ;
ma-rondew.
Mu-lundi
Tsui

Tsimba.
Mu-nyambe

Mi-lome.
Domw

U-tsai. (log
= to bewilch}



English

Maize... .

Man ... ik

Man, vir.

Meat .

Medicine
Milk ...

Monkey

Moon ...

Mother

Mountain ...

NMouth K

Nail (of finger
or toe)

Name... ..

Navel... ..

Neck ..
Night... ...

Nose ..,

GROUP C: BRITISH EAST ATFRICA LANGUAGES

I 11.

| Kikuyu
11a. Meru

M-bemba

Mu-ndu ; A/
a-ndu

Mu-rume
Ny-ama

Mu-taiga

I-ria.
(Ku-kama
= to milk)

N-gema,
N.gima

Mw-eri

Mai-itu.
Nana.
Nyu-kwa.
Nyina

Ki-rima;i-rima

Mu-rome; mi-,
orKa-nwa; tw-

Lu-ara; ci-ara
or ndu-ara

Retwd ; ma+

Mu-kwnyew.
Lu-lila.
Ki-kwnya

N-gingw

O-tukkew.
(N-duma =
darkness)

Ny-urw,
Iny-urw

(7
Kamba

M-bémba

Mu-ndu; a-ndu

Mu-rume.
M-umia

Ny-ama.
N.ama

Mau-di

I-ya.
(Ku-kama,
Ku-buma = #o
miilk)

N-tefiga.
N-teo.
N-gima.
N.deu

Mw-ei, M-bui

Mwai-itw

Ki-ima

Mow-wmw

N-gwa. Waa.
U-gunyu

Sietua, Dzitwa

Mu-kwnyw

h’gmgw,
Njifigw
U-tuku.
Tu-manna.
(Ki-vindu or
Ki-biindu =
darfkness)
Iny-u. In-wiyu

' Ka-dzi-tu, dmin. =

|
‘ Pwkomw 07
| Pfokomw

Ma.pemba

Mu-ntu;
wa-ntu

Ci-umbe
Ny-ama

Dawa (Arab.)
Ziwa

Cima

Mw-ezi

Mama.
Nyw-kw.
Nina

Yu-gofigo.

Mu-rima ; mi-.

Guba

Ka.-nwa

Sari

Ci-kwfu,
Ci-kwvu
Wti. Tsifnw

Siku

M-puya.
(Ma-anzi =
nostrils)

103
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4. | 15.

Taita | Taveita kaa
(Ki-dabida- (Giryama-
Ki-sagala) LDuruma -Digew)

I-bemba. I-hemba Ma-tsere
N.dembe
Mu-ndu; Mu-ndu ; Mu-tu; a-tu,
wa-ndu wa-ndu also Nl-thu
and Mu-thu'
M-dogume " Mu-lume
Ny-.ama Ny-ama N.ama,
Ny-ama
Mwi-di i Mu-hasw
Ma-zia, Ma-vee. Ma-zia, Vi-zia.
Ma-ziwa Ma-were (Kama = 20
milk)
N-gima. N-.gima T‘umbiri.
Sawau. Khima.
Mw-andaru Tshalu
Mo-ri or Mw-eji Mw-ezi
Mw-ori; p/.
me-ri, also
Mw-ezi;
m-ezi
Mau 0 Mawe. Iya. Mama. Mayw. Maye,
Mayw. Mae Me. Waya Ame-.
Hmama.
(Nine = Zis
mother)
Ki-fumbu; vi-. N-duwi M-1ima.
Lu-gongw; Mu-rima
cu-gongw 07
nyu-gongw
M-lomew ; mi-. I.tumbu; ma-. Ka.nwa
M-¢omu ; Momeo
m-emu
Lu-kombe; Lu-kombwe. Lu.kombe
f-gombe. N-gombwe
Lw-ala ; nyw-.
Lu-akule;
cw-akule
I-zina or I-zina Dzina
I-rina
Mu-kuvu. M-kuju. Twvu. Ki-twvu
M-dwcwa M-kudu
Sifigw o7 §iﬁgm. Gsi Tsingw
Cingw
Ki-w 07 Ki-rw; Ki-w. Wil U-siku. (Kiza
vi-w Heki-u = darkness)
M-bula o7 Fua. Fuw Pula, Phula
M-bua

“little person’.



15.
Taveita

N-ombe

Mawa

N-jabw

N.guwe

I-beta
Ha-ndu
M.viia

N-gwswe

M-buria.

M-furw

N-.zia

Swni
T'onji. N-onji

N-.-gaww

Rumburia

Ki-konde

Ma-jumbi

M.zorw.
I-sifiga

104 ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES
I1. e, 13. 14.
English Kikuyu Kamba Pwkwmw o7 Taita
1I a. Meru Pfwkwmew (Ki-dabida-
| | Ki-sagala)
Ox N-degwa ; N-.zao N.gombe N-ombe
ma-tegwa
Paddle Mu-tilwi; mi- Pae; ma+ I-kasia ; ma-
Palm wine, N-jwhi Tembe N-jewvi
beer
Parrot Ka-suku Ka-suku
Penis ... O-riw. Kia Ciwa M-gufiga ; mr-
Mu-sita
Pig N-guruwe. N-.gue N-géé N-.-guyuwe, N-guwe or
N.geri Guyuwe N-guluwe
Pigeon Dutura, Gia. Ii-bui, Ci-kwe I-ringew
N.dutura I.voi or 1-wii
Place ... Haha. Pa-andu. Bfa-ntu or Ha-ndu, A-nduy,
Ha-ndu Va-ndu Fa-ntu Ku-ndu
Rain .. M-bura M-biia M-vuya M-vua. M-vula
Rat M-béa M-bea M-panya. M-bewa.
N-duru. M-banya
N-dezi
Rhinoceros = Huria M-bila. Peéa M-bela
M-butsia
River ... Lu-hui o R-ui; U-si, U-dzi, Dzana, Tsana M-wda,
n-jwe, nj-ui, U-tsi Mw-eda,
ci-hui Mw-eta
Road ... N.jira N-sia. N-.dbia N-cia, N-jia Cia. In.jila.
Salt Mu-nyu Mu-nyu Mu-nyu Ki-sereri.
Mu-nyu
Shame Teoni N-dewni Yu-dzwa, Waya
Yu-tswa
Sheep... N-ondu, I-londu. M.buzi. N.gonzi. Wsi.
N-dwromi, 07 Ng-wndu (M-buzi Bauru.
N-durume, ndume=7ram.) N-gonde or
N-jamba & also R& N-ondi (rane)
Shield N.gworLo-figw. N-gau N.gaw.Gamba. N-gaw
Ra-figw (I1 a) Wante
Shoulder Ki-andi Ki-tuw Wega
Sister ... M-oi re-tu. Mu-tiaiya. I-mbu. N-dugu Umbu.
Mw-ari wa Mw-edu Wwkw-etu
mai-tw. wa-nya mbwaa.
Mo-rua M-.riina wa
mwai-tu wa-ka, &,
Skin Lu-ytia ; ci-yua. Ki-buma. Cifigew. Kuflu. N-gwzi.
R-ua; nj-wa N.dawa. N-gwsi M-rofigew.
A-lula N N-gingw
Sky I.td 0 Ma-tu. 1.tu, Mu-lungu Yu-wifigu; Mu-lufigu or
I-rumbi Pl wiiguor  M-lufigii-nyi
m-bifigu
Slave... N-gombw M-kombolwa. Mu-huma o»  M-.sumye or
N-dumba ; Mu-humwa Ki-sunyi.
tu-dumba M-zumba

|

16.
Nika
(Giryama-
Duruma-Diguw)

N.dzaw.
N-dewa ya
n-ombe,
Ri-gombe,
Ka-gombe,
Ki-gombe

Kafi

N-gemia.
Dumbu.
Pombe

M-bewlw.
Ki-bwgw. Ki
gande-gande.
U-lume
N-guluwe.
Ki-ambw ;
vi-ambe
Jia, Giya,
N-ziya
Va-tu. Ha.thu
Ku-tu
M-vila. Wula
Panya.
Phanya.
Mu-nyau
Pera

Mu-hes

N-jira
Mu-nyu.
Cumvi.
Haya. [l
N-gonzi.
Durume &,
M-buzi ya
gondzi
N-gao

Ki-turew.
Dzudzuri
N-dugu

Kifigeo Gov
Ganda.
Ki-konde

Mu-lunigt
M-bingu

Mu.sunye



English

Sleep ...
Smoke
Snake
Son

Song ...

Spear...

Spirit, soul
Star ...

Stick ...

Stone...
Stool ...
Sun

Tail (of an
animal}

Tear ...
Testicles
Thief ...
Thigh...
Thing...

Thorn

Tobacco

To.day

GROUP C: BRITISH EAST AFRICA LANGUAGES

1.
] Kikuyu
' 11 a. Meru |
To-rw Tw-w.
Sinzizi
Dzi-uki. Su-iki.
C-uci. Jasu
Mu-raru. En-jwka
Nyamu-yabi ;
/. Nyamuci-
yabi
Mw-ana ; /. Mw-ana
ci-ana

N-gwcu. U-inw. W-ati. Winw
Li-umba.
Ki-suka

[-timw; ma-. [-timu.
I-tume (11a). E-tumw
Ki-ronjw.
Mu-rama (11a)
N-gorw. N-gwa
Mu-oyw.
N.gwma
N.jata N-data

Siyare ; #/.
ma-siare.
Ru-banju

N-deta. N-data

I-higa ; ma-
Ge-te; p/. i-te
Li-yua, Ri-ua;

I-bia ; ma-via

Sua, Gua, Jua

ma-. N-.jua

Ge-bita, Ki-site.

Ki-bita. Mw-ibi.

Ki-twmoi

Le-izwli ; ma-. Me-toyi

Re-itorri ;

ma-iborri

Hekke or

Kekke

Mw-izi ; a-izi. Ki-nigii.

Mw-icij a-ici  Ki-igééu.
Mi-yi.
Mi-veni

K-erw,Ki-eruo» Ny-onga.

pL. ci-eru U-tambi. Ka-u

Ki-ndu o7 Ki-ndu

Ki-ndw. 2/

i-ndu ¢7 i-ndw

Mw-iglia ; mi- Mw-iwa

M-bake Ba-aki

Wm-izi, Wm- Mu-beny'ud.

wbi. Reu. U-munbi.
E-ndimw.

Mw-wnbu

U-sindzizi

M-wsi

Ny-wka

Mwana
mu-yume
Mw-imbw. Wia

Fumw ; ma+

N-ywha.
Ny-ezi.
Ny-enyezi

Dzimbew,
Tsimbew

I-we ; ma-we

Dzua

Mu.cia

M.dzwzi,
Mu-tswzi

Fumbu

Muw-ivi

Ki-weéw
Ki-ntu; vi-ntu
M \\.r-.iwa s

mi-iwa
Tumbakw
Yew

—_— __t_|—_ —
14. I5. ‘ 16.
Tait: Taveita Nika
(Ki-dabida- ‘ (Giryama-
Ki-sagala) "Duruma-Digw)
Di-le. Lu-wwhe. U-sinigizi,
Haritiga Ku-sinjia U-sindzizi.
Ma-lalw
M-wsi M-cosi M-wsi
Ny-wka o7 N-jwka N-zwka.
C.wka Ny-wka
Mw.ana wa Mw-ana wa Mw-ana
lume ki-ume mu-lume
L-umbw; p/. Ki-vinw ; vi- W.ira.
c-umbew o7 Ny-imbw
ny-umbew
I-cumu o7 [-cumw Fumw
[-fumu. Lu-fu;
nyu-fu
M pualaa Rowhw (Arabic).
Gwma
N-donde. N-dondw Ny-enyezi

Ny-erinyeri

N-data or
M-zata.
M-.sefige : mi-.
Carigu

I-we. [.gw

I-jua o I-ruwa

M-kwba o7
M-.komba.
Ki-rensi

M-bori or
Lum-bori

I-kende ;
ma-kende

Ki-toyi.
Mw-ibi.
M-swki.
Ki-tifia

Bara. N-dambi
or N.dami

Ki-ndw o7
Ki-ndu;
vi-ndu

Mu-njwa.
Myw-ia,Mw-iza

Kumbaku or
Kimbaku
Lew

Ka-muti. I-sibw

I-bwe
[-zuwu

Ki-tize
I-swji
Ma-kedi
Mu-hiwi
Ki-ya ; vi-
Ki-ndu
M-sa

M-batu
Y ww

N.data.
N-gofigw
Dzi-we. I-we

Ki-gwgw. Ki-hi
D-zua

M-kira.
Mu-cira

Tswzi

Tende

Mo-ivi

Ki-ga ; vi-ga.
Lu-agw

Ci-tu o7 Ki-tu;
vi-tu

Mw-iya. Kita.
D-zala
g-umba

Kumbaku

Rerw



106 ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES
1l. 12. 13. 14. 15. 16.
English Kikuyua Kamba Pwkwmeo o7 Taita Taveita Nika
I1a. Meru Pfwkwmae (Ki-dabida- (Giryama
Ki-sagala) | Duruma-Digw)
Toe Lu-ara Ki-a; pl.si-a or D-wwe ja I-nw, Ma-nw  Ki-caa kya C-ala
ci-a ku-gau. ku-yu
D-wwe la
ci-gut
To-morrow Ru-tsiu, Lu-citt U-ni. W-ni. Ma-.gura. Labu or Lau. Yaww Ma-cerw .
Ke-wkew Kesw I-kegew
Tongue Lu-limi or W.imi. Cu-imi o7 Lumi; 2/ -lumi U-limi o7
Row-rimi Ka-nyua. Jw-imi ; A7, c-umi or Lu-rimi ;
N-gumba ny-imi ny-umi n-dimi. Kol
Tooth... I.gegw or Iyw. Ku-bekw Gegw; ma+ I.gegw or I-jeyw Dz-inw. Jegaw
I-geyw; Al I.jegw
ma-
Town... Mu.jie, Mu-ciyi Mu-dzii Mu-dzi; mi- Mu-zi. Kaia Ki-ofigw Mu-dzi
Tree Mu-ti; mi-ti  Mu-ti, M-ti Mu-hi; mi- Mw-iti o7 Mu-di Mu-ti Mu-hi
Twins Ma-aza. Ma-baba Ma-padza, M-asa. M-aza Ma-phatsa o7
Ma-hata, o7 M.patsa Ma-hega Padza
Ma-hasa
Urine ... Ma-ziguma. Ma-tmat Mi-kodzw M-kwcuw, M-kwzw Ma-kodzw
Ma-bugumu U-gwco, or
Ma-gwcu
Vein Mu-kiha Mu-kiba o7 Mu-sipfa C-uga Mu-siha
Mu-kiwa
War I.ta. M-bara Ka-w Vi-ha. Wu-da 0» U-ta. N-gondw Vi-ha. Khondw
N-kondw Kondw
Water Ma-e. Rw-e, Ma-anzi Ma.dzi Ma-ji, Ma-ci, o» M-bombe Ma.dzi
Ru-gi (11a) Me-ji
Well, source, Ki-bima Ki-tima Afiga Ki-na ; vi- Ci-sima
spring
White man Mu-zunigu Mu-.zungu Mu-zufigu Mu-zufigu M-zufigu Mu-zungu
Wife ... Mu-ndu mu-kda Ki-beti. Mu-ké& Mu-ké; wa-ké Mu-ke. Mu-ka M-ce Mu-ce. M-kaza.
M-cethu
(Digw)
Wind ... Hehow. M-bebw Ru-vute. M-behw N-gunigu. Pehw, Lu-vehe,
Lw-huge. M-pefew M-behw Pheve.
Ru-huhe Lavutw.
Mu-nyefu
Witch... Mu-reogi. Mu-gafiga; a-. Mu.dzawi, M-sabi, M-sawi Mu-tsawi,
Mu-gariga Mu-oii Mu-tsawi M-sawi, M-sai Mu-dzai.
Mu-lewzi?
Waitchcraft U.oii. V.oii Dzawi U-sabi U-tsai.
U-.gariga
Woman Ka-regw; tu- Mu-ndu mu-ka. Mu-ke Mu-ke, M.ce Mu-ce,
(virgin). Mu- Mw-etu M-du-mu-ke, Dazi-ce,
hiki. Mu-ndu Mu-ka Ki-ce.
mu-ka. Ku- M-gwma
gurra. (I-hu
= womb, preg-
nant woman)
Womb I.hu Ma.a. Ma.a. Mé-bi. Humbew Ki-fu N-da 7-alw, Fi-alew.
Ma.-sii. Ki-nw. E-bil. Mimba,
Ny-ufigu I-vuni Bimba
Wood (fire: Lw-kii;#/ i-git N-gii. E-kie. Yukumi; /. M-bande. N-.gwi Lu-kuni.
wood) [-kw f-khumi N-giini Khuni
Yam ... N.guaci. Ki- Ki-kwa. I-kwa. I-.kw. I-kajiba Ki-likwa Ki-razi.
kera. Ki-koa. Ma-kwatsi Ki-bwmu

Ge-kwa ; i-koa

L Lt the whistler’, from whistling being associated with witcheraft.

(24.)

See Zulu.



GROUY C: BRITISH EAST AFRICA LANGUAGES

English

Year ...

Yesterday...

Zebra

One ...

Two ...
Three ...

Four
Five
Six

Seven...
Eight ...
Nine
Ten

Eleven

Twenty

Thirty

Forty ...

Fity ..,

Sixty .,

Seventy

107
1. 12. 13. 14. I5. 16.
Kikuyu Kamba Pwkwme o7 Taita Taveita Nika
11 a. Meru Pfekwmea (Ki-dabida- ! (Giryama-
Ki-sagala) | Duruma-Digew)
Mw-aka ; Mw-aka Mw-.aka Ki-mt. Mw-aka Mw.aka Mw-aka
mi-aka.
I-mera
I.ra. l-w (¢ L. N-Ec. Dzana. Dzuzi [-gwe, [-gulw. [-wuw Dzana
day before) (Essw = the (day defore) 1-juzi (day
day before) before)
N-jage, N-jagi N-zai. M-buru M-puru Forw, Furw Lo-itikw Forw
E-miié Mondi. -mwe Mw-dza -mu, I-mu. M-wsi. -mwe; Mwefiga,
-a dura Mewjeri o7 mwezu -mwe. M-wsi
I-mweri.
Mwju or
Moosi
I-hiri (-iri). Ile, -eri -wii -pili, -ili, -wi  Eri, -eri H.-iri, -iri
I-giri, Eri
I.zatu or -batu 07 -datu -hahu -datu or -tatu -tatu. N-datu -hahu, -tahu
I-tabu and -tutu
I-nya, -nna -nna or -nya  -ne -na, -nya, -né -nne I-nne, -ne
I-zanw. |-banu -tanu, -banu  -tsanw -sanw -sanw Tsanw
Sasatw. ‘Gantatu, Handahu -tandatu or Tandatu Handahu
I-tandatu. Tandatu -zandadu
-banbatu,
-babatu
N.gtianja, Mw-anza, fufigahe M-funigati o Fufigata. Fuirigahe
Mu-guanja Mi-onza M-fungade M-funigate
Nyanya, -nana Nyanya -nane -nane o7 Nane H-nane
-nyanya
K-enda K-enda K-enda K-enda, K-enda C-enda
I-kenda
I-kumi I-kumi Kumi I-kumi I-kumi Kumi.
Mu-rofigw
I-)kumi n¢ mwe [-kumi na Kumi na [-’kumi na I-.kumi na Kumi na
ki-mwe mwdza mawjeri. mwe. [-kumi mweriga
I-kumi na na-mwezw
i-mweri
Mi-rongw o7 Mi-ofigw ele o# Mi-yofigo Mi-rofigw Ma-kum’eeri Mi.ronigew i-iri
Me-rungw Mi-lofiges iri ~ mi-wii mi-ili.
i-iri 07 Ma- Mi.rofigw -iwi
kumi a-iri
Mi-rofige Mi-ofigw 0  Mi-yofigw Mi-rofigo Ma-kumi Mi-rongw
(Me-rungw) Mi-longe mi-hahu mi-tatu. ma-tutu mi-hahu
i-tatw o7 i-tatu Mi-rongw
Ma-kumi i-dadu o7
a-tatew Ma-kumi
a-dadu
Ma-kumia-nnd Mi-ofigw i-nya Mi-yongw Mi-rongw Ma-kumi Mi-rongew
or Me-rungew m-ine mi-ne (¢:i-na) ma-nne mi-ne.
i-nna or Ma-kumi Ma-kumi
mi-ne o7 a-na ma-ne
Me-rufige Mi-ofigw Mi-yofige Mi-rofige Ma-kumi Mi-rofigw
i-tanew i-bancw mi-tsancw mi-sanu, &¢. ma-sanw mi-tsancw
Me-rungw Mi-ofigw Mi-yofigw Mi-rofigew Ma-kumi Mi-rofige
i-tandatu tandatu mi-handahu i-randadu tandatu mi-handahu
(i-babatu)
Me-rungw Mi-ongw Mi-yofige Mi-rofigew Ma-kumi Mi-rofige
mu-gwanja monza mi-fufigahe m-fufigate,&¢. fungata mi-fungahe
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English

This, these
(continued )

That, those

Bad

Black...
Female

Fierce...
1

Good ...

Great ...

Little ...
Long, high,
tall

Male

01d

Red
Rotten
Short ...
Sick ..,

1724

GROUP C: BRITISH EAST AFRICA LANGUAGES

11.
Kikuyu
11a. Meru

U-ria or (V-ria,
a-ria ; uria,
i-ria; ri-ria,
ma-ria; ki-ria,
i-ria ; i-ria,
ci-ria ; ro-ria;
tw-ria; ka-ria;
u-ria ; ku-ria;
ha-ria

-ru, -uru, -buku -tugu. Tabisie,

-iru, -wiru
-ka

-guruki. -wgi
(-ri = sharp)

-ega, -wega.
-sima

-nene

-nyinyi, -nini

-raia

-rume

-kuru, -turi.
Ki-heti 9

-tune, -tuni

-uru o7 -buta

-kuhi

-ruaru, -dwari.

-rimeo.
Mo-ruaru

_—

|

%%
Kamba

U-yu, a.-wu,
v-yu, i-yu, &

13.
Pwkwmw or
Pfowkwmaw

14.

Taita |

(Ki-dabida-

I3
Taveita

Ki-sagala) i

U-w 07 Uyw
AW ; u-gw
0r U-yw ; 1-yw;
&

Ul-ya, ai-ya, Huyu-de, hawa- U-lya 07> u-ja;

(O

-vii
-ziu, -wiu
-ka

-buku

-zew, -Cew

-nene
-nini, Kanini

-wasa, -atsa.
-barigau
-ume, -umiu

-ku, -nu, -tene

N-duune.
M-wew
-kiw. -kigu.
-Cwu, -wu
-kupi

Mu-wao

-kuu.

.Z€€.

-lafa.

de (07 huyu-le,
hawa-le), hii-
de, hii-de, &c.

-suka g7 -zuka

-euzi
-ke.

kwve

-kali

-ema

Bora

-cucu

‘yeya

-yume

-kuru

-kundu

‘wwwa

fufi

wa-lya or
wa-ja; gu-ja
or yulya ; &ec.

-lagelage.
-wasi

Ny-ilu ; -a c-ilu

-ke. -awaka

-abili o7 -birie.
-fia

Ki-rani, -rani.
lwli. -ica.
-boie
-mbwaha,
-bwaha
-cace. -tini
-lele. -laca
-lume.

-4 wemi,
-Vemi
-a kala or
Kale. -fwie.
N-keku.-gowsi.
Ki-demea
Ngundu,
M-kundu
-wla. -worie

-fupi

-cwaa, -jwaazi -kofikwa,

-kofigw

-wiwi

-jiru
-ce

-ekahe

-edi

-baha

-dongw

.eza or -weza

-ume

-a kae.
-a-sakaa

-fi-kundu

-a kuwwa

-fuhi

-cwajiia

10.
Nika
(Giryama-
Duruma-Digw)

I-ye, aw, uwa,
iyw, rirw, &c.
N (yu-nw,
4-Nw, U-Nw,
i nw, (S»"L)
Ye-, w.,
yu-ya,
yu-yathu,
yu-yahu ;
a-riat‘u,
a-riahu;
u-riat'u,
i-riahu; &
Hi- (Hi-yu,Hi-a;
hi-G, hi-i; hi-ri,
hi-ga; hi-ki,
hi-vi; hi-i,
hi-zi ; hi-lu;
hivw; &t
also Hi-w,
Hi-rw, &)

-ii

Ny-iru, -iru

ce. -te. -aci
(skeep). -bice
(cattle). -gwma
(cattle and hie-
mans)

-siru

-dzu 07 -dzw

-bomu -nemne

-tite, -dide.
-tembe

-re

-lume, -dume

-kare. -kuru.
-vedi
-kongwe,
-kotiga

-tune, -dune.
-kundu

-wla

-fuhi o7 -futi.
-ivi

-gofigw,
-koiigew
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White -

Above. up, on
top

Before

Behind

Below, down

Far sl fii
Here ... ..

In, inside ...

Middle
Near ...
Outside .,

Plenty. many
There,..

Not (with verb,
as prefix, in-

S, o suffix)

: bea“t. .
,» buy, sell

yy COme
, cut

,y dance ;i

,, die
meat
, give
go...

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

-eru

I-guru

M-bere. Tene
Tuta

“Gini. 'Bi.

Rufigu. Cini
Ko-raiya
Haha

-a teni.
-ini

Geni,

N.gatigati or
Katikati

-a ha-kuhi
(-kubi)

N-ja. Ku.uma.
‘Gima

-ingi

Ku-ria. Ha-ria

-ha?, -ka?
Me-ha ?
Me-ku?

N-.di-ota! Aca'!
Ko-ti-ri!

Ti-, -di, -ti

Kw-, Ku-, Gu-
-gwta. -hora

-gura
-wka, -ka
-tema. -tinda
-bwiiba. -ina
or -wina

-kua

-ria

-hee. -ruta
-tie, -zie,
-inuka. -cera

-au, -eu.

Mw-au, Nz-au

Uluy, yulu

M-.bee

Edina

Pa-anti,
N-bini

Ku-atsa
vaa
N-janue.
N-dini ya
Kati.
Vw-kati
Pa-kupi
N-dza
-ifigi. M-wita

Waya. Ekuu
Ku-ya

Na-ku?, -iba ?
Tiwew !
Ti- (di-), -ti-,
-ta- or -da-
Ku-
-kuna. -vwa.
-kanya
-ua. -tbwa
-uka
-dila
-sofga. -ina o>
-tawka.
-kuina
-kwa
-ya.lika.-uma
-nefnga
-enda. -bi

-kundu (?)
(-zeru = /ody,
pure)

Dzuu

Uswni. Mbee

Mo-ofigoni wa-.

N-.sifigw ya
Dzi o» Tsini

Kuye
Habfa

-ni. Ku-zimu

Kahikahi
Ha-fufi
Yawa. Nse
-inji
Hu-kude.
Ha-bfade

Ku? kuni?

Si-oym !
Si-. Ku,, Ka-.
Ta-hu-. Ta-

mu-, Ta-wa.
Tw-(Tau), Te-
(Tai), Ta-, &e.

Ku-
-biga

-guya
-dza
-huna

-vina

-fwa

-ca, -ja

-bfa. -yavya
-enda

-nafige.
-cwkwa.
Mny-afige

I-gulu

M-bele
Ny-uma

M-.safige-ni.
I-si

Ku-lele, Kula

Aha

-a n-denji.
Ko-mweni,
A-mweni

Gati

Ka-vui
Si-gati

-efigi. -ifigi.
Lolileoli
Ahw. Alya.
U-kw. Kulya.
Aja

Hiyw? Haw?

Iii! Haiya!
Mbai !

Si, Si., Su-,
Sa-

Ku-
-kwita

-gula
.ja
-sinja. -dema

-haka

-fwa
jiga
-hawa
-gala

-ewa. Dy-ewa

pi-gati. Swme
Fwanda

Hala

Hi?

Hai! Si!

Ku-
-biga

-Zwra
-za
-tema

-torwka

-fwa
-la
-inga
-tonga

-eruve, -aruhe

Dzulu

M-bere
Ny-uma

Tsini

Kure

Hiva. Haha.
Vava. Hanw
N-dani. Mu.,
-mew
Kahikahi
Yevi, Hehi
Ndze. Ku.nze
-efigi. Abau

Hariathu. -ka.

Vara. Hika.
Hahw. V.
Kura

Lavi?, -hi?
Hikew ?

Mbai! Hasa!
Dzi!

Si, Si,, Zi.
Kha-, Kh',
Tha-, -ba

Ku-

-piga

-gula

-dza
-tsinsa.
-dema, -tema
-zaziga

-fa

-rya

-va

-enda. -hua
-enenda.
-hamba.

.tamba. -3



GROUP C: BRITISH EAST AFRICA TLANGUAGLS

111
11, 12. 13. 14. IS. 16.
English Kikuyu Kamba Pwkwmw or Taita Taveita Nika
11a. Meru Pfokome (Ki-dabida- (Giryama-
Ki-sagala) Duruma-Digw)
To Kw-, Ku-, Gu- Ku- Ku- Ku- Ku- Ku-
., Kill -uraga. -urra -aa. -dila -yaga -laga. -sinja -kwma -ulaga.
-tsindza
, know -menya. -dzi. -manya. -dzi. -manya. -manya -tisiwa -manya
-igua. -oi -ese -hambuya
,, laugh -beka -beka -dzeka -seka -seka -tseka
» leave off, -tiga. -lekia -eka, lekya -yadza -siga -siva -rica, -rega.
cease -laca. -sia,
-sika
, lovewant -enda -kyenda, -enda. -dzaka -saya -kunda, -hendza.
-enda -kundie -kunda
y See -ona. -rora -ona. -dzidza -wna -ona. -lwla -wwna, -ona. -lwla
-iyuwa
, Sit,remain, -ikara -ekala -kaa -kala, -kata -ikaa -sagala, -sala.
abide -kala
» Sleep -kwma. -mama. -sindzia. -turigura -sinzia -lala
-cufiga -kwma. -yala
-likwa
, standstop, -rugama -mama, -sumama -kaa kimu-si ?-swoma -ima
be erect -umama.
-ufigema,
-ufigama,
-umana
, steal -iya -ya.fiea.figéa -iwa -iva -iwa -a, iya
PREFIXES AND CONCORDS IN KIKUYU AND MERU

No preprefixes.

Class 1. Me-, Mu-, M’ (mu-, yu-, u-, w-) ; 2. A- (a-); 3. Mew., Mu- (mu-,u-); 4. Me-, Mi- {(mi-,i-);
5. Bi-?, Ri-, Di-, I. (ri-) ; 6. Ma- (ma-, ya-, a-) ; 7. Ki., Ke-, Ge-, Gi- (ki-) ; 8. I- (i-); 9. —, N-, J-, Ny-

(i-, n-) ; 10.

, N-, Ny., Ci- (pl. also to 1 and 7) (ci-); 11. Rew-, Ru-, Lu- (rw-, ru-) ; 12. Te- (tw-, tu-);

13. Ka. (ka-); 14. W-, U. (u-); 15. Ku-, Kw- (ku-); 16. Ha- (ha-); (17. only represented by the

suffix -ini).

PREFIXES, &c., IN KAMBA

Class 1. Mu., M- (mu-, m-, yu-, u-); 2. A- (a-); 3. Mu- M. (mu-, m-, u-): 4. Mi- (mi-, i-); 5. L
(i-, di-) ; 6. Ma- (ma-, ya-); 7. Ki- (ki-, ci-); 8. I, 'Bi- (i-,ic-); 9. N.(M-), —, Ny- (n-.i-); 10. N- (M-),
—,Nz-,Ny- (n-, ny-,zi-, ci-); 11. U-(u-, m-) ; 12. Tu- (tu-) ; 13. Ka-(ka-); 14. U- (u-); 15. Ku- (ku-);
16. Pa., Va-, Wa- (pa-, va-, wa-); (17. represented only by suffix -ini).

PREFIXES, &cC., IN PWKWMW

Class 1. Mu., M- (mu-, yu-, ju-) ; 2. Wa- (wa-); 3. Mu-,M-(mu-,u-); 4. Mi- (mi-,i-); 5. —,Dzi.,
Dz- (di-) ; 6. Ma- (ma-,ya-); 7. Ki- (ki-,ci-); 8. Vi- (vi-); 9. N-(M-), Ny-, — (n- (m), i-, yi-) ; 10. Ny,

N., — (n- (m-),zi-); 11. Yu-, U-, Rw- (0old_forn) (yu-, ju-); 12. U- (u-):
15 Ku- (ku-); 16. Fa. o Pfa- (fa-); 17. Mu- (mu-, -mu, -mw ; -ni).

13. Ka.-. K’ (ka-); 14. U- (u-);

Iz



I12

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

PREFIXES, &c., IN TAITA
A trace of preprefixes.

Class 1. Mu-, M- (mu-, u-, yu-, hu-); 2. Wa-, Va- (wa-,va-); 3. Mu-, M- (mu-, m-, gu-, yu-) ; 4. Mi
(mi-, i-); 5. Iri, L., Ji, Izi- (li-, ji-, j-) ; 6. Ma- (ma-, ya-, ya-); 7. Ki-(ki-); 8. Vi-(vi-); 9. Ny-, N.,—
(n-, i-) ; 10. Ny-, N-, Nyu-, Cu- (n-, ci- ?, ri-); 11. Lu-, Lw- (lu-) ; 12. Du-, Di-, Ru- (?) (du-?); 13. Ka-
(ka-); 14. U-, Wu., Vu- (u-, vu-, yu-); 15. Ku- (ku-); 16. Ha., A- (ha-, ku-); 17. -— (-ni 07 -nyi); and
traces of a La- prefix in Taita and Nika.

PREFIXES, &c., IN TAVEITA
Class 1. Mu-, M- (mu-, u-); 2. Wa- (va-); 3. Mu-, M- (mu-, u-); 4. Mi- (mi-, i-); 5. I, Iji-, Ni-?
(li-) ; 6. Ma- (ma-, a-); 7. ¥ki- 2, Ki- (ki-) ; 8. Vi-, Wi. (vi-) ; 9. N-(M-),Ny-, — (n-,i-); 10. N- (M.), Ny-,
— (n-, ji- 07 2i-) ; 11. Lu- {lu-); 12. Tu- (tu-); 13. Ka- (ka-); 14. Wu- (wu-,u-); 15. Ku- (ku-); 16. Ha-
(ha-) ; 17. absent? represented by locative suffix, -ni o7 -ini.

PREFIXES, &c, IN NIKA
Class 1. Mu., M- (mu-, yu-, w-); 2. A-(a-); 3. Mu-, M- (mu-, u-); 4. Mi- (mi-, i-); 5. Ri-', Dzi.!
(ri-, i-) ; 6. Ma- (ma-, ga-); 7. Ki., C-, Ci- (ki-, ¢’-) ; 8. Vi-, - (vi-, q’—); 8a. Vi-, Fi- \vi-, fi-); 9. N- (M-),
Ny’-, — (n- (m-), nyi-, i-) ; 1o. N- (M-), Ny’-, — (n-, nyi-, zi-); 11. Lu-, Ru- (lu-, ru-); 122% U- (u-);
13. Ka. (ka-) 14. U- (u-); 15. Ku- (ku-); 16. Ha- (ha-); 17. Mu- (mu-; -ni). Traces of La- prefix.

11. Kikuyu is spoken in the Kikuyu highlands, between Upper River Tana, and the Meru and Nyeri
districts north-east and north-west of the northern slopes of Mount Kenya ; south-west, to the vicinity
of Nairobi ; eastwards, to the ‘beraka country. The Meru dialect (11 a) is said to be markedly distinct.
It is spoken in the north-east portion of the Kikuyu area. The dialects of Kikuyu proper (which—
standard Kikuyu—is the Kiambu of Fort Hall) are the following, according to Capt. G. St. J. Orde-
Browne:—Nyeri (north-west Kikuyu); Ndia (south-west Kikuyu%’; Embu (Cuka, Mwimbe, Emberre,
‘Beraka, and Igwji, east and south-cast Kikuyu); and 11 a, Meru, or north-east Kikuyu.

12. Kamba is spoken in Ukambani, between the Tana river on the north and the Ofigwlea hills near

Kilimanjarw on the south. It is bounded on the west by Kikuyu and on the east by the Gala, Pokomw,
and Girlama tribes.

13. Pwkwmo is spoken in the country along both banks of the Lower Tana, behind the coast-belt.

14. Taita is spoken in the Taita hills south of Ukambani, west of Giriama, east of Taveita and
Kilimanjarw.

15. Taveita is spoken in the Taveita scttlement, south-east of Kilimanjarw.

16. Nika is spoken in the coast country behind the Swahili fringe, from the Sabaki river on the north
to beyond the Umba river in the south.

1 P, No. 4, Mi-. 2 ?14. Pl lo Ka-.



GROUP D GROUP E
THE KILIMANJARGW LANGUAGES THE USAMBARA LANGUAGES

17. Caga (Mosi or Ki-meaci) r9. Sambala
17 a. Ki-siha or Sira 17 c. Ki-rombw 19 a. Bondei
17 b. Ki-macame 17 d. Ki-meru 20. Zigula
18. Pare-Gwenw 20a. Nguru
18 a. C-asu 20b. Ki-dwe 20c. Ki-kwere
20d. Kim-rima (Lima)
18. 19. 19 a. 20. ’ 20d.
English Pare’-Gwenw Bambala Bondei Zigula ! Kim-rima
18a. C-asu 20a. Nguru (Lima)
20 b. Ki-dwe
| 20c. Kikwere
Animal, wild Ny-ama.l-ndw; Ny-ama Ny-ama,Z-ama Ny-ama Ny-ama. Kala Ny-ama
beast ma-ndew
Ant ... ... M-bwine.Safu. Ma-cici. Ma.-ra. Cutigu. Silafu Silafu.
Malw-ondew, N-geni. Safu, U-tilitili.
N-.onde. Kwkombirw U-sawa
Faafu
Ant, white M-.sora. M-.sau Muoswna M.swa M-swa -
(termite) N-.sau (17 b).

Sawa (17 d).
M-keni (17 c).
N-kwki (17 a)

Am ... ... Ku-wwkw;ma-. M-kwnw; mi-. Mu-kwnw; mi- Mu-kwnw; mi- M-kwnw Mu-kwnw ; mi-
W-wkw ; AL Ku-woke ;
ma-wkw 07 ma-
ma-akw (17 a,
b). M-kwnew
Arrow .., Mdfe. M. Mu.vwi; mi- M-avi, Z-uvi; M-dali, M-sale. M-dali. M-sale. h
M.bale; fi-ale m-sale. Hwsa; ma+. M-fulw
(17 d). (M-tegw = Golwa ; ma+
trap-arrow) (wooden
lipped).
Ki.gumba
(iron tipped) !
Axe, adze ., wka ; ma- Zwka ; ma+. ezw; ma+. Hoya. Hoiya. Sezw.
swka. Ki-aara Ka-zwka; vu- Cwka. U-hamba. Ki-huju.
2. fi- (17 d) Hoya; ma+. M-kwma. Gembe
Gembe; ma+. Gembe,
M-bajw Jembe
Baboon ,,, I-fie (174d). I.suve (18a). Ny-ani - Ny-ani
[-fubi or I-fwlongew.
1-fuwe Jewbw ; ma+
Back .., .., M-ofigw. M-yofigw Mu-gofigw Mu-gofigw Mu-gofigw M-.gofigw
Mu-honigw
Banana ... [.rud. I-ruyu; Ruyd;ma-raya. Huti. Tonte. Huti; ma+. Tonte; ma+.
ma-. [-kundu En.didi Bwkew. Tonte; ma+. Tundwi,
(17) (¢ree). Mu-dizi. Tindi; ma-+ Tindi (=1t7ree).
xida (17 a). Mu-hoyw (2ree) Huti («nripe)
Beard... ., N.gererw. Kwlw; ma+ Dezu N-devu; N-.devu
Ki-leri (17 d) ma-devu
Bee .. . N.juki. Suki. N-juki N-ywki N-ywki N-yuki
I\Fiki (17 d) .
Belly ... ., -déu N-denyi. Tumbw I-fu Tumbe, I-nda; g/
: Ki-fu U-tumbw. I-fu zi-nda
Bird .. | N-.dehe; fi-lehe N-deve N.dege N-dege M-dege N-dege
or N-deée ;
fi-lee. Ki-lehe;
si-. Ki-te; vi-

(17¢). Y M-pale is the correct form of the name.



Blood...
Body ...

Bone

Bow

Bowels
Borassuspalm

Brains
Breast(man'’s)

Breast
(woman's)

Brother

Buffalo
Bull

Buttocks

Canoe...
Cat

Charcoal
Chief ...

Child ...

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGLES

17. 18.
Caga, &< Pare-Gwene
18a. C.asu

M.samu.U-sau Tsakame

Ny-imbi. M-wiri ; mi-
Mu-ili. M-bihu
(x7). M-.bili
Ifuo. 1fua. I.yla
I-fuha
U.ba. Wuda Wu-ra
(17). U.rara
(17 d)
Ma-ula
Sawerw N-dwgew ; ma+
O-rofigw, /. U-fura; ma+
nyo-. (Kibw-
lofigw =skudl)
M-bafu; ma-. M-bafu
Ki-ala; si-ala
I-vele, [-wehe ; Ki-kombe
ma-.
Ki-beeta ; §i-.
Ki-bwta ;
fi-bwta
N-dehe (O/d M-dw-eru; AL
Cagz). Mw- wa-dw-eru
nw. Wa-ma,
Mw-anama.
Mw-ana-n-die
M-bww,
M-bwhe,
M-bwgw
Sau, N-sau N-saw,
Kin-sa®
Ma-dake. pi-ndike.
O-rumw. M-bweca
Ki-sia.
Ki-irarew.
Ki-ruarue.
Ma-tulu
N-galawa,
N-.gilawa
N-kite. Paka M-nyau
o» M-paka
l.k@a ; ma-kaa
Marnge, Marigi Mangi; wa+.
Mambeo.
M-gwsi; wa-.
M-fumwa
M.butu. Kamw-ana ;
M-kwku. wa+.
M.ana,M-wna, Em-dwni
Mw-ana,
Uw.ana.

K-wna ; wa-
kwna

I9.
ﬁambala

Sakami.
M-pwme

19 a.
Bondei

P‘wme

Mu-ili o7 N-wili Mu-ili ; mi-

Mu-vuha

Luda-ta

1-fu
Mu-vumw

Uw-ofigw

Ki-fua.

Tombw ; ma +.
Ki-wele

N-.dugu.
Lumbu.
Mu-kulu.
Nw-ene-tu

M-bwgw

N-kambaku.
Tule. N-dama
(juv.)

Tako ; ma-

Dalu ; ma-

M-nyaw.
Conjwe

Ma-kaa

Z-umbe.
M.fumwa

Mw-ana
m-kebe. Kaz-
ana ka-kebe R
Ka-.zana

Ki-vuha

U-ta

1-fu; ma-
M-buma

Uw-ofigw ; p/.
b-ofigw

Ki-fua

Tombw

N-dugu

M-bwgw

Kambaku.
N-gombe
A-gwsi

Dalu; ma+
M-nyaw

Ma-kala
Z-umbe ; ma +

Mw-ana.
Mw-ana
m-teke

1

20.
Zigula

20 a. Nguru

20 b. Ki-dwe

|2o c. Kikwere

20d.
Kim-rima
(Lima)

Sakame

M-wili

Vuha ; ma +
U-ta

Ma-fu (I-fu).
Ki-nkunku

M-sala?
Mw.andu?

Ubw-origw ; A/.
mb-ofigw

Ki-fuwa

Tombw

N-dugu.
M-kulu.
M-vuna.
Mw-en’-ctu

M-bwgw
N-jeka.
N-gulumale

Ma-take

M-tumbwi

M-nyau

Z-umbe.
M-temi.
M-fumwa

Mw-ana
m-teke.
M.-dwdw

N-dugu

N-ombe dume

J-umbe

Mw-ana
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English

Cloth ... ...

Coco-nut palm
Cold ...

Country .,

Cow ...

e

Crocodile ...

Date paim...

Dayae.. ...

Devil ...

Doctor

Dog ...
Donkey

Door

Dream

17.
Caga, &ve.

N-guww.
Swori.
N-setw ; mi-.
Swaari

M-.site

M-behw, Becw,
M-biw. Ki-sie
(17 a)

U-ruka; ma-.
W-ruka ;
njo-ruka.
I.saniga; ma-

Mbe. ¥N-ombe
N-gumbe
(17 b).
N-umbe (17d).
N.ube MG c).
Umbe (17 a)

Ki-nyafiu; §i-.
Ki-nyai; fi-.
Ki-nyan.
Ki-nyani

I-karigaci,
Y-angaji.
J-harara

N-kwnu.
N-.sanin.
Suku. M-firi.
N.yimew ; g/
m-umow

A-sukw or
Wu-sukow.
U-sukwa,
U-ketw.
U-kwale.
Mu-rumu ;
va-, wa-, or
ba-

Mw-aniga,
N.ganga

I.kite; ma-.
M-bara.
Ki-ite; fi-ite

N.dzoi.
I-curigu. I.se

Mw-origew.
Mw-angw

llwdia o
Nya-lwdia.
J-oria.
N.dwwsw

N-gwma.
M-tingew

Ku-du. Ku-rui.
Ku-hi (17a)

Kite.

18.
Pare-Gwenw
i$a. C-asu

N-guwow.
Swori. N-sori

M.behes

I-saniga

Un-umbe.
Ki-nombe

Ki-nyana ; vi-
I-yangaci
M-firi. Mu-si;

mi-si

Swi; ma+

[-.gurw

Zwe, N-zwe

Mw-angw

N-dorw

N-gwma

Ku-rwi.
I-sikiw ;
ma-sikiw

_ 19.

19 a.
Mw:,.cm_m Bondei
Vs#m_ Guni N-guwow.
Guni

Mii-nazi M-nazi; mi-
M-pehw M-pehe
K B
Gwma. N-ombe mo-
M-buguma. yele
Mooli (jaew.)
Mamba Mamba.
Bowmw
Mu-sala
Mu-si. Siku. Siku
A/H:.u— = \Na.vxl
light)
M-pepw M-pepw
Mu-yarnga M-safigi
Kuli Kuli
Jowe. N-jowe
M-punda.
Ki-hofigwe
Lu-uvi M-langow.
L-uvi; ny-uvi
Swzi. N-dwtw Swzi 07 N-jwzi
N-gwoma N-gwma
Gu-twi Gu-twi

USAMBARA LANGUAGES

__

|

_nop
1

11§

20 d.
Kim-rima
(Lima)

20.
Zigula
20a. Nguru
20b. Ki.dwe
Ki-kwere

Suke

Nazi -
Pehu. M-pehe i

Si

N-ombe
m-twanzi o>
M-buguma

N-ombe.
M.buguma.
Mooli

Mamba

M-.sala

Siku. M-si,
(Zuwa = day-
light)

M-pepw

Kuli. M-bwa. Mbwa

Si-kwkw

N-jowa.
M-punda

M-punda

L-uvi.
M-lanigw
Swzi; ma- is

N-gwma

Gu-twe Gw.itwe
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Egg

Elephant ...

Excrement

Face, forehead

Fat

Father

Fear ..

Finger

Fire

Fish

Foot

Forest

Fowl
Frog

Ghost ... ...

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES

Li-borew.
I-barwe.
I-bore.
N-gwjw,
Ifi-gewsew
Swfu. N-defu,
N -joofu
Ma.rifi,
Ma-difi, Ma-fi,
Ma-tufi.
Ki-ala, Ki-
rasi, Ki-rarw
Irisw. R-isw

I-bore

N-jwfu
Ma.rifi, Fari

R-isw ; m-esw
Ki-amu; si- o Ki-amu
fi-. Ki-sangu;
fi-

Ma-fuha, Ma-
fura, Ma-fuda.

Ma-fura

Ka-nda.

Sunya

Baba. Wan-de. N.diw. Vava
N-.dew, N-die. Apaa (18a).
N-deye N-dic-fw,

N-.die

W-ilai. O-wu. J-wwwha
Wu-cowu.

Wu-hwwa
’Nni. Kim@-nd. M.-nywi.
Kimu-nye, Fi-wla.
Ki-nyw. Mu-nyu
Mu-nw
M.ohw. M-oru
M-6de.

Mu-re

I-kuriga N-kutiga
Ku-dende., Ku-rende.
U-rende. Ku-mui ; /.
W-woo. ma-mii
Nya-wayeow.

Nu-tufii (4eel)

M-sudu. Ki-amrw
N-gera.

N-gorwsw.

N-gumi,

N-gudu

N-guku N-guku

N.geli. [-kura. I-rome
Kilw.

N-gwale.

I-kilwa

Mu-rumu; va- Ki-nje
07 ba-. N-giliw.
Ki-rinji; si-.

Kirise; fi-.

pirinje ; fi-

Tagi

Tembw,
N-tembew
Ma-vi

Z-isw

C-ene; vy-ene

Ma-vuta
. Tate. IFw,
Ipe
Wga

C-ala; vy-ala

Mu-otw

Fi
Mu-lundi.

Lu-ayew.
M-kwnw

Mu-zitu

N-guku
JTula

M-pepow.
Mu-zimu

OrF BANTU

Tagi

N-thembco.
Swvu

Zisw or T-isw;

m-esw
C.ene; ‘y-

Ma-vuta

Tate. Isw

U-wga

C.ala; vy-

M-otw

Fi; maf.
Gwbw
Mu-lundi

M-zitu

N-guku
J-ula

TI.LANGUAGES

Tagi i

N-tembeo.
Ngwgwmi
Ma-vi

Z-isw. M-esw
M-esw
U-sw

Ma-vuta.
Lu-gala.
N-gulunya

Tate.
Ise

Isw, Tata

W.wga

() #I. Dwle

M-otw M.otw

Ny-ama ya
ma-zi. M-bisi

Ki-ga? Ha.za. Mu-gulu; mi-

Lw-ayw

M-bagu

N-guku
J-ula

M-zimu. Pepw Ki-zuli.

N-kaka

L.isw or S-isw.
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17. 18. 19. 19 a. 20. 2od.
English Caga, &, Pare-Gwenw §amba1a Bondei Zigula Kim-rima
18 a, C-asu 20a. Ngura (Lima)
2o b. Ki-dwe
20c. Ki-kwere
Giraffe Ny-eli, Wlii. N.deya N-twiga
N-.dia
Girl. maiden Mw-ali M-bori Mu-ndele ; wa-. Ka-ndele ; vi- M-ndele;
Ka-.ndele ; vi-. wa-ndele
Ka-vele
Goat ... M-buru, Im-buzi. M-buzi M-buzi M-buzi. M-buzi
M-buri. M-buru. M-peeni(20a)
N-daina (17b) M-buri
., (he) Wlw, Orw. Orw N-dwlwme. Fulata Fulata. Bebelu Bulata
Horw Fulata
» (she) M-hwma. M-ywma M-balika. Twgwta o7 M-buguma. Twgwta 07
N-gwlw. N-twywta M-buguma N-twgwta. M-buguma
Sawana (17d) Ka.vulata
God I-ruva.E-ruwa Ruwa. Suva Mu-lungu Mu-lufigu M-lufi Mu-lunigu
Grandparent Mu-eku. Kwke Babad Waug. Babad. Waug Babad. Wauy.
Babu Weya Nyw-kwe
m-kulu
Grass ... Ma-ra. Ny-asi. Ny-ansi. Ma-ra Fwvw. Lu-suki Fwovw; ma+. Ny-asi. Z-ani;
U-weresi Inde; ma+. m-ani
(17d) M-.ani. Kusi
Ground W-rika. M-bai i. §i Si
W -anda (17). Lu-wangwa.
Si. Sumbai U-lonigw
Ground-nut N-jugu Sugu N-jugu
Guinea-fowl N-.gafiga. Ny-afiga. N-kaniga N-khanga N-karfga.
l-rafia. U.furu N-.gelele N-kelele
(17b).N-gelele
Gun Wa-lebwlew. Bwindiki Futi Futi Futi
Nge-bwle-
bewlew.
Ki-pwlwpwlew.
Ki-alwlw; fi-.
M-bunduki
(17¢).
Hair .. N-dzui, N-ji.  N-jui. N-zui. Fili Fili Lu-vili. (Lu-fili Lu-nyuele;
Ma-fuli, Seri =one hair) ; nyuele
Ma-fili Fili
Hand ... M-kewnu, U-hi; ma-hi.  Mu-kwne. Gasa M-kewneo. Mu-kwnew
N-kwnu. U-hi. M-kwnw; mi-. Ki-gasa; -yasa N-konde.
Kw-wkw N-gumi,
Ki-fumba.
Ki-gasa
Head ... Mi-dw. N.rwe. M-rwi. J-ofigw. Mu-twi Mu-twi Mu-twe, M-twi Li-twe
N-hwe. Mu-rue
M-dwe; mi-
Heart .,, N-go0. ([-hima N-gow 07 M-oyw. (I-ni M-oyew M-oyw. (Z-oyw
= liver) Ef-gwlw =2 [iver) = large heart)
Heel ., Sedu, Sendu, Tutunye Ki-haya Ki-haga; vi- Ki-siginew.
o» Ki-sendu. Ki-haga
Ki-sinancew.
. U-tufew ; nyu-
Hide N-jeoni, Seni. N-jeoni Lu-kifigew Lu-kifigw. N-kifigw.
. N.dofigw Babu M-kwta
Hilt 1-bici Ki-lima Ki-lima Ka-lima.
I-tunda
Hippopotamus N-gerre, N.gerere M-.vulu Ki-bofikhw M-vulu.
N-.gere Ki-bofikew
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English

Hoe
Heney e

Horn ...

Horse... ..,
House... .,

Hunger
Husband

Hyena o

Iron .. ,

Island e

Ivory ...

KEneemi s

Knife ...

Lake, sea ...
Leg ''sii

Leopard ..

Lion' ... =5

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

l.ebe (17 a).
IL-embe
V-uki, W-uki

(-be : bebe.
O-mbe ;
me-mbe.
U-hembe ;
m-hembe.
U-embe ;
m-bembe

N-sufigu

Mba, N-umba,
N.uba,
Ny-umba.
M-bii; f-bii.
I-tengow.
M-calw.
I-tongw

N.jaa. Sowtw
(17d).

M-mi (17 a).

I-fisi. I.fulu.

Sisi. [-rabulu;

ma- (17d)
M-.inya,

M-enya.

Ma-ringa

I-rua. K-ifiga.

Ki-ringitia

(-be ; g/ bebe.

Ma-hehew.
U-embe lwa
swfu. Ombe
lw nj-wfu
Nri, N-dru,
I-ndi, Ndii.
I-riki. Keri
(17)
Ki-su; fi-.
Ki-adu.
Ki-wsew.
W-banga.
Ki-andwi
[-ruwa
Ku-tendu,
Ku-dende.
U-rende
O-basi.
Ny-amanru
(17 a).
[-rumu.
N-gwe
(17 d).
N.gulamu
Simba

[-jembe
Wu-ki
U-embe

N y-ur;;l;a.
I-banda.
I-huru

N-jaa
Em-buiorige

I-batw
M-inya

Ki-dara

Tegw 07 Gegw

N.d1

Ki-andwi

Ku-rende

M-lula

Simba

10.
§ambala

U-ki

Lu-vea : p/.
fea o7 feya

Falasi
Ny-umba.
Kaya

Sala

M-gwgi.
Mu-lume
Fisi. Bau.
Ma-njakw

M-swmeo.
Ki-lama

Ki-siwa.
Ki-luwa

N-tembew.

Vindi.
l.zwi

Tuni; ma+.
Sime.
Lu-panga

Ziwa
Mu-lindi

Sui

Simba

Fea

[-swi,

19a.
Bondei

Gembe; ma +.
M-gembe; mi-

W-wki

Lu-fea; fea

Falasi
Ny-umba.
Kaya

Sala
M-gwsi; wa-

Fisi. Bau.

Ndzaku ; ma-

Ki-lama

Lu-fea.
Tembw

Vinti; ma+

Tuni; ma+

Ziwa
M-lundi.
Ki.fumba

ﬁuwi. Duma

Simba

20.
Zigula
20a. Nguru
20b. Ki-dwe

20¢. Ki-kwere
|

U-ki, U-ci.
Wo-ki
H-embe ; mp-

Falasi

Ny-umba.
N-anda.
(Z-umba =
large house)

Sala,

M-gwsi.
M-lume

Baw. Fisi.
N-dilili.
Ki-igugwa

Ki-rama

Ki-luwa

M.pembe za
n-tembew

I-di; ma-di.
Vindi; ma+

R-gwla

Ziwa

Ki.ga ; vi-ga

Sui. Duma

Simba

Gumbw

20d.
Kim-rima
(Lima)

Faragi
X-anda ; ma-

J-uma

)'Iu-gt.l.l.u
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English

Lips ...

Magic... ...

Maize...

Manie.m.

Meat ...
Medicine
Milk

Monkey

Moon ...

Mother

Mountain ...

Mouth

Nail (of finger
or toe)

Name...
Navel..,

Neck ..,
Night...

17.
Caga. &c.

M-lomu.
M-wma.
I-rumbu.
Fi-ramu (47.)

\W.anga,
N-sawi
Wu-sawi

Ma-hemba,
Y-embe,
I-mba

’Nru ; va-.
Mu.ndu ; wa-,
va-. N-dumi,
‘M-mi (27,
husband ).
M-sorw
(warrior,
young man)

Ny-ama

or

Ma-lela, Ma-
ruwa. (-kama
to milk)

N-gima.
N-gwonda.
Ki-nangoyw;
si- or fi-

Mw-eri, M-eri,
Mw-iri, Mu-ri

Ma, Mauy,
Wa-ma.
Mayw. Mae,
Maye

Subalw.
I-fumbu.
I.fufu. M-sari.
U-rw ; p/.
nkyu-re

Ka-na.
Fi-ramu.
Dumbu,
Rumbu,
Lumbu

W-saa ; p/.
saa. N-.caa;
pls n-jaa.
N-.jaa ; p/
ma-njaa

Iriina. R-ina;
/. mar-ina

Nkim-bumbucu.

M-kufu,

Ki-kufu, Kuu
Singw,

N-zingw
Ki-w

18,
Pare-Gwenw
18a. C-asu

M-umu,
Mi-umu

U-sawi

I.emba,
Pemba,
Hemba

M-ndu; wa-.
(Em-btiofige=

husband)

Ny-ama
Ma-riwa
N-tumbiri.
N.gww.
N-gima
Mw-eri
Ma.-w.
Ka-mangw.

Ma.e

Fumbu

Rumbu

N.jala

R-ina

M-kufu

Zifigw
Ki-w

19.
§ambala

Wl i-Tuaiiizo

(T T ]

Mu-hemba.
Ma-pemba

Mu-ntu ; wa-.
(M-gwsi=1wir.)

Ny-ama
Mu-ziyi
M-ele

N-tumbili

Mw-ezi.
"Nw-ezi

Mu-lala (7zzd-
wife in Don-
del). Nyw-kwe.
Nin-e

Mii-lima

Ka-nwa

Kombe; ma +.
Lu-kombe ;
n-kombe

Z.ina

Lu-kuvu

rSifigw

Kilw. (Kiza
= darkness)

19a.
Bondei

M-lomw; mi-

U-cawi.
U.ganga
(good)

Mam-phemba.
Ku-bonda

Mu-nthu,
M-ntu; wa-

Ny-ama

M-.ziye

M-ele (-kama
= Zo milk)

Tumbili

Mw-ezi

Mami. M-lala

Lu-gulu?

Ka-nwa

Z-ina

Lu-kuvu

ﬁiﬁgw

20.
Zigula
20 a. Nguru
20b. Ki-dwe
20¢c. Ki-kwere
e —1

Mu-lomw

U-sayi
M-pemba

Mu-ntu; wa-ntu

Ny-ama

M-ele. (-kama
= 20 milk)

N-tum bili.
&-kima

Mw-edzi

M-nala. Mame.
Nyw-kwe.
Nin-e

Lu-gulu; ma-.
M-lima.
Lu-gundi
(20a)

M-lomw

N-kombe

Z-ina

Lu-kuvu

Singw

Ki-w. (N-gima Ki-le

darkness)

119

20d.
Kim-rima
(Lima)

Mu-ntu;
wa.ntu

Ny-ama

Mw-edzi

Mama

Ki-lima

M-lomw

J-ina
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English

Nose
Ox

Paddle
Palm wine,

beer
Parrot
Penis ...
Pig

Pigeon
Place ...

Rain

Rat

Rhinoceros
River ...

Road
Salt
Shame

Sheep...

Shield...
Shoulder
Sister...
Skin

Sky

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OI' BAN1TU

18.
Pare-Gwenw
18a. C-asu

19.
ﬁambala

M-buo, M-bua M-bua. Pula Pula

N-gumbe,
N.ube,
N-umbe,
Umbe. Mbe

Ma-lweti,
Ma-lwyeoti
Ka-suku
M-belu. M-kia.
U-rumbi (17d)
N-guve,
N.guwe
M-beta.
Wa-nda,
Wa-ndra,
Ha.ndu,
Wa-ndu,
A.ndu
Fuo, M-vuw,
Vua
N-.gyaha.
M-bewa

Bia. M-bura
M-forigew.
M-.edenyi.
Mu-reny’.
N.dényi

Sia, N-jia,
N.jila
Mu-nyu.
M-bala
Swnu. Sewni.
I.reeze (17)
C-wondi; si-.
[.condi; ma-.
J-anria; ma +.
I-horima.
(W-luvi =
lamd)

N-gaw,
N-gawa
[-veva

M sigiwgw.
M-siki.
M-fuama
(17 d, 17 b)

N-dongw,
N-rongw,
M.rofigw

E.rua. I-buci
(177. Ma-fusi
(17b). Ma-
rumbi (17 d).
I-rubu (17 ¢)

N-umbe

Ma-lwyow.
Ma-wa
Ka-suku
M-cuni o
M-cunu
N-guwe

I.beta
Ha.ndu

Mw-era

M-bewa.
N-gwswe
(18 a)

M-fonyi

N-jia, En-sia

I-raw?

M-ondw.
N-onzi (18 a)

N-gaww

Lu-mbuya

N-joni

Ka.yu

N-ombe.
I-ombe.
N-jeku.
M-palala

Kafi

M-pombe

N-kwalu
Tam-bwlw

N.guluwe

Suwa
Ha-ntu

Fula

Falu.
Mu-tew

M-pela

§i]a

Mu-nyu
Swni

N-gwtw.
Samba.
N-kwswyw!lw
(ram)

N.gaww

Wega, Eya;
ma +, ma’eya
Lumbu.
N-dugu
mun-dele.
M.vele; -vele
Babu

Lu-winigu,
M-bifigu.
Mu-lunigu

LANGUAGES
19a. 20. 20d.
Bondei Zigula Kim-rima
20a. Nguru (Lima)
20b. Ki-dwe
20c. Ki-kwere
M-phua M-pula Pula; ma-hula
N-ombe N-.ombe. N-ombe
M-palala
Tembw M-pombe
Kwalu: ma+ Ka-suku
M-bwlw M-bewlw M-bwlw
N-gutiwe o7 N-guluwe
N.gumwe
N.giwa Suwa
Ha-ntu. Ha-ntu
Ku-ntu
Fua Fula
N-gwswe. N-gwsw.
Gule M.puku
Pela M-pela
M-tew M-t
Sia Sila Sila
Mu-nyu. Mu-nyu
Cumvi
ﬁwni Swni
N-gowtew. N-gowlw.
Samba. N-dwlwme.
Kwswgwlw M-buguma ¢
(7amz)
N.gaw N.gaww
Wega; ma+ Wega
Lumbu Lumbu. N.dugu
Zuguni m-twanzi.
Lumbu
Babu N-kanda.
N-kingo.
M-kwta
U-laiiga Ku-lafiga
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English

Slave ...
Sleep'...

Smoke
Snake

Son

Song ...

Spear ...
Spirit, soul
Star

Stick ...

Stomach
Stone ...
Stool ...

Sun

Tail (of an
animal)

Tear ...

Testicles

Thief ...
Thigh...

17.
Caga, &

18
Pare-Gwenw
18a. C-asu

I-sifiga,l-sifiga

Ma.dw, Ma-rw.
Ru-w (17 d),
Tw-w (17 ¢)

Mu-zu, M-sti

§mka, N-jwka

Mw-ana.
M-paka.
Mw-.ana-ke,
M.ana-w-wmi,
Ki-mana.
M-sangi
(17¢)

Ki-ibew ; si-.
Ki-imbw ; fi-.
Ma-fina

Fume, [-fumi.
M-bere

Mu.rumu

Ny-enyeri,
Ny-inyiri
Ki-ri, Ki-di.
M-.senge.
M-biri. N-dici
Ma-ula

l-we; ma-we.
I-hw, Ny-ihw;
ma-hw

I-rta, I-ruva.
M-nengeri,
N-nefigeri ;
mi-. (M-ui =
sunshine)

v-kia. N.desi,
Mw-asi,
N-gasi,
M-hasi.
M-kuli

I-soru, l-saiu.
M-cenyere.
M-serere

M-bwlw-
tasimba,
N-dekere
(17 ¢). M-bwlw

M.-wiwi.
[lafige

Ki-nama.
Ki-swwu
(17)

M-sorw o7
M.zorw;
Va-ZOorw

Ma-riw (I-laa=
verd)

M-tsi

N-jwka,
Ny-wka

M-bwarnge.
Mw-.ana wa
ki-umi

Oii-gora.
Lu-mbew

Fumw

N.dondw

M-sefige

I.we, I-bwe

Ki-cumbi
M-bari.
Suva

Mu-rigwagi.
M.sise

M-sori

M-bwlw

M-rafigw

Ki-nama

14).
§ambala

M-.sumba.
Mi-puna
Md-tufiwa

U-pisiza

M-cosi
Ny-wka

Nw-ana

U-ila; ny-ila.
Imbw

Guha
Mi-zimu.
M-pepw

Lu-tondw

N-gwda

I[-we. [-bw

Ki-ti: vi-ti
Zuwa

Mai-kila

Swzi; ma+.
Zi-swzi; ma-

Ma-humba

M-bavi.
N-wivi

N-ofiga.
Ny-ofiga

1ga.
Bondei

M-tumwa

M-wsi
Ny-wka

Mw.ana; p/.
yu-ana

Zumaow, (-imba
= {0 sing)

Guha
Pepw. Lwhw
Tondw

N-gwda

I.-fu; ma-

l-we ; ma-

Ki-ti ; vi-
Zuwa

Mkila

ﬁmzi ; ma+

Ma-humbu

M-bavi

Ki-gudi

20.
Zigula
20a. Nguru
‘ 20 b. Ki-dwe

20 d.

20c. Kikwere

M-tumwa.
Mn-dele

M-tumwa
N-tofigw

M.wsi

Ny-wka.
(Z-wka = big
snake)

M-bwanga.
Mw-ana
m-gwsi

Mw.ana
mu-lume

W.ila

Guha

M-zimu,
M-oyw
Lu-tondw

Mit-zimu
N.tondw

N-kwme.
Barikwla.
Fimbw

]-gu. Tumbew.
Nda

I-we

Fimbw

Zuwa Dzua

M-kila

Swzi

Humbu

M-bavi

Wambw

121

Kim-rima
(Lima)



ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

Caga, '@},C_

2=

122
English
|
Thing...
Thorn <

Tobacco ...
To-day ...

Toe .ua e

To-morrow

Tongue ..

Tooth...

Town...

Tree ...

Twins ;

Urine ... ...

Vein 1

War

Water

Well, source,
spring
White man

Wife .

Ki.ndu,
Ki-ndw ; fi-, §i-

Mw-ifiga.
Mu-sa, M-sa

Mbatu

Lalu, U-lalu.
I.n4, 'N-nu,
Lu-nu

Ki-mnyw.
Ki-nu.
Ki-munu.
Ki-mewnycw.
N-ni (17 d)

N-gama.
Desi (17b,17d)

No-ilimi,
U-lumi,
O-limi,U-limi;
su-limi (17 b)

Il-yw. Hehw;
ma-. Jéo;
ma-ew

Mu-ri. Kanie.
Ki-hongw.
Mu-figw. Ki-arw

A-hi: mi-hi.
N-ri; A/ firi
M.di; mi-di

Ma-asa,
M-.baasa,
M-hasa, M-aza

Ma-ji.
Ma-u-hame,
Ma.amew,
Ma-faame

Fi-ha. N-gondu.
Fita. Si-da
(17)

Mu-hd. Mu-ra.
Ma-rifiga

M-.zungu,
N-zufigu
M.bora.
NM-ka, ~-ka.
Mw-ana-wa-ka.
M fele; wa-fele
(17 ¢)

18. I

19.
Pare-Gwenw ﬁambala
18 a. C-asu
dee— e
Ki-ndw
[-ntu;
ma-ntu.
Nyi-ntu.
Ka.ntu
M-fwa Mw-iwa.
Nw-iwa
M-.batu Tumbatu
[-sanya. Lelw
Yoww
M-nywe wa C-ala
ku-rende
N-gama. Ki-loi. Lu-vi.
Yavow. Mu-hitu
M-tondw
Lu-limi Lu-limi.
Lulaka (of
beasts)

+

19 a.
| Bondei

Ki-ntu ; vi-ntu. Ki-ntu; vi-

Teyw 07 Gegw : Z-inw

AL ma-gege.
I-yew

Ki-bare.
Mu-ri

M-ri. Mu-ti
M-hasa

Ma-mangw

Fira

M.rifiga

M-zungu

M.ka.
Em-bora.
Em-deku.
M.ceku

Mu-zi
Mu-ti
Al paga

Ma-kwzw

L-uge

N-kondw.
(Ma-ta =
wedapons)

Ma-zi

Ki-sima.

Mi-zungu

Mu-kaza.
Mu-ke

Mw-iwa

Tumbatu
Lelw

C.ala ca
m-lundi

U-limi

Z-inw ; m-enw.
(Ki-gegw, «
long front
tooth, a tusk)
M-zi. Kaya

Mu-ti
Pasa

Ma-kwza

M-sipi
Kondw

Ma-zi
Tekeloi
Mi-zunigu

M-vyee.
M-kaza

20 20d.

Zigula —,

20 a. Nguru
20b. Ki.dwe
20¢. Ki-kwere

Ki.-ntu

(Lima)

Ki-ntu

Mw-iwa

Tumbatu

Dyeleo.
(Elw = now,
then)

Dwle (dya —
Ki-ga)

Lew

Luvi. Ki-sindw Tha

Lu-limi Limi

Z-inw. Gegw Dzinw

Mu-kaia,
Kaya

M-zi. Kaya

M-ti. Umu-ti;
Al imi-ti

Ma.vyaza

Ma-kwzw

L.uge: ny-uge.

Lu-basi ;

m-basi

N-kondw i

Ama-zi? Ma.dzi

Ma-lengu. Ki-sima
Ma-zi. Sima

Mii-zufigu Mi-zufigu

M-vyele. M-kangwa

M-kazi.

M-kaza

Kim.rima



GROUPS D AND E: KILIMANJAR(®W AND USAMBARA LANGUAGES

English

Wind ...

Witch...

Witchcraft

Woman

Womb

Wood (fire-

wood)
Yam

Year ...

Yesterday

Zebra...

One

Two
Three ...

Four
Five

Six

Seven . .,

17. 18.
Caga, &
18a. C-asu

Beéw. N-.dimu. M-kuma
M-behew.
U-tanu.
M-kuma
(17¢). U-rate,
Mbu-ratw
(17d)

Mu-anga.
A-lwa.
M-sawi,
N-sawi

U-sawi

M-sawi

M-fele Mu-ka, M-.ndu-m-ka
N-ka. Law.
M-bora. I“m-bora
M-ndu m-ka.
Mu-ali
(virgin).
Mu-humba
(o/d maid)

U-rw'w.
U-nene.
U-rudw (17 ¢)

W-kui, N-gwi, N-gii

I-.lemwa

N-gu Em-pande
Ki-ya ; si-. Ki-ya
Ki-kwa : fi-
Mw-aka, Mw-aka
M-aka
Wu-kowu, [-yuw
U-kwau,
Kau, I-ww
1-tikw I-tikew

-mui, -mu, -mew Mowsi, -mwi

-vili, -wii, -bi, -wi. Y-eri
-vi, -wi

-hahu, -rarw, -tatu
-radu

-ini, -nna, -ina -nna, -nne

-hanu, -tanu, -tanu, -zanu
-tanw. -ranu

-radahu,
-ndaru,
-randaru.
Fi-tanu na
ki-mu

M-funigade,
Fuiigare,
Fungahi.
Fi-tanu na
fi-wi

Ndaru,
-randaru

M-fungare

Pare-Gwenw

19.
§ambala

Pehw

M-sawi.
Mu-sayi

U-sawi.
‘.\fs-dovwa
M-vele,

Mu-vyele.
Mu-ndele

N.da

Lu-kuni
Ki-lungu
N-waka

Zana.
Zuzi

Punda

Beosi.
Mwe-figa,
-mwe

-ili

-tatu

-nne, -ne
-sanu, -sancw

Mii-tandatu

Mi-fungate

Tulw.

19a.
Bondei

Peheo.
U-hehw

M-sawi

U-sawi.
U.gariga
M.vyele

[-fu

N-khuni
Ki-lungu
Mw-aka

Zana

N-kulw

Bowsi.
Mwe-figa ;
-mwe

-idi, -ili, -ii

-tatu, -utatu

-nne
-sanw
M-tandatu

M-fufigate

Zigula
20a. Ngurn
20 b. Ki-dwe

20c¢. Ki-kwere ’

M-pehew

M-.sawi

U-sawi

M-vyele.
M-ndele

N-da. I-fu

Lu-kuni
~N-kudumbe
Mw-aka

Gulw. Zuzi

M-punda
mi-lia

Bwsi. Mwe-iiga
or -imwe

-ili 07 M-bili

-tatu

-nne
-Fanm

M-tandatu

M-funigate

o, ]

123

20d.
Kim-.rima
(Lima)

M-.twanzi

-mwe. Mwja

M-bili, -wili
-tatu

-nne
-sanw

M-tanda

M-fuitgati



124

English

Eight ...

Nine ...

Ten
Eleven

Twenty

Thirty

Forty ...

Fifty ...
Sixty ...

Seventy

Eighty
Ninety
Hundred

Thousand ...

I, me, my ...

Thou, thee,
thy

He, him, his

ILLLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU ILANGUAGES

Nyanyi,
Nyanya.
Fi-tanu na
fi-radu

K-&da, K-enda,

Ky-enda.

Fi-tanu na

fi-ina
I-kumi

I-)kumi na
ki-mw

Ma-kumi a-vili,

o» ha-wili, o7
ga-wi, or
ma-wi, o»
a-wi
Ma-kumi
ga-rarw o7
ha-raru. &,
Ma-kumi
ga-nna 0»
ha-ana, &<
Ma-kumi
ga-tanw, &¢.
Ma-kumi
ga-randaru,
&,
Ma-kumi
m-furigace,
&ec.

Ma-kumi
nyanya, &
Ma-kumi

k-enda, &
N.gama (17),

I-hana, Jana.

Yana

Lule. Kiku.
Ma-hana
i-kumi

Nyinyi, Inyi.
Ngi's Ng"
Ni., N-, Si-, I..
-figi. -ni-, -si-.
-a-kw, -a-kwa.

pi-www, Tw,

Ewe, Iwe.

W u-, Ku., Ki.,
Kow:, W-, U-.
-ku-, -a-fw, -fu

w, We, Ye,

Yi-wwu. A-.
-m-, -N-, -Mu-.
-a-ke, -a-kwe

18.
Pare-Gwenw
18a. C-asu

Fi-nana

K-enda

I-)kumi

I-)kumi na
ki-mwi

Ma-kumi
ha.wi

Ma-kumi
ha-raru

Ma-kumi
ha-ana

Ma-kumi
ha-tanu

Ma-kumi
ha-randaru

Ma-kumi
ha-furigare

Ma-kumi
ha-nana

Ma-kumi
k-enda

[-yana

Ma-yana.
i-kumi

Inyi.
-ngi-, -nji-.
-a-kwa

Ibwe. U-, Ku-.
‘ku-.  -a-fu
I-sw. A..
-m- -a-kwe

Ni., N-.

19.
ﬁambala

Mu-nane
K-enda

Kumi

Kumi na -iwe

Mi-lofigew
mi-ili

Mi-longw
mi-tatu

Ali-lofigw
mi-ne

Mi-lofigw
mi-sanw

Mi-lofige
mu-tandatu

Mi-lofigw
mu-fufigate

Mi-lofnigw
mu-nane

Mi-lofigew
k-enda

Gana

Kulija

Imi. Mimi. Ni-,

Na..
-ni-. -a-nigu

[-we, Wewe,
Wew. U-.
-we. -ku-.
-a-ww, -a-kow,

-yw
Yee, Yuja. A-.
-mu-. -yw, -ye,

-a-ye, -a-kwe

19 a.
Bondei

M-nane

K-enda

Kumi

Kumi na mwsi

Mi-lofigew
mi-ili o7
Mi-ofnigw
mi-idi

Mi-ofigw
mi-tatu

Mi-ongw
mi-nne

Mi-ofigew
mi-sanw

Mi-ofigew
m-tandatu

Mi.onigw
m-funigate

Mi-ofigw
m-nane
Mi-ofigw
k-enda

Gana

Ma.gana kumi

Mimi. Na-, Ki-.

-ni-, -a-figu
Wewe. U.,
Ku..

-ku-.  -a-kw
Yeye. Ka-, A-.
-mu-, -m-.
-a-kwe

20.
Zigula

20a. Nguru
20b. Ki.dwe
20¢. Ki-kwere ‘

M-nane

K-enda

Kumi.
M-lofigw

Kumi na imwe

Mi-lofigw
m-idi.
Mi-ofigw
mi-idi

Mi-lofigew
mi-tatu

Mi-lonigw
mi-nne

Mi-lotigw
mi-sanw

Mi-lofigew
m-tandatu

Mi-lofigw
m-fufigate

Mi-lofigw
m-nane
Mi-lofigew
k-enda

Gana

Miye. Muye

(20 a). Ni., N-.

-ni.. -a-figu

Weye. Berewe

(20a). U-.
-ku-, -a-kw

Yeye. Ayu
(20a). Ha-,
Ka.-.

-m-, -Mmw-.
-a-kwe

20d.
Kim-rima
(Lima)

M-nane

K-encda

Kumi
Kumi na mwé

Ma-kumi a-idi
o» Ma-kumi
ma-idi

Ma-kumi
ma-tatu

Ma-kumi
ma-nne

Ma-kumi
ma-sanw

Ma-kumi
m-tanda

Ma-kumi
m-funigati

Ma-kumi
m-nane
Ma-kumi
k-enda

Gana

Anye. Ni-, N..

-ni-.  -a-ligu
Wee. U..
ku.. -a-ke
Yula. Yu,A-
-m-, -mu-.
-a-ke
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1 2

English

Fierce, sharp

Good ... ...
Great ...

Little ...

Long,high,tall
Male e e

O1d i Ergar

Red sl

Rotten -

Short ...
Sick

White...

Above, up,on
top

Before
Behind ...
Below, down
Far Mo
Herels

In, inside ...

Middle

Near ... ...
Outside .,
Plenty, many
There...

‘Where!

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

-sefige. -whi.
i, -kyai.
-awi

-sa, -ca. -nuru
-nene, -nani,
a-fiana, -nini.
-due

-tutu. -nywa,
-nya, -nyow.
-nana
-lese.
-aca
-umi, ki-umi.
-SOrw, -NSerw.
-buriga (2)
Kus. -kuan,
-ku

-aga,

-fi-gundu.
I.tandara.
-nare. Kya-
motw

-biru.

-fai.

-bicu

-fsimba
-gorw. -ndore.
-lww. -saka.
-ndwari
(-lwaa) (17 d)
-bw. -ili. -ewa.
-lyi, -lya

Huye N-dwo.
Kaale.Dwwka
M .bele
N-uma. N-ima.
Ny-uma

Si. Wa-nda.
Sumbai
Ku-lege.
Ku-asa

I-ha. E-a. I-ya
Ki.idi Kari
Kahikahi.
Karikari
Wa-fui
N-ja. Bwow.
Swta. Sa
-ifigi. Foi
Kulya, Kula

Kahe s Ku?
Kwi ?

-hedi.
-rwe.

-dd.

18.
Pare-Gwenw
18a. C.asu

19.
ﬁambala

-wawie

-ca
-baha

.dori

-aca

-umi
Kya-kala

-rotwme

-wwa. U-boru

-ilua

-ewa

Kayu

M-wzya
Ny-uma

I-Fi
Kua. Hale

Mbai

I-ha.
Kunu
Fmﬁi. Ndeni

A-ha.

Gati

Ha-fuhi
Bw-anga. N-ze

Fanda, -jiniki
Kuya. Hala.
Ahe

Kwi? Hiw?

-yedi.
-kulu. -gima

-dwdw.

-kali

-tana

-zihi.
(veke = few)

-tali, -le

-gwsi. -lume

-dala. -huzu.
-sakala,
-sakaru

-vizu

-gihi, -zihi
-tamu

-zelu (light-
coloured)

U-lariga. Kena

Ma-zu
Ny-uma

A-ha
N.dayi. Mu.,

u-mu, -ni
Gati

H-.ehi
Se

-ingi

A-hw, Ha-hw,
U-kw, I'i-kw

Hi? Hii:?

19a.
Bondei

-kai

-edi
-kulu

-dwdw

-le

-gwsi. (-dume

07 -lume
beasts)
-dala. Bw-ende

Ca-lungu-lika

-wla (-vunda=
to rof)

-jihi

-tamu

-a nala

U-lariga

Ha mi-lundi ya
Ny-uma

Ha-si
Ha-le
A-ha, Ha-nu

Mw-e-, -i, -ni,
-Mmw
Gatigati

H-ehi

-ingi

Hada.
Kuda

Hahi?
Kuhi ¢

U-kw.
Ahi?

-kali

-gwsi.

0. |
Zigula
20 a. Nguru
20 b. Ki-dwe

20c. Ki.kwere

-edi
-kulu

N-dwdew,

-dwdw.
= few)

(-jece

N-tali; -tali

-dume

-dala (alse

‘hard’)

-kundu

-guhi, -gihi

-a unyonge.
-a utamu ;
-tamu

-a ku-fiala,
-izangala,
-nala, -naza

Ku-laniga

I\'y-urﬁ.z;.
Si

Ha-le
Ha-nw
Kun-dani
Ku-gati

Ha-guhi
I-se, Ku-se

-inigi
Ku-dya,
Ha-dya, U-ke

-hw? ‘kw? -mw?

20d.
Kim-rima
(Lima)

-jomwa

I B BN
-tali

-dume, -lume.
-bulata

-kundu,
-e-kundu

-eupe

Ku-canya

Ny-uma
Ha-si

Ku-lali

Ha-guhi



GROUPS D AND E: KILIMANJARW AND USAMBARA LANGUAGES

17. 18. 19. 19 a.
English Caga, &c. Pare-Gwenw pSambala Bondei
18a. C-asu
No! ... .. Ote! Ode! Ote! Hai! Chiiii !
Ehe!
Not (weth verd, Si, Ci. -ku. -fw. Si. Sa- Bi-,Ba- (15¢pers. 't
as prefix, in- -ndi Si., Te- (T-u-, sing.), -ku-
Jix, or suffix)* Si-, Si-. Hu., Te-, Tetu, {Nku.), -ka.,
Ha-(17a).Se-, Te-m-, Te-ve) -ka-ti,-ka.-mu,,
Sw-, Pa- (18a) -ka-wa, &vc.
(17b)? Also -ke-, &c.
Se-, -se- (1s¢
pers. sing.)
To e 1- Ku- Ku-
% beat i .. -kapa. -kava -biga ‘towa twa
., buy, sell -ula. -ka -zora. -taga -yula. taya -gula
» come -ja, -ca, -sa -ca -iza -eza. Sww !
(em2p.)
,, cut = -wehahw. -tema, -temia -senga.
-manyia -dumula.
-dwisa
PR dances, -sina o» -fina  -fina -vina. -seziga -vina
, die via -fa. -kwmeka -fwa -fa -fa
pacat -la, -lya -lya,-la -ja -da
. give -neka. -pa. -neka. -ifiga, -ifika -ifika, -efika
-ninga, -inka
-nefga.
-eleka (17 b)
BNEO. .. ' i -henda. -yenda. -hita. -yenda. -hita
-tonga. -eda -tonga -tamba
(17 b) (travel)
, Kill -waha -waya -keoma -kewma
» know .. -manya. -ici, -ici. -manya -taila -manya
-181
» laugh -se§ka -seka -seka -seka
» leave off, -leka, -lekia -siga -leka -leka
cease
« lovejwant -kunda. -ori -furie. -kunda -kunda -kunda
, see -wona. -luw. -wwna,-vena -wna -wna
-lwlia
» sit.remain, -kaa -kaa -kala -kala
abide
y Sleep -ilaa. -lala. -lee. -sinzia -lala. -gwna -gwna
-laa
» stand, stop, -lyika -kima -gwlwka
be erect
, Steal -iwa -iwa -bawa -bawa

Y Chiefly by suffix in the Caga group.

20.
Zigula
‘ 20a. Nguru
20b. Ki-dwe

N-kiw ! Kaka!

Xa. -ki- (¥-ki,
&¢.),-ku.,-ka-,

-kaki, ka-ni,
-ka-wa. -se-

(Ne-se-, u-se-),

also -hi., -ha-

Ku-
-twa
-gula.
-iza

-taga

-sefiga

-vina. -seziga
-fa

-dya

-inka

-genda. -hita

-keoma
-manya

-seka
-leka

-uniga

-kaula.
-wona. -lwla

-ikala

-gwna
-kimala

-gwlwka
-bawa

il
|

\ 20c¢. Ki-kwere

127

20d.
Kim-rima
(Lima)

-fa

-ha o.;’.-pa

-hita, -pita.
-genda

-kala

-ima






21. Swahili (Ki-ufiguja) of Zanzibar; also Ki-
hadimu o Ki-kae and Ki-figewzi

GROUP F

THE ZANGIAN LANGUAGES

21 e. Ki-tikui (o Faza-Bajun)
21 f. Ki-wibu (Ki-mrima e»d Kim-gaw), and

21 a. Ki-mvita (of Mombasa)

21 b. Kiamu.

and Ki-pate)

Tnglish

Adze ...
Animal, wild
beast

Ant

Ant, white
(termite)

Arm
Arrow

Axe
Baboon
Back ...

Banana

Beard...

Bee
Belly ...

Bird ...

Blood ...

Body

Bone ...
Borassus palm

Bow ...

Bowels

2.
Swahili
(Ki-hadimu
(H), &)

Sezw; ma+.

Jeca,Yeca(H)

Ny-ama

Curigu. Siafu.
N-gwirw
M-cwa

M-kwne ; mi-
M-sale; mi-.
C-embe;
vy-embe

wka ; ma +o
Mu-ndu; mi-
Ny-ani ( 2/
samne)
M-gongw ; mi-,
Mi-ongw (H)
M-gomba ; mi-
(2ree).
N-dizi(fruit).
Ma.zu
N-devu

Ny-uki

Tumbw ; ma 4.
Ki-nena

N-.dege

Damu (Arab.)

M.wili; mi-ili

M-fupa ; mi-

M-vumeo,
M.vuma ; mi-
U-ta; nyu-ta
or ma-ta.
U-pindi;
pindi
Ma-tumbew

(21 cand 21d. Ki-siu o7 Ki-wzi

21 a.
Ki-mvita

Sezw ; ma+
Ny-ama
Tunigu. Siafu
M-twa
M-kwnew ; mi-
Wanw ; ma+.

C-embe ;
vy-embe

§mka: ma +
Ny-ani; ma-
Ma-ufige
M-gomba.
N-dizi
N.devu

Ny-uki
Tumbe ; ma+

Ny-uni
Damu

M-wili
M-fupa
M.vumew
U-ta; nyu-ta.
U-pindi;
pindi

Ma.tumbew

21 b.
Ki-amu
21 ¢. Ki-wzi

21 g. Kifigwje of A-figwse

Xi-nzuani ( fokanna I'.)

21 €.
Ki-tikuu

21d. Ki-pate |

Sezw

Ny-ama
Tufigu. Siafu
M-twa

M-kownw; mi-

Wanow,
I-wanw ;
ma-wana.
C-embe;
z-embe o7
t-embe

ﬁwka P ma+

I-yonda or
Yonda ; ma+
Ma-ufigw

\M.gomba.
[-zu; ma-zu

N-devu

Ny-wki
Ma-tumbw,
[-cumbew ; ma-
Ny-uni
Damu
Ki-wiliwili ;
7i- o7 bi-.
Mu-ili ; mi-
M-fupa

M-tapa
U-ta ; nyu-ta.

U-ca; nyu-ca.
M-pindi

N-ama
Tufigu. Siafu
Mu-twa

M-kwnw ; mi-
[-vanw; ma-.
C-embe ;
t-embe

§wka; ma-
l-yonta; ma-
J-ufigw ; ma-

M-sitani (/7ee).
[-bu; ma-tu.
Ki-cwvi ;
bi-CwVvi

N-devu o
N.defu

N-wki

[-cumbw ; ma-

N-wni; ny-wni
Damu

M-vili. Gia

M-fupa
M-capa

Ki-gwe;
bi-gwe.
Uvu-ca ;
mbu-ca

22. Si-afigazija (Grea/ Komorw I') and 22a.

21 f,
Ki-wibu

22,
Si-afigazija

21g. Ki-ngwje 22a.Xi-nzuani

wka la-pwa.
Ny-embe
Ny-ama

Sufigu
U-swa

M-kewne ; mi-
Tsonga ;ma+.
M-omba ; mi-

Swka ; ma+
Ny-ane

Mu-ufigw ; mi-.
M-tana

N-inga.
Ri-samba ;
ma-

N-devu

Ny-uki
Mimba.
Ma-tumbew
Ny-uni
Damu
M-wiri

Kofigwlw;
ma +
Mu-vuma ?

U.ta. U.pinde

Ny-ama

Mu-hwnw
Sembe

Di-figw;
me-ngw
N-devu

Imba, Mimba.
Fu (22a)
Ny-unyi; zi+

p-iba ; z-iba.
Mu-bwa ; mi-

U-ta

Ma.-rumbe



English

Brains

Breast(man’s)

Breast
(woman’s)
Brother

Buffalo

Bull
Buttocks
Canoe

Cat
Charcoal
Chief ...

Child ...
Cloth ...

Cold

Country

Cow

Crocodile ...

Date palm
(wild)
Day ...
Devil, evil
spirit
Doctor (medi-

cine man)
Dog

Donkey
Door ...

Dream
Drum ...

Ear

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

21. 21 a. 21 b, 2f e. 21 f. 22.
Swahili Ki-mvita Ki-amu Ki-tikuu Ki-wibu Si-afgazija
(Ki-hadimu 21 ¢. Ki-wzi ,21g. Kifigwje 22a. Xi-nzuani
(H), &) 21d. Ki-pate |
Ub-ofigw; Ub-ofigw B-ongw; ma+ Ib-ofigw; ma- Uw-ofigw
mb-ongw
Ki-fua; vi-fia. Ki-fua. Ki-dari ; zi- o Ki-dari; ti- Ki-fua I-fuba, Xi-fuba
M-tima. Ki-dari ti-
Ki.dari
Ziwa ; ma+ Titi; ma+. Ve; ma-ve. I.vee; ma-vee Ri-wele? Bele ; ma-bele
Wele; ma+ Bu-bu ; ma+
N-dugu. Kaka. N-dugu N-dugu. N-du. N-Jugu N-duye or Mw-ana nya.
Dumbu (H) M-nuna N-dui Mw-ana
nyahi
Ny-ati. Bwkw. Ny-ati. Ny-ati Ny-aci Ny-ati
M-bui (b2~  M-bwgw; wa-
Jaldo's horn)
Fahali; ma+ N-ombe dume Fahali Fahali Konzw ; ma+
Takw; ma+ Takw; ma+ Takw; ma- I-cakw Ma-takw Nzu
M-.tumbwi; mi-. M-tumbwi; mi-. M-tumbwi; mi-. M.cumbwi. Mu-tumbwi.
Galawa. N.galawa N-galawa N-galawa. Masua.
Magua Magua Mu-kunu
Paka Paka Paka Paka Maka M-paha
Ma.kaa Ma-kaa Ma-kaa Ma.kala
Jumbe. M-faume M-faume M-falume M-falime.
M-faltime. Mu-twacw.
M-kuid C-eke
Mw-ana. M-twtew. Mw-ana. Mw-ana. Mw-ana. Mw-ana or
M-twtw Mw-ana Kij-ana Kij-ana Mu-twtew M.ana
m-tsa
N-guw N-guw N-guw N-guvw N-guw
Baridi (Araé.). Baridi. P‘epw Baridi Baridi M-epw
P'epw
In-ci. N-ti N-ti I-ti Imsti o7 In-di N-si
Jimbew ; ma +.
Ki-yambew
N-ombe m-ke. N-ombe m-ke. Keww la fi-ombe I-kww la Ny-ombe fi-ke
M-tamba; wa- Koww la fi-ombe o7 n-ge
fi-ombe
Mamba. Mamba N.gwena N-gwena N-gwnya
N-gwena.
M-bulu
M-tende M-tende M-cende M-cendeci
Siku. M-.cana Siku. M-tana Siku Siku Sikoo. Haku?
Mii-sana M-tsana
Zwka ; Hwka, Zwka. M-zuka; wa- M-buka; va- M-subiani.
ma-zwka. Zimwi; ma- Sera; ma+
Ki-zuu
M-gafiga M.gafiga
M-bwa. M-bwa M-bwa Im-bwa. Um-bwa M-bwa or
Hurnigwe (H) Jim-bwa ; M-ana 'm-bwa
mijim-bwa
Punda Punda Punda Punda M-pundra
M-langew. M-lafigw M-lafigw M-lafige M-riangw Mu.afigw
Mw-angw
N-dwtw N-dotw N-dwtew N-dwcw
N-gwma, N-gwma, N-gwma, N-gwma. N.gwma
Gwma Gwma I-gwma J-gwoma
Sikiw; ma+  Sikic, pikiw  Sikizi, Sikibi I-sikiw; ma-  Sikirew; ma+. Sisiw ; ma+
M-silw (21 g) Kiyw ; ma+



English

EgE s 1rs
Elephant ..,

Excrement
Eye

Face, forehead

Fat

Father

Fear ...

Finger

Eire .
RaShi e o
Foot ...

Forest o

Row &y~ gat
Frog o
Ghost... _,
Giraffe B
Girl

Goat ...

B (he)j: o

God

GROUP F: THE ZANGIAN LANGUAGES

21,
Swahili
(Ki-hadimu
(H), &)

Yayi; ma+

Tembe.
N.dwvu (H)

Ma-vi

J-icw ; ma-cow.
M-bewni

U-sw ; ny-usw

Ma-futa

Baba (o/d root,

£27)

W-wga.
U-caji.
-tiga, -tisw.
Ku-tya

Ki-dwle; vi-

M-Otw : mi-Otw
Samaki
(A7rab.)

M-guu; mi-,
M-guyu (H)

Mw-itu; mi-itu
Kuku

C-ura; vi-ura

Pepw.
Ki-vuli
Twiga
Ki-jana.
Ki-zinda.
Mw-ali
M-buzi (2.
same)
Beberu; ma+.
(Keww la
m-buzi,
M-farika =
Semale)
Mu-unigu.
Mw-enyiezi-
mu-ufgu

N-jwzi.

21 a.
Ki-mvita

Yai; ma+
N-.dwvu

Ma-vi
J-itw : ma-tw

U-sw; nv-usw
Ma-futa

Baba

Ku-ca

Ki-dwle; vi-.
C-anda;
vy-anda
M-Otew ; mi-
§a111aki

Guu ; ma-guu

Mw-itu ;
mi-itu
Kuku

C.ua; vy-ua

Pepw

Tiga

Mw-ana-mw-ali.
Kij-ana

M-buzi

Beberu

M-ngu

218D%
Ki-amu
21 c. Ki-wzi
21d. Ki-pate

21 f.
Ki-wibu

21 €. |
Ki-tikuu |
!
|

Ii; ma-ii
N-dwvu

Ma-vi
Jtw ; ma-tw

U-sw ; ny-usw
Ma-futa

Baba

Ku-ca

C.anda;
z-anda.
Ki-nwe ;
ti-nwe
M-otw; ny-otw

N.si.

I-jisi ;
mi-jisi

Guu ; ma.guil

Mw-itu ;
nyi-itu
Kuku

C.ua; z-ua o7
t-ua

Pepw
Tia

M-buzi,M-butsi

Beberu

M-ungu

Ingi; ma+ R-i; ma-i

N-dwvu N-embw 07
N-embu

Cu-bi Ma-bvi

Y-ite ; ma-tw R-iSw; ma-sw

Vu-sw; ny-usw U-sw; ma-sw?

Pa-cenye
Ma-fuca. Ma-futa
M-.ori
Baba. Vava.
(Sw-we = 2y pa
Jalher).
I-se, e
ma-ise
Ku-ca. W.wga
Ki-cw
Ki-yaa o7 J-ala; vi-ala.

Ki-jaa; ti-jaa Li-kombi

M-6cw ; ny-ocw M-otw
I-si. I-jisi n-sui

I-guu ; ma- Ri.ulu; ma-.

M-ulu
Mw-icu; Nundu
nyi-icu
Kuku ; gd. seme Uku
or mi-kuku!
C-uva-c-uva ;
pL. v-uva-
t-uva
I-buka ; ma-

Rume

Civa

Kiy-ana Ki-simana
mu-ka

M-bubi M-buzi

M-ufigu Mi-lufigu

! Mi-kuku is an augmentative plural, probably taking place of No. 6.

21 g. Ki-figwje

Rambe ; ma+.

208
Si-angazija
22a. Xi-nzuani

Ma-dzi

Dz-itsw ;
ma-tsew

U-sw

Baba.
Hala

Ba.,

ok ; Ao ma

M-Orw : m-erw
Fi; zi-fi

M-.duu,
Mu-ndru;
mi-ndru

Karo.
Mpa-harw

Kuhu

M-buzi

M.buzi n-dume
(M-buzi di-ge

M-angu.
M-enyizi-
mgu.
Mw-ezi-
m-ufigu
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English

Grandparent

Grass...

Ground
Ground-nut

Guinea-fowl
Gun
Hair ...

Hand ...

Head ...

Heart...

Heel

Hide
Hill

Hippopotamus

Hoe
Honey
Horn ...

House...

Hunger
Husband

Hyena

Iron

Island

ILT.USTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

21. I
Swahili
(Ki-hadimu
(H), &)

Babud. Bibig.
M.-zee

Ny-asi.
U-kwka.
Jani; ma+

In-ci

N -jugu

Kanga
Bunduki

Uny-wele ;
ny-wele.
Ny-iwili (H)

M-kwnw ;: mi-.
(Ki-ganja,
Ki-tanga,
Kofi = palm).

Ki-cwa

M-oyew :
mi-oyw 07
ny-oyw.
M-tima. M.wa

Ki-fundew
ca m-gu.
Ki-siginw

N-gwzi

Ki-lima

Ki-bwkw o7
Buwkw.
Twmondw

Jembe o7
Gembe

Asali ya
ny-uki

Pembe ; ma +

Ny-umba

N-jaa

M-ume;
wa-ume

Fisi.
Ki-ngubwa
(spotted hyena)

C-uma ;
vy-uma
Ki-siwa ; vi-

21a,
Ki-mvita

Babu

Jani; ma+.
Ny-asi; ma+

Kanga
Bunduki

Uny-ele

Ki-twa ; vi-twa

M-.oyw; mi-

Ki-siginw

N.gwzi
Ki-lima

Ki-bwke; vi-

Jembe ; ma-

Asali ya
ny-uki

Pembe

Ny-umba.
J-umba ; ma +

N.daa
M-ume

Fisi

C-uma

Ki-siwa ; vi-

21 b.
Ki-amu
21 ¢. Ki-wzi
21 d. Ki-pate

Babu

Yani; ma-.
Ny-ika ; ma+

N-ti
N-jugu

Kanga
Bunduki

Uny-g¢

Ki-twa; zi-twa

M-oyw
ny-oyw

Ki-gikine ; zi-.
Ki-singinw ;
t1-

N-gwzi

Ki-lima

Ki-bwkw ; z1-

Asali ya
ny-uki
Pembe

Ny-umba

N.daa
M-tume

umra ; ma+.

embra ;
ma+. Pisi;
ma-

C-uma; z.uma C-uma; t-uma

or b-uma
Ki-siwa ; zi- o7
bi-

21€.
Ki-tiktia

Bibi

ly-ani; ma-.
[-gugu; ma-
N-ti

U-twkow ;
twkw
Kanga
Bunduki

Mu-konow.
Ki-canga

Ki-twa; ti-twa

M-oyw;
ny-oyw

Ki-singinyow ;
bi-

N-gwbi

Ki-lima

Ki-bwkw ; ti-

I-yembe
Asali ya
ny-wki

Pembe

N-umba

N-daa
Mu-vuli

umurwa.
Pisi: ma+

Ki-siwa ; &i-

21 f.
Ki-wibu
21g. Ki-ngwje

§aku. Bibi

Mi-ani,
Miny-ani ( g/.)

In-ti
N.kafiga
Bonduki.
Mudugwe
Ny-uiri (21 f).
Ny-uli (21 gj.

M-konow.
Canja (palm)
Ki-sta (21 f).
E-swa (21g)
Mi-tima ?
M-oyew

Ki-nyunyu

ambala
AMu-angw;

mi-angew.

N-drima
Namondw
N-.yembe
Ansali
Lu-nyanga;

/. nyanga
Ny-umba

N-yela

Fizi

C.uma

Ki-sirtia.
E-silwa (21g)

22.
Si-angazija
22a. Xi-nzuani

Kafiga
Buduki

Uny-ele;
mi-ele.
Ny-ile

Mu-kwnw o7
Mu-hwne.
Sanza. Pi:
ma-vi

Hi-tswa o7
Pi-tswa ; A/,
zi-tswa

M-uyw 07 M-w

Tsinzowni.
Koruwa

N-gwzi
M.ana ’xi-lima

Nyonga

Dagw or Lagw;
ma +  (sfone
house).
Ny-umba
(with thatched

roof)

Ma-rusa



English

Ivory...
Knee ...

Knife ...
Lake

Leg
Leopard
Lion
Lips
Magic...
Maize ...
Man

Man. vir. .

Meat ...
Medicine
Mik ...
Monkey
Moon ...

Mother

Mountain ...

Mouth

Nail (of finger
or toe)

Name ...
Navel ..,
Neck ...
Night ..,

Nose ...

GROUP F:

21.
Swabhili
(Ki-hadimu
(H), &)

Pembe. Buri
Gote; ma+.
Futi (H)
Ki-su ; vi-su
Ziwa.
Bwawa (I1)
M.guu.
Mu-undi

Cui

Simba

Mi-wme ( 27.).
M-dewmew,
M-lomes; mi-

U-cawi.
U.ganga

Mu-hindi,
Ma-hindi

M-tu; wa-tu

M-ume.
(M-.vulana =
@ young manr)

Ny-ama

Dawa (Arab.)

Ma-ziwa

Kima.
Tumbili.

Mw.ezi; mi-

Mama. Nina
(Kinigwzi)
M.lima ; mi-.
Ki-ngurima
(H)
Ki-nywa o7
Ka-nwa ;
vi-nywa,
maka-nwa
Uku-caa;
ku-caa. N-yaa
(Ki7igewzi)
J-ina; ma+

Kitwvu ; vi-

§iﬁgm; ma+, §iﬁgw; ma +

U-keosi
U-siku; siku.
(Giza = dark-
ness)

21 a.

Ki-mvita

Pembe
Gowti ; ma+

Ki-su; vi-su

Ziwa

Giiti; ma +

Tui

Simba

M-dwmow ; mi-

U-tawi.
U-gafiga
Mu-hindi

M-tu; wa-tu

M-ume

Ny-ama
Dawa
Ma-ziwa
Kima.

Tumbiri

Mw-ezi
Mama

M-lima ; mm-

Ka-nwa ; ma+

Cku-ca

J-ina; ma+.
D-yina ; ma +
Ki-twvu; vi-

U.siku ; ma-.
dark-

(Kiza
7ess)

Pua. Puya (H) Pua

21b.
Ki-amu
21 ¢. Ki-wzi |
21d. Ki-pate

Pembe
Ondw ; ma+

Ki-su; zi-
Guu; ma-

Tui
Simba
Mu-wme ; mi-

U-tawi.
U-gafiga
Buru
M-tu; wa-tu
M.-ume.
M-vule
Ny-ama
Dawa
Ziwa
Kima,
Tawau
or Ki-tawau
Mw.ezi: ni-ezi
Mama

M-.lima ; mt-

Ka-nwa ; ma+

Un-yaa ; n-yaa

Ina; ma-ina

Ki-twvu; zi-.

Ki-cwvu; ti-
Bifige

U-siku; ma-

Pua

21 e,
Ki-tikuu

Pembe
I-.gonjw ; ma +

Ki-su: ti-su

I-giu; ma-

Tuvi

Simba

Mu-wmew ; mi-.
[.dewme ; mi +

U-tavi.
U-ganga
Buru

M-.cu; wa-cu

Mu-vuli

N-ama
Dava
‘biwa
Kima.
Tawau

Mw-.ebi : ni-eti

Mame.
ma-inya
M-lima ;: mi-

Ka-nwa ;
ta-nwa !

U-dwe ; ma-dwe

Y-ina ; ma+
Ki-kwvu ; ti-

Micw ; /.
mi-miw
U-siku ; ma-.
(Kiba =
dariness)
Puva

Inya;

THE ZANGIAN LANGUAGES

21f.
Ki-wibu
21 g. Ki-ngwje

Lundi; ma+

Ki-dzu

N-tada or
T-anda
Ku-ulu;
ma-ulu.
K-wlu; m-wlu

Suvi

Simba
Mu-rome : mi-

U-sawi ?
U.ganga

Mu-nu; wa-nu
Mu-lume

Ny-ama
Dawa.
Ma-ziwa
N-kima

Tiba

Mw.ezi
Mama

Mi-afigew ; mi-

Ka-nywa; vi-

Ombe (21 f).
Li-kwle (21 g)

S-ina

M-toyw
ingo.
Lu-kesi

U-siku. (Kiza
= darkness)

M-ula,
Inti (211).
Pula (21 g)

Y 8¢k prefix showing the Ka- of the sing. o be a valid 13th prefex.

oK)

22.
pi-angazija
22a. Xi-nzuani

Guiigunw 07
Gunguni

Dzia

M.undu

Domow :
ma-lomeo

M-rama bura

M-tu. Mu-tu,
or Mu-ntu;
wa-ntu

Mu-tu-m-uime

Ny-ama

N.zia

Mw-.ezi or
M.ezi

Mama. Mma.
Nya

M-lima,
\i-lima

Ia-mwa.
pi-nwa ; A/
zi-nwa.
Ha-nyu

Fuu: ma-fuil.
Kowfu;
zin-kwfu

Dz-ina

Tuntu or
Kowvu
Singw

Uku. (Xidza
= darkness)

M-biia or
Pua
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English

Oil palm
Ox
Paddle

Palm wine,
beer

Parrot

Penis ...

Pig
Pigeon

Place ...

Rain ...
Rat

Rhinoceros
River...
Road ...
Salt
Shame
Sheep
Shield
Shoulder
Sister

Skin
Sky

Slave...

Sleep ...

Smoke
Snake

Son, boy ...

Song ...

Spear...

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES O¥ BANTU LANGUAGES

21.
Swahili
(Ki-hadimu
(H), &)

M-cikici
N-ombe
Kasia ; ma+.
Kafi; ma+
Tembow,
Thembew
Kasuku
M-beww ;
mi-bww. Ume
N-guruwe
N-jiwa

Ma-hali o

Pa-hali
M-vua
Panya.

Buku ; ma+
Ki-faru. Pea
M-tw; mi-tw
N.jia
C-umvi
Haya (A7ab.)
Kondwew.

Kondwyw (H)
N-gaw
Bega; ma+

Umbu ; ma+.
N-dugu.
Dacda

N.gwzi

U-bingu or
U-wingu;
m-bifigu

M-tumwa ; wa-.
M-twana.
Mu-hadimu

A?‘Hb.).
M-jakazi Q

U.zingizi.
(Ma-lalw =
sleeping place)

M-cwgsi ; mi-wsi

Ny-wka.
J-wka. (P'ili=
VENONMOUS
snale)
Mw-.ana;
wa-ana.
Kij-ana; vi-

U-imbw ;
ny-imbew

Fumw ; ma+.
M-kuke; mi-.
Sagai; ma+

21 a.
Ki-mvita

21 b.
Ki-amu
21 ¢ Kil-wzi

21 d. Ki-pate |

M.cekece
N-ombe
Kafi

Tembew

Kasuku
M-bw ; mi-

N-guuwe
N-.diwa

Ma-hali

M-vua
Panya. Buku

Pea
M-tw
N-dia
Mu-nyu
Haya
Kondww

N.gaw
Fuzi; ma+

Umbu ; ma+.
N-dugu.
Dada

Gwvi, N-gwvi,
N-gwzi
U-wifigu

M-tumwa

U.singizi

M-wsi
Ny-wka

Mw.ana

W-imbw ;
ny-imbew

Fumw; ma+.
M-kuki

N-ombe
Kasi

Tembw

Dura ; ma+
M-bww. I-borw
N-guuwe
N.diwa

Ma-hala

M-vua

Panya. Buku

Pea

M-tew, M-cw
N-dia
Mu-nyew
Haya
Kondw

N-gaw
Fuzi; ma+
Umbu.
N-dugu
N-gwzi,
N-gwbi
U-wifigu;
m-bifigu

M-tumwa

U-sindizi

M-wsi ; ni-wsi
Ny-wka

Mw-ana ;
wa-ana

W-imbew

M-kuki. Fumw

Z)c
Ki-tikiin

M-cikici
N-gombe
Kasi

I-cembw

Dura
l.vorw. [-vow
N.guuve
N.diva

Ma-hala

Vua
Pana

Ki-faru
Mu-cw
N.dia
Mu-nyu
Haya
Hondww

N-.gavw
Fubi; ma+

Umbu. Ndu

N-gwbi

U-wingu

M.cumwa

U-sinditbi

M.wsi; ni-wsi
N.wka

Mw-ana
m-vuli ;
va-ana,
va-vuli

U.imbw ;
ny-imbew

[-fumew ; ma-

21f.
Ki-wibu
21g. Ki-ngwje

228
pl-angazija .
22a. Xi-nzuani

N-ombe
Kapi?
Kasia; ma+

M-.borw
N.guluwe
N-jiwa or
N-siwa
Va-hali (21 g)

M-vula
Panya. Puku

Mera
Mu-tew
N-sira
Munyw

Kondwlew.
Putiputi
Ri-bega; ma-?

M-lumbu ; wa-

N-gwzi

Mu-ja; wa-ja

U-zingizi

=gl
Nyl

Mw-ana;
w-ana

Mu-kuki

N-.yombe

M.vua
Puhu

M-reo
Mu-nyew

Gonderu

Vihw; ma+.

Bega; ma +

(224a)

M-ruma

U-dema

M-cosi

Mw-ana
mtu-ume

Fumow



English

Spirit, soul

Star ... 25
Stick ...

Stone....

ISTOO1 vy e
Sun

Tail

Tear ...
Testicles
Thief ...

Thigh... .

Thing... ..

Thorn

Tobacco
To.day

Toe

To-morrow

» the day
after
Tongue

Tooth...

Town...

Tree ...

Twins

Urine ...
Vein .

GROUP ¥:

2.
Swabhili

(Ki-hagimu
(H), &)

Pepw ; p'epw.
Howka, Swka.
Rwhw
(Arabd.).
Mzimu; wa-

Ny-ota

Fimbeo.
Gorgw.
U-fitw

Ji-we ; ma-we.
M-bwe.

Ki-ti

Jua; ma+

M-kia ; mi-kia
Cwzi; ma+
Pumbu; ma+.
Tambwa
Mw-ivi; w-evi.
Mw-izi; w-ezi
Pajaor U-paja.
Ki-wew

Ki-tu ; vi-tu.
J-ambw;
m-ambw

Mw-iba;
mi-iba

Tumbakw

Lew

Ki-dwle ca
m-guu

Kesw

U-nju
(Kipemba).

Kesw-ku-twa.
M-tondw

U-limi; n-dimi.
Ki-dimi (H,

J-inw; m-enw

M-ji; mi-ji.

M-ti; mi-ti

Paca; ma+.
M-siwanda
()

M kwjw

M-sipa ; mi-

21a:
Ki-mvita

P‘epw, Pepw.
Mu-zimu,
M-zimu?

Ny-ota

Fimbw

Ji-we; ma-we.
Dy-iwe

Ki-ti

Jua; ma+.
Dyua

M-kia

Twzi; ma+

Pumbu ; ma+

Mw-ivi; w-evi

U-paja
Ki-tu ; vi-tu

Mw-iba

Tumbakw
Lew

Ki-dwle ca gttt
Knes

M-tondw
U-limi
J-inw o7

Dy-inw ;
m-enw

M-ti; mi-ti

Pata; ma+

M-kwjw
M-sipa

21b.
Ki-amu
21 ¢. Ki-wzi
21d. Ki-pate

Ny-ota

Simbw

[-we ; ma-we

Ki-ti
Yua; ma+

M-kia
Twzi; ma+
Kende ; ma+

Mw-izi; w-ezi.
Mw.ibi; w-ibi

Ki-wew ;
71-wew 07
ti-wew

Ki-tu ; zi-tu o7
ti-tu

Mw.iwa,
Mw-iva
Tumbakw

Yew

C.anda ca guu.
Ki-nwe ca
guu

Kesw

M-tondw
U.limi

Inw; m-enw.
Y-enw or
Enw; m-enw
Mu-i; mi-i.
Kiji-yi

M-ti, M-ci

Pata ; pata-
pata
M-koyw. Bau
M-sipa

Mu-buka

N-wca

U-simbw

1}i-we ; maji-we

Ki-ci
Yuva; ma+

M-kiya ; mi-
I-twtbi ; ma-

I-kende ; ma-
Mw-ibi ; v-ibi

Ki-vew ; ti-vew
Ki-cu; ti-cu

Mw-iva

Tumbakw
Ew

Ki-yaa ca i-gu
Kesw

M-condw

U-limi

Mi-yi ; mi-yi
Mi-ci; mi-ci
Pata; pata-:
pata

Ma-nne
M-sipa

THE ZANGIAN LANGUAGES

T_ S0 i,

Ki-wibu

I 21 g. Ki-ngwje

I35

22.
pi-afgazija
22a. NXi-nzuani

Mu-zimew

N-ondwa (21f).
M-tadwa (21g)

Ri-we ; ma-we
Ki-ti
N-.yua, Jua

Ru-kira
Tswzi; ma+

Mu-ivi; w-evi
Paja

Ki-nu. (C-uma
= property)

Tumbakw
Lelw, Rerw,
Reru

Ma-tsesu

Ru-rimi,
Lu-rimi

R-inw 07 R-inu;
m-enw

Mu.-di (21 g).

Mu-ti
Ri-pasa: ma+

Mi-kwjw
Mii-sipa,
Mu.sipe

Y From -zimu, to become invisible, to be about lo die.

Ny-ora,
Ny-urra (22a)
Tsimbw

Bui; ma-we
Xi-ri

I-dzua o7 Zua

Ma-tswzi (£/7.)
Pumbew. Qense
o» Konnezi

Paja

pi-ntu; zi-ntu

Lew

p-aya sa m-dau

U-limi ; n-dimi

Dzinyw;
ma-nyw
M-ji

Mw-iri, Mu-rreo
or Mo-ri; p/.
ml-ri

Kwzw
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English

War ... ...
Water

Well, source
White man
Wife ...

Wind... .,
Witch... .,
Waitchcraft

Woman
Womb

Wood (fire-
wood)
Yam e
Year ... i

Yesterday

Zebra...

One ...

Two ... ..
Three... ...
FourSgrat ey
Five ,, ]
Six
Seven... ...
Eight ...
Nine ... &}

Tenif e

Eleven

JI.LLUSTRATIVE VOCABULARIES OF

21.
Swahili
(Ki-hadimu
(H), &)

Vi-ta
Ma.ji

Ki-sima
M-zungu
Mw-ana, Nana
(destinct from
Cchild’, means
fmistress  of
houselold”).
M-ke: wa-ke
U-pepw; pepw

M-.cawi ; wa-
U-cawi.
U-anga
Mw.ana-m-ke.
M-ke: wa-ke

M-ji. Tumbew
la u-zazi.
Mimba

U-kuni; kuni

Ki-azi ki-kuu.
Jimbi ; ma+
Mw.aka; mi-

Jana. Juzi
(@ay before)

Punda mi-lia

-mwja. Meosi

-wili. -bili,
-wiri

-tatu

-nne

-tanw

Sita (Araé.).
M-tandatu

Sabaa (A7rab.).
M.fungate

-nane

Kenda

Kumi.
Mi-ofigw ;
mi-ofigw

BANTU LANGUAGES

21 a.
Ki-mvita

Vi-ta
Ma-dyi

Ki-sima
M-.zufigu
M -ke; wa-ke

U-pepw
M-tawi
U-tawi
Mw-ana.m-ke
Tumbw la
u-zazi
U-kuni
Ki-azi ki-kuu
Mw-aka; mi-

Dyana

Punda mi-lia

-mwja. -mewsi

-bili, -wili,
-pili

-tatu

-nne
-tanw

Sita
Sabaa
Nane, -nane

Kenda

Kumi

21 b.
Ki-amu
21 ¢. Ki-wzi
21d. Ki-pate

Zi-ta o0 Bi-ta
Ma.i

M-zuﬁéu
M-ke

U-pepw
M-tawi
U-tawi

M-tu-m-ke or
M-cu-m-ke

Ma-tumbw ya
u-babi

U-kuni
Ki-azi ki-kun
Mw-aka

Yana

Punda mi-lia

-mwya.
Mw.anda

-bili, -wili,
-pili
-tatu

-nne
-tanw

Sita
Saba
.nane

Kenda

-kumi.
Mu-ofige

21 e,
Ki-tikuu

‘bi-ca
Ma-yi

M -t,uﬁ.gu
Mu-ke

U-pepw
M-tavi
U-tavi

M-.cu mu-ke:
wa-cu-wa-ke

l.cumbw la
ku-baa

U-kuni
Ki.ati ki-kun
Mw.aka ; ni-

I-yana

Punda mi-lia

-mwya.
Mw-anda

-bili, -vili,
-pili

-cacu

-nne
-tanw

Sita
Saba
-nane

I-kenda

-kumi

21f,
Ki-wibu
21 g. Ki-ngwje

Kondw. Vi-ta
Ma.zi, Ma-ji

Mi-zud gwe
Mu-ka

M-epw (21 f)

M.psawi (21 f)
U-sawi

Mikd
Mimba

Ru-kuni
Mw-aka ; mi-

Dz-ana, I-jana.
ljuzi (day
before)

-mwdya,-mwja.
Mowzi

-biri, -viri

-tatu. N.atu

-ne
-tanuy, -lanu

M-tandatu.
Sita
M-funigate.
Saba
-nane
Kenda

-kumi

Kumi na mwja Kumi na mwja Kumina mwya Kumi na moya Kumi na mwzi

1

228
Si-afigazija
22a. Xi-nzuani

Huana

Ma-ji or
Ma-zyi.
Ma-se (22 a)

N-dzitsw

M-bevow,
Peva
or Pevw
M-gafiga

M-rﬁ-m-ﬁe,
M-tu-m-se; /.
wa-ntu-\\'a-Fe

.
Xi-azi

M.sa or
Mu-aha
Vw-zana.
Vow-zuzi

Monsi, Mwdze
Mundzi.
Mwza, Mwsa

-bili, -ili 2

-taru, -raru
-nne. Nai
-sanw, -tsanw
-dzanvu
N-tandaru

M-fukari or
-kare
Nane
§enda,
Xenda,
N-sinda
Kumi ;
ma-figumi

Kumi na mwzad



English

Twenty ...

Thirty

Borty ... |luks

Rifhyass- S,

Hundred

Thousand ...

I, me, my ...
Thou, thee,
thy

He, him, his

We, us, our

Ye, you, your

They, them,
their

Y According to Joaguim d’ Almeida da Cunha (Apontamentos . .
Hogambigue) in the Angoge or Kifigwie dialect the verbal pronouns are Ki-, U-, A-; Ni-, M

|
L

GROUP ¥:

21.
Swabhili
(1\1 hadlmu
(H), &)

Ma-kumi
ma-wili
(-wiri).
Mi-ofigw
mi-wili (-wiri)

Ma-kumi
ma-tatu

Ma-kumi
ma-nne

Ma-kumi
ma-tanw

Mia (Arab.).
Gana

Ki-kwi; vi-kwi.
Elfu (Arab.)

Mimi, Miye.
N-, Ni-.
-mi. -ni-.
-a-figu
Wewe, Weye.
U..

-we. -ku-.
-a-kw. -ww, -w
Yeye, Yee. A,
Hu., Yu..

-m-, -MW-.
-a-ke, -ye;
-we

Siswi, Swiswi,
Sisi. Tu..
-swi. -tu..
-etu

Ninyi,
Nwinyi,
Ninywi. Ma.,
M.-.

-nyi, -nwi..
-wa-. -enu
Waw. Wa..
-aw. -wa-.

-a-w

218" | 21 b,
Ki-mvita ] Ki-amu
21¢. Ki-wzi
21 d. Ki- pate
Ma-kumi Ma-kumi
wa-wili ma-wili.
Mi-ofigw
mi-wili
Ma-kumi Ma-kumi
ma-tatu ma-tatu.
Mi-ongw
mi-tatu
Ma-kumi Ma-kumi
ma-nne ma-nne
Ma-kumi Ma-kumi
ma-tanw ma-tanw
Mia Mia
Alfu Alfu
Mimi, Miye. Mimi. N, Ni-,
N., Ni-, Hu-. Hu-.
-mi. -ni-. -mi. -ni-.
-a-ngu ~a-figu
Wewe, Weye. Wewe. U-.
U.. -we. -ku-.
-we. -ku-. -a-kw
-a-kw
Yeye. Yu.,, Yeye. A- Hu-
A., Hu.. -ye. -m-.
-ye. -m-. -a-ke -a-ke
Siswi. Tu-. Sisi. Tu-.
-tu-. -etu -tu.. -etu
Nyinywe. M., Nyinyi. M.,
Mu.-. Mu-.
-wa.. -enu -wa-. -enu
Waw. Wa.. Waw. Wa.
-wa-. -d-w -wa.. -a-w

THE ZANGIAN

LANGUAGES
21 e ‘ 2 (E
Kitikin |  Ki-wibu

Ma-kumi
ma-vili
Mi-onigw
mi-vili

Ma-kumi
ma-cacu
Ma-kumi
ma-nne
Ma-kumi
ma-tanw
Mia
Alfu
I.mi. N-, Ni.,
Hu..
-ni-. -a-ngu
U.we. TU..
-we. -ku..
-a-kw
[.ye. A-., Hu..
-ye. -m..
-a-ke
[.si. Cu..
-cu.. -ecu
l-ni. M., Mu-
-wa-. -enyu
[.ve. Wa..
-wa-. -~a-Vw

4G/

22,
pi-angazija

|21 g. Ki-igwje ‘ 22a. X1-nzuani

Ma-kumi
ma-viri.
Insiriri
(2 Araé.
Isrin?)

Ma-kumi
ma-tatu

Ma-kumi
ma-ne

Ma-kumi
ma-lanu

Ma-kumi
-kumi.
(Arab.)

: Cl-kwi.
Mia kumi

Mia

U-mi, (D-mi.
N., Ni., Gi. 2!
-mi. -ni..
-a-figu

U-we, Wewe.
U., Ku-?
-we. -ku-.

Tu.,

-fwe, -swe.
-tu-. -etu

U-mu€e. Mu..
-mwe, -0we.
-wa., -enu

Wa.re. Wacw.
Wa., Va.-.
-aw, -Ww-.
-wa-. -a-w

. das linguas fullaa'ax pelos indigenas . .

5y

M-efigw m-ili
or M-ifigw o7
Ma-figum’ ili

Ma.nigumi taru
o7 raru or
M-ifigw
mi-taru

Ma-ngum’
a-nne o7
M.ifiges
mi-nne

Ma-figumi
tsanw o7
M.ingw
mi-sanw
(mi-dzanw)

I-jana ¢» Sana

ﬁ-uhi; z-uhi
(z-uhi zi K=
2,000)
Wa.mi. Isi.,
Ntsi-.

-ni-. -a-figu
Wa-we. U-,
-bu., -wu-.
-a-hw

W.eye, Tsua

or U.nu. A,

-m-. -a-he
Wa-si. Tu,,

Ri-.

-tu-? -a.tu
Wa-nyi. Mu..

-wa-. -a-nyu

Waw. Tsawa.
Wa..

-wa-. -a-hww

. Em



138 ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES
21. 212, 21 b. e 21f. 228
English Swabhili Ki-mvita Ki-amu Ki-tikua Ki-wibu Si-afigazija
(Ki-hadimu 21c. Ki-wzi 21g. Kidfigwje | 22a. Xi-nzuani
(H), &c.) 21 d. Ki-pate
All -ote. Pia -ote .ote Pia. Apa- -onji
(Apawa?)
This, these Hu-yu; ha-wa; Hu-yu; ha-wa; Hu-yu, & Hi-u; ha-wa; A-(a-yw; -nu (u-nu,
hio-t; hidi; &re. &ve, a-wa; a-u; wa-nu, &)
hi-li; ha-ya; a-i; a-ri;

That, those

Bad

Black...
Female
Fierce, sharp
Good ...

Great ...
Little ...

Long
Male
O1d

Red
Rotten
Short...
Sick ...
White

Above,
on top

Before

Behind

up,

hi-ki; hi-vi;
hi-i (si-i)?;
hi-zi ; hi-Q;
hid-ii; huku;
ha.pa ; hu-mu
Hu-yw; ha-w;
hu-w; hi-yew;
hi-lw; ha-yw;
hi-ces; hi-vyw;
hi-yew ; hi-zew ;
hu-w ; hu-w ;
hu-kw; ha-pw;
hu-mew
Yu-le; wa-le;
u-le; i-le;
li-le; ya-le;
ki-le (ci-le) ;
vi-le ; i-le;
zi-le ; u-le;
u-le; ku-le;
pa-le; m-le

-baya, -baa

-eusi

-ke.

-kali

-ema ; -zuri.
-tw

‘kww

Bora. -kuu.
-kubwa.
-nene
-dwgw. -cace
-re-fu

-ume, -dume
-kukuu. -zee
-ekundu
-w-VU, -bew-vu
-fupi

-gonjwa. -weli
-eft-pe
Jua

Mbele
Ny-uma

Hu-yu; ha-w;
&

Yu-le;
Ge.

wa-le ;

-baya. -bw-vu
-etisi

-ke. -a ki-ke
-kali

-ema

-kut. -kubwa
-dwgw

-re-fu

-ume. -aki-ume
-zee. -kukui
-ekundu
-w-vl, -bw-vu
-fupi

-wele. gonjwa
-eu-pe
Juu o7 Dyuu

Mbele
Ny-uma

Ho-yw, &w.

U-le, &c.

--VU

-etisi
-ke

-kali
-ema

-kua

‘twtw, -cocw

-re, -re-fu
-ume
-zee, -bee.
-kukiit
-ekundu
‘v
-fupi
-we, -dwe
-eu-pe

Yau

Mbee
Ny-uma

How-w; ha-w;
S

U-le, wa-le,
va-le, &oc.

w-VU

-etisi
-ke

-kali
-ema

-kuru

-dwda. -titi

-re-fu

-vuli

-bee. -bima.
-kukun

-ehundu

-wvu

-fupi

-we

-eu-pe

I-ytuu

Mbee
Kwan-ima

a-ya; a-Ci;
a-vi; &)

-re (I-re; wa-re;
u-re; i-re;
ri-re; ya-re;
ci-re ; vi-re;
&el)

4 (Mi-i).
si fig-ema

-erufi

-ka

-kari

-ema

-kulu

twtw. -pusu.
-aba ( few)

-lume
-vere.
-zee
-eundu
-bvunda

-S€ 07

-lwala
-elu-pa
Julu

Mbele
Ny-uma

L's yeplaces h in q few Kifigwzi demonstralives ; i.e. Sa- for Ha-, Si- for Hi..

-le (u-le, wa-le,
i-le, si-le, &)

-wii, -bi

-udu, M-.udu

.Fe

-ema

Bua-fu. Dibave

-titi. Ka., Ga-
(as prefix).
-fikinyi

-ume, -dime
-kthu

-kundu
-ade, mu-ade
-jeu. -eu

U-zyu or Dzu

Mbele
M-engw-ni



GROUP ¥: THE ZANGIAN LANGUAGES 139
21. 21 a. 21 b. 21e. 21f. 22.
English Swahili Ki-mvita | Ki-amu Ki-tikun Ki-wibu Si-angazija
(Ki-hadimu 21 c. Ki-wzi 21g. Ki-figwje 22a. Xi-nzuani
(H), &) | 21d. Ki-pate
Below, down Ci-ni Ti-ni Ti-ni Ti-ni Si-ni. Pa-nsi  Wone-si. M-si-ni
Far ,.. .. M-bali M-bali M-bali M-bali Baidi M-bali
Here ... Hapa. Huku. Hapa Hapa Hapa Apa Hava (?)
Hupw
In, inside ... Nda-ni. Nda-ni Nda-ni Nda-ni - -ni, -mi, -mu
Hu-mo.
Mu-, M-. -ni.
Katika
Middle ... Katikati Katikati Katikati Kaci o
Near ... .., Karibu(A4rab.). Pa-fupi Pa-fupi Pa-fupi Pepi Vanu
Pa-fupi
Outside Nje Nde Nde Nde . ;
Plenty, many -ingi. Tele -ngi, -ingi. -nigi, -ingi. -figi. Tele -ngi, -ingi -ifigi
Tele Tele
There ... Hukw. Kule. Pale. Kule, Pale Pale Hule Tsahw
Pale Gre.
Where? -pi? Wa-pi? -pi? Wa.pi? Wa.pi’ Kwa-pi? -pi? s
No! ... .. Ah3aa! Siyw! Siw! Siyw! Sivw ! Ebu! Si
Not (with verd, Si. -si-, Si-. Si. -si.. Si-, Si. -si-. Si.. Si. -si-. Si. Si. Si.. .si.. Si. Si.. -si-.
as prefix, in- Hu.. Ha.. Hu. Ha- Hu.. Ha- Hu.. Ha. Ku? Ka? Hu.. Ha-
Sy o7 suffix)  Ku-twa (with
infinitives)
To s Ku- Ku- Ku- Ku- Ku- U-, Hu-
, beat -piga -piga -piga -bika -ilia
5 buy, sell -nuniia. -uza -nunia. -uza. -nunia. -uza -nunuva. -uza -uza
-uliza -kuta
y come ja (Njww! = -ja, -dya -ya -ya -dya. -lawa. -ja. Xw!=
imperative) (Joo! = tm- imperative)
perative)
BClt . -kata. -cinja -kata -kata -kaca -sinsa
, dance -ceza. -randa -teza -teza -teba -vina
, die -fa fa -fa -fa fa fa
» eat -la -la -la -la -ria -la
» give -pa. -twa. -pa -pa -pa -pa -be. -va(22a)
-tunza
PNED. ... -enda, -enda. -pita -enda -enenda -enda, -enda, -senda,
enenda. -enenda. -inda ( pas?
-pita -tembera. tense:
-ka -endre)
y Kill -ua -ua -ua -uva. -vua -waga, -ula -hua
» know -jua -dyua -yua -yiwa -ijiwa -jua
, laugh ., -ceka -teka -teka -teka -zeka -tesia
» leave off, -aca, -ata, -ata -ata -ata -reka. -asa .
cease -kewoma
?.regea (¢0
be loose)
» love, want -penda -penda -penda -penda -penda. -saka -vintsa
» See -ona -ona -ona -vona -ona -hwna
s Sit,remain, -kaa (-kalia= -kaa -kaa -teti -ikala -kensa
abide remain for)
» Sleep -lala -lala -lala -iyala -lala
» stand,stop, -simama. -simama -simama -simama
be erect -ima
» Steal -iba -iba -jepa -yepa -iwa -iba
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ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

PREFIXES AND CONCORDS IN THE SWAHILI DIALECTS
Virtually no traces of preprefixes, except in the gth prefix in the Ki-uriguja and Ki-mrima dialects
(21 fand g).

Class 1. M., Mi., M&- (21¢, 21 f) (m-, md,yu-, ? hu-,u); 2. Wa., (Va. sometimes in 21 ¢ and f)
(wa-, va-); 3. M., M-, Ma- (21 f) (m-, mi-, u); 4. Mi-, Ny-, Ni- (21 ¢, d, and e) (m-, mi-, i); 5. —,
Ji-, J-, Dy-, Ri- (21 f and g),Ni- (21 f) (li, J-, 1-, 1i-) (21f); 6. Ma- (ma-, ya); 7. Ki-, C- (ki. ci-, ¢’-) ;
8. Vi- (21, 21 a, 21 f and g), Zi- (21 c), 'Gi- (21d and e) (vi, zi-, 5i-) ; 9. In- (21 and 21 ), N. (M-), ¥,
Ny-, — (—, n- (m-), ny-, nj-, iig-, i); 10. In., N. (M-), ¥., Ny. (—, z, ny-, nj-, fig-); 1I. U-, Lu., Ru.
(last two forms only in 2y f and g) (m-, u, lu, ru-) ; 12. (Absent throughout); 13. Ka- (almost absent,
save for slight traces— with Vi- as plural—in Ki-ufiguja and the other northern dialects. but commoner in
21f and g); 14. U. (plural sometimes Ny-, but more commonly Ma-.) ; 15. Ku- (ku-); 16. Pa- (Va-
in 21f), rurely Wa- (pa-, va-); 17. Mii- (mii- and -ni)—almost absent from 21 e.

PREFIXLS, &c., IN SL-ANGAZIJA, &c.
No preprefixes.
Class 1. Mu., M- (mu-, m, u-); 2. Wa. (wa-); 3. Mu-, M- (mii-, m-, u); 4. Mi-, Me- (mi-, i-);
5. Dzi (D, L ?), — (d2’, dzi-, li) ; 6. Ma- (ma-, ?a); 7. ﬁi-, Xi-, Xi-, Hi- (si-, xi): 8. Zi- (zir; 9. N-
(M-),¥.,Ny-, — (n-,i); 10. ?Zin., N- (M-}, ¥., Ny- (zi 2, n-); 11. (missing);: 12. (missing); 13. (rare)
Ha., Ka- (?ha-, ka) ; 14. U-, Vw-? (u); 15. Hu-, U.; ? Gu- ( hu); 16. Wa-, Va. (va ?); 17. ? (?-mu?,

-mi, -ni).

21. Swahili is spoken in Zanzibar, Pemba, and Mafia islands, and in the coast towns between the
Pafgani river, Kilwa, and Lindi ; also in an adulterated form right across Africa from Unyamwdézi and
Tafganyika to the Lualaba and Upper Congo. Kihadimu or Kikae is the ancient dialect of Zanzibar
island and Kifigwzi the affected * literary ' speech.

21a. Kimvita is spoken in the towns of the Mombasa coast-belt between Vanga and Malindi.

21 b. Kiamu, 21 c. Kiwzi, and 21 d. Kipate, are spoken on the islands of Lamu and Pata, and in
the Witu sultanate and the delta of the (Wzi and Tana rivers.

21 e. Kitikuu is spoken in Faza (north of I.amu) and at all the Swahili settlements along the coast
between Kwaihu and the Juba river ; also north of the Juba river.

21 f. Kiwibu (Kimrima and Kimgaw) are spoken on the coast between the mouths of the Rufiji
and the Ruvuma rivers (Cape Delgado) ; at Ibo and mn the Kernimba islands ; 21g. Kifgwje is spoken
in the Swahili- Arab colonies of Aigwse (Angoxa).

22. Siangazija and 22a. Xinzuani arc spoken in the Komorw islands (Great Komorw, Johanna,
and Mwhila): with the exception, perhaps, of Mayotte.



GROUP G
THE USAGARA-UGWGW LANGUAGES

23. Dzalamw 24 ¢-g. Southern Sagara dialects!
23 a. Kami. 23 b. Ki-xutu. 25. Gowgw
23 ¢. Ki-ruguru 26. Irafigi. 26a. Kiumbugwe

24-24 b. Kaguru (Northern Sagara)*

23. 23 . 24-24 b.! ‘ 24 c--g.! 25" 26.
English Dzalamw Kami Kaguru and Southern Gwgw Irangi
23b. Ki-xutu Northern Sagara | 26a. Ki-
23C. Ki-rugurul Sagara | umbugwe
Adze ... ... Temaw. N-hemw N-temow. N-temw N-temw
N-hemw Ci-widzw
Animal, wild Ny-ama; #/. Ny-ama Ny-ama Ny-ama Ny-ama Ny-ama
beast dziny-ama
L s Mi-gege (p/.). Cia. Siafu. [-fulafu. Ny-ufigu Ny-ereri
N-humbi- Nwnyw Sufigusungu.
humbi N-tingi.
Cufigu
Ant, white Mu.swa Gertihe ; Mu-swa M-mehe o7 Mi.swa
(termite) ma-gefihe Mu-mehe.
Ki-swa ;
vi-swa
Ape (chim- E : | .
panzi or
gorilla)
Arm ... ., M-konw; mi- Mu-keonw; mi-. M-konw; mi- Mw-wkw Mw-wkw ; mi- Twaliti
M-wwkw; mi-
Arrow 3 M-sale? Lu-hwte. Mu-vi. I-sagi. Songa M-ti o7 Mw-ti ;
M-dumka Lu-swbeta mi-wii
Axe ... .. Pwka Wagw; ma+ Ci-widzw. Herigw Sefigw C-aria,
N-temow. Caha
Sefigw
Baboon ,,. Dikwkw Ny-ani Ny-ani N.jai. Tui
Back ... ... M-gofigw; mi- M.gongw M-gofigw ; mi- Mu-gofigw; mi- Lekele
Banana .. Nhow; Nwhow. N-xw. (Bwkw - Twke; ma+. N-dizi
mi-khewe. (M-gomba = o7 Di-bwkw = N.dizi
M.-zuzu tree) lree)
Beard... ... N-.debvu N-debfu Ki.devu o N.devu N-devu N-dedu
Lu-levu
B = N-yuki N-yuki N-juki N-zuki N-zuki N-yuki
Belly ... ..., DMu-nda I-nda. Ku-nda, Tumbw : ma+. Tumbu; ma+. Guvia
Mda. Mu-nda, l-nda ; p/. I-nda ; ma.da
Tumbw I-nda. nyi-nda,
I-tumbu. mai-nda
. I-sile
Bird ... .. N.dege; N-dege I.dege; ma-  N-dege N.dege Zwdie.
dzin-dege N-de€
Blood... ... M-lwpa M-lwpa Sakami; ma+ Sakami Sakami Sagami
Body ... ., M-wili - M-tufi Ku-wiliwili M-wiri or
Ki-wiliwili
Bone ... .. Guha I.guha I-fupa I-fupa ; ma-
Borassus palm M.vuma or
M-vumw
BOwANLLL s U-pinde. U-ta. U pinde N-tao» U-.ta; U-pindi Pindi.
Wariga 2/ mi-ta U-kunje

' The principal dialects of Sagara specch spoken in the hilly regions of Uluguru, Rubehw, and Usagara may
be enumerated as follows : Northern Sagara, 24. Kaguru, 24a. Itumba, 24b. Kondwa or Solwe; Southern
Sagara, 24 c. Ziraha, 24 d. Kwenyi, 24 e. Nkwifiya, 24 f. Ndunda, 24 g. Ngwila.

1234 T,
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FEnglish

Bowels

Brains ..
Breast (man’s)

Breast
(woman'’s)

Brother

Buffalo
Bull

Buttocks .,
Canoe
Cat it

Charcoal ...
Chief ...

Child ...

Cloth ...

ColdS 2Tt
Country

Cow

Crocodile ...
Day ... &

Devil, evil

spirit

Doctor (medi-
cine man)

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES O BANTU LANGUAGES

D5,
Dzalamw

Tupe; ma+

U-lotw

Mbaga.
M-ha-mbaga ;
mi-

Mipa-mbaga.
Ma-tombeo

(#1.)

Kaka. M-kulu.
M-dwdw
M-zuanda.
N-dugu (rela-
2ion)

Tupa ; ma+
M-.nhufi.
Bebelu

Lu.kundu
M-humbwi
Nyaw

;\'-de“.r.a

Mw-ana.
M.dwdw

N.guww; zi+

Behw
I.si

N-.ombe.
M-buguma

Mw-ena

Siku, Um-isi;
imi-si

Kurnigu or
Di-kungu ; ma-

M.garniga,
-ganga,
M-lagula,
M-laguzi

23 a.
Kami
23 b. Ki-xutu

23¢. Ki-ruguru

Ma-tumbw

U.bonigw
Ma-mbaga

Tombw ; ma+

N-.dugu.
Magati.
Se-gulu

N.ombe
n-dume.
Serniga
m-bigalw
(23 b)

Dakw; ma+

Mu-humbwi

M-nyaw

M-dema.
Jumbe.
(M-dewa =
nterpreter)

Cin-keli ; vifi-.
Mw-ana.
Gu-iindila ;
ma-undila
(23 b)

N-guw

M-behew.
Bfega
I-si

N-ombe
m-buguma.
Senga
m-twanzi
(23 b)

M-buru

Mu-si. Siku.
M-.canya

I-dzimu ; ma-

M-gafiga.
M.lagutsi

24-24 b.

24C-§.
Kaguru and Seuthern
Northern Sagara
Sagara
Ma-tumbu.
(U-fu = sto-

mach of oxen)
Ca-ongw ; vya- Uw-ofigw ; ma-
Ci-fa

I-tombw; ma- Tombew; ma-

M.dugu; wa-, N.dugu.
AMlw-ene-tu, M-kulu.
M.vuna M-dwdw

wangu.
I-lumbu
M-bwgw M-bwgw
N-xambaku l-seriga i-lume.
N-zeku.
Khambaku

[-takw ; ma- Ma.dakw

llwkw .

Nyaow.

[-tulwa

Li-kala ; ma-

Mn-dewa o7
M-gwsi

C-ana; Mw-ana.
vy-ana. M-dwdw
Ci-ali; vi-.

M-dwdw.
C.aniki : vy-

Mw-enda.
Lu-ke

M-behew.
Ny-wba

I-si; zi-si.
Ki-runiga

M-buguma ya
n.ombe

I-jua. .
Mu-gifngew

Isi-ntu i-kulu. I-kuriga (24 c)
I-swka; ma+.
I-zimu

M-gafiga

253"

Gwgw

Ma-tumbu

Pa-mba..ga
Ma-tombw

N.dugu.
Lumbu

M-bwgw

N-jeku.
Kambaku.
? Kabakw

I.dakw ; ma-

Nyacol

Ma-kala
M-teme

Mw-ana.
M.dwdew.
Ki-dzererw

Mw-enda

M.behw
I-si

N-ombe.
M-buguma ya
fi-ombe

Mamba

K-ilw o7 C-irw.
Ki-nguru

Mu-zimu

Mu-ganga

i
|
=l

26.
Irangi
26a. Ki-
umbugwe

Ki-kua

I.tombw; ma-,
Ma-jwrorew.
Ma-susu
Lumbu. N.duu

M-jeku

Ma-takew
M-tumbi
Nyau

Ma-kala

M-temi.
M-.sunigati
(26 a)

Mw-ana
m-dudia

Lu-enda;
mi-enda o7
ny-enda.
N-gwna

Talala

I-si

N.ombe inki

Mamba
Siku.
Mu-si

Mi.anga



Dog

Donkey
Door ...

Dream
ITum’. N

Ear .

Egg
Elephant ...

Excrement
Eye

Face, forehead

Fat, 0il ...
Father

Fear ...

Finger ..

Fire
Fish

Foot

Forest
Fowl ...
Frog ...

Ghost ..,

Giraffe

GROUP G: THE USAGARA-UGWGW

M-bwa.
Ki-bwa

N-.dwgwwe.
Ki-hongwe
Lu-ivi; ny-ivi

N-dwzi
Gombeo.
In-gewoma ;
zif-gwma
Gu-twi ;
ma-twi,
gama-twi
Finga ; gama+

N-hembw

Ma-vi
S-isw ; m-esw

Ki.ariga

(Gama-vuta o
Ma-vuta.
U-nwnw

Tata,

Thatha

Di-wewga,
Wwga

Ki-dele.
C-anda.
Gumba

Um-otw

Sombin

M-gulu; mi-

Di-hulew,
Umu-hule.
M.bagw

15-guku or
1i-huku

M-bula ; mi-

M-zimu.
Kinya-mkela.
Mu-lungu; mi-

N-hwiga

Im-bwa,
Yum-bwa,
Jim-bwa

N-dwgwwe;
ma-
M-langew

N-gwma

Nghu-twe o7
Gu-twi ;
magu-twi

Fifiga; ma+

N-hembw
Ma-ve

Nenige; ma+
and dzi-.

Z-isw 07 L-isw;

m-esw
Ci-hanga

Ma.bvuta

Baba.
Tate

Ci-dwle ;
pfi-dwle.
Z-ala

M.otw

Somba

M-gulu.
Lu-ayw

Mu-hulew
Nuku
Butwa; ma+

M-zimu

Twiga

I-bwa o7
Di-bwa.
Dinyam-bwa ;
manyam-.
Suku

N-dwgwwe

Mnyam-bwa.
Nyaka-bwa.
Di-bwa ; ma-

N.dcogwwe

Lu-iji ; ma-, v
M-lafigw

N-jwzi

N-gwma

I-sikidza ; ma-.
Igu-twe ; ma-

Fu-twe; ma-

I-.tagi; ma- 3
N-thembw e

Ma-vi

l.gisw;
ma-giscw.
D-isw ; m-esw

Z-ihey ; m-eheo.
Iz-ihw ; m-esw

Fumda?
Ki-hanga?

N-dosi;
ma-desi

Ma.-futa

Baba Tata

Wwga

Ki-dwle; ci-

M =it L

I-jwka
dya mé-dji
M-gulu; mi-.
I-jayew;
n-jayw

M-bagu M-bagu

N-xuxu

Bula; ma+

M.yefu.
Mii-ye

N.dwiga

LANGUAGES

Yay
26.
Irafigi
26a. Ki-
umbugwe
Mnyam-bwa, Kuli
Im-bwa,
Di-bwa
N-dwgwwe N-dakwi
Mu-lafigew Mu-riafige
N-geoma M-na
Igu-twe, Ku-tu; ma-tu

Iku-tu; ma-

I.ganikha o»
Garnga ; ma+
N-zwfu o
N-dembw
Ma-vi
Z-isw,
Lisw;
m-esw

U-su.
Kum-esw.
M.esw
ma-jeti

Ma-futa

Swga.
Baba.
Kwlori

Mwga ?
Wewga?

K-ala.
Ki-dwle

M.Otw.
Ma.-waa

Comba,
Somba

Mu-gulu.
Ki-gere

M-bagu.
I-saka.
Mu.ceme

N-kuku or
N-kunkhu

Mu-tima?

N-twiga

Ya-i; ma-i

N-jwu

R-isw; m-isw
N-gurirw

Ma.kuta

Nani. Nanikow.
M.sedia.
Tata

C.ala; vy-ala

Kau.
M-otw
Somba

l-gulu
I-saki

Kuku

C.ura ; vy-ura

Tuia
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GROUP G:
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23. l 23a. 24-24 b. 24 c-g. 25. [ 26.
English Dzalame Kami Kaguru and Southern | Gowgow | Iranigi
23 b. Ki-xutu Northern Sagara | 26 a. Ki.
§23c. Ki-rugurul Sagara ‘ | umbugwe
Iron ... ... C.uma C-uma C-uma. C-uma C-uma Lu-bvula.
Ci-bofigi. I.sanyerige
N-dopw
Island... ... Solw o7 o N Ir-iwa
Di-solw ; ma-
Ivory... ... N-hembe M-hembe N.thembew k- Lu-bali Lw-hembe
Knee ... ... Vindi; ma+ Funda; ma+ Figameru X Gowse K-iru (26a)
Knife ... ... Mw-ele Mage. Ki-magi. Muw-ere. L-ugu ; ny-ugu.
Mw-ere Nereza Maje L-ufyu;
ny-ufyu
Lake v aey Lamba o I.lamba. oH I.-ramba Lawa
I-siwa
Leg ... Di-gulu. Li-gulu; ma- M-.gulu; mi- M-gulu; mi- Mu-gulu; mi- Kulu; mi-ulu.
Ki-gonhe; vi- I.gulu; ma-
Leopard .. Duma; ma+ Duma Gui; ma+. SEL N-sui. Suwi
Duma Duma
Lion Simba. Simba Nya-lwpala. it Simba. Simba
N-gwdwmi I-simba Nya-lwpala.
Nya-tuni
Lips .. M.lome; mi- Milome (p4) M-lemew; mi- Ma-lome Ma-lomew
Magic... U-.ganga U-gafiga U-garfiga e U-wai U-wai
Maize... ... Mu-hindi Ma-hindi I.tama or Mu-hindi Mu-hindi
U-tama
Man Umu-nhu, Mu-nhu; Mu-nhu Mu.nhu; wa-. Mu.nhu o7 Mu-ntu ;
Imu-nhu. wa-nhu Mu-lume Mu-ntu wa-ntu
Mu-nhu ;
wa-nhu
Man, vir. ,,, Mu-lume. M-lume. M.gewsi. = Mu-dimi. Mu-dimi.
M-bigalw M-bigalw M-lume Mu-gowsi. Mu-lume
M-zererw
Meat Iny-ama Ny-ama Ny-ama . Ny-ama Zas
Medicine lI.-dawa Mu-gwda Mu.ti. M-gwda Mewriailf
Milk Ma-bisi (2) M-.ere, m-ele  M-eli; ma-eli. M-.eri ah
(ga n-ombe) (Ku-kama =
verd)
Monkey ... Tumbili. oh Gedifigwa Taha
Kima
Moon ... Mw-ezi Mw-edzi. Mw-ezi. Mw-ezi. M.lerige.
M.lefige M-lenigi. M.lerige Mw-eri
M-luriga
Mother ... Mamow Wenye, Mau, Wau. Yaya o7 Yiya Ihyow, Iyw.
M-wenye. N-gina., Mawe (26 a)
Mama. N-.yina-
(I'nyw = va-
gina)
Mountain ... Ki-lima Gorgw Lu-kwilew. i I-tunda Lulu
I-tunda ; ma-
Mouth e Mlomeo M-omw ; mi- Mu-lomo, Mu-leomeo. Dida
M-domw Ku-mwa.
Ma.laka
Nail (of finger Ii-hombe; zi- N-hombe I-.kombi. i Kombe. Zala Ci-riri
or toe) J-era
Name... ... Tagwa or Twaga I-sina. I-tagwa I-tagwa I-rina
Tanigwa, I.tagwa
Di.tagwa
Navel... Di-kuvu Kubfu. Tuduw = Mu-kuvu &

Ci-nena
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English

Neck ...
Night ...

Nose ...
Oil palm
Ox

Paddle
Palm wine,
teer

Parrot
Penis ...

Pig

Pigeon
Place .
Rain

Rat
Rhinoceros
River...
Road

Salt

Shame
Sheep ...

Shield...
Shoulder
Sister...

Skin
Sky

Slave ...

Sleep ...

Smoke

23.
Dzalamw

Sifige ?
U-gwsi
I-kileo.
(Dziza
= darkness)

M-.hula

N-ombe

N-hafi

U.gimbi.
Temtw.
N-gema

M-bwlew.
Mw-azi

M-tumbi.
If.geluwe

N-ziwa

Ha.nhu
Im-vula

M-huku.
M-bewa

M-.tupa ; mi-

Lu-anda

N.dzila.
Di-kondew
M-kele.
Ny-humvi
Ki-nyala
N-hondwlw

Ki-kidzew

Yega ; mi-ega

Lumbu.
Di-lumbu

Kwembe

U-langa

M-tumwa.
M-fugwa.
M-pinga 9

U-tulw

Di-wsi

23¢ Ki-ruguru I

23 a.
Kami
23 b. Ki-xutu

Singow

C-irw.
U-siku

Im.pula; zim-,
M.hula ; zim-

N.ombe.

Sefiga; ma+

U-gema.
M-baali.
Tembw

Temiia
M-tumbi

N.ziwa.
Huwa
Ha-nhu

M-vula
M-bewa

Faru

Mi-tsanda,
Ci-tsanda.
LLu-anda

N.zila

Mu-nyw

Ci-nyala
N-howlw.
N-.ondorw
N.guluma
Yega ; m-ega
Lumbu ; ma+

Li-kwembe

M.fugwa.
M-tumwa.
M-.pinga 9

U-tulew.
Nofigw.
(N-dalw =

sleeping-place)

Y -wsi

24-24 b.
Kaguru and
Northern
Sagata

Singw

Kilw,
Cile.
(J.u-isa dark-
7ness)

M-pula ; ma-

N-omte.
N-.dafu

U-.gema.
U.gimbi

N-gume.
N-guruwe
N-jiwa

Ha-nhu,
Ha-ntu
M-.vula

M-buku

M-phera ; ma-
Lu-kwlofigw.
Lu-anda

N.gila
Mu-nyu

Swni
N-khwlw o7
Xwlu
N-.gula
Yega; ma-+
Lumbu

Li.kwembe ?

U-larniga.
Vunde

M.fugwa

M.wsi or
Di-ewsi

24 c-g.
Southern
Sagara

M-pula

N-ombe.

Sefiga; ma+.
N-konwlw

N.dziwa

M-.vula

Swni

Mu-hadza;

wa-.
Lumbu; ma +

M-.fugwa.

M.phangu

N-gwzi.
Singw
K-irw o C.aru

M-pula

N.ombe

Ma-lusw

N.gubi
N.ziwa
Ma-bala

M-vula.
Twnya
M-bewa

Luenga.
Kwlongw.
M-ofigw

N.zira

Mw-inu

Swni
N-khowlu.
Rkorw
N-.gula
I-wega; ma-
Mw-elumbu

N.kuli

Vunde.
W.alw

Mu-lelwa.
M-fugwa

Sinzira

26.
Irangi
26a. Ki-

umbugwe

I-kifige

U-ciku.
Ny-wle.
(Ki-luilya =
darkness)

Saiti ;
ma.saiti. Pula

Palala.

N.dafu.
N.gombe

[-rusw; ma-.

Nywu

M-bew

Ha-ntu.
Ma-hare
M-bula

Puku

M-pera
Mu-vulw

Sarfigasw

Swni
Mu-ndi

Lumbu.
N.dugwe

M-terewa.
M-.rerwa.
M-sifiga ; wa-,
M-tumba



English

Snake...

Son, boy ...

Song ...
Spear ...
Spirit, soul
Star ...

Stick ...

Stone...

Stool
Sun

Tail
Tear ..
Testicles
Thief ...
Thigh...
Thing ...
Thorn...
Tobacco
To-day
Toe
To-morrow

Tongue

Tooth

Town, village

Tree ...

Twins

Urine ...

GROUP G: THE USAGARA-UGWGW ILANGUAGLES

23.
Dzalamw

N-zwka

Mw-ana.
M-hale

Lu-ila; ny-ila

M-gwha
Um-oyw.
M-zimu.
Im-behw
Tondw vr
N-hondew.
N-hilu
N-howta ;
mi-khwta

Di-bwe ;
ma-bwe.
U-bwe ;
gama-bwe

Ki-gwda

Di-zuwa

M-khila
Hezi; ma+
Pumbu
M-bavi
Hadza; ma
Iki-nhu;
ivi-nhu
Mw-iba
Tumbaku
Lelw

C-anda.
Gumba
Imi-tondw

Lu-limi ;
n-dimi

J-inw, Dy-inw;
m-enw

Kayi (?).
Ki-rambw

Mii-biki,
M-biki ; mi-
(imi-)

Vi-basa (p/.)

Ma-kwzw

‘ 23 a. ‘ 24-24 b. 24 c-g.
Kami Kaguru and Southern
23 b. Ki-xutu Northern Sagara
I23c. Ki-ruguru Sagara '
Zwka: ma+. Nj-wka or
N-zwka Ny-wka. Fili.
Ci-hililya
M-sofigwlew. Mw-ana. Mw-ana.
Mw-.ana. C-ana. Mu-dimi.
Ka-bigalw, Ci-lume. Ki-sonigwlew.
M-bigalw Mw-aniki K-ana ; g
lw-ana
Ci-gwma. Lu-imbu; ma +
Lu-imbew (?)
M.gwha Mu-guha
Um-oyew. Mu-zimu
Ki-dia
Kinya-mkera
N-tondew My-erezi; zi+ N-tondwe
I-bika ? I-bike ; ma-. N.xwekw.
M-biviri M-phandw; Mu-keti
ma-
I-bwe ; I-we 0r Di-bwe
ma-bwe
Ki-gwda, Ci-gwda,
Ci-gwda Li-gwda
Dzuwa l-jua
Mu-ingw Mu-se

Heotsi; ma+-
Mu-hizi

Ci-nthu;
vi-nhu
Mu-iwa

Lelw

Ci-dwle ca
m-gulu
I-rubfi

I-limi or
Lu-limi (23 D)

Dz-inw ; m-enw,
ma-zinw

Kaya o Kaye.
Bu-lulu

I.bike, Li-biki.
I-bika (23 b)

I-swzi; ma- I-swzi; ma-

Mu-hiji ; wa-
I-haja
Ki-ntu; vi-ntu

M-ta; mi-wa

I-.kondi
Lelw Lelw, Di-lelw,
Dya-lelw
N.dwle dya
m-gulu
Au-siku. Mi-tondew
I-tondew
Lu-limi ;
zin-dimi o
malu-limi.
Lu-laka
Inw, D-inw; I[.dzinw;
m-enaw. ma-zinw o7
Gegw; ma+ m-enw
I-kaya
I-biki; ma-. 1-biki.
Mu-ti; mi-ti  M-gwda

Pasa; ma-pasa

Ma-tunzi
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‘ 26,
Irafgi
26a. Ki.
’ umbugwe
Zwka Ny-wka
Mw-ana Mw.ana.
m-lume. Mu-tawana
Ki-zererw
U-imbew
M-gwha. I-tari I-jimu; ma-
Mu-zimu M-oyw
Ny-eredzi. N-tondwe
N-tondwa
I-biki. M-rafiga
Kwmi

I-bwe; ma-bwe

Ki-gwda

1.dzua.
Mu-asw

Mu-cira

wdzi

Mu-izi
C-ima
Ki-ntu; vi-ntu

Mu-wa; mi-wa
Konde
Zuari

Ki.dwle
Mi-tondw.

Ci-law
Lu-limi

ldz-inw ;
m-enw

Kaya

I-biki.
Ki-biti

Hasa ;
ma-hasa
Ma-tunzi

I-we ; ma-we

C.wze.
Mw-asw

M-bia

Ki-ntu; vi-ntu

Tumbatu

I-sikw

Memba ra
kulu

Lu-vi,

M-tondw
Lu-wa

L-inw ; m-enw

Kaya

Mu-ti; mi-ti



ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

English

Vein
War
Water

‘Well, source

White man
Wife ... ...

Wind ...
Witch
Witchcraft

Woman

‘Womb
Wood (fire-
wood)
Yam .
Year ...
Yesterday...

Zebra...

One

Two

Three...
Four
Five

Six

Seven..

Eight ...

23.
Dzalamw

N-hondw

Gama.zi

Sima or

M-sima
M-zufigu
lm-wehe

Im-behc.
Di-behw
Mu-hawi

U-hawi.
U-gafiga

M.ke.
Mw-ali.
M-pinga

Lu-pekew.
N-gwdi
Ki-gondw ; vi-
Umw-aka ;
imi-aka
Ma-yew

-monga.
Meosi.
-mwe

~bili

-datu, -dathu
-ne

-thanw

Sita

Saba.

M-fungate
Nane

23a.
Kami

23 b. Ki-xutu
23c. Ki-ruguru

N-hondw

Ma-tsi or
Ma-zi.
Lu-lefiga ;
ma-

Ci-sima

M-zufigu
M-wehe ;
wehe
U-behw
Mu-hawi
Wu-hawi

Mu-ke.
M-pinga.

M-twanzi

N-gedi;
zif-gedi

Mw-aka.
Ci-rimw

I-gwlw

M-.hunda m-lia

Meosi?
Mwe-nga.
-mwe

-pili, -wiri, -ili,

-bili

-datu, -tatu

-nne, -ne

-thanw,

-sanw (23 )

M-tanda.

M-tandatu

(23b)
M-fuiigati

M-nane.
M-nana

24-24 b.
Kaguru and
Northern
Sagara

N-kundi

U-khonde.
Lewa
Me-ji or Ma-ji

I.sima

Mu-zufigu
M-ke, Mu-ke.
M-cekulu

M-phew

Mu-sai,
Mu-hai

U-sali,
U-hai

M-veli.
Mu-ke

I-fa.
[.-sambw
N-gadi ; zifi-.
Bilw

Mw-aka
Li-gulu

M-punda.
N-jowe?

-mwe
(Di-mwe).
Mowsi

[di (Ka-idi).
ili (K-eli).

ele (K-ele,
P-ili)

-datu
(Ka-datu)
-ne (Ka-ne),

-nne

-sanw
(Ka-sanw)

M-tandatu.
M-tanda (24b)

M-fungati

M-nana

24 c~g.
Southern

Ki-timba ; vi-~

Ma-dzi.
Ma-lenga

Mwe-ha; we-ha.
Mwe-he.
Mu-ke.
M-cekulu

M-kodzi; wa-.
M.piniga.

Nimi.
I-sambw

N.gwdi

Mw-aka

Li-gulu.
Di-geolw

Mowse.
-mwe

-pili. -bili.

-ele
-datu, -tatu
-nne
-tanw.
-hanw (24 e)
M-tandatu
M- furigati

M:.nana

20.
Irafigi
26 a. Ki-
umbugwe

Ki-kwari; vi-

U-lugu.
Ma-feta
Ma-lefiga

Mu-zufigu
Mu-ke; wa-ke.
M-cekulu

Mu-hai.
Mu.ganga
U-hai

Mu-ndu-mu-ke.
Mu-dala

Mw-aka
I-gwlw

N-dwge.
Ku-rira

Mwse,
Busi.
-mofiga

‘djete (Me-ijete,
Ke-ijete)

-datu
(Ka-datu)
-ni, -ne, -ena
(Ka-ne)
-hanw
(Ka-hanw)
M-tandatu,
-n-tadatu

M-fuiigati

Mu-nane,
M-nana

I-sirira.
Mu-kifa

Feta.
M-kondw

Nua.
Ma-ji

Ki-rimoy.
Ki-rinkaze
Mu-jufigu ; wa-
Mu-ke; wa-ke

Pehw

Mu-ntu-mu-ke.
Mus-iletu.
Mu-hinja

Nda

Kui

Mw-aka
I-je

N.dakwa ya
i-sagi

Munce.
-moiiga.
.mwe

-bili, -wiri

-tatu
-nne

Salia.
-sanw

I.sasatu,
-sansatu

M-purigate,
M-funigate
I-nane



GROUP G: THLE USAGARA-UGCWGW ILANGUAGES

English

Nine

Ten

Eleven

Twenty
Thirty

Forty ...
Fifty ...

Hundred

Thousand ...

I, me, my ...

Thou, thee,thy

He, him, his

We, us, our

23.
Dzalamw

Kenda

M-lonigaw.
Mu-longe.
Kumi

M-lonigw na
-monga

Mi-lonige
mi-bili.
Iserini
(Azad.)

Mi-lofigew
mi-dathu

Mi-lofige
mi-ne

Mi-lofigew
mi-thanw

Mi-lonigew
kumi

Mia.
Niye.
N-!Ni..

-n-. -a-Ngu
Gw! Gwe,
Gwegwe.

Nene.

K", Ku., U..

-ku-. -a-gw

Yuyw, Heyo.
Ka., K., Ye.,

Ya-, A-.
-m-, -mii-.
-a-ke, -a-ge

Twee,

Twetwe.
Tu-, T'-.

-tu-. -e-tu

Ye, you, your Mwe or

They, them,
their

Mwemwe.
M-, Mii-.
-wa-.

Wow. Hewaw.

Wa., W'..
-wa-. -a-w

-e-nu

23 4.
Kami
23b. Ki-xutu
23¢. Ki-ruguru

Kenda

I-kumi

I-kumi na
-mwe

Mi-lofige
mi-ili o7
mi-wili

Mi-lofige
mi-datu

Mi-lofige
mi-nne

Mi-lofigw
mi-thanwo

I gana

Nene o» A.nie.
N-, Ni-.
sM-, ..
-a-ngu

Gwege, Wege,
or Agwee o7
Egwe.

U-, Ku., Kew-.
-ku., -a-kw

Yuye, Uyu.
Ayu.

Ka-, Ya- A-.
-m-. -a-ke,
-a-kwe

Atie, Hetwe,

Tete.
Tu., Ti-.
-tu-, -ti-. -c-tu

Amwee,
Hemwe,
Mwemwe.
Mu..
-wa-.
-e-nhu

Waww. Wa-.
-wa-, -a-we.

-e-nyu,

‘ 24=24h.
Kaguru and
Northern
Sagara

Kenda

I-kumi

I-kumi na
di-mwe

Ma-kumi
ma-idi, or
ma-ili, m-ele

Ma-kumi
ma.datu

Ma-kumi
ma-ne

Ma-kumi
ma.sanw

I-gana

Ki-dwle.
Ma.gana
ma-kumi

Anie.
-nye, -neni.
-ni-; -n-
-a-ngu

Agwegwe. U-.

-gwe. -ku.

~a-kw

Aye. Yuyu.
Ka., Yu, Y-,
A.,
-yu. -m-,
-mw-. -a-kwe.

Ase.
Ci-, C-.
-se. -ci-, -c-.
~e-tu

Anyie.

Mu-, M.-.
-nye. -wa-.
-e-nu

Waw.
-aw.
~d-w

Wa..
-wa-,

Ni., N-,

24 C-¢.

Southern

Sagara

I.kenda

I-kumi,
I-.cumi

Mi-lofige

mi-wili.
Mi-lofigeo
mi-ili
Mi-lofigw
mi-datu
Mi-lofigw
mi-nne
Mi.lonigw
mi-tanw 07
mi-hanw

I-gana.
Mi-lofigew
cumi
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25.
Gowgw

I-.kenda

I-kumi

I-kumi nari
-mofiga

Ma.kumi
me-ijeti

Ma-kumi
ma-datu

Ma-kumi
ma-ne

Ma-kumi
ma-hane.
(Ma-kumi
ma-ntadati

Nene.
Ni-, N-.
-ni-, -N-.
-a-ngu
Gwegwe, Gwe.
U, Ku-.
-gwe.  -u-,
-ku.. -a-kw

Yuyu, Ayu.
Yu., A-, Ka.,
Ya.-.

-m-. mi-,
-a-kwe

Sese, Se.

Ci., C-.
-ase.
-e-tu

Anye, Nyie.
Mii-, M..
-nye. -wa-
-c-nu

-tu-.

Awow, Wa-.
wa-. -a-ww

26.
Irangi
26 a. Ki-
umbugwe

M.cenda.
Kenda

A-fundika.
Kumi.
Mu-rongw

Kumi na mwe

Ma-kumiawiri.
Mi-rofigew
i-wiri

Ma-kumi
a-tatu

Ma-kumi
a-nne

A-fundika.
Ka-hanow.
Mi-rofigw
isanw

Gana ;
ma-gana

Nene, Nanu.
Ni., N-, J-.
-n-, -ni-. -a-ne

Wewe, WE.
U

-ku.. -a-kw

Yeye, Iya. A-.
-m-, -m-,
-a-kwe

Susu.
Tu., Ti-,
-tu-. -i-swe

Nyunyu.
M., Mii..
?-w-. -i-nywe

Woww.,. Wa..
-wa-. -a-w

b . o 20 o . . . ’.
As in the northern Swahili dialects, hu-, the impersonal pronominal pasticle, may take the place of any pro-
noun 1 the nominalive case before verbs.



Lnglish

All
This, these

That, those

That, those,
yonder

Bad
Black...
Female

Fierce, sharp,
bitter
Good . .

Great ...
Little ..

Long
Male
Oi1d

Red

ILLUSTRATIVE VOCABULARILES @F BANTU LANGUAGES

23.
Dzalamw

-0se
-Nw (yu-nw,
wa-nw, &)

-
(He-w, he-yw;
he-wew ; &c.)

-dya

(A-idya;
aw-adya ;
a-udya;
a-idya;
a-didya;
a-gadya;
a-kidya ;
a-vidya ;
a-idya ;
a-zidya;
a-ludya;
a-udya ;
a-kudya ;
a-hadya)

.i-ha.

-i-hilc
-hitu o7 fita
-ke

-kali
-nwga

‘kulu
Cwdw

-fi-hali, -hali.
-tali
-lume

-kulu.
-dala.
-vyele

-dunhwu

23a.
Kami
23b. Ki-xutu
23c. Ki-ruguru

24-24 b.
Kaguru and
Northern
Sagara

24 c-g.
Southern
Sagara

-Ose
- (yu-nw ;

wa-nw ; gu-nw
07 U-NW; 1-NwW
li-nw 07 di-nw;
ga-Nw; ci-nw;
fi-nw, pfi-nw,
o7 VI-Nw; 1-Nw;
zi-nw; lunw;
U-nw; ku-nw;
ha-nw; mu-nw)

Hu-u; hi-ci;
hi-pfi; &

-ja (Yuja or
ayu-ja ; wa-ja,
awa-ja ; &)

-da (23 b)

-i-ha

-titu
-ke.
-gwle
M-buguma.
-kali

-nwga.
-gwya

-kuru

-dwdw

-tali
Jume {dume).

-beberu
-vele

«dunhu

Y The latley forms are somewhat suppostéious.

-ose

A-yu; wa-wa ;
a-u; a-i; ai;
a-ga, a-ya;
a-cij a-vi:
a-ija-zi;alu;
a-u; a-ku;
ba-ha

nw (Yunw;
wa-nw; &}

-0 (Yuyw ;
waww ; uw;
iyw; didw;
gagw; &)

-dia (yu-dia,
wa-dia, &c.)

-e-ha

-titu
-ke.
-gwle.
M.buguma
-khali

‘Nwga.
-swamu
-kulu
-dwdw.
-nigeke
-tali

JJlume.
-gwsi

-gwsi.
-dala

-domyw

-bi

‘kali

-Swamu

dwdw.

-ana

-ose

Yuyu; ha-wa;
hu-w ; hii;
lidi; gaga;
cici; vivi;
hi-i; zizi;
lulu; hia-ua;
kuku; ha-ha

Yu-ria ; wa-ria;
U-ria: i-1ia;
ri-ria ; ga-ria;
ci-ria ; viria;
i-ria; zi-ria;
ru-ria ; u-ria;
ku-ria; ha-ria

-e-ha. -bi
-titu. -iru
-cekulu, -ce
-kali
-swamu

-kulu
dwdw

-tari

-lume.
-gwsi

-dunikhu.
-duniu

26.
Irangi
26a. Ki-
umbugwe

-wzi, -wse
-Nw (0-Nw, -Nw,

&el)

Hi-u ¢r nhi-a;
ha-wa or
uhd-wa
hii-a o nhu-u;
hi-i o nhii;
hi-ri, &e.
ha-ya, & ;
hi-ki, hi-vi,

&e.

U-re oruo-re;
wa-re or
nawa-re; u-re
or uec-re ; i-re
07 ue-re; ri-re
or na-rire ;
ya-re or
naya-re, &%.!

-e-ha, we-ha.
-kakw

[Aru

-ke

Adalawa.
-kare
-bwha

‘kulu
-dudia

-leha.
-tali
-lume

«wzi (M w-w2zi)
or -wsi
(M-wsi)

cre-fikundu



GROUP G:

233
English Dzalamw
Rotten =
Short ... -guhi
Sick ... ,. -tamu
White... ... -zelu

Above, up,on
{op
Before

Behind -

Below, down
Far e v

Here ...

In, inside ...

Middle

Near ... .
Outside .
Plenty, many

There... ...
Where?

Niw | e
Not (with verb,
as prefix, in-

Jfix, or suffix)

foR L
4 beat

;» buy, sell
» come

RCut

4 dance
» die... 3
i eat
» glve

U-cana ya

Ku-longwzi ya

Ku-cugu kwa-.
Ki-swgw ca

Ha-si
Ku-tali

A-ha, A-hanw.
Baha

Mumw. Mu-na,
M-ua. Mg-ati.

Ku-gati.
Ha-gati

Eehibehi
Ku-nze ya
Bw-andew.
-ingi. N-hani
Kukow,
Ku-kudya.
A-hadya
A-hi?
Kwahi?

Bule !

Si-, hu., ha-
(hatu, ha-m-,
ha-wa).
Si-ku

Ku-
-towa

-gula
-eza, -iza,
-idza, -vika

-kanha
fa
-ja, -dya. -la
-efika, -ifika.
-gwlcla

23 a.
Kami
23h. Ki-xutu

23c. Ki-ruguru l

-gata
-guhi
-tamu
-zeru

U-.canya

Ku-lofigwzi.
Ku-mwandi
(23 b)

Ku-cugu,
Ku-ciswgw

Ha-si
Ku-tali

A-ha, A-hanw.
Baha, Bahw

Mu, Me.
Muna, Mumo.
M-lc, M-li.
Mu-gati

-gati (Ku-gati,
Ha-gati)

Behi
Ku-nse. Ha-nse
-ingi. N-hani

A-haja, A-kuja.

Bahw

Kuli-hi?
Mw.ani?
Kw.ani?

Bule ! Sibfw !

Si. Si-, hu.,
ha-; &.
Inali

Ku-
-twa

-gula

-lawa. -iza
(izw! =
come )

-tema

-fa

-dya

-inka, -inha.
‘gwlela, -ga

-pa. -pera
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24-24 b. 24 C-g. 25. 26,
Kaguru and Southern Gwgw Irangi
Northern Sagara 26a. Ki-
Sagara umbugwe
-dwda ot -imbi -vira
-guhi -fupi -kubi
-tamu -tamwa -lwala, -lwziye
-eru, -jeru -eru, -zeruy, -eru
-geru
Ku-canvya. Canya. Canya, M-weri.
Ku-langa U-lariga Ku-canya Ku-toliti 2
Ya-lofigwla Ku-mwandw Ku-mwandi Mbele.
Mhele
Ku-nyuma Ku-mbele. Ku-mbele, Nyuma.
Ku-ciswgw Ku-nyuma, Sigya
Ku-mgofigw
Ha-si Ha-si, Ha-nhi IHa-si Aha-si
Ku-vali, Ku-tali. Ku-tali. Ko-le, Ku-le.
Ku-hali Aku-la Pirimu Uxu-ata
Baha T Ha-ha A-ha.
A-hw
Mu-, -nda-ni. Mu- ? Mu..
Ku-nda-ni -mu, -i.
M-beri
Ha-gati Ku-fanika. Ku-gati?
Ku-gati.
Tu-rika
Behi Behi Behi. Kariasi Behi
Ku-nje Ku-nze Ki-werwi
Lu-ganw. -figi. -ngi -nji (Mec-nji) ‘wzi? -munw
-mrw
Kudia. Kuria. -wkw. Pare
A-kunw Kukw
Howki? Li-kwi? Ha-i?
Cili-kwi?
Ndawa ! ~ Nw! Ncina! Now!
Asima !
Si-.  -si-. Si- Si-.  -si..
Khali- Ku-leka
Ku- Ku- Ku- Ku-
twa. ‘twa. -kwpa, -katwwa. ‘ma
-halika -kwba -towa
-gula -gula -gula -wla
-idza, -isa. -idza -za, -zala .ja
-lawa
-tema. -seriga -tema -tema. -kera
-vina -dawala -vija?
-fa fwa
-dia -Tia -rya
-inka sp -swla or -ha
-kaswla.
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23, 23a. 24-24 b. 24 c-g. 25, 26.
English Dzalamw Kami Kaguru and Southern Gwgw Irangi
23b. Ki-xutu | Northern Sagara 26a. Ki-
23c¢. Ki-ruguru Sagara umbugwe
To Ku- Ku- Ku- Ku- Ku- Ku-
3 BO..o -genda. -genda. -luta. -Juta -jenda -eta, -ita.
-cwla -ka -genda. -tamanya.
-tamba -tamba
(travel ) (trawel)
,, Kill -kwma -kewma -kwma -kwpwle, -hwla
-pwla.
.nefiga
,» know -manya. -jua. -manya -manya -zua -manya.
-tafiga -tafiga
,y laugh -seka -seka -seka
,, leave off, -leka. -leka -leka -reka -reka
cease -asa
» love,want -londa -londa. -enda -wenda. -enda.
‘togwla -saka -saka
sy SEE -ona. -lwla  .Gna. -lwla -lafiga -wwna -wna
,, Sit,remain, -kala, .sigala -kala -kala, -sigala -ikala -kala -ikala
abide
oy GEED oo -basa, -wasa. .gwna -gwna. -gwna -lala
-gwna -sisila
,» stand, stop -ima. -ima -ima -wima, -ima -ima
be erect -gwlwka
, Steal -iba -iba -hija -hidza -iva

PREFIXES AND CONCORDS IN KI-DZALAM®

Preprefixes present in a specially demonstrative or pronominal sense.

Class 1. Um-, Mu., M., Imu-, Im- (m, umu, yu-, y-, i-) ; 2. Wa., Iwa- (wa); 3. Um-, M. (umu-, m-,

u'); 4. Imi., Mi- (imi-, i); 5. —, Di- (di,j); 6. Gama-, Ma- (ma-, ga): 7. Iki., Ki- (ki, ¢); 8. lvi,
Vi (vi, bvi); 9. In- (Im-), N- (M'): R., Ny. (n-, fi-, ny-, i); 1o0. Dzi., Zi., In: (Im.), N., N-, Ny- (dzi
or zi,n-,ny-); 11. Lu- (lu); 12. (wanting); 13. (wanting. Ki- replaces Ka- as diminutive) ; 14. U-(u);
15. Ku., Gu- (ku) ; 16. Ha-, Ba- (ha, ba) ; 17. Mu- (mu, m).

PREFIXES, &c, IN KAMI AND XUTU
No preprefixes cxcept in Class 3.

Class 1. Mu., M. (m, mii, gu-, u-, ka-); 2. Wa.(wa); 3. Umu., Mu:, M- (m-, md-, nw-,;u); 4. Mi-
(mi-, y-, gi, i) ; 5. —, Li-, Di-, I, Zi. (li, di, I', ) ; 6. Ma- (ma-, ga, g"); 7. Ci-,Ki., C- (ki ci, c’) ; 8. Fi.
or Pfi., F'- (fi, f); 9. —, N- (M.), ¥- (—, n- (m-), fi-, i) (A/. sometimes, Class 6); 10. —, Zi-, N. (M.),
N-,Ny- (z,7’,n-,ny’-); 11. Lu. (lu) (#/ Classes 10, 4,and 6) ; 12. missing; 13. (missing, cxcept in Xutu
numerals) ; 14. U- (u) (24 same as Class 4); 15. Ku., Gu- (ku); 16. Ha- Ba- (ha, ba); 17. Mu- (as
prcposition only).

V' A. Worms (see Bibliography) also gives di- as a concord for the 3rd Classwith a plusal mi- 5 perhaps
by confusion wilk the augmentatives mi- and di- (No. 3).
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GROUP G: THE USAGARA-UGWGW ILANGUAGLES

PREFIXES, &c., IN SAGARA DIALECTS
(Slight trace of preprefixes in No. §5.)

Class 1. Mu-, M- (mid, m, yu-, u-); 2. Wa- (wa); 3. M-, Mu- (mu-, m-, u); 4. Mi- (mi-, i);
5. —, L., Igi., 1zi-, Zi., Di- (di, li) ; 6. Ma. (ma-, ga); 7. Ki- Ci., C- (ki, ci, c’); 8. Vi- (vi); 9. —,
N- (M.), ¥ (n-, i) (#/. sometimes, Class 6); 10. Zi., N. (M-), ¥, Ny., S’-, Siny’- (zi, u); 11. Lu- (lu-)
(p/. Classes 6 and 10); I2. missing; 13. missing, except in numerals; 14. U- (u); 15. Ku- (ku);
16. Ha., Ba- (ha, ba-); 17. Mu- (mu-).

PREFIXES, &c., IN GWGW
No preprefixes.

Class 1. Mu-, M- (mu, m, u-, yu-); 2. Wa- (wa); 3. M., M- (m-, mi-, u); 4. Mi- (mi-, i-);
5. — I, Zi., Li- (li, di, ri); 6. Ma- (ma-, ga); 7. Ki-, Ci- (ki, ci); 8. Vi-(vi); 9. —, N- (M.), N. Ny-
(n-,i); 10. —, N- (M.), ¥-) Ny- (n-, zi, 2’); 1I. Lu- (lu); 12. missing; I3. (in numerals only); 14. U-
(u); 15. Ku- (ku); 16. Ha- (ha); 17. Mu- (as preposition only).

PREFIXES, &c., IN ITRANGI
No preprefixes except in No. 5.

Class 1. Mu-, Me-, M- (m, mu, u-); 2. Wa. (wa); 3. Mu:, Mw-, M- (m-, mu-, u); 4. Mi- (mi,
i); 5. Iri,, R, I, — (¢, ri, i); 6. Ma- (ma-, ya, a); 7. Ki-, Ci,, C- (ki, ¢’); 8. Vi- (vi); 9. —, N.
(M.), ¥, Ny- (n-, i); 10. —, N- (M-),N-,Ny- (n-, J', ji); 11. Lu., Leo- (lu) ; 12. (missing);: 13. Ka- (ka);
14. U- (u); 15. Ku-, Kw- (ku); 16. Ha-, Pa- (ha, pa) ; 17. Mu- (preposition) (-mu, -i shortened from -ni).

23. Dzalamw is spoken in Uzaramw, between the Upper Kiiigani and the Lower Rufiji rivers.

23a. Kami, 23b. Ki-xutu, and 23c. Ki-ruguru are spoken in Ukami, immediately west of the
Middle Kifgani river, north-west of Uzaramw and south of Uzigula (Uzeguha). Ki-xutu is the southern
dialect of Kikami and is spoken in the basin of the Upper Kidunda-Kifgani. Ki-ruguru is the speech
of Uluguru, west of Uzaramo.

24-24b. Kaguru and Northern Sagara. These dialects are spoken in northern Usagara in
the basin of the Upper Wami (Rubehw), east of Ugwgw and west of Uzigula, excluding Uluguru.

24 c-g. Southern Sagara dialects are spoken in south and south-east Usagara, south of the Upper
Wami river and northof the Ruaha. The Ngwila dialect is probably spoken south of the Ruaha opposite
the Ndunda territory.

25. Gogo is spoken in Ugwgw, west of Usagara, east of Itumba and Unyamwezi, south of Nyaturu
and Sandawi.

26. Irafigi is spoken in Irafigi and Buruiigi, north of Ugwgw in the north-eastern basin of the Bubu

river. The Ki-umbugwe dialect is spoken in an isolated patch (Umbugwe) immediately south of Lake
Manyaza, 3° 45 to 4° South latitude.



27. Hehe

29. Safigw (Rori, Safwa)

GROUP H
PHE® IREERT RURIPTISIEA NGUAGES

28. Pwgorw and Maheiige

30. Bena

31. Gaifigi and 31 a. Buiiga

GROUP 1

THE ILOWER RUFIJI-RUVUMA LANGUAGES

32. Ki-matumbi

32 a. Ki-ndefigerekw

32 b. Ki-rufiji

27. 28. 24. 30. 31, 32.
English Hehe Fowgorw and Sangw Bena Garigi Ki-matumbi
Maheiige (Rori and I 31 a. Bufiga 32a.
| Safwa) | | Ki-ndenigerekw
Adze ... ... Nemw M-basew ?
N.desw
Animal, wild Ny-ama. Ny-ama Ny-ama Ny-ama af N.yama;ma+.
beast Li-kwkow, Li-kwkew
-lwke
Ant ., ,,, Nyarafu. Salafu. - ' Lu-pamba ;
Sisina. Sufigu. m-pamba.
Nya-kongow. M-ce; Lu-afigala;
I-nemi ; wam-ce. afigala.
ma-temi Nam-tuta Meya :
mi-meya
Ant, white Lu-huwa; Sua ; wa-sua . Lu-nyaunyau.
(termite) ny-uhwa. Li-nefiena
JLu-mehe
Ape (chim- g RS
panzi or
gorilla)
Arm ... Li-wwkeo ¢ Li-wkw Gu-vewxw, Mu-wewkew M-wwkw Lu-bwkw
mi-wwkw Mu-wwkw o7
M.wkw ; p/.
ma-wwkw
Arrow LLu-dibule. M.sale. Mu.sari; , 05 Nn-ale
Ki-swnyw. Li-wanw mi-sari (Mw-ale); A/
(Mw-ifwa = mi-ale
arrvow-kead)
Axe ... .. Vega. Nemw. Li-wagw N.hemu ; i Li-wagw ; ma-
Ii-huka. ma-temu
Li-gimirew
Baboon Li-puma o> E.yani a . Li-yani ;
M-tuma. ma-yani
[-.kabiya
Back ... Mu-gofnigw. N-gofigw. Mu-gofigw M.gongw M-gofigw Pa-sanja
Lu-figata M-bere,
Cim-bere
Banana ., Kikwo. N-kou ; N-khw P N-gwbw ;
1-Tieo Weo Zifi-koou ma-kwbw
Beard... Nuza. Lu-lefu e Lu-leu, N-deu,
N-defu Ki-leu
Bee i N-zuki N-juki In-yusi N-yuci 2,
U-yutsi
Belly ... Li-reme o7 M-tima. U-tumbu, I-nda ; Ku-tumbw ; N-dumbw
I-lemi ; U-tumbew I-tumbu Nyi-nda ma-,
ma-leme. Yi-nda:
Lu-fu. mayi-nda
U-tumbew (31a)
Bird: ... s N-.dege, M-pofigew Iny-tni Ny-uni; ma+ N-dege. Ki-yuni ; A/
Ka-dege. Degi 1-yuni
Ny-uni (3t a)
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Tnglish

Blood... ...

Body ... ..

Bone ... 13
Borassuspalm
Bow ... ..
Bowels

Brains

Breast(man’s)

Breast
(woman's)
Brother

Buffalo
Bull

Buttocks .
Canoe..

Cat

Charcoal
Chief ..

Child ...

Cloth ...
Cold ...

Country

Cow

278
Hehe

Danda

Mu-vile

Li-zege or
Ki-sege

A-zima.
Ki-dibulw
I-nda.
Lu-tumbu;
n-umbu
W.wswla.
W.ofigofigw
Ma-mbaga.
Ki-kta (= 7
beasls)
I-wele, l-were ;
ma-wele
M-nufiuna.
Mw ana-kw-etu
Lumbu-lie.
M-lofigw (a
relation)
M-bwgew.
Sikire ¢
Nambakwa

Li-dakw

Ci-lyw.
I-windi.
Ki-pwgw

Li-paka.
Nyau

Kala; ma+

Mu-twa.
M.temi
M-lugu

Mw-.ana.
C-ali

Mw-enda

If-gala.
Sisimw
In-nyi, E-nyi

M-buguma.,
Seriga

28"
Pwgorw and
Maherige

Mu-azi

N.cimba

Ci-fupa.
Ci-hondw
M-kwma
U-pindi
Vyamu-nda.
Ci-seke.
Lu-kutu
W.ofigw

Ci-faa

Ma.wele

M-haca (a/so
sister)

Ny-ati.
M-bwgw
M-pofigw

Li-takw ; ma-
W-atw, m-atw

N-kanw.
Siuzi

Ma-kala

M-tua.
M-koni

Mw.ana

N.glw
Ma-hundi
M-lima

Ng-ombe
e-kolw

AND T.LOWER RUFIJI-RUVUMA LANGUAGES

29.
Safngw
(Rori and
Safwa)

Mu-wili.
Gu-vili ( #2.
ma-vili ?)

Ki-wuta

Ki-fula ; fi-

I.wele ; ma-

Lu-kwlw.
Mu-nufitina

I-kida ; ma-.
Khambaku

Ru-wates

Lu-paka; #/.
mm-aka o7
mi-baka

Mw-ana.
Mw-aingi.
(Mu-hinja =
daughter.
C.ana = soz)

Mw-enda

Mm-ehw or
Mm-epw
I-nhi

M-buguma

il |
Gangi.
31 4. Buiiga

30.
Bena

155

7,
Ki-matumbi
324

Ki-ndetigerekw

Mu-nuniina;
wa-

M-gwlew o7
M-kulu.
Mu-nunfina
(31a)

I.sefiga i-lume I-sefiga i-lume.
N-.ombe
n-dumi (31 a)

M-nyaw

Mw.ana Mw-ana.
M-fwana (31a)
(see Zulu)

I-seriga N-.ombe

n-dala m.pifiga.

I.sefiga
m-pifiga.
N-.ombe

m-kahanw (31 a)

Mw-ai, Mi-ai
(Mi-azi)
Y-ega

Ki-upa

N-nala;
mi-lala
M-pinde ;
mi-pinde
Li-tumbu

Bw-.ongo

Ki.uba,
Paki-iba

Ma-bele

Nuna

Nj-ati

Al nstnkee

Li-ywme,
Nyau

Yumbe,
Jumbe.
M-.pindw

Mw.ana ;
b-ana.
A-lau

N-gube ;
ma-gubw
-ima

Nima.
Ki-lambw
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IBishi rrie
oot e

Forest

Fowl _.
Frog ..,
Ghost .. ..
Giraffe i

Girl, maiden

Goat ... ...

5 (he) ...

,» (she) ...

God
Grandparent

Grass...

Ground
Ground-nut
Guinea-fowl

GIngess -,
Hair -

Hand ..

Head ...

1734

I.zwi. Somba
M-gulu.
Lw-ahw;
m-ahew 07
nz-ahw
Li-kungu.
Li-hala.
M-hulu.
M-situ
N-.guku;
Temba
C-ura, Ki-ula
Lu-he. I-niala.
I-swka
N-dunduru o
N-iindulu
Mu-hinza.
Mw-aruka

M-ene or
M-eeni.
Ki-pene

Bofnigw 07
Ponigw

Lowgwta

N.gulwi.
Mu-lufigu

Kuku.
Pape

Li-swli.
Ma-hamba

N-nyi.
Lu-hafiga.
U-lofigw

Li-igwgow.
Li-ngalaiiga.
N-zugu

Nariga or
N.ganga; gl
ma-kanga

Hute

Fwili, Fwiri

I-.ganza

Mi-twe,
Mu-tuwe

Somba
Li-gulu.
Lu-sayu

U-puiiguti.
(Lu-hwle =
tall forest.)
M-bagu

N-kuku

Nama-nywma

E-hwka;
M-oyw

Mu-hifiga.
Mw-ali.
M-cefigu

M-buzi.
M-ene

M-pofigw

M-buzi e-kolw

M-lungu ; A/
wam-lufigu

M-buzi

Lu-tundhu ;
tundhu

N-tambu.
Mu-hartiga.
Pa.zi

Li-rawi

Khartiga

Huti
Vuiri

Li-wko.
Ci-gaza

M-tui

N-swi
M-gulu

Mw-ihaka

N.guku

Im-heni; #7
zim-. Or
M-.peeni,
M-meni

I-porigew

Lwgwta

Mu-lufigu.
N.rui,
N.gurui

Li.-xafiga

Im-fuile; A7
same o0r
zim-fuile
Umu-wwke ;
ama-. lli-
ganja; ama-
Umu-thwe}
imi-

157
30. 31. 32.
Bena Gangi Ki-matumbi
31 a. Buiiga 32 a. Ki-
ndenigerekw
e o Omba ; ma-
M-gulu M-gulu Lu-gulu.
Lu-ayw (sole)
4 = Mw-itu.
Mi-tela
N-guku N.guku
e e Ky-ula; pé.
y-ula
Mu-hinza, Ci-gooli. M-minja;
Ki-hinza Mu-hinza ab-inja o
a-inja
M-buzi M-peeni. M-bui
M-buhi; ma-
(31 2)
Porigw I-vulata.
M-buhi
m-lume (31 a)
M-buguma M-buguma.
M-buhi
m-kahanw
. (312) .
Mu-lungu. Mu-lufigu N-nungu
N-guluwe
U-kulu.
(M-buya =
Lrandmolher)
Ma-nyei
o U-twpi ?
y 7] N-tesa.
Li-ywbe
= = Li-kanga
. . Kowlwpindw
Lu-vuile Lu-vuile ; Ny-wili
m-vuile
Mu-wwkew Mu-wwko. Lu-bwkew.
M-kwnw(31a) Ki-ganja
Kumu-twe Kumu-twe;ma-. M-twe;
mamu- Ci-mundila ; mi-twe

vi- (31a)

M



Heart...

Heel ... ..
Hide itaciy

Hill ..

Hippopotamus

Hoe ... ..

Honey
Horn ...

House.. e

Hunger A

Husband ...

Hyena

Iton ... Ssxp

Island =
LV Oy s
Knee ... ...

Knife ...

Lake oir-rn
Leghiipaniiy
Leopard

Lion
Lips
Magic...

Maize... ..

1LLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

Nimbula.
Mu-tima

Ki-sifiganw

N.gifigw

Lu-tanana

Fuow.
Lumondow.
I-tumondw

I-gimirw

W.uki
Lu-pembe

Ny-anda. Cuw
(small hut).
Kai.
Ny-umba.
Tembe.
I-jumbe

N-.sala.
Mu-sale

Mny-ikwzi.
Muii-gwzi

Sakanga
(spotted).
Fifi (striped).
N-segumbi

C-uma;
fy-uma.
Ki-uma

Ki-gunguli

Lu-pembe ;
m-embe

Li-fugamilw or
I-fugamirew

I-mage,
Li-mage

I-temela.
Mu-tanda

M.guluy,
Li-gulu

Ki-duma

Ny-alopala
M-leomeo
U-hawi

Ma-zabeli 07
Ma.sebere

M-oyw

Ci-swkiinw
Lu-kuli

Ci-gofigw.
Ci-dugudugu

Huhu.
N-dwmondw

C-uka.
E-huka

N-juki
Ma-geoli (£7.)

N-umba

N.jala

M-twte
(spotted).
M-duba,
M-dula
(striped)

C-uma

Ci-jinci.
E.guiiguli
N-tembw

Lu-nafglina

Ci-mage.
Ci-fimbe.
Ci-himbe

Li-tanda

Lu-kwnwkwne.
Li-ondw
Duma

Simba
Li-romw
U-.gaiiga

Ma-jani

N-kwembi

I-tunda

I-kumburu

I-tembi,
Tembe.
Iri-tembe

Jerixa (?)
In-zala

Fisi, N-fisi

C-uma or
Ci.cuma

Iri.siwa

Magi

I-lamba.
Iny-anja
M.guru
Duma
Ny-alopala

Ma-jaberi

I-tunda

N-anda.
I-hefige ; ma-
(3ra)

[-jumbi ; ma-

C-uma C-uma

M-gulu

Tk
Ki-matumbi
32 a. Ki-
ndengerekw

M-oye.
M-tima
Ki-iginw
N-gwi.
Li-kingeo.
Li-sambara
Ki-tumbi

Ki-bofigew.
N-dwmondw

Li-jembe ;
ma-. Li-gela ;
ma-.

B-usi

Li-pefiga.
Lu-pembe

Ny-umba.
Liy-umba.
(Ki-umba =
nest.)
Mm-ambe ;
mi-bambe

N-jara

N-cefigw;
a-cengew.
Na-lume;
ana-lume

N-twte

Kij-uma ;
y-uma

Ki.silwa

Lu-pembe ;
m-bembe

Li-yuwa;
ma-yuwa

Ki-imbe.
Lu-embe

Li-tanda

Lu-gulu,
Lu-kongwnu
Ki-ubi or
Ubi

Imba )

Mu-kanw; ml-

(Ku-lewga = 10
bewitch)
Ma.rombe
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278 28, | 20, 30. 31. 32.
English Hehe Pwgorw and Sangw Bena Garigi Ki-matumbi
Maherige (Rori and 31a. Bufiga 3za. Ki-
Safwa) ndefigerekw
Man Mu-nu, Mu-ndhu Mu-nhu. Mu.nhu; wa- Mu-nhu; Mu-ndu;
Mu-nhu ; Umu-nhu; wa-nhu. ba-ndu.
wa-nhu, aba-, awa- Mu-ndu (31a) Mu-analume
wa-nu
Man, vir. ,.. M-gwzi. M-palu Umu-gwzi e N.cefigw =
Mu-waha husband ;
a-cenigw (27.)
Meat ... ... Ny-ama Ny-ama Ny-ama Ny-ama Ny-ama Ny-ama
Medicine ..., Mii-gwda M-gowota. . : N-tela ; mi-.
M-tera N-tende.
Li-pmﬁw
Milk Li-ziwa Ma-ziwa. Tu-piyw I e Li-bele
Ma-wele
Monkey ... N-gedege o» Ka-biri. - N-dumbili.
N-kedeke E.ripa Ki-tumbili.
N-jei
Moon ... Mw-ezi. Mu-ezi Mw-ezi M.lenge Mw-edzi. Mw-ei.
M-lerige. M-lefige (31a) Lw-ei
M-kwmi
Mother . Ywwa, Yuwe. Macw. Yuwa. Yuawa Mama. Mau. Ki.mau.
Ngina or Unw-ko. Nine-sw Mau (31a) Nyo-iigw
Nina. Unw-kwe
Nyw-kw
Mountain ... Ki-dunda Lu.gofigw ; #/. Dunda o» , Ki-tumbi.
nofligw Ki-dunda ; vi- Li-tumbi ;
ma-tumbi
Mouth Mu-lomw Ci-kaniia. Mu-lome Mu-loemw Mu-lome N-kanw
M-lomw Ru-mirew
Nail (of finger Lu-nywwe. N-konci Ki-wbew ;
or toe) No-nerw; y-wbe
tw-nerw
Name... .., Li-tawa L.ina. l.tagwa ; ma- Itagwa L-ina;
Li-tahe mal-ina
Navel... .., Lu.dungu N-kufu. - r Ki-k&
(Lu-komba =
string)
Neck ... Sifigw. Sifigw 't = Ki-koi.
Ki-swgw Ingw
Night ... K-ilw, C-iru. Pak-irew. * K-ilew.
Pa-kilw Pac.iru Lu-siku (Pali-bendw =
darkness)
Nose ... M-ula M-.gula Im-pula; zim- M-pula M.pula. M-pulw ;
Lu-pepela ma-pulw.
(31a) Li-pulw; ma-
Ox Gida. N-konwlew. N-ombe N.ombe I.sefiga. i
Senga Masai(A7rab.). N-ombe (31 a)
N-azw N-ombe
Paddle ... Mu-tera N-kavi Ru-xafi o .
Palm wine, U-gimbw U.jimbi ! A U-wimbi
beer
Parrot Li-tui . £ N-gwalu ;
ma-kwalu
Penis ... .. Ki-dondw M-belw ; < 7
Pig N-gubi N-tumbi Fos N-gube;
. ma-gube
Pigeon N-gunda. N-gundi. = N-dutu
N-siwa N-ciwa,
N.dziwa

M2
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e

LEnglish

Place ...

Rain ...

Rath e

Rhinoceros

River...

Road ...

Salt

Shame
Sheep...

Shield...

Shoulder ...

Sister...

Skin ..

Sky

Slave ...

Sleep ...

Smoke
Snake

Son, boy ...

Song ...

27, 28.
Hehe Pwgore and
Mahertige
Panc. Pa-kaya,
Ki-wufigu U-kaya.
Pantu
N-dwnya. I-vula
Ifugu.
Twnya
M -buku. M-beya,
M-bewa., Ka-dwirew
Gwle.
Gofigongw
I.mera, M-ela Tupa
or Li-pera
Ru-aha. Lu-eni.
Lu-figinale. Lu.cemba
Mu-kwga
I-fiazi, N-gazi; N.jira
ma-gazi.
Ka.kazi.
I-kuya
Mu-nyw Mi-na (a Zittle
= Tu-nu)
In-ywni Zwni
I-fieole ; Nolw.
ma-kwlw. M-fufigamw
Ki-kwlew
N.gwembe Ci-kewpa
Li-wega. Ma-wega
Lu-kombe ;
fiombe
Mu-haza M-haja m-dala
Ki-gwlya M-papha
U-laniga M.lufigu.
Li-kusi
M-fugwa. M.anda
Ma-teka.
Mnya-wingi.
M-leliiwa
Tulew M-pwwta.
(Ku-gonja =
verb)
Ly-usi. Li-susi Li-wsi
N.swka N-jwka
M-swamu. Mw-ana.
Mame. M-zereraw.
(¢p.-swamu = Mu-dimi
good )
W.imbew, Sambw
Lu-imbw ;

ny-imbe

2

M-kewga

In.zila

Mu-nyu

N-seoni
N-khwlw

Lumbu.
Mu-hasa

Iri-wifigu

M-fugwa.
M-khami

Iny-a;t.a

C-ana.
Mw-ana
ci-lume.

M-sorigwleo.

N.dimi

Lu-jimbe ;

n-jimbeo

g.

Sangw

(Rori and
Safwa)

30.
Bena

Mu-hadza

Gt
Gangi
31 a, Buniga

Li-flondi

Mu-hadza.
I-lumbu (31 a)

U.lariga

M-lelelwa ; wa- M-fugwa.

Mw-.ana.
Ka-kwa.
midzi

M-sutu (31 a)

Ki-sofigwlow.
Mw-.ana
m-lume.
Mfw-ana
mka-lume
(312).
Li.ziuha
(31a)

32.
Ki-matumbi
32 a. Ki-
ndefigerekw

Pandu
Ula

Ki-puku.
N-gule;
ma-kule

Lu-kemba

N.dila

Mwi-nyw

Wni

Li-pende
Li-pamba ;
ma-bamba

N-numbu ;
a-lumbu.
N-kuwe

N-goi.
Lu-kanda.
Kingw

Ku-nani,
Pa-nani

Mm-anda;
ab-anda

Ki-gwnow,
Lu-gewnw

Li-oi

Li-pili.
N-kuya

Mw.ana
na-lume.
Mwu-hunigew;
ba-hufigw

Lu-yimbow.
Mw.ambw;
mi-
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27. 28.
English Hehe Pwgorw and
Maheiige |
|
Spear... .. Lisala. M-gwhw
N-goya.
Mu-gwha
Spirit, soul Numbula. M-oycw.

Star ...

Stick ...

Stone... ..
Stool ...
BUne... i
Tail (of a
mammal)
Tear ... ..

Testicles ..

Thief ... ...

Thigh... ..
Thing ...

Thorn. ..
Tobacco

To-day

HOSHe:, | ...
To-morrow

Tongue ...

Tooth...

Town, village

Tree ...

Twing

Lu-he ; nze.-he

Ny-enyezi.
N-swta

Lu-gwda.
Lu-ambea.
Lu-fimbeo.
Lu-kwegw

Li-gafiga.
Li-hwahwa

Ki-gwda.
Ki.degu.
Ki-tefigw

Li-zwwa

Mu-kira

Li-hwzi o7
Lu-ihwzi ;
2¢. mi-hwzi

Mu-hizi

Ki-ma.
Ki-werw
Ki.nu

Mw-ifwa o»
Mu-fwa
Sayw.
N-dyani
Na-miunyi,
Ne-nigwni
C-ala
Mi-lau,
Imi-rau
Lu-limi.
Lumi-afigu
L-incw.
Li-gegwa

Lu-site.
I-ringa.
M-ji, Kaye

Li-biki,
Mu-biki.
M.gwda

M-lufigu ;
wam-lufigu
N-tondw

Mu-humbati

Li-bue
Ci-gwta
M-jence
Lu-cira
Li-swzi
N-tofigi ; zin-.
Kambake
M-kewa.
Iwa
Li-paja
Ci-ndu

Lu.sonthc
Tumbakw
Lerw

C-ala
Ci-lau

? Li-rimi

L-inw

U-kaya

Mu-ti.
M-tera.
Ci-biki

Wanya-wendani Ma.wira

29.
Safngw
(Rori and
Safwa)

M-harara

N-tondwe.
Vi-nywta (p7.)

I-gwda.
N-kwegw

Di-figanga; .

ma-

Li-dzuva Li-jita

Xi-nhu
fi-nhu

Lu-limi. Lu.dimi
Uru-miri?

L-inw lz-inw

Mu-zi

I-gwda.
I-pisi.
Iri-piki,
o7 Umu-pixi;
ama-, imi-

30.
Bena

N-tondwe

3I.
Gangi

31a. Buniga

N-tondwa.
Nya.redzi

N-khwekw

I.dzua

Lu-limi

1z-inc.
M-swkwle
(31a)

Kaya,
I-kaya

M-gwda
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32.
Ki-matumbi
32a. Ki-
ndefigerekw

Ki-leiige

Lu-tondwa ;
n-dondwa
Lu-twow-ana

Bw-kwla

Lu-ala

Li-luba
&-kila

Li-wli; pl.

m-wli
N-.dofigw

Ma-jibi ;
ba-jibi.
Mu-i; ba-i.
Ny-ibi

Ky-ima.
Li-bandew

I-libe,
Ki-libe.
Ki.dibe

Mw-imwa

Tumbakw
L-inw

Li-gumba
Ma-lau

Lu-limi ;
n-dimi
L-inw ; m-inw

N-cefigw,
Tsefigw.
U-kaya

N-.tela ;
mi-tela.
N-kofigw ;
mi-kofigw

Ma.paga
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English

Urine...

Vein

War

Water
Well, spring,
source

White man
Wife ..,

Wind ...

Witch
Witchcraft

Woman

‘Womb
Wood (fire-
wood)

Yam
Year ...

Yesterday...
Zebra...

One

Two

Three...

Four

Five
Six

Seven...

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

27.
Hehe

Ma-tunzi

N-dera ;
ma-dera

Li-galu.
Nondw
Lu-leriga
Ki-pera
Mu-zufigu

M-dala.
Mw-aha

Im-epe.
Nala.
I-gudwa

Mu-hawi

M-.dala.
Mu-.dzima

Kuma'!
Lu-sagala;
n-sagala

Mw-aka

Li-gelw
Sengere

? Moriga.

-mui
-wili, -wiri

-datu

-tai, -tei
-hanw
Mu-tanda.

Mu-tandatu
Mu-fungati

238.

Pogorw and

Maherige

Ma-kwezw

M-kondua
(warrior).
Ma-konde.
U-kali

Ma-ji

Ci-sulu.
E.negu

Mu-zufigii

M-dala

M-pepw.
Li-yega

M-gariga
U-.ganiga
M-dala

M-tima

M-baw.
N-gedi,
Tu-gwdi

29. 30.
Safigw Bena
(Rori and

Safwa)
Ma-lefiga Ma-lefiga
Mu-zungu Mu-zuiigu
M-.dala Mu-ka
Mu-dala. Mu-dala ; wa-

M-jima

C-aka ; vy-aka

Li-cu
M-.punda
‘mw. (mofiga U-moifiga. Mowsi
= other) -mwe. -mw
wili -wili (Si-wili) Pili, -wili
-tatu -tatu or

(Si-tatu)

thathu
M-cece. -na (Wa-na, -tai (Ka-tai)
-cece Si-na)
Mow-hanw 07 .sanw -hanw
-hanw (Ka-hanw)
Mw-hanw M-tanda M-tanatw
na(li)-mw
Mo-hanw -na na-datu M-furigati
(ma)-wili

! Ki-kuma = wvagina.

31
Gaifigi
31 a. Buiga

Ma-reriga.
Me-se (31 a)
I-sima

Mu-zufigu
Mw-ehe.
M-kahanw

(31a)

M.pifiga.
M-kwdzi.
M-kahanw
(31a)

Mw-aka ; mi-

Moosi.
Weka (31 a)
-bili, -wili
(Ka-bili).
Swna (313a)

-tatu (Ka-tatu) -tatu (Ka-tatu).

Wa.lila (31 a)

-ne (Ka-ne).
M-cece. -dai
(Ka-dai 31a)

-hanw. Fundw
(31a)

M-tandatu.
M-ta (31a)

M-fufigati.
M-fu (31 a)

32.
Ki-matumbi
32a. Ki-
ndefigerekw

Ma-kwje,
Ma-kwzw

Mu-kwle ;
mi-kele.
N-gelefigwle

N-gondw

Ma.tsi
Ku-lose

N-jutigu
N-nwawa ;
pl. alwawa.
N-yumbew; 2.
a-yumbew
M-bepw

Mw-abi ;
b-abi

(Ku-lwga
bewitch)

N-wawa.
Ny-umbe.
Ki-lumbu
(bride)

Ny-ancu.
Anyu.
N.deketu

Caka, Saka,
Pa-saka

L-isw

‘-Mmw

-bili
-tatu
-n-cece,-n-cene

Mw-anw

Mw-anw na
(yu)-mew

Mw-anw na
bili



LEnglish

Eight ...
Nine ...

Ten

Eleven

Twenty

Thirty

Forty ...

Fifty ...

Hundred ...

Thousand...

I, me, my ...
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27. 28. 29. 30. 31. 32.

Hehe Pwgorw and Safigw Ben Gangi Ki-matumbi

Mahernige (Rori and 31a. Buriga 32a. Ki.
Safwa) ndefigerekw

Mu-nana Mo-hanw M-nana M-nana M-nana. Mw-anw na

(ma)-tatu Mu-nana tatu
(31a)

I-gonzi, Mw-hanw Sanw na I-kenda I-kenda. Mw-anw
I.gonza. m-cece wa-na (o7 Mu.-fwanw na n-cece
I-kenda si-na) (31a)

I-cumi, Li-rofigw I-xumi o> I-fundika ; ma- I-kumi. Nofigw gu-mew
I-kyumi. li-me. -kumi, I.cumi Li-hundu ; (#¢. mi-lofigw)
I-funduka -cumi, o7 ma- (31a)

Li-cumi

I-kyumi na- Li-cumi na I-xumi i Nofige gu-mw
mui (li)-meo pa-canyali-mw na yu-mw

Ma-cumi, Ma.ronigw Ama-xumi Ma-fundika Mi-lofige Mi-lofigw
Ma-kyumi ma-wili 07 ga-wili o7 ma-wili mi-wili. i-bili
ga-wili Ma-cumi Simariri Ma-hundu

ma-wili munhu (% swna
stand up one
man /)

Ma-kyumi Ma-rofigw Simariri Ma-fundika Mi-lofigw Mi-lofigw

ga-datu ma-tatu munhu, ma-tatu mi-tatu. i-tatu
pa-canya Ma-hundu
i-cumi ma-lila (31 a)

Ma.kyumi Ma.rofigw Simariri Ma-fundika Ma-lofigw Mi-lofige

ga-tei m-cece wanhu ma-tai mi-ne. in-cece
wawili Ma.hundu’
ma-dai (31 a)
Ma-kyumi Ma.rongw Ma-cumi Ma-fundika Mi-lofigw Mi-lofigew
ga-hanw mw-hanew. ga-sanw o7 ma-hanw mi-hanw. i-anw

(Ma-rofigw Simariri Ma-hundu
mw-hanw na wanhu ma-fundew
limw = sixty, wa-wili (31a)
and so on) pa-canya

icumi.

(Simariri

wanhu

watatu=sixty

and the other

decades on the

same plan)

I.gana Ma-rofigw Wafile wanhu Ci-gana Mi-lonigw

cumi o7 wasanw mi-hanew,
Ma-cumi (Zhere died five mi-lofigw
ma-cumi men?). Alsa mi-hancw,

I-gana. di-merera

Imbirima " -

Nene. Nene. Ne-figa. Y-une. Mia. Ne-tEne Ne-géni. Ne-figa Ne-figa.
Ndi-, N-. Na., N- (M.). Ni-, N.. N., Ni-. (31 a). Ni-.

-n-, -ni-. -n-, -ni-, -m-.  -n-. -a-ngu -n-. -a-figu N., Na-, Ni-. -ni-, -ny-. -n’.
-a-nigu -a-nigu -0+, -ni-. -a-nigu
-a-figu,
-a-ne-nga
Thou, thee,thy Wewe. Bewe, Gwe-iiga. Gwe! O-iwe, Wwe. We-we. Gwegwe, We-iiga. We!
Bee. Gu. U., Gu.. U-, Ku-? Wewe, U-.
U.. -gu-.  -a-kw -gu-. -a-kw -ku-? -a-kw  Gwe-nya. -ku-. -a-kw
kue. ek Ku., U-, W.,
-ku-. -a-ko,

-a-gwe-nya
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27. 28. 20. 30.
English Hehe Pwgorw and Sangw Bena
Mahefige (Rori und
Safwa)
He, him, his Yuyw, Uyu. A-yu. Yuyu. U-yu.
A, 1. Ka., Ga-, Yu.. Ya- A., Ya., Ka.-.
-mu-. -a-kwe .m., -a-kwe -mu-. -a-kwe
We, us, our Hwehwe o~ Twe-iiga. Ause. Yu-se. Xwexwe.
Xwexwe. Tu.. Ti-, Tu-. Tu..
Tu-. tu-. -c-tu -ti- 07 -tu.. -tu-. -e-tu
-tu-. -e-tu -e-su
Ye, you, your Nyenye, Mwe-iiga. Yu-mwe. Nyenye.
Nyenyu, Mu.-. Mu.-. Mu..
Nyere. Mu-. -gu—nil, acc. -wa-. -e-nyu -wa-? -enu
-wa-.. -e-nyu -enu
They, them, Wawew, [-ww, A-wa. Wawo. Awe.
their I.wa. Wa-. Wa., Ba-. Wa.-.
Wa.. -wa-.. -aw -wa- or -ba-. -wa-. -awe
-wa.. -aw -awew
All Mbe—1i (-li 0» -ose-re o7 -wse .Oose. -ona .0se
-Ti represents
fis’, Care’).
Mbe-fi-ri = a/l
things (Class
8). Mbe-wa-li
= all men
(Class 2)
This, these U-yw, i-wa; A-.yu, a-wa;
u-git, u-ge, a-gu, a-i;
i-gi; i-li, iri, a.li, a-ga;
i-ga ; i-ki, a-ci, a-vi;
i-fi; i-ye, a-i, a-zi;
i-zi; ulu; a-lu; a-tu;
u-tu; ika; a-ka; a-u;
tw ; u-ku; a-ku; a-pa;
i-pa a-mu
That, those Yula, wa-la; U-lia, wa-lia ;
gula, giora;  gu.lia, i-lia;
li.ra, ga-la; li-lia, ga-lia;
ki-ra, fi-ra; ci-lia, vi-lia ;
i-ra, zi-rd; i-lia, zi-lia ;
lula; tula; lulia; &
ka.a ; u-la;
ku.ra; pa-la
Bad -anange-fu, -kwomu bi. -ke-ha
-w-fu. -e-ha?

L 7%e gu- particle is an infix, the -ni a sufix.

A-yu. Yu-nw,
Yuyow.

-mu-? -a-kwe Ka-, Ya-.

-mu-.
-a-kwe,
-a-yu-nw

Twetwe.
Twe-figa (31a).
Tu-.

-tu-. -e-tu

Mwemwe.
Mwe-figa.

Mu..
?-wa-. -¢-nyu

-€,

Awa.

Wa..

-wa-. -aww
-wse.

-wha (31a)
A-yu, a-wa ;
&ec.

-la (yu-la,

wa-la ; ula;

&c)

e-ha.
-wi-pa (31 a)

Yu-embe.

Yu-, A-.
-kumu-. kum’-,
-kuni. -a-ke

Twe-figw.
Tu-.
tu.,  -i-tu
Mwe-figa,

Mwe.
Mu..

-kwa..
Bembe.
Ba..

-kwa.-. (-a-be
= their)

-inu

Omwike.
-ote, -wte

N—yu, Class1?,

a—ba ,, 2;
m—gu ,, 3,
mi—yi1, 4,
li—li » 5
ma—ga,, 6 ;
ki—ci ,, 7,
i—yi ,, 8;
n—yi 1 9,105
lu—lu ,, I
tu—tu ,, 12
ka—ka,, 13;
u—u ,, I4
ku—ku,, 15;
pa—pa, 16

-ne (yu-now,
ba-nw, &.)
-lya (yu-lya,
ba-lya; gu-lya;
& and
yuyu-lia,
baba-lia ;
gugu-lia, &¢.)

-baya. -bwu.

Nyata

? The word-root comes between, where the dash is placed.



GROUPS H AND I:

English

Black: . JSesy

Female ...

Fierce, sharp,
bitter
Good' ... i
Great... iy
Little.... =i
Long ...
Male ...

O]

el g
Rotten
Short...
Sick

White Fr

Above, up,on
top

Before ...

Behind

Below, down
Far

Here ...

UPPER RUFIJI AND LOWER RUFIJI-RUVUMA LANGUAGES 1065
28. 29. 30. 31. 325
Pwgorw and Sangw Bena Gangi Ki-matumbi
Maheidige (Rori and 31a. Bufiga 32a. Ki-

Safwa) ndefigerekw

-titu -titu ~titu Fo= -m-bili, -pili,

pilia

-m-dala. -e-dala -hinja -hinza. ‘kwdzi. -kofigwe,
-buguma -dala -kahanw(31a) -gofigwe.

-awa

-kali -kali-pa -kali. 5 e -kali

-teni

‘neo-fu. -here-pa. -nw-fu ‘e[l -nwga, -nwgai.

<l Now-ga. Ka-nwga -ki-bewta.
Nama. Koti
(-swamu =
beanliful)

‘komi. -kulu Jame 4 -kulu
(-kula = %o
become big)

-dwdw -didi. -dididi -deodw -dwdw -tsene, -tsini.

-tsake.
Ki-pela
-tali -tari -tali T -tali or -tati. -lasw (mu-lasw
-le-fu (31 4a) = u-nasw)
-kambakwa. -epalu -ci-lume, M -lume, -dumi -lume ;
-lume. -gwzi, -dume (31a) -na-lume
-kwzi. -vina,
-wina
-gwgwlw M-kulu. = . s -goi
-mtua. -twka.
-e-kwlw

-dufiu -cere -n-duhu -kele

-gata -puere i iy -bwla

-fupi -fupi -fufu - -ipi

-tamwa -luala. (U-tami : -tamwe.

= 720un) -luile

-eru. (-era == -eru -bala-fu, -eru, -jeru - {mw-i1, ba-u,
Zobecome clean, -ewara-fu mi-i, &%.).
white) -lya.

Ku-meta

Pacanya Pampindi, Canya Canya Ku-canya. Ku-nani,

Ku-mpindi U-lafiga. Pa-nani
Ku-mbindi
N (31 a)

Mu- o~ Kw-rongwlw, Ku-mwandi, Ku-ntalw Ku-mundi, Nuingi.
Ku-lofigwlw.  Ku-lofigwlw Ku-lofigwdzi Ku-mwandi Musngi
Ku-mihw ku- (31a)

Ku-mbele, Ku-mberi. Ku-nyuma Kuci-swgw, Ku-mphele, N-cngu,
Pa-mbele. Ci-mberembere Ku-mbele Mu-mbele Ku-sugu
Ku-mgofigo (31 a)
ku-

Panyi. Pazi. Pa-nzi. Ha-si, Ha-nkhi. Pai
Pasi Pi-funigw Pa-si Pa-si Ha-si.

Pahi (31a)

Pa-tali, Ku-tari Ku-tali Ku-tali. Ku-tali. Ku-lipite.

Ku-tali Pa-gi Ku-taluka Ku-talu
(31 a)

I.pa. Paha, A-pa, Ha.pa Baha Hanw. Panw Papipi. Apa.

Baha. Kwnw (31 a)

Papw
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English

In, inside ..,

Middle

Near ...
Outside

Plenty, many,

much

There...
Where ?

No!
Not (tth verd,
as prefix, in-

Jix, o7 suffex)

EDCa LI

,y buy, sell
5, come
CL i

,, dance .,
,, die

, eat
y» give

» 80..

) Kill
» know 2=

Y decording to Last and Meinhof the ku- prefix is often ki~ tn Sangw. s

JLLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

27. 28. 29. 30. 31.
Hehe Pwgorw and Safigw Bena _Gaiigi
Maherige (Rori and 31a. Buiga
Safwa)
Mu- Mu- Mu- Mu-
Pa-gati, Pa-kati Pa-kati pa Ha-gati
Mu-gati
Pipi Pa-behi Behe Pipi. I-palupi Behi
Kw-1bala ¢o» Ku-.nja. i
Ku-iwala Ku-sa.
Pa-nja
Wle-fu Vua. -nji -nigi
Tafigala
Ku-a, Pa-la. A-kew. Uku Kula
Uku Palia
dya? 42 -wCi? o
(Ku-iya or
ki-i? mu-iya
or mi-i? piya
or pi?)
Ndala ! Ndala ! Ndala !
Ndema !
Si. Nda. Si-, Na- (imp27a- Ndali e =
S’.,.si-, -s™ (all tive) ; -na-
persons) ; (not  yel).
Si—nda; Si— -ndiri. -hera
la (2ot yei) (suffizes)
Ku- Ku- Ki-, Ku-!, Kwi- Ku- Ku-
-twa, towa -kwma -thowa -twa ‘towa. -tula,
-hutula
-hemela.-gula -kwpa .gula -gula
-za -iza -iza, -jinza T -idza. -bwera
‘tema -dumula. .diimora i
-tema
-heziga -wina-. o r
sambw
fwa -fua, -hwa fwa -ifa -fwa, -fa
-dakula. -lia -dia Jlia lia -lia. -memena
-pa, -pela, -pa -pa. -pela -pera -gawila
-pera
‘hera. -luta -genda -jenda. -ruta -.luta -luta.
-hamba (31a)
-wula.ga -kwma -ula-ga -
-uzera. -maana.
-kagula. (-maani =
-tambula, 7 know not)
-manyi (i

a negalive
sense only) *

32,
Ki-matumbi
32 a. Ki-

ndengerekw

Mu-. Mu-lia.
Mumow. Ndani.
-bi (2¢g. ¢ not
in’ is -bui)

Pa-pipi
Pa-nyangow,
Pa-ntsa,
Pa.nja
Segege.
-anatsima.
-ifigi.
-ywlw-ka. -yai
Kulya.
Palya
-kwaku ?

Ntupi

-lili o7 -liri(zeg.
suffix) ; -bel,
-kwakw (32a,
32b) ; -ki—lili
(rare) ; -ka-,
-na- (condi-
tional and ‘nol
yet’); -Kani-
(neg. verd) ;
kana- (sudj.
neg. prefix)
Ku-

-kumbwa

?.pima
-isa
-tema.

-pifigwa
-ina

-wa
-lya
-peya

-enda,- yenda.
-buka

-kewoma

-manya.
-kutanga

i.e.* Not to krow’.
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. 27. 28. 20, 30. 31. 32.
English Hehe Pwgorw and Sangew Bena Gangi, Ki-matumbi
Maherige (Rori and 31 a. Buniga 32a. Ki-
Safwa) ndefigerekw
To Ku- Ku- Ki-, Ku-, Kwi- Ku- Ku- Ku-
» laugh -heka -seka -hexa -hexa -kweka
» leave off,  -leka .leka -lexa -leka
cease
., love,want .enda. -kera -fira -gana. -penda
-naigela.
-sakura
» see . -ona. -wlera -ona -bona, -wona -bwna. -lwla
» sitremain, .kala -ikaala. -kala -kala -kala. -dama,
abide -kawa. -tama -tama
-lifuga
» sleep ...  .gwna -gwnya -igwna -gwnya
stand,stop, .ima -gwlwka -imilila. -ima, -wima -wima. -yima.
be erect .jima -gwlwka -gwlwka
steal ... -hiza -iwa -ija -yiba

PREFIXES AND CONCORDS IN KI-HEHE
Virtually no preprefixes.
Class 1. M-, M- (mii, m, ii-, yu-, y’-) ; 2. Wa- (wa) ; 3. Mi-, M- (mii-, m-, gu); 4. Mi- (mi-, gi);
5. Li., I, — (li); 6. Ma- (ma-, ga, gl-); 7. Ki- (ki) (plural sometimes in No. 6); 8. Fi., Vi- (i, vi);
9. — N-(M.), ¥, Ny- (n-, i) (plural often in No.6); 10. —, N- (M-), ¥, Iny-, Ny-, Nze- (zi,2’); 11. Lu.,
Ne- (lu); 12. Tu- (tu) (perhaps plural to 11 sometimes); 13. Ka- (ka); 14. U- (u); 15. Ku- (ku);
16. Pa-, Ba-, 1-pa- (pa) ; 17. Mu- as preposition only ; 18. Igu- (in one or two words like ¢ Igu-bwa’).

PREFIXES, &€., IN PWGORW
No traces of preprefixes except in gth Class.

Class 1. Mu., M. (mu, m, gu-, gw-, yu, u-, ga-); 2. Wa. (wa); 3. M-, Mu- (m-, mii-, gu) ; 4. Mi-
(mi-, i, y-); 5. Li-, E., I. (li) ; 6. Ma- (ma-, ga); 7. Ci- (ci); 8. Vi- (vi); ¢. In- (Im-), N-, — (n-,
1); 1o0. Zin-, Zi- (zi); 11. Lu- (lu) (#{. Nos. 10, 4, and 6); 12. Tu- (tu); 13. Ka- (ka); 14. U.
(u); 15. Ku- Gu- (ku); 16. Pa- (pa); 17. Mu- (mu-).

PREFIXES, &c.,, IN SARGW
Preprefixes present in some classes.
Class 1. Umu. Mu- (mu, ju-, gi- ?); 2. Aba., Awa., Wa.! (ba, wa); 3. Umu, Mu- (mu-, gu);
4. Imi-, Mi- (mi-, gi); . Iri,, Ri., I., Li., Di- (i, li); 6. Ma., Mi- (ma-, ga); 7. Xi., Ki- (%, ki) ;
8. Fi., Vi. (f o»vi); 9. In- (Im.), Ifi., Iny-, N-, — (n~, ji); 10. In., &c., and perhaps in some dialects
Zin. or Sin- (zi o7 si, n-); 11. Lu- o Ru- (lu, ru); 12. Tu. o Thu. (tu); 13. Xa- or Ka- (ka);
14. Wu., Bu., U. (wu 0» bu); 15. Ki-, Kwi-, Ku- 0 Gu- (ki ¢r ku) ; 16. Pa- (pa); 17. Mu. (mu-).

Y Va- according to Meinkof; which symbol means that the consonant varies between B and W.
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PREFIXES, &c., IN BENA, GANGI, AND BUNGA
Slight traces of preprefixes in Nos. 9 and 10.

Class 1. Mu-, M. (mu, yu-); 2. Wa. (wa); 3. Mu., M- (mu-, m-, gu); 4. Mi- (mi-, gi?); 5. I,
Izi-, Li- (li) ; 6. Ma- (ma-, ga?); 7. Ki-, Ci-, C’- (ki, ¢i); & Vi-? (vi?); 9. I., In- (Im-), N-, &-; Ny-
(i, n-); 10. (same as 9); 11. Lu- (lu); 12? probably absent; 13. Ka-(ka); 14. U- (u); 15. Ku-
(Gu.) (ku); 16. Ha- (ha); 17. Mu- (mu-).

PREFIXES, &c., IN KI-MATUMBI
Traces of preprefixes.

Class 1. Mu., M., N., Mm-, Nn- (mu, yu-, u-); 2. Ba-, Ab’-, Aba-, A- (ba); 3. Mu., M-, N, Nn.,
— (n-, mu-); 4. Mi- (mi-, i, -yi); 5. Li-, — (li); 6. Ma-, Ama- (ma-, ya o ga); 7. Ki- (ki); 8 I-
(yi-, i); 9. N- (M.), Ny- (n: (m-), yi, i); 10. N. (M:), Ny- (n- (m-), yi, i); r1. Lu- (lu); 12. Tu-
(tu); 13. Ka- (ka); 14. U- (u); 15. Ku- (ku); 16. Pa- (pa); 17. Mu. (mu-).

27. Hehe is spoken in Uhehe ; the country in East Africa betwecn the gth degree of South latitude
on the south and the main stream of the Middle Ruaha on the north; between Mahefige and Upwgorw
(the Upper Rufiji) on the east and the Safigw country on the west.

28. Pwgorw and Mahefige are spoken in the Mahefige and Pwgorw countrics, south of the Lower
Ruaha, west of the Rufiji-Luwegu, north of the Upper Luwegu, and cast of Uhehe and the Upper Rufiji.

29. Safige (Roriand Safwa) is spoken in the long strip of Usangw (a portion of which is sometimes
called Urori). Usafigo is bounded on the east by Uhehe and Fuagi; on the south by Ubena and the
head-streams of the Great and Little Ruaha ; on the west by Usafwa and the upper course of the Mpimbo
river ; and on the north by Ugwgw and Itumba and 6° 30’ of South latitude.

30. Bena is spoken in Ubena and Lupembe, bounded on the north by Usafigw, Fuagi, and Uhehe,
on the west by Ukifiga and the north Nyasa mountain country, on the south by Upafigwa and ¢° 30
South latitude, and on the cast by Matumbi, Uhehe, and Fuagi.

31. Gasgi and 31 a. Bufiga are spoken south of Upwgorw, in the basin of thc Luwegu and Marafi-
gandu affluents of the Rufiji; east of Donde and north of the Magwafigwara (Bafigwni-Zulu) and of the
Wazutu or Wasutu.

32. Ki-matumbi is spoken in the coast region betwecn the Lower Rufiji and Matandu rivers, east of
the Donde and Wafigindw countries. West Matumbi (auitc isolated) is spoken in a small area between
the Litw and Ruhinje (Upper Rufiji) rivers, south-east of Ubena, south-west of Mahefnige-Upwgorw,
between South latitudes ¢9° and 10°.  Kifidefigerekw and Kirufiji are northern dialects of Matumbi very
little known.



GROUP 1

THE LOWER RUFIJI-RUVUMA LANGUAGES (continued)

33. Mwera.

33 a. Ki-donde

34. Makonde.
GROUP J

34a. Mavia (Mabiha)

THE NORTH RUVUMA AND NORTH-EAST NYASALAND LANGUAGES

35. Sutu (Ma-nundi)®
35a. Ki-matefigew

NHE U RIRGAGIN G AGE

LEnglish

Adze ... ...
Animal,wild
beast
ANt ol

Ant, white
(termite)

Ape ...
Arm

Arrow et

ixel ... 5k

Baboon

Back ...

Banana

Beard...

Bee

Belly ...

33.
Mwera

33a. Ki-donde |34 a. Mavia o7

M-kenew ; mi-
M.pamba

Li-wagw; ma-

34.
Makonde

Mabiha

? Ka-wedw

Ny-ama.
Li-cene

N-jalahu; din-

U-cece

Ku-kwnw ; ma-.
Ufi-kwnow ;
mi-

Li-hyonga ;
ma-. M-umba;
mi-umba

M-bedw ;
dim-bedw

N-.yani; wa+

Kum-ofigw o7
Ci-conyw
Noww ; di+.
Nowhwvo.
I-fionw; di-
Ci-leu.
U-rinda.
Ci-revu.
Ci-dambe
Ny-uci o7
Ny-uiisi

Ci-tumbw

Y The correct pronunciation may be Zutu.

36. Pafigwa
37. Kese o7 Kisi

GROUP K

38. Kifiga

8i58 36.
Sutu or
Manundi
35a. Ki-
matenigw

Li-vagw
Ny-ama.
Ki-kwkw
Li-nyagwnyagew.
Halaw.
Hyufigwhyufigw
Li-kere.
M-ehe.
Ng.umbi.
M-keke (35 a)

I-fihanw

Li-Wc;;i(.w or Ili-bm.x.w

Ku-wwkw

Li-hofiga ; ma-

Li-wagew,
Li-vagw; ma-

Li-yani o»
Li-jani

M.gofigw o7
N-gongw
Li-twki

Ki-njwemba.
In.deu

N-juki; /.
in-susi.
Lu-yusi

Li-reme.
Mu-nda.
Lu-tumbw

In-juxi

Parigwa

| 37.
Kese o> Kisi

Aka-wagw

Di-gofigorw;
ma-

}\’i-wa.;l;ca ; fi-

Ru-cinji ;
n-jinji
Iri-wagw (o7

Di-) ; ma-
Di-jani

N-gofigw.
Ki-wunu
Di.kombwe

Ru.refu; n-defu

Lw, Du-, or
Ru-juki ; A7

n-juki
Di-deme ; ma-.
Ma-tumbew

38.
King

Aka.zunu?
F.fanu;
i-ianu(-kanu)
Lli-dunufigu;
ama.. El-
halast ; ama-
Um-mehe;
emi-mehe

Eki-veke ;
ama-

Un-dasw ;
emi-lasw

En-zunu

In-yani.
Eli-jani.
E-niele,Li-kele

Ufi-gonigw;
emi-

Ef-0vw ;
in-ovu. Eli.
kovw; ama-

Ulu-lesu

Ulu-juke ;
in-zuke

LEli-tumbu
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33- 34
English Mwera Makonde
33a. Ki-donde 34a. Mavia or
Mabiha ‘
Bird Ny-ehe;
wany-ehe.
Ny-uni; wa+
Blood ... Mi-adi (2/.)
Body ... Li-wimba.
M-iri
Bone ... Li-wanigwa ;
ma-
Borassuspalm Mu-figore
Bow ... U.pinde; ma- U-pindi
Bowels Ci-mbende ?
Brains
Breast(man’s) Pam-tima
(“ near the
heart’).
Ci-huwa
Breast Ma-wele (2/.)
(woman’s)
Brother N.dugu.
N.ungu,
N -ufiu,
N-ufigwni.
M-nongw;
wa-lofige
Buffalo Ny-ati
Bull N-.ombe
m-numi
Buttocks Ma-takw
Canoe... Yi-tumbi Ki-pepe or
Li-pepe;
vi- o ma-.
Ri-pepe (34 2)
Cat M-aka; wa+.
M-inja (34 a)
Charcoal
Chief ... Yumbe M-kulurigwa.
Umu (34a)
Child ... Mw-anyace .
N.diogew.
Mw-ana.
Nunu
Cloth ... N.guw
Cold ... M-ehw
Country Ci-lambe.
Ri-kaya (34 a)

35.
Sutu o7
Manundi
35 a. Ki-
matefigw

N-dege.
Ki-yuni ;
hi-yuni (35 a)

Mw.azi or
Mw-ahi

Mu-vili.
Higa

Li-fupa.
Li-jege

M-kwma

U-pindi; #/.
m-pindi

Ma-tumbe

W-ongw

Ki-vimba.
N.gafniga

Ma-wele

M-dongo;
wa-longw

N-jati,
Li-yati
N-kunzi.
N-kambakew
Ma-takew
Uatw,
Hw-atu;
mi-yatu

M-lamu.
Li-hywmi.
M-buyali.
Ka-namariga

Mu-twa.
Li-kwsi
Mw-ana;

w-ana

N-guww 07
If-guwu.
Ny-ura.
Li-hya

M-pepw,
Im-bepew,
Ki-pepw

M-lima

36. 37- 38.
Pangwa Kese o7 Kisi Kinga
Ki-dege ; vi- o Lki-dege; isi-
fi-
Mw-azi Uii-kisa
Umu-bili Um-bere Um-ana ;
emi-hana
Ki-fupa Eki-tsege ;
isi-tsege
M.kwma
U-pende Ulu-yonde ;
ini-
Uvu-tumbew
W.onigw Uvw-ofige
Xi-fuba Ki-fua Eki-pambaya
Ili-bele Di-were; ma- Eli-vele; ama-
M-benawi, Um-atsa (from
Ba-benawi the root
-hatsa).
Un-nuna;
ava-
Im-bwgw N-jati Em-bwgw.
Ugu-bwgw
N-ombe E-nambakw
li-kambakew
Ama-daxw(#/) Ma-dakw; di- Ama-dakw
Bw-atw;
ma-watw
Ixi-phaxa Kamnamafiga; En.yavu
tu-
Ili-xala Eli-kala
Mi-tiia ; Ui-kuludeva. .
aba-tiia Un-twa
Umw-ana Mw-ana ; Um-wana ;
ab-ana av-ana.
Umm-enza
ava-henza
Eki-lunde.
Un-salwa
E-fiala (-kala)
Iny-hi N-dema LEki-lunga.
E-ni (-ki)

! U-nyace = c/ildhood.
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33 34 35- ' 36 37. ! 38.
English Mwera Makonde Sutu o7 Pangwa Kese o7 Kisi Kinga
33a. Ki-donde |34 4. Mavia ¢»| Manundi
Mabiha 35 a. Ki-
matefiga
Cow e o N-ombe N-ombe I-sefiga. N-ombe E-senga.
n-ginda. In-damat n-dara Em-buyuma
Yu-fikoru. (heifer)
Li-tewli
Crocodile ... N-wena. Li-gwina o» N.gwina
Ci-rembe Lin-gwina
Day i Li-dda; ma-. Li-gwnew. Ulu-siku Di-gwnw Eli-tsuva.
Mw-hi Li-suwa. (Pamu-nyi =
Mu-hi. daylight)
(I-mini = day-
light)
Devil, evil Li-hwka ; ma- Li-hwka ; ma- Di-rofigw Um-lunigu ;
spirit emi-
Doctor (medi- N.gafiga ; Umu-gatiga - Un-tufianya ?
cine man) wa-ganga
Dog Li-bwa. Garw. [m-bwa. Iri-bwa. Em-bwa
Nawariga ; Im-bwa, (Axa-bwa = Nyaka-wa
wa+ or Yim-bwa, small dog)
Navariga Li-bwa
(14a)
Donkey N-jowe ; M-bunda M-bonda Eli-gwdwvwe.
din-jowe E.munda
Door ... Lu-idi ; M-lyafigw o7 N.diafigw Un-diafigw.
din-jidi (/). N-diangu Ulw-itsi
Nangwa
Dream N-dwtw N-dwtw? -lwtha Di-reotew Ama-ywnasivi
(lwta = werd) (-lwta)
Drum... ... N.ooma or N.oma Eli-kule.
Ifi-gwma ; I-nergela.
A¢. hif-gwma En-gatifiga
Jotyg WAL Ku-tu ; ma-tu Ku-tu; ma-tu Li-kutu; ma- Ri-kutu Em-bulu-ku-tu
134 e Li-i ; ma-i. Li-kariga ; ma-. lli-xaiiha Di-fumbi Eli.kana
Ka-i; tu-i Li-humbi; ma-
Elephant N-dembw N-embw, N-dembew N.dembw E.tsunigwa
Un-embw ;
7. in-embw
Excrement - Ma-wi, Ma.-fi o» Ma-hi. ; Di-fi, Ama-kwtu.
Ma-vi %(i-ndw-tm-hi Ma-fi Ama-daba
35a)
Eye . s Liho; L-ihw ; L-ihw; m-ihw Il-ihw; Id-ihw; am-ihw Elihe ; am-ihw
m-ehw m-ehw am-ihw
Face, fore- : Kum-ehw. Pam-ihw = Kuma-sw EXi-bake (fore-
head C-eni head)
EatSoil ;g Ma-huta or Ma-futa or Ama-futha Ma-futa Awma-suta
Ma-uta Ma-huta
Father Wawa. Dadi, U.dada;
Tata A-tati ava-dada
Fear : 4 U.opa W-wga Bw-wga Ulu.-dwadw
Finger N-gwhe C.ala. Lu-konje, Du-konji; Ulu-konze;
Ci-konw. Lu-kondzi. n-gonji i-nonze
Yu-kombi Lu-wumba
(34a) | _
Mg ) M.otw M-otw M-Gtw Umw-otw
Fish : In-swi. Somba or Somba E.somba ; ini-
Hiomba ; di+ Homba

! Axa.dama = cnif.

2 There is possibly also the word Umu-lagutsi /rom the vert -lagula.
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33. 34 35. 36. 37- 38.
English Mwera Makonde Sutu or Parigwa Kese o7 Kisi Kifiga
33a. Ki.donde |34a. Mavia o7 Manundi
Mabiha 35a. Ki.
matefigw
Foot ... ... Li-ulu ; Mu-gulu. Lu-ayw, Ulw-ajw ;
ma-ulu. Ku-guru; ma-. nj-ayw inz-ajw
Lu.ayw; dinj-. Lu-nyaew
Ri-dwde.
Li-kambatu
Forest Hun Mny-itu. M-hitu. Ma-behe Eli-hanzi?
Nundu. Ki-tesa.
Mw-itu Li-sati.
Li-pululu
Fowl ... . Nuku; wa+ N-kuku Ii-huxu N-.guku E-niuku;
ini-kuku
Frog ... C-ula; vy-ula Li-nyewte.
Ly-ula;
m-ula (35 a)-
Li-unigula
Ghost... .. e M-fuki. Limu-lufigu.  Mu-rofigw Um-pepw ; ava~
Ki-wuta ; Mami-lungu
i-wuta (33 a)
Giraffe .. = a
Girl Na-haku; N-sikani Bt Um-enza
wanama-
Goat .. M-.budi ; M-ene. M-ene Em-ene
dim-budi M-buhi (35 a)
sy (he) yus Li-bebehu Li-ponigw e e Em-ongw
s,y (she) M-budi M-buguma. Pl Em-buguma
n-korigwe N.ginda
God ., i Nam.pariga. Mu-lunigu. Mu.rufigu Ui.guluve
Moria. N-duiigu
Nurigu
Grandparent G Wiwi; wa+ Hukuru &, : 5 U-kuku &.
M-buya. U-papa 9
Papa
Grass ... W-ahi or Many-ahi Diny-asi Eliny-asi
Gw-ahi!
Ground .. : o M-lima. Di-dewpi Eki-lutiga.
M-.sisi E-ni
Ground-nut N-tesa or Li-lawi o Di-rawi
N-teca
Guinea-fowl L Nariga Li-cundu i Di-cundu
Gun ... ., Ri-tti Huti i N-dusu =14
Hair ... .. U-wimbw N-jwiri. : Di-junju Ulu-juwili
Li-yunzu
Hand ... M-kwnow. Ki-wwkew Ili-ganja Ki-kwfi Eki-yanza.
Un-konw ; Ki.-ganja Eki-vewkew
ma-. Li-anda.
Pa-ianja
Head ... M-twe or M-twe. Mi.tu Umu-twe Mu-tu Un-twe
Mi-tu or Umii-tu
Heart... .. M-tima ; mi- M-tima ; mi- (Mun-tima = N-dumbura. E.numbula.
liver) (Un-tima = (Un-tima =
liver) liver) )
Heel .. Ci-hifiginew Ki-tende. Ki-sekeseke Eki-seveja ; isi-
Nyungunyuiigu Ki-hifigini
Hide ... Dabala. Ki-kumba e
Ma-pw; di+

Y Old Bantu: Bu-asi.



GROUPS 1, J, K: RUFIJI-RUVUMA, NYASA, AND UKINGA LANGUAGES

73
33- \ 34. 35. 36. 37- 38.
English Mwera Makonde Sutu or Pangwa Kese o7 Kisi Kinga
33a. Ki-donde |34a. Mavia 0| Manundi
Mabiha 35 a. Ki-
| matefigw
Hills e - Li-cifiga ; ma-. Ka-dunda. e a Ulu-nyika ;
M-rima Ka-tumbi ; i-nyika
hi-tumbi
(35a)
Hippopotamus F Namondw N-dwmondw  I-fubw Domondw P
Hoe . 3 Li-yembe Li-gera ; ma- 3 Eli-kumbulew
Honey o A Uci Uci - W-uki Uvw-wke
Horn ... Lu-pembe. Li-nyerc. - Di-nyerw Eli-palasa.
Lim-embe Pembe Ulu-suga
House... Ny-umba, N-.ande. Ny-umba. Ny-umba. Ny-umba Eny-umba.
Y-umba (67¢) I-nandi. N-anda Ixi-ny-umba ; E.saka.
N.duli (34a) ifi- Eli-heve
Hunger ... N.dala. N-jara In-jala Nj-ara En.zala
N-dwba (34a)
Husband N-nume ; N-dumi, Ufi-goosi,
wa-lume. A-lumi. U-yewsi
M-twau (#y) Ny-ofigwlew
(352)__
Hyena : “t Nana or Li-tunungu, I.fifi Bondera 1
Li-nana Li-pundwa
(spotted).
Li-luhekalera,
Li-hekera
(striged)
Iron Ci-tali C-uma, = Ki.uma Eki-uma.
S-uma (35 a) Un-dapw
Island Ki-tingwe, Ki-sefigerere. = Ki-rwa i
Li-tanda Ki-lumba
(352)
Ivory ... N-embc. L-inew la Ru-pembe
Li-wenwa n-dembew
Knee ... Li-lundi Li-fugamisco. Di-pefu Eki-sugamilw
Li-yugwa
Knife ... ... Ki-maye, Ci-pula Ki-pula. M-pamba Um-mage
Ci-maye Ki-peni
Lake S Li-tanda Li-tanda 2 Eli-lamba,
E-nyanza
Leg . Ku-ulu; ma-. Li-bondw. Ki-rundi Eki-lunde.
M-balu. Ku-guru. Un-soni
Li-dwdw Lu-weza (35 a)
Leopard Huwi, Li-huwi. N-torcwme Eli-duma.,
Li-huwi, In-sui (Eli-bwi = &
Juhi chita)
Lion - Himba, Li-himba. A Eli-bonzu
Li-himba. Li-bonjw
In-tumi
Lips . Lu-yeye; N-domw; Umu-lomew; N-domew ; mi- Un-dwmo ;
ndin-jeye. mi-leomew imi- emi-lomw
Lu-lomw ;
di-lomew
Magic... U-hiawi, U-cawi or Uwu-hawi Wu-hawi Uvu-havi
U-hawi. U-hawi
(Ku-lwha = #0
bewilch)
Maize... Eii-gedia. Ma-rombe, Di-rombe Ama-tsebele
Di-muri Ma-lombi,
Ki-lombi

1434

N
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T - T
33. 34. 35.
English Mwera Makonde Sutu o7 Pangwa
33 a. Ki-donde 34a. Mavia 0| Manundi
Mabiha 35a. Ki.
matefigw
Man Mu-ndu; Mu-nu; wa-nu Mu-ndu; Umu.nhu ;
wa-ndu wa.ndu aba.nhu!
Man, vir. M-uume ; M-gwzi.
wa-lume M-kambakw
Meat ... Ny-ama Ny-ama Ny-ama
Medicine M-tera N-tela M-tera.
Ki-biki
Milk ... Ma-were Lu-ziwa.
Lu-visa
Monkey Ny-ima. M-tumbiri o
Ci-nefigw Li-tumbili
Moon ... Mw-edi Mw-ezi or Umw-edzi
Mw-ehi
Mother Hiyi; Mau.
wa-hiyi. Tuyi. A-nyofigw,
Na-fiwle. Nyofigorw.
Ma-nywkwe  Nywkeow.
(34 2) Wina
Mountain ... Li- -cinga. Ki-dunda.
Mu-angew. Ki-tumbi
Ci-cufigw.
Li-tumbi(34a)
Mouth Ka-nywa. N.kanu.
Cika-nywa N.dwmw o7
M-loomew
Nail (of finger Di-iombe(#7.). Lu-zipw.
or toe) U-kombe Suwu ; hi-wu
Name... L-ina L-ina Li-hina
Navel... N-ungu; di+ Lu-kufu or
N-kuhu
Neck ... Li-kewti; (2/) Sifigw or I-sifigew
difi-goeoti Hingu
Night ... C-ileo. K-ilew o7
(Ci-hi = I-kilu.
darfkness) (Lw-ihi =
(/ar/énes:)
Nose M-tla ; di+ M.efierw.
Im-bulu (35 a)
Ox N-ombe Li-boyi. I.senga.
N-kawi. In.dama
N.ombe.
N-tondwla
Paddle Ng-ahi;
in-gahi
Palm wine, U-alwa (native U-gwimbi
beer beer)
Parrot Li-kwalu
Penis ...
Pig N-guluwe ; N-guruwe o7
din+. Li-gurawi.
Im-petumwa  Li-paiigw
(bush pig)

BANTU LANGUAGES

Kese or Kisi

1
Mu-ndu ; aba-

Ny-ama
N-thende

M-bwengw

Mw-ezi
Ki-dwnda

Ki-wgw

Di-hina ; ma-

Sifigw

K-irw,
Pak-irw

N-.ombe.
Li-kambakew &

M-borw
N.guruwe

38.
Kinga

Umu-nu ;
ava-nu
Ufi-gwsi ; ava-

Iny-ama
Un-tuguva.
Un-tufiaya ?
Ulu-kame.
Eli-tsiva.
(-kama = to
milk)
E-nilili ;
ini-kilili
Umw-etsi

U-juva ; ava-,
(Uvanywkw
= lhy —.
Uvanyina =
his —)

Eki.dugala

Un-dewmew

Ulu-konze,
[-ionze

Eli-tavwa

Ulu-tumbu

Un-sifigow.
Ef-gwsi

Ek-ilw.
(Uvu-titu =
darkness)

E-mefiw
(-pefico)

E-sefiga.
Un-gide.
En-gwada

Uvu-gembe

En-gube.
Ld-gwehe

1li-nhu = /all fellow. Ugu-nhu = kulking fellow. Aka-nhu = little man, in Pangwa.
Zhere is in Kiniga the t erb -lagula, whick has to do with witchcraft medicine.
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English

Pigeon

Place, s bt

Rain ...

Rat e

Rhinoceros

River...

Road ...
Salt

Shame

Sheep ...
Shield...

Shoulder
Sister... ..

Skin

SRV vap
Slave. ...
Sleep ...

Smoke

Snake

Son, boy ...

|
|

33.
Mwera

33a. Ki-donde| 34 a. Mavia o»

Pa.-ndu

Mu-wanda; wa-

! Un-swamb-’angwy = my son.

| 34. ] 35. 36.
Makonde Sutu or Pangwa
Manundi
Mabiha 35a. Ki-
l matenge ‘
Li-deia N-gunda. ..
Li-jiwa,
N-jiwa or
In.ziva

Pa-hali. Pa-wa. Pa- Ki-kunja.
Ma-hala. U-tamu
Pa-

M-.bula. M-vula or Im-fula,
M-nurgu. I-hula Axa-fula
Mu-lufigu
(34a) )

Li-kula. Li-panya.

Ginigondw Li-kuli.
Im-buku

M.ela; di+ Ki-pembere

or wa-+.
Ci-whw (34 a)

Lu-hundi. Lu-kemba.

Mu-tw (34a) Lu-si.
Ma-gasi

N.dila. N.jira In.jila.
In-dira (34 a) Axa-jila

Mu-nyu Mw-inyeo.

Hi-hunigu

Li-cwonyi, §wni or Iny-heoni

Li-hyeoni I-heni.
Li-hamu

Nondewlew. M-berere or

Kondw (34a) Lim-belele
N Ki-kwpa

Li-wala; ma- Li-vega; ma-

Nufiina. M-lumbu,
N-umbew N-dumbe

Mapw; di+. Lu-kanda 1.
Y-ambala

Li-wifigu. Li-zuru.

Ku-canya. Ku-nani.
Di-undi M.bifigu
M-nwne; wa- M-.sutu; wa-,
M-banda ; wa-
Lu-wnw Lu-gewnw L
Ly-wsi, [li-cosi
Li-whi.
Li-hyewhi

M-hyofigw;mi-. Li-ywka In-jeoxa
In-ywka.

I-piri

M-nemba; wa-. Mw.ana
Imw-ana M-sofigorw
i-nume

Un-swamb-w = 4y son.
Un-swamb-inyw = your son.

37.
Kese or Kisi

175

38.
Kifga

Un-swamb-¢ = Ais son.
Un-swamb-avw = feir son.

N-jewa

Pa-figonew

1-fura

Di-kerije

Ru-swkw

N-jera or
N.dera

Di-.nosi,
Mi-ncsi

N-dum.i)u.
Ba-rumbu

Ki-kwwa

Ku-kianya

Ru-gonw
Di-cosi

Idi-jwka.
Ma.ywka

Mw-ana.
N-sofigorw

En-uta (-tuta).
Ef-gundya

I-sula

Em-beva

Ulu-gasi ;
in-gasi.
LEki-hulu

En-zila

Umw-inyew

I-sconi

E-nwlw

En-gwembe

Eli-vega

Um-atsa.
U-mama.
Un-nana.
(Vu-nwnu =
sisterhood)

Ku-kyanya

E-tulw
Eli-wsi

Eli-lalwe
(-dalwe).
Ulu-jwka ; #7.
in-zwka

Un.swamba.!
N-dume

Un.swamb.itu = owr son.

N2
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English

Song ... s

Spear .., i

Spirit, soul
S Fare R

Stick ...

Stone...

Stool ... ...
Sun i -

Tail (of a

mammal)
Tear ... ‘i
Testicles |,
Thief %.0 3

Thigh... .
Thingr s
Thorn... .wa

Tobacco ...
To-day ...
Toe e
To-morrow

Tongue ...
Tooth... ...

Town...

Tree p.. e

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

38.
King

Uli-embe

Eli-gwha;ama-.
Ef-gwha

Ulu-tondwe.
l-nondwe

I-sonzcw.
Un-saga.
Ulu-saga

Eli.ganiga

Eki-tamelw
Eli-tsuva

Un-kila
Ulw-ihotsi

Um-etsi
(-hetsi)

Eki-nu;
isi-nu

Un-tula ; emi-.
Un-twinyow ;
emi-

E.sajw

E-lelw
Ulu-konze

Ki-lavw
Ulu-limi

Eliinw
Uvu-tserige.
Isi-jumba,

Lli-tsumbe
Um-beki,

Eli-beki.

Un-tuyuva

33. 34. 35- 36. 37 .
Mwera Makonde Sutu o Pangwa Kese or Kisi
33a. Ki-donde)34a. Mavia o»! Manundi
Mabiha 35a. Ki-
matefigw ‘ !
Li-imbw; ma- Lu-hime; di-. Lu-kime. Uru-embew
R-imbw (34a) Ny-imbew.
M-hambew
L2 M.kuci ; mi-, M-kondc. via N.gwha
Ci-ndimbe. N-kwha
Ri-ume.
Li-hionga
(34a).
Mu.nya
Nondwa ; di+. Lu-tondwa ; i, N-dondw.
Ci-nondi n-dondwa Ru-tondw
(342)
. Ka-lawi; tu-. M-.sagi. Ulu-fimbew N.sagi
Ci-konlw. N-dofiga.
Simbew. Lu-hyatu;
I-lwgw (34 a) hyatu
Li-gafiga Li-anga or Li-gafiga. Li.gafiga
Ri-anga; Ili-wu
ma-ianga.
Li-wia,
Ma-wia (34 a)
Na-mayu. Li-juwa or Ili-dzuba Di-juwa
Ri-daa or L.yuwa
Li-dula (34a)
- In-cira, M-kira or Umu-xila gy
N-.cira N-kila
Mi-wdi (2/.) Li-hwli; ma-  Mi-hwdzi (p2) Li-hewsi
Ri.-mumba r Di-tofigw
M.-wiwi. Mw-ivi or Mu-heji; aba-
Iiku-iwa Mw-ihi
Ci-ya M-hungula
: Ci-nu; vi-nu  Ki-ndu; Iki-nhu ; /. Ki-ndu;
hi-ndu or ifi-nhu fi.-ndu
vi-ndu
- Mw-iwa M w-ifa, Mw-ifwa
Mw-iha ;
mi-ha
oy Wria Li-mbakew. N.gamboo.
Li-hwna Di-héna
Lelw Lelw. Nerw Lerw. Li-linu Lerw, I-rerw
Ci-kofiw Lu-konje lwa st
mu-gulu.
Lu-gumba
ai Lu-undu Ki-rau i Ki-raww
- Lu-limi o Lu-limi; Lu-konji,
Li-limi i-nimi N-gonji
L-inw; m-enw L-inw L-inw; m-inew Ir-inw
Kaya Mu-zi. A.kaya
Li-kaya
M-kcngw ; mi-. N-tela. M-tera. Di.behe.
M-tera I-nandi, M-kofigw. N-thende
M-nandi, Ki-biki
Mu-landi ;

mi-landi



GROUPS 1, J, K: RUIIJI-RUVUMA, NYASA, AND UKINGA LLANGUAGES

IEnglish

Twins...

Urine ...

Vein ... ;
WiaT, o

Water
Well ...

White man
Wife ...

Wind ...
Witch...

Witchcraft
‘Woman

Womb 5
Wood (fire-
wood)

Yam ...
Year ...

Yesterday...
Zebra...

Ones ooy

wor ... i
Three...

Bours == ok
Five ...
Six e

Seven...

33.
Mwera

33a. Ki-donde | 34a. Mavia or

M-xufigu

N-koﬁ.gwe,
Yuaii-kofigwe;
wa-kofigwe

-maw

-wili
Jatu; i-tatu

-Xexe

Ng-anw,
-ganw

-g-anw na
(gu)-mew

-ganw na wili

34.
Makonde
Mabiha

Ma-ha.
W.ana wa
ma-ha

Ma-kwedu

N-oncllo.:;:.
Hondw
M-.edi

M-dyau (¢2y).
M-mahi; wa-

M-mepw ;
di-mepw

M-hyawi

U-hyawi
M-mahi; wa-.
Un-konigwe

Lu-kuni

I\I\v-aicl:cl.
C-aka
Li-dw, Li-ndw

-maow

-bili, -biri
-tatu (N-atu)

N-cece.
Mu-cece

Ny-anow, -ancw.
Mu.anw (34 a)

Ny-anw na
i-mew

Ny-anw na
m-bili

35.
Sutu or
Manundi
35a. Ki-
matengw

Ma-paga o7
Ma-paha

Ma-kwcw.
I-mahi

N-gor;am

Ma-gasi.
M-asi

Mw-eru wa
ma-gasi.
Ki-liwa

M-dala.
M-bumba.
Mama

M-puiigw.
Ki-pepe.
M-hwahi

M-cawi.
M-hawi.
M.gafiga

U-cawi

M-dala.
M-bumba

Li-reme
Sagala.
Handzu

Mw-.aka

Gorw. Li-zu
Li-punda o~
M-bunda

-moiiga.
Yu-mw

-wili

-datu, -tatu

m-cece o7
N-dzesi
-hanw

-hanw na
mofiga
-hanw na wili

-mao,

177
2 I 38.
Pangwa Kese 07 Kisi Kinga
i Di.pasa ; ma- U-nyali-pasa.
Uvamwi-pasa
(0oth in singu-
lar sense)
Ma-kojew
Umu-sipha o Un:-sipa
- N.gondw Uvu-tavanigwa
i Ama-ji Ama-yasi
Ixi-sima T
i Mu-sufigu Un-sufigu ;
ava-
M-gori; ba- Un-dala.
Un-wehe
Im-hephew M-bepu Em-epe.
Eki-swla
Umu-ganga Mu-hawi; ba- Um-avi;
ava-havi
= i Uvu-havi
Umu-dala ; Un-dara; ba-, Un-dala.
ava-. (Mu-ki- awa- Um-enza;
dala = /little ava-henza
woman ; pl.
va-ki-dala)
i Im-bawu Iny-agz-tla
(-hagala,
-sagala)
a Ki-tan
Umw.axa Mw-aka Umw-aka
Gorw I-yolo
i IEm-unda
-mwi (Ji:mwi) Ka-mew -pamatw
-wili (Dzi-wili) Tu-were -veli
-datu Tu-datu -datu
(Dzi-datu)
-na (Dzi-na) N-cece -ni
-hanw (Dzi-) Tu-hanw it
Mu-tanda Tu-lintanda -n-tanatu
Heneka Tu-limhanew -lekela-ku-
mu-hana pamatw
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GROUPS 1, J, K: RUFIJI-RUVUMA, NYASA,

English |

Ye, you, your

They, them,
their

All

This, these

That, those

33-
Mwera
33 a. Ki-donde

Mwe-yw.
Mu-.
-wa-. -enu

Wa-na?
Wa..

‘wa-. -waw

-wha

A-yu, a-wa ;
gu, a-gu, a-yi;
a-li, a-ga;
a-xi, a-yi;
a-yi, a-yi;
?a-lu;? aka;
gu, a-vu, a-u?;
a-ku; 7a-pa

A-yu-la,
a-wa-la ;
a-gu-la; &oc.

‘ 34. 35.
Makonde Sutu o
\ 34 a. Mavia o7 Manundi
Mabiha 35a. Ki-
[ ’ matefigw
Mwe-pw. Mwe-figa.
U-mue. Nyenye.
Mu.. M-, Mu..
-wa.. -enu
Wa-nano. We-ne.
Wa.ya. Wa-.
Wa.-. -wa.. -aw
-wa-. -aw
-whe -cha -onha
A-yu, -yu; A.yu, a-wa ;

a-wa; a-u, a-u; &

a.i; a-li, a-nw; -la(u-la; wa-la;
ci-nm, vinw; &)

i-nw, di-nw ;

lunw; tu-nwm ;

ka-ne ; unw ;

ku-nw; pa-nw;

mu-ne

U-ya, wa-ya ;
u-ya, i-ya;
li-ya, a-ya ;
ci-ya, vi-ya,
i.ya, di-ya;
lu-ya ; tu-ya;
ka-ya ; u-ya;
ku-ya ; &%,

Pangwa

37
Kese o» Kisi

Mwe-iiga.
Mu..

-ba-? -inu
Ba-ra.

Ba- (Wa.).
-wa-. -a-ww

-wha (? wsaka,
2 emphatic)
Uyu, aba
(awa) ; ugu,
egi; eri,
aga; &

Yu.ra, ba-ra:
gu.ra, gira;
re-ra, ga-ra;
é?“t.'.

AND UKINGA TLANGUAGES 179

38.
Kifiga

U-nye. Nye.
Nyenye.

M., Mu-, N-
-va.. -a-nye
or -inyw
Avene. Vene.
Va-.

“Vw. -va-.
-éne, -ave
-oni

Ve, vw; gww,
gyw; lyw,
yo; kyow,
Syw; jw,
tsw; Iww;
tww ; ke
vww ; kwow ;
Pw: MW ;
gWw

Uju, ava;
ugu, egi;
eli, ava;
eki, isi; eji,
itsi; ulu;
utw; aka;
uvu; uku;
apa; umu;
ugu

Ujw-a, avw ;
Ugw-a, egy-w,
S

u-lya, va-lya;
gu-lya, i-lya;
&,

Juju, vava;
gugu, gegi;
S&e.

Jujw-a, vavw,
(8

Ng-uju,
fig-ava ;
ng-ugu,
ng-egi;
ng-eli,fig-aga;
ng-eki, ng-isi;
ng-eji, ng-itsi;
fig-ulu; ng-utu:
fig-aka ;
ng-uvu ;
ng-uku;
fig-apa ;
ng-umu ;
ng-ugu
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English

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGLS

Mwera
33a. Ki-donde

34.
Makonde

Mabiha

Bad

Black...
Female
Fierce, sharp

Good ...

Great...

Little...

Long ...
Male

Red
Rotten
Short...
Sick

White

Above, up, on
top

Before
Behind
Below, down
Far

Here ...

In, inside ...
Middle

Near ...

-kulu

-kiwa. -nyata -haki

-a na-pi, -pi

-fi-gofigwe.
-mahi

-kali; -kali-pa
(20 be —)

Cihi. (Ku-nwa
= 20 be sweel,
good)

kulu,
Na-norw

-cigi. -diokw

-lehu

-na-nume.
N.dume

-a tafigu.
ce-kulu,
ce-kelu.
Na-norw

-a huwi

-ipi, -wipi

-lwala.
(U-lwala =«
disease)

-a nibe, -pe.
-nahi.
-helela (/0
be —)

Mu-ha,
Ku-canya,
Pa-canya

Mw.hyu

Kurhye o7
Kw-hye.
Ku-nyuma

Pahi

Kucu.
Ku-kala

Panw, Pana.
Wwpwpapa,
Upwpapa

M.kati.
If-kati

Pa-kati

Na-nyenje

34a. Mavia o>

35.
Sutu o
Manundi
35a. Ki-
matefigw

-bi-fu
-titew.
-pili

-yiru,

-thalamu.
-thithuy,

n-hithua

-i-dala.
-m-buruba
-kali -xali

-maha

-baha, -neo-fu
-waha.
-i-kulungwa

-debe. -swkw

-tali
-goosi

M-gwgwlw

-dufiu

-kata. -wwla
-fupi o7 -yipi
-tamu.
-rwara

-vola.
-fuphi

-wara-fu.
-huhu

Pa-canya.
Pa-nani

Ku-lofigewles.
Pa-lungi pa-

Kum-bele.
Mu-nyuma

Pahi
Ku-tali
Kwnew, Kuni.
Pa-ni,
Pamba
Mu-gati,
M-kati, P, Pa-
Pa.kati

Pa-pipi

-neo-fu
-baha ;
-gorofigw

-Ccwkw. -nandi

N-gambakw

-bofu

futw

Pasi, Phasi

Apa

Mu-kati

Pha.gati

38.

King

-vivi
-titu

-n-dala
-talamu

-Nwga; -Nwnu
-m-baha

-debe.
Ki-sekele
-tale
-lume,N-dume.
-gwsi.
-kambaku
-gwgw'w.
-lala

-dufiu
-Ve-su
-supi

-tamu

-vala-su

Pa-kyanya.
Nena,
Pa-nena.

-oni (Mw-oni,
&2¢.)
Mbu-lofigolo

M-bele

Pasi
-vu-tale, -tale

Baha.
Kunw

Umwa.
Mu-gati

Pa-gati,
Ku.gati

Pipi. Kw-ipi
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English

Outside

Plenty, many

There...

Where ?
No'!

Not (with verd,
as prefix, in-

Jix, o7 suffix)

, beat

, buy, sell

» come
,» cut

» dance ...
,, die

, eat
» give

» E£0...

,» kill
» know

» laugh

» leave off,
cease

5, love,want

, See

» Sit,remain,

abide
s sleep

» Stand,stop,

beerect
»y Steal

34.
Makonde

33a. Ki-donde [34a. Mavia o7

Mabiha

Pa-nji,
Pa.nda

N-ndi, -ndi.
-whe

Kuya. Paya.

Kunw
Kwaci?
Itamaa !

Hi., Hu., Ha.,
Ha-tu, &c.
-na- (s«d,.)

Ku-
-kewma.
-tarega
-hyiima

-ida
-kanana

-wina
-hwa

-lya
-wifia o7
-winya

-hwena

-ulaya. -lia
-manya.

-maiya
-hyeka
-leka

-penda

-ona, -wona,
-lwla

-ikala o7
-kikala

-lala (/ie
down)
-hyimila.
-takaluka
-iwa

! Ku-nyima=not fo give.

2

-manye-ri=~A.o01 not.

35.
Sutu o
Manundi
35 a. Ki-
matengw

Mw-ibala.

Kw-ibala.
Ku-ndza
Pa-ndza

-omehere.

Vululu. -ifigi

Ukw, Kula,

Pala

Kwa? Ku?
Nw! Nale!

Nda!

Na.. Sa-.?

-kwtwka
(reg. verd, fo
abstain frone),
-ndeka

Ku-

twwa.
-puta
-gura.
-lomba.
-hemela
-bwera. -hisa
-tema.
-hikita

-hina
fwa. -hwa

-lya
-pera. -pa-!

-hamba

-genda

-kewoma
-manya

-heka
-leka

-gana. -para
-wowna. -lora

-gwna.

-gwzela

-yima

-hija. -yiwa

T
l Kese o7 Kisi

S7:

38.
Kifiga

-ifgi
Para

Dietu ! (-kana !
to 7efuse)

-ri (sufix). No
negalive pre-
Jexes.  Com-
pare Xi-
matumbi)

Ku-
-gura.
-himera
-ica, -iza
-jumba
-fwa

-ra
-pa

-wwka

-manya,
-manye *®

-ronda
-Twra

-hedya

Ku-nzi, Pa-nzi

-olosu,
-ofigosu,
-ofigesu

Palya.

Kukw

Ndapi? -ku?

Bake !

Na-. Kita.-.
-ga (negative
suffix Jor in-
Jinitives,
Juture, and
imperadive).
Jw—ga (20f
onty)

Uku-
ftwva.

-bitsula
-gula

-itsa
-kumbela

-Swa

Jdya

-pa

-beha. -vuka.
-luta. -genda

-buda

»manya

-heka
-leka, -lekela

-gana, -yana
-vona. -lala

-tama
-gwna
-ema. -simika

-hetsa

Kese las negative verbs or auxiliary verds like Ki-matumbi.
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ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

PREFIXES AND CONCORDS IN KI-MWERA
No preprefixes.
Class 1. Mu-, M- (mu, m-, ii-, yu-) ; 2. Wa- (wa); 3. Mu-, M- (mu-, m-, gu); 4. Mi- (mi-, yi, i-);
5. Li,, Ji-?, — (li); 6. Ma- (ma-, ga); 7. Ci-, Xi-, Ki () (xi-, &i); 8. Vi-?, I (yi-,i); 9. N-(M.), N-
(n-, i) ; Jo. same as 9; 11. Lu- (lu); 12. ?; 13. ?; 14. U- (u-, gu?, vu-i); 15. Ku- (ku); 16. Pa-
(pa); 17. 2

PREFIXES, &c., IN MAKONDE AND MAVIA
No preprefixes.
Class 1. Mu., M., N- (m-, mii, yu-, u-); 2. Wa- (wa); 3. Mu-, M., N-, Yu- (34 a) (m-, mii-, u) ;
4. Mi- (mi-, i); 5. Li- (li); 6. Ma- (ma-, a); 7. Ci-, Ki- (ci, ki); 8 Vi- (vi); 9. N- (M-), ¥ (n-,i);
10. Lin-, Ndin, Din- (di, liii-) ; 11. Lu- (lu); 12. Tu- (tu) ; 13. Ka- (ka) ; 14. U- (u) ; 15. Ku. (ku); 16. Pa-
(pa); 17. Mu. (mu-).

PREFIXES, &c., IN SUTU-MATENGW
No preprefixes except in Nos. 9 and 1o0.
Class 1. Mu-, M-, N- (mu, m, yu-, u-); 2. Wa- (wa); 3. Mu., M-, N- (mu-, m-, u); 4. Mi- (mi-,
i); 5. Li- (li-); 6. Ma- (ma-, ya-); 7. Ki- (ki-) ; 8. I, Hi-, Vi- (hi-, vi-) ; 9. Yin., In., N- (M.), N-, Ny-,
— (n~, i-): 10, I, In.,N- (M-), ¥-,Ny-, Hy-, — (i- 2, 2i-?) ; 11. Lu- (lu-); 12. missing in Sutu, Tu, Tew-
in Matefigw; i3. Ka. (ka-); 14. U, Hw- (u-); 15 Ku- (ku-); 16. Pa- (pa-); 17. Mu- (mu-), A-
honorific.

PREFIXES, &c¢., IN PANGWA
Preprefixes present in full.
Class 1. Umu- (mu, ? gu-) ; 2. Aba-, Ava-, Awa- (ba-) ; 3. Umu- (mu-,gu) ; 4. Imi- (mi= gi); 5. Ili-,
I.7 Ji-? (li, ji?); 6. Ama- (ma-, ga?); 7. Ixi- (xi); 8. Ifi- (f); 9. In- (Im.), (ji,j, n-?); 10. ? Dzi- (dzi);
11. Ulu-(lu) ; 12. ?; 13. Aka-(ka); 14. Ubu, Uwu- (bu) 5 15. Uxu-(xu); 16. Pa., Pha- (pa); 17. Mu-?
(2); 18. Ugu- (gu?).

PREFIXELS, &c.,, IN KESE
Preprefixes prescnt.
Class 1. Um-,Un., Mu., M- (muy, ?) ; 2. Aba., Be- (ba) ; 3. Um-, Un:, Mu-, M- (mu, ?) ; 4. Imi- (mi-, ?) ;
5. Idi., Iri., Di- (ri, di); 6. Ma- (> Ama.) (ma-,ga?); 7. Ki- (ki); 8. Fi- o7 Vi- (fi or vi); 9. In- (Im-),
—, N- (ji, ), n-2?); 10. ?same as 9; 11. Uru., Ru-, Du- (ru); 12. Tu (tu); 13. Aka- (ka); 14. Wu-, U-,
Bu- (wui); 15. Ku- (ku); 16. Pa- (pa); 17. Mu..

PREFIXES, &c., IN KINGA
Preprefixes present.

Class 1. Umu., Um., Un-, Us., U. (um-, un-, -mw-, ju-, u-, ve) ; 2, Va- (va, va-) ; 3. Umu., Um, Un.,
Ufi- (mu-, un-, gu,yu); 4. Emi. (emi-, yi, i-); 5. Eli- (li) ; 6. Ama- (ama-, ma-, ya); 7. Eki- (ki) ; 8. Isi.
(si); 9. Eni., Eny., En. (Em:), E- (en-, ji, i-) ; 10. Ini., Iny., Inz-, In., E- (n- (m-), tsi, i-); 11. Ulu.,
Uru: (lu, ru) ; 12. Utu- (tu); 13. Aka-(ka) ; 14. Uvu: (vu) ; 15. Uku- (ku) ; 16. Pa-,Ba (pa, ba); 17. Mu-
(mu-, m~, i) ; 18. Uyu. (yu),

Also the Nya prefix, without concord.



GROUPS 1, J, K: RUFIJI-RUVUMA, NYASA, AND UKINGA LANGUAGES

33. Mwera and 33 a. Kidonde are spoken in the hinterland of the Lindi coast district of German
East Africa between the Mbemkuru river on the north and the Lindi or Lukuledi river on the south,
and extending sporadically to the Ruvuma. To it seems to be allied the widespread but unrecorded
dialect of the Wadonde, which extends from the Middle Rufiji and its Marafigandu affluent on the north-
west to the Mbemkuru on the south.

34. Makonde and 34 a. Mavia o» Mabiha are spoken in the coast rcgions of German East Africa
and northern Portugucse East Africa immediatcly behind the Swabhili sea-shorc settlements; between
the Mbemkuru river on the north and the Msalu or Marari.

35. Sutu (Manundi) and 35 a. Kimatefigew are spoken in the Magwafigwara or Afigwni country of
south German East Africa, north of the Portuguese frontier and Upper Ruvuma, south of Upafigwa and
the basin of the Upper Rufiji; east of the Marafigandu and the Mtetesi-Muhesi. The Wamatefigw
extend their range to the east coast of Lake Nyasa, south of the Kisi coast-belt and Ruhuhu river.

36. Patigwa is spoken in Upafigwa, a very mountainous tract to thc north-cast of Lake Nyasa ;
east of the livingstone mountains and west of the Pitu river; and south of the Bena and west Matumbi
countries.

37. Kese o Kisi is spoken on the north-east coast of L.ake Nyasa from the northernmost point of
the lake, southwards to the River Ruhuhu.

38. Kiriga is spoken in Ukifiga, north of the north end of Lake Nyasa, south of the Upper Ruaha
basin, west of Ubena and cast of Nkonde and Ukukwe.
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GROUP L

TIHHE TANGANYIKA-BANGWEULU LANGUAGES

39. Ka-bwari.

40. Guha
41. Tabwa
39- 40.
English Ka-bwari Guh
39 a. Ki-lega
Adze ... Ke-londa M-bajw
Animal,wild N-ama or Ny-ama
beast Ny-ama
Ant Lu-asi; fi-asi M-basi.
Bu-niegene
Ant, white Mu-swa. N-jowa.
(termite) Lu-suiiga; N-swa
sufiga
Ape (chim- Swkw
panzi or
gorilla)
Arm Ku-bwkw ; ma- Ku-bwkw ; ma-
Arrow Mw-ambi; mi-. M-bi. M-ketcw.
Ki-kefige. Mu-sari ; mi-.
I-swma (39 a) N-sari;
mi-sari
Axe ... M-basa. Ka-temew ; tu-
M-bwacu.
I-yuka.
Lu-kasu;
fi-gasu (39 a)
Baboon N-.gama Twlue
Back ... Mw-ofio, N-.gofiw or
M-ofige M-gofigw
Banana .. Kiw; 2/ bi-w. Twka, Twke,
Konde; ma+ Twki; ma+
Beard... ... Lulevu. Ka-lesi; tu-
Ka-levu;
Tu-levu =
(hair of).
N-delu (39 a)
Bee , Nz-uki Ny-uki,
Nj-uki
Belly ... Vumu. Gumw
I-kundu
Bird Ka-nwni; tu- U-nwni; mi-,
Ka-nwni
Blood... Mi-si. Ma-si Mi-lwa,
(39a) M-lwha
Body ... Mu-biri M-bili
Bone ... Fua; ma+. Kuja or
Ku-ha (39a) Kudza;
ma-kuja

Borassus palm Kwkw

Belewili; ma +

39a. Kilega!

42. Bemba (Ki-emba)

43. Lufigu
432. Mambwe

41.
Tabw

Ka-temw
N-nama

Mu-naw.
M-pazi

Bu.swa
N-swkw

Ku-bwkw
Mu-vwi

M-bazw.
M-bavi.
Li-zembe

N-kwlwe

Mu-ofigw.
Mu-sana
Li-konde; ma-

Lu-levu.
Mu-efu

N-zuki.
N-zimu

Li-vume.
(Li-bu = {liver)

Ki-wni; vi-

Mu-lewpa
Mu-bili
Li-kuza.
Li-fupa
Ka-bilibili

42.
Bemba
(Ki-emba)

Im-bafi
In-nama

Im-pasi.
Awa-nangi

Ulu-swa

In-swkw

Ku-wwkw
Mu-fwi

Li-sembe.
I-sembe ; ma-

Korwe,
Kolowe
Mu-sana.
In-uma
N-konde.
Li-twce( fruit).
I-twce (wild)
Mw-efu

Ulu-zimu.
Ici-pagi
Di-fume

Ki-coni,
Iki-coni.
Ci-pele

Mu-lwpa ; mi-

Mu-wiri
Li-fupa

Mu-kwma

43.

Lungu

Ny-arﬁé

Kalandu

W-anyi

I-kasa
Umu-vwi

Im-pasa

Kolwe
Mu-sana.

I-tundu
Konde

Ki-lezu

In-zimu
In-dilwa
Ki-unyi
Uw-azi
Mw-idi

I-fupa

Mu-kwma

43a.
Mambwe

Ka-pasa
Ny-ama

Simu-nyemwe.
&-kalandu.
Im-pasi

U-wni

I-kasa ; ma-
Mu-vwi ; mi-.
Lu-kyetw;

f-kyetw

Im-pasa.
M-patw.
I-se ; ma-se

Kolwe o7
Ya-kolwe
Mu-sisi.
I-tundu
&N-konde.
(1ree = Mu-
fuka)
Ki-lezu

N-zimu
N-.diliwa
Ki-uni
Uw-azi
Miw-ili

Fupa

Mu-kwma

! Kilega, as spoken near Lake Taiiganyika, is akin lo Kabwari ; bul it is really little else than No. 144.



English

Bow ..
Bowels

Brains

Breast (man’s)

Breast
(woman’s)
Brother

Buffalo ...

I 1111 S

Buttocks ..

Canoe... ...

Cat ..

Charcoal
Chief ...
Child ... ..
Cloth ...
Country
Cow

Crocodile ...

Date palm...
Day %

GROUP L: THE TANGANYIKA-BANGWEULU LANGUAGES

39.
Ka-bwari
| 39a. Ki-lega

Mw-eitew ; mi-
Mi-la

Ma-ka.
Bo-kese (39a)
Ki-ari

Bele; ma+

Mw-an’-itu.
Mu-butwa.
Mu.tamba

M-w. M-bww
(39a)
Mu-tutigula
(39a)
Ma-takow.
Ma-kuma
(39a)
Bw-atw; m-atw

Ka-nyabew.
Mw-era (39a)

Mu-twale.
Numbi. Mu-
lwhwe (39a)

Mw-ana.
K-ana.
M-alaika

Mw-enda.
N-guvw

M-pekow,
M-pehw
Ki-balw; bi-.
Mu-ziu.
Bu-sambew
N-.ga
n-gazi-ana.
M-kaci wa
fn-ombe
N-wena.
N.anduy,
N-gwenta
(39a)
Ka-sue
Bu-su, Lu-su ;
ma-su (p2.).
Mu-zuba
(= light).
I.lumbu; ma-
(39a)

40. 41.
Guh Tabwa
Bu-ta Bu-ta
Mila N.da. Ma-la
(Bu-la)
B-ofigo Bu-ofigw.
Tomfwe
Ki-ali Ki-fuba.
N.kulw
Bele Li-bere ; ma-
Mw.an’-etu. Ki-nsafiga,
M-umi. N.dum-ya,

Mu-kifigu

M-wgw

Ma-takw
Bu-atw
N-yavu
Kcolw.

Mw.ana

Mw-enda

M-behw

I-nzi

N.ome

N.wena

Bussigi; #/.
ma-sigi.
Mw-ijuva

Mw-ine,
N-dum-csw,
G¢.

M-bwew

Li-takw.
Mu-pani.
M-putu

Bw-atw,
Kabw-atew

Ka-mensi.
Ka-paka

Li-fita
Li-kwle.
Im-fumu
Mu-sumba
Mw.an-ike 0>
Mw-a’-ike.
Mw-ina ; A/
b-ena
N-.salu.
My-enda

Mu-pepw

Ka.sama
Ky-alw

N-gombe
li-kwta

N-hwena

Mu-tende
N-siku.

Kwba (=day- in-siku

light)

42. 43.
Bemba Lungu
(Ki-emba)
Wu-ta, U-lapwa; ama-
Ubu.ta
Ma.la Ma-la ya
limiin-da

I-tompwe Tompwe
Ki-fuba Ki-fua

I-bere ; ma- I-ede; ma-ede

Umi-nyina.  U-lupwa; g4

N.dume n-dupwa.
Mw-ina

Im-puti. NMa-takew

Ma-takew

Bw-atw U-atw

M-paka. N-yau

Sumbwe.

I-cwona

Umu-fita e

Im-fumu Mw-ene; a-ene

Mw-ana, Mw-ana; ana

K-.ana; #/.

utw-ana

In-salu. In-salu

Ici-rundu

Im-perw

Ici-ale. M.pafiga

Im-pafiga

N-ombe. Ifi-ombe

Kombe.

In-kwta

Iii-wena In-gwena

Uwu-si.ku; A W-.anda;
p¢. m-anda

-
153

43a.
Mambwe

U-lapwa
Ama-la
Tlw-an e
Ki-fua

Mw-ina,
Mu-nyo-

[m-haahia
M-pambasi

LT oregubma

N-yau

Ma-kala

M-fumw;
a-fume.
Mw-ene

Mw-ana; ana

In-saru.
Mw-enda.
Mw-era

M-pepw

In-si.
M-pafiga

N.ombe
ya-nki.
N-dama
(hetfer)

In-gwena

Mw-anda.
Mu-sanya.
N-.safigalala
(daylight)
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English
Devil, evil
spirit

Doctor (medi-
cine man)
Dog ... i3
Donkey

Door, door-

way

Dream b

Drum ...

Ear o

Egg
Elephant ...

Excrement
Eye

Face,forehead
Fat
Father

Fear ... ..

Finger

Eire 4
Fish

Foot

Forest

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

39. 40. 41. 42. I 43.
Ka-bwari Guha Tabw. Bemba Lungu
39a. Ki-lega (Ki-emba)
I-dima ; M-kisi N-gulu. Ki-wa Ki-.nkala. Ki-wa ; vi-wa
ma-rima Ici-banda.
Mu-pasi.
Ki-wa
Mu-fume ; Mu-fiafiga In-nariga. Si-flafiga
Si-nanga
Ka-bwa o7 Kam-bwa ; tu- Ka-bwa Im-bwa Sim-bwa
Im-bwa
Kapa. N.geriga W.ankenika; In-dwkwe. N.dokoi
M-punda Pl baw-. M-pelembe
Ka-balwa.
Kikw
Ki-vi; bi-. N.jiafiw; mi-. Mu-lyafigew. Mw-ingi. Ki-sasa
Mw-anw Ki-limba Ki-bi. Ki-izi Ci-wi or
(doorway). lci-bi
Mu-kinda
(39 a)
Ku-lwta. K-ilw; bi-. Ki-lwtw. Ka-lw Ki-rewtow. Ki-lwtew
N-jwci N-dwtw Ululwtw
N-wma or N-.woma N-wma N-wma If-gewma
N-gwmaw.
Mu-lile
Ku-tiii. Ku-ta ; g7 Ku-twi Ku-twi Ku-twi
[-twi ma-tu.
Ku-tui
l-ye. C-ayi; Uji; ma-uji. Li-yi; ma.yi. Di-ni Di-enza ; ma-
2{. m-ayi Husi Li-teta
N-zwvu. N-yeogi N-zwvu In-swfu In-zwvu
N-jeu (392)
Ma-vi. Tu-bi Tu-ivi, Tu-bi Tu.vi Ama-fi Ama-vi
D-isw; m-esw L-isw Li-nsw Di-nsw Di-nsw
M-esw. Ku-kieni, Lu-kebu. Kum-ensw Kuma-sw
Ki-ene Ku-merw M-ensw
Ma-futa. Ma-kita Ma-futa Ama-futa Ama-futa
Ma-kuta (39a)
Tata- (wane). Tata. Se, Se, Tata. Ta-we Tata. W.isw,
I.so. I-sake. &c. ?Tutu  =my; Swor W-isi
ba-tata. Wisw =ty
Bi-g80 (both Se, Wi-se =
these latter pls. kzs; Si-twe =
and honorific our; Si-nwe
sing.) = your; Si-bw
= their
Bu-wba, dw-enyw Ki-tinew. Mw-ensw [n-tete
B-wba (Ku-tina = 4
Sear)
Mu-nwe. Nwe; mi-nwe. Mu-nwe Mu-niie. C-ala; Umu-nie;
Mu-sai; mi- M-nye ifi-ala mi-niie
Ka-ia. Tu-iya Ka-ia Mu-lireo Mu-1ire M-Otw
Swi. Ny-ama Li-sabi. I-sabi, In-sui
Me-vera (/) Ki-kulu Li-sawi
Ki-kasa. Ki-kasa; bi-. Ku-ulu. Lu-kasa If-gazw (#/.)
Ki-limba ; vi-. Ku-guiu Ma-ulu
I-tindi (39 a)
Ki-biia. Mw-itu. Mw-itu Mu-situ Mu-situ
Numbe Ki-tundu

43a,
Mambwe

Ki-wa

Si-fiafiga
Sim-bwa

N.dogwwe

Ki-saza ;
ki-sekw

N-dwtw

N.goma

Ku-tui

Li-ensa ;
m-ensa
N-zwvu

Li-nsw ;
ma-nsw
Kuma-nsw

Ma-futa.
Ma-nwna

Tata. Sw,
I-si

N-tete

Mu-nwe

M-otw
N-swi

Lu-azw;
in-gazw

Lu-tala



GROUD L: THE TANGANYIKA-BANGWEULU LANGUAGES

187
' | | l ]
| 39. | 40. 41. 42. 43. 1 43a.
English Ka-bwari Guh Tabwa Bemba Lungu Mambwe
39a. Ki-lega | (Ki-emba) I
Fowl ... .., N-guwkw N-gwkw N-kwke In-kwkow 1i-kwkw N-kwkew
Frog ... Ki-ula Ki-tla C-ula - Ki-tla
Ghost... .., Mu-zimu; mi-. N-kisi; mi-. Ki-zwa. Mu-pasi Mu.pasi. Mu-pasi
Ki-kuli Navya; Mu.pasi ; mi- Mu-zimu.
bi-nyaga (ancestral Mu-za
spirit).
N-gulu (evs?
spirit)
Giraffe (5 & e Twiga I-ci-liama-luba fad N-wiya
Girl ., ... ¥Numa M-pakasi Ki-nundwe. i, Ka-ki.
Mu-kaziyana Mu.-kaziana
Goat ,.. ... M-uzi. M-uji. Buzi; M-buzi Im-buzi Im-buzi M.buzi
M-buci (39a) ma-buzi
» (he) o Ka.pwata. : Sawe
M-pumbwe
,» (she)... - - - ;
God T Ka-bezia. Ka-bejea. Leza. Leza- I.lesa, Li-lesa. I.leza Mu-lungu.
Firie. M-pungu. ma-langu Umu-lurigu Leza
Ny-ambi Lezi!
{39a) 1
Grandparent N-guku. Ba-kuli. Ba-kwte. Fi-kolwa. Kuku.
Ba-kalukisi Ba-kwte Ba-kuku Awa-kwla. Sew-kulu,
(A2.) Vi-kwlwe. Si-kuluy, Isi-kulu
Ba-kulu Sw-kuly,
W.isi-kulu
Grass... ... M-ani. Y-asi. Ki-asi; Bi-kusi Ki-ani. Ifi- I-swte I-swte.
Lu-suku bi- Ka-sanza
Ground ... Lwba Ma-bue Bu-lofige. Mu-sidi 1-vi Mu-sili. Pa-nsi
Ma-lwba,
Ma-lundw
Ground-nut Ka-zuzu. Ka-jugtia M-balala In-kalanga. M-balala M-balala
Ka-lima In-siama
(39a) i o ARy
Guinea-fowl Kanga. Kana Li-kariga Di-karga, I-kariga Kariga
N-ganga, R-karnga
I-lafiga (39 a)
Gun ,,. ... Bundusi. , Bunduki, M -futi. M-futi M-putu M-putu
Ke-bwvye N-gwhw Ki-pwlwpwlew.
(39a) Bu-ta
Hair . . M-.viire. Ny-uwele, Lu-vwili. Mu-sisi N.yele N-yele
Suki (39a) N-jili Mu-sisi
Hand ... .., Ki-anzanza. Mw-iswe ; ma-, Mu-nwe. Lu-pi; ma-pi I-kufi I-kasa
Kw-bwko. Ku-bwkw Ki-zanza.
Ki-basabasa. Ku-bwkw
M-.anja (39 a)
Head ... .., DMu-twe Tue Mu-twe Mu-tue Mu-twe ; mi- Mu-twe.
N-kwtw
Heart... ... Mu-tima N-tima Mu-tima Mu-tima. Mw-enzw. Mw-enzow.
(Um-wew = (I-tima = (I-tima =
life) liver) liver)
Heel .., ... Ki-sukulu. Ka-sindago6lw. Ka-sifiginw. Ka-tende ; Ki-ntunta Ki-ntunta.
Ka-bili-bili Ka-sindagulu Ka-sinzilw utu-.
(39 a) Ici-tende
Hide .. .., L-u. Ki-sava; Ki-lefiga. M-papa. Umu-kupow. 3 Ki-kwera.
vi- (39a) Ki.sewa Ki-kanda Im-papa. M-papa
In-kanda

v Lezi = clonds.
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English

Hill -5 rhs

ILT.USTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

Ka-‘bvba.ri
39a. Ki-lega

Ki.rimbi.
L.u-tba (39 a)

Hippopotamus N-uvu,

Hoe s =i
Honey
Horn ...

House... ..

Hunger .
Husband

Hyena 1

Iron
Island i

Ivory... ..
Knee ...

Knife ...

Lake ... ...

Leg -
Leopard
Lion ...

Lips
Magic...

Maize...

Man .

Man, vir.

N.guvu (394a)
Lu-kasu
B-uki
Di-a ; m-eya.
Lu-iya; fig-iya

N.zu; ma+.
N-dabu;
ma-labu.
Ke-swsw,
M-swsw (392)

N-zala

I-be ; bai-be
(39a)

Ci-mbwe.
Ki-mbwi

Ki-uma.
Ki-kale
Ki-lila.
Ki-kila
Di-a o7 Li-a
lye n-zeavu.
Mu-banga
U.vai. I-lu.
Ma-vui. Ma-lu
Mw-.ele ; mi-.
Ki.-wabi.
Lu-baw ;
m-bau (39a)
Ki-riba

Kulu.
Mu-indi.
I-tindi (39 a)

N-we

N.dambwe
Mi-leome (A7.)
Bu-lwzi.
N.gisi.
Bu-law
Ki-saka.
Ma-safigu.
C-ebele (39a)
Mu-ndu ;
ba-ndu

40.
Guh

Lu-gulu.
Mu-tenda

Ny-igi
Lu-kasu
B-uki
Lu.ega;
me-ega
Sibw.

N-.dzese;
ma-zese

Ny-ala
M-palume

Ki-mbwi ; bi-

Ki-geala,
Ki-gera
Ki-lela

Me-nw ga
n-ywgi
S1; ma-st
Lu-hete.
K-ele;
tw-ele

N-duyi,
N-gwkw
Ku-gulu
N.ge; n-gwe
M-tambwe

Mi-reome (#7.)
Bu-ganga

Ki-saka
Ndu ; ba-ndu

M-palume

Ka.pili

Ki-wfwe.
M-vubu

Lu-kasu

B-uki. Bu-iki

Li-sefigw ;
ma-sefigw. (Cf.
I-sefiga, ox)

N-sesi.
N-ganda.
Mu-tanda

N-zala
Mu-lume

Ki-mbwi.
Lu-sumpa.
Lu-pula-
fi-kalamu

Ki-ela.
Mu-tapew

Ki-lira

L.ina lya
n-Zwvu

Li-kufi

Mu-ere

Bu-biza,
Ki-ziba,
Ki-lambe,
Y-embe,
N-kwkw
( Tarnganyilka)

Ku-ulu ; ma-

Ka.-mfuma
N-kalanga

Mi-lome (#7.)
Bu-lwzi

Ki-safige,
Ny-ange

Mu-ntu;
ba-ntu

Ma-lume

Ulu-piri

I-swofwe.
Im-vuvu
Ulu-kasu
B-uci
In-seiigw

N-anda

In-sala

Ki-mbwi.
Buya.
Ci-nsokewta.
Ici-nsumpa

Ki-eala.
U-lurigu

Ki-.rira.
Ci-siwa

l-dinw lya
n-swfu

Di-kufi or
Li-kwfi

Myw-ele.
Umu-pene

Ici-pula

Mu-konsew

Im-bwiri

In-kalamu

Mu-reomew

Bw-anga.
Ubu-lwsi

Iny-afige

Mu-ntu;
ba-ntu

In-kambwe
Ulu-kasu

U-gyi
Im-pembe

N.anda

N.zala

Ki-mbwi

Iki-eala ;
vi-eala
Ki.dila

D-inw la
in-zwvu

Kw-kwla

Mw-ele

Li.emba

Kulu
Naiigu

Mu-lomeo
Uw-anga

Ki.saka

Mu-ntu; a-ntu

43 a.
Mambwe

Ka-mwamba
Ki-vau

I.se; ma-se
Uki
Pembe.
N-tandala
(spiral)
N.ganda

N-.zala

Mu-kalamba.
Iya

Ki-mbwi.
A-sugutu

Ki.era
Ki-lila

Pembe zia
n-zwvu

Mw.ere

Lu-si.
ILi-emba

Ku-ulu.
Mu-ulu

I-nanigu.
Ka-mboto
Ki-sama
Mu-lomw
Uw-anga.
(Mu-lwzi =
magician)
Ki-saka

Mu-ntu ; a-ntu.
(Ukalamba =
manhood)

M-onsi.
Ka-lume
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39. 40. 41.
English Ka-bwari Guha Tabwa
39a. Ki-lega
Meat ... N.ama Ny-ama Nn-ama
Medicine Bu-law Mi-ti Bufi-afiga.
Mi-ti
Milk ... Ma-bele Ma-bere
Monkey Ka-kene Ng-ema. M-peiige.
N-kima M-bele
Moon ... Mw-ezi Mw-eji. Mw-ezi,
Kw-ezi Kw-ezi.
(Lu-samw =
moonlight)
Mother Maju. Ya-figu.
N yeo-kw. Nw-ko. Nina.
Nana. Nina, Nine-twe
&c.
Mountain ... Mw-ala N-tande. Lu-pili
Lu-gulu-
lu-kata.
N-guru
Mouth Ka-nya, Ka-nwa
Ka-nwa
Nail (of finger Nz-ala Lu-ala; m-ala Li-zala,
or toe) Lu-ala
Name... I-zina Zina, S-ina L.ina, Li-zina
Navel... Mu-towtw
Neck ... Kosi N-gific Mu-kesi.
N-kwtw
Night ... N-.esu. Bu.sigi. Bu-siku
(Ki-rima = U-fuku. M-jeo.
darkness.) (Mu-fitw =
Bu-tu; ma-tu darkness) )
Nose ... Jeulu. Mii-wna ; mi-
Mu-hembe
Qil palm Ki-azi Ki-gadzi Li-totige
Ox Nga ye-lume. N-ome. N-ombe ; baii-
N-ombe (39a) (Y-analume)
Paddle N-kai. N-gafi Li-kafi
Palm wine, Ma- liia Bw-arwa Bw-arwa
beer
Parrot N-gusu N-gusu Ka-suku
Penis ... Mu-lua Bolw Lu-twtwe.
Bu-kandi.
Bu-kala
Pig Nulube N.guluwe Ka-poli.
N-gulube
Pigeon Ka-pele N-gunda. N-kunda
N-jiba
Place ... Ha.ndu A-nzi Panu, pa-
' Ki-bola @ man with a poor penis, impotent.

1754

42.
Bemba
(Ki-emba)

In.ama
Umu-ti

Ulu-kama.
I-siba

Mu-penje.
In-cima

Mw-ezi,
Mw-egi

Ma-yw,
Nm-kO),
Nyina.
Mama.

Lu-piri;
im-piri

Aka-nwa

W.ala, Lu-ala, Ing-ala (2/)

Du-ala; g/
ng-ala

I-sina,
Li-zina

Umu-twte

Mu-kmﬁi

Bu.siku

Um-wna.
(Ici-punda =
nostril)

Ku-imbu.
Takwawa

N-ombe

Umu-kafi
Ki-bale.
Mu-tondw
Ki-rongw.
Mu-cence
Bu-kala,
Ici-kala

Ka-pwli

N-kunda.
Ci-pele

A.pa. I-calw.
Pa-

43.
Lufigu

Iny-ama

Safigye

I-zina

N-kombw
N-singw

U-siku

M-pumw

Ki-azi

Y-onsi

N-zamba
Kusu

Im-bolw

Ka-poli
N-kunda
Palia, Pa-

43a.
Mambwe

Ny-ama
Mu-lembw
l-ziya,
(Ku-kama =
70 milk)
N-kima

Mw-ezi

Ya.-ﬁgm.
Niw-kw. Nina

Mw-amba

Ka-nwa
K-era ; tu-era
Zina

N-kombw
N-sifigw

U-siku

M-punw

N.gazi
Ng-ombe

M-bolw

Ka-pori.
Mu-ngili
N-kunda

Pa-

Lu-bwla means a sting ; Li-bwla = a lesticle.



Rain ...
Rat
Rhinoceros
River...
Road ...
Salt

Shame
Sheep...

Shield...
Shoulder

Sister...

Slave...
Sleep ...
Smoke

Snake
Son, boy

Song ...
Spear...
Spirit, soul
Star ...
Stick ...

Stone...

Stool ...
Sun

Tail (of an
animal)

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

M-.vula
M-beba

Mw-ela

In-zila

Mu-kwkw
N-gavu.
N-abw (39a)

N-gazi

Ki-refiga

Ma-ulu.
I-yubu

Ka-lw
Mii-si

Nz-wka
Mw.ana

Lu-imw; 2/
ny-imew

Fumew ; ma-
Ka.olu;

tu-alu
N-gwni

Bie.
Ma-bwe

Quba
Mu-kila

M-ila. M-bila

Li-nde ; ma-nde

N-kone ; £/

mi-kone. Lu-ji.

Mu-tutew
N-.yila

M-kele.
Mu-nyu

N-kwkw

N.gazi

Ki-lefiga

Gulu, Yulu.
(Lezi = cloud,
God)

M-jya

Tu-lw

L.ifigi ; mangi.

Mw-iniki
N.ywka
Mw-ana lume.

Mw-anike

Lu-imw; 2/
ng-imew.
Lu-imbw

Simew, Fumu

M-kisi

Ka-mbalambala
Ka-igemogemw

Ka-bubi

Bue or
Di-bwe;
ma-bwe

Ki-wala.
Ki-hwna

Juba, Juva

M.kila

M-vula
M-puku
Ki-pembele
Ki-ezi,
Mw-ezi.
Mu-mana
N.-gila,
N-.zila
Mu-kele

Bu-swni
Mu-kwkew.
M-fwere

N-gabw

Ki-kwpe.
Li-kombe
Kazi-amw-ine

Lu-anza;
ng-anza

Mu-yulu

Mu-zyow.
Bu-kwlew.
Ka-lume

Tulw. Kwna

M-.unsi,
Ky-unsi

N-zwka

Myw-ana lume

Lu-imbw

Li-fumw

Mu-tima.
Mu-pasi

Lu-tanda

Ka-pini,
Ka-mama,
Lu-batigw

Li-bwe

Ki-pwna.
Ki-tebe

Kwba.
Ka-zuba

Mu-kila

Im-fula
Im-puku
Ici-pembere
Mu-mana.
Ic’-ambegi

In-sila

Umu-cere.
Umu-fumbw

In-swni

Im-pafiga

Uku-bea.
Ici-kwpe

If-kagi.
Umw-ina
Mw-inyina.
Mu-viala

Ifi-kanda.
Ici-papa

Ifi-kuba.
I-lesa,
I-leza

Umu-gya.
Ka-polo

Tu-lw, Utu-lw
Is-unsi, C-usi

In-swka
Mw-ana-
m-wa-ume.
(Umw-aice =
boy)
Lu-imbw ; £/
iny-imbw
I-fumw
Ub-umi.
Umu-pagi
In-tanda

In-kwta.
In-kontw

Di.bwe

Ici-puna
Ka-suba

Umu-cira

43.
Lungu

Im-vula
Ku-sulu

L-uzi; ng-uzi

N-zila

N-swni
M-fuele

Kazi ya
mw-ine

Im-papa

I-yulu.
(I-kumbi =
clowds)

Utu-le
C-unsi
N-zwka
M-onsi.
(Ak-anya ;
utu- = doy)

Ulu-imbew

I-sumw

In-tanda

N-tuwa

I-we

Aka-sanya

434
Mambwe

M.vula
M-bea. Kuza
Tupa
L.uzi
N-.zila
Mus-silya.

Mu-kyere
N-swni
Fwere
Ki-syafigu
Ki-iye
Kaki

N-kwa.
M.papa.
Mu-kwera

I-ulu

Mu-zya
Tu-lw
Ki-unsi
U-zwka
Mw-ana.
Mw-afikye.
Mu-rumendu
Lu-imbew
I-sumw

Mu-pasi

Lu-tanda

I-we

Ki-limba
I-ransi

Mu-sinda
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English

Testicles ...

Thief ... ...
Thigh... ...
Thing...

Thorn r
Tobacco ...

To-day ...
ifoe || o .
To-morrow
Tongue

Tooth...
Town...

firee ...

Twins

Urine ...
Vein ...

War ...
Water

Well ...
White man

Wife ...

Wind.., .

39.
Ka-bwari

39a. Ki-lega

Lu-swzi

Bowle

Mw-ivi;
b-evi
I-bimbi (39 a)

Ki-ndu;
bi-ndu
Mw-iwa
Fwarnga

Bu-na bu-su

Ki-ala

Lu-limi

D-inw ; m-enw

Lu-zi ; p/ n-zi.
M-ua ( for
M-.bua) ;

#¢. ma-bua
Ki-ti; bi-ti

Ma-asa

Bi-ta

Ma-zi

Mu-zufigu

N-kazi-ana

M-bew

40.
Guha

Li-swzi ; me-

Ma-uli

Mw-ibi ;
b-ebi
Ki-ndu;
bi-ndu
Mw-iba
N-jufige

Bu-legulu

Ki-ala.

Lu-nw; ma-nw

Jw!
Lu-limi

L-inw
N-gutu

N-ti; mi-ti

Ma.asa

Ma-sw

Bi-luba

M-ema.
Ma-dqi,
Ma-ji

(Lu-ji = pool)

N-dzufigu ;
ba-dzungu
N-kasigw

N.yaya

41.
Tabwa

Li-nswzi

Ma-peke.
Ma-bwla.
Li-puli; ma-

Mw-ivi.
Ki.-ponda

Li-tanta.
Li-teberw

Ki-ntu,
Ka-ntu

Mu-ufiga

N-suiike.
Fwaitika

Lenu, Lelw.
N-dakai

Mu-nwe

Lu-kere.
Ma-irw
Lu-limi

L-inw
Mu-zi.
N-kutu

Mu-ti,
Kimu-ti.
Ka-sala
(bush)

Ma-pasa.
(Li-pasa
= twin).
M-pundu.
(Nam-pundu
= mother of
a twin)

Ma-su

Li-sipa

Bu-kali

M-.enda.
M-enzi

Ka-twbew.
Ki-ima.
Ki-lindi

Mu-zungu

Mu-kazi.
Mu-kwlw

Mu-ela

! Cf. Lu-ganda.

42.
Bemba
(Ki-emba)

Idi-nswsi,
Mu-nswzi
Ma-wolw,
I-twle.
I.gwampa
Mu-nw.
Pompwe
I-tanta.
Ulu-tusigu

Ki-ntu; ifi-ntu.

Ic-uma
M-uiiga
M-fwaka

Lelw

Ki-kondw.
Ci-kumw
Ma-irw

Lu-limi

D-ine
Mu-si

Mu-ti,
Ci-ti

Bain-pundu

Ma-su
Ulu-kwle.
Umu-sipa
Fi-ta, Vi-ta.
In-kondw
Am-ensi

I.fwe, [-tapa.
Ici-sima

Mu-sufigu

Mu-ka.
Mu-kasi
or -kazi.
Mu-kwlw

Im-pepw

Li-nswzi

Ma-tulu

Mu-pupu
Im-pamba
Ki-ntu

M-.uniga
Fwaka

I-lelw
Ki-kandw
Mu-tondw
Lu-limi;
in-dimi
D-inw
Umu-zi

Mu-ti

Ma.-pasa

Tunzi

Mi-sika

Ma-nzi

Mu-zufigu; a-

Wa-ne (?)

Um-uza

Mu-nswsi

I-tulu

Mu-ivi

Lu-tufigew.
M-pamba

Ki-uma;
vi-ima

M.uriga

Fwaka

Lelw

Kandw; ma+.
Ki-kandw ; vi-

Ka-tondw

Lu-limi

L-inw; m-inw
Mu.zi

Mu-ti

Yam-pundu

Ma-tunsi
Lu-kwle

N-kondw.
Vi-ta
Ma-nsi

Ki-ziya
Mu.zungu ; a-

Um-uki

Um-uza



English

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LLANGUAGES

39.
Ka-bwari

39a. Ki-lega

Witch
Witchcraft
Woman

Womb

Wood (fire-
wood)
Yam ...

Year ...
Yesterday..

Zebra...

One
Two
Three ...
Four
Five
Six

Seven

Eight ...
Nine
Ten
Eleven
Twenty
Thirty
Forty ...
Fifty ...
Hundred

Thousand ..

Mu-lewzi.
Mu-fumw

Bu-lwzi.
N-gisi

M-kazi.
(Numa =
virgin)

N-guni

Ki-zume.
Ki-kulu

Mw.aka

Mu-kese

Ki-twasi

-mwe

-biri
-tatu
-nne
-tanw
M-tanda

N-dai

Mu-nana

Kenda

Kumi
Kumi na -mweé

Mi-lofigw
i-biri

Mi-lofigo
i-tatu

Mi-lonigw
i-nne

Mi-longw
i-tanw

Zana.
Lu-kama; #/.
fi-kama (39a)

Ki-nwnw

40. 41. 42. 43- 43 a.
Guha Tabw Bemba Ludgu Mambwe
(Ki-emba)
Nogi, Mu-lewzi; ba-, Ii-uly, Mu-lwzi Mu-lewzi
M-leogi; N-dwzi If.gulu.
ba-nwgi Mu-lwsi
Bu-lwgi Bu-lexzi Wu-lwsi, Uwu-lwzi U-lwzi.
Ubu-lwsi. Uw-ariga
Ubu-panda
M-bakaji. Mw-anakazi  Mu-kasi. Mw-dnakyi Mw-anaki
M-pakasi Umu-safige
Ki-nye. Kofigwe, N-diliwa
N-kongwe(= I[-nyw (= also
also vaging).  vagina).
Limi (foetzes) Li-fume
N-guni N-kuni In-kuni N-kwi N-kwi.
N-si
Ki-gatsi Ki-lufigwa Ki-rufigwa Ki-rufigu U-lufigu
Ki-mula Mw-aka Mw-aka Mw-aka Mw-aka
Bu.la-bu-sigi  Lu-kere. Ma-irw a-dia  Mu-tondw-lia  Mu-tondw
Ma-irew
N.damwe. N-galika Ki-bywbyw. Ki-nigalika Li-nika.
N-gwlw M-kwlwtw Ki-orwa
-mwi or W-efiga, -ofiga
-umwi
-wiri -bili -bidi (-wiri) -idi -iri
-taty, -satw -tatu -tatu -tatu -tatu
-na -na -nne -ni -ni
-tanw -sanw -sane -sanw -sanu
N-tanda Mu-tanda Mu-tanda Mu-tanda Mu-tanda
or Vili-
mon-tanda
Ki-lowa. Ki-lewoba Apa-i-nye- Ki-ne ru wari  Ki-ni-m-bali
Mu-sambew apa-itatu.
Yi-sanw na
viwiri
Mw-.anda Mu-.anda Ki-ne. Ko-nse- Ki-nani Ki-nani
konse
Habula. Fundi Fundi. Fundi Fundi m-bali
Ki-tema lu-bali.
Pabula
Kumi Li-kumi I-kumi o7 Li- I-kumi I-kumi
Kumi na Li-kumina-mew I-kumi na Kumi na I-)kumi na
ka-ma i-mew i-mwi w-efiga(-ofiga)
Ma-kumi Ma-kumi Ma-kumi Ma.-kumi a-iri Ma-kumi
ga-were a-bili a-bidi ya-iri
Ma-kumi Ma.kumi Ma-kumi Ma-kumi Ma-kumi
ga-tatu a-tatu a-tatu a-tatu ya-tatu
Ma-kiimi ga-ni Ma-kumi a-nd Ma-kumia-nné Ma-kumi a-ni  Ma-kumi a-ni
Ma-kumi Ma-kumi Ma-kumi Ma-kumi Ma-kumi
ga-tanw a-sanw a-sanw a-sanw a-sanu
Zana. Ki-nunu. Mw-anda. Mw-anda Mw-anda
Lu-kama Li-kumi na Umw-andw
n-zala}

]':III-]'!u.Iiul...fl'I.n.'l






ILLUSTRATIVE VOCABUILARIES OF BANTU LANGUAGES

104
30. 40. 4T, 42. 43- 43a.
English Ka-bwari Guha Tabwa Bemba Lunigu Mambwe
39a. Ki-lega (Ki-emba)
Fierce, sharp -kali? -kali -kali -kali-pa -kali-pa
Good ... -swa. -swga -weme. -suma. -zipa Ku-zipa, -zipa.
-vaci -suma' -wama -suma
Great ... -kule. -kulu. -kata -kata. -kulu. -kalamba. -kuru.
-kuru. -la -kulu -kalamba -kulu -kalamba.
-ile -kuju -kalamba w-m-pito
Little ... -kwle. -sekase. -anike. -ke. -nini. -nwne. -nini -Nwne
-keke. -.sese .siw -ike
Long high,tall -le (3g9a) -la -le. -tari. -tala. -le-pa -tari
-le-pele (verd)
Male -lume -ba-lume, -lume Mwa-ume. -onsi -onsi, M-onsi.
-lume -lume, -ka-lume
-ka-lume
O1d -kofigwe (39 a) -kwte. -kotele, -kwte. -kwte -a mpiti.
-kulu (Ku-kwta = 7o -a-kwta
be 0ld)
Red -kasuke -kasi-. -kagika. -yenzu
-kasik-ile -sata
Rotten -bw-vu -beo-le -bw-lele -bw-la -wla, Ku-.wla
Short ... -ihi -ipi -ipi -ipi -ipi
Sick -lugua, -lwere. -lwala, -luala
-m-isa Ku-tonga. -luere
(Ku-lwala)
White... aa -mufige. -a swe. -ya wuta, -tiswe -tiswe
-mufike buta -buta.
-pemba
Above,up,on He-gulu Ku-marga. Ku-mulu, Pa-pera,
top Pe-yulu Pa-mulu, & Ku-pera
Before Pa-kyeni pa-. Ku-ntangi Ku-mansw?
Ku-ntanzi
Behind Ku-nimba Ku-kyamba. Ku-nnuma, Ki-sila
Ku-musana Pa-nnuma
Below, down Ha-nsi Pa-nsi. Pe.samba, Ku-isika
Ku-insina Kw-isamba.
Ku-ngi.
Pa.ngi.P-efwe.
Far Ku-tali Ku-tali Ku-tari
Here Ao Haha Vapa. Apa Apa Apa. Pano
Kw-nu.
Pa-nu.
Pe-fika
In, inside .., Mu- M-na Mw-nu. Mu-. Mu. Mukati Mu-. -mo
-mw
Middle Ha-kati Pa-kati A-kati Mu-kasi
Near ... Ha-buyi Pepi-nu. Pepi. Kw-ipi Pipi
Pabw-ipi
Outside Ha-nje Pa.nze Ku-nse, Ku-nsi
Pa-nse,
Mu-nse
Plenty, many -i-ni -i-fii o7 -i-nyi -figi. -vula  -i-figi -ingi -i-nigi
There ... Kuku Ku.lia Kw-lya Ku-lia, Pa-lia Kuku Papw
Where? I Hi? Kwi? Pi? Ku-pi? -kwi? Pi?

! Bw-ine = adwv. well ! good!

Ku.

wama = 20 be good.
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43
Lungu

Awe

Ku-

-seka

-leka

) 39. 40. 41. 42.
English Ka-bwari Gubh: Tabwa Bemba
| 3ya. Kilega (Ki-emba)

No! Wayi! Nabeiia ! Abe! N-dww. Lika! Iyw.

Ndagile ! Fwo. Te- Awe!
Mm! Ngw (adv.).

Not (with verb, -si- (after pro- -si-, -zi-, -di-, Si-; -si-; Ta- Te-. -8i-(1sZ
as prefix, in- nomunal pre-  (all persons); (Tw-, Ta-tu,  pers. sing.).
fiz, or suffix)  fixr, Ne-si-, -figw, -kw &¢.); fw; -pa, Ta-u-, Ta.,

A-sa-, Tu-sa-, -sile. Na-ndi-. Ta-tu, &%.;
&ve.) Tana—e (70¢ -i-- -kana,
yet). Te-kuti- -leka-

To Ak Ku- Ku- Ku- Ku-

SEDEa AN s asx -bula -uma. -puma -uma. -puma
, buy, sell -ula -gula, -ula -ula -gita
y» Comek iy -vwa -sia. -hika -iza. -fika -isa
, cut -tena -kala,

-gala

,, dance =3 -keena -kinda -cinda
,y die -5 -fwa -kia -fwa -fwa
, eat i -ria -lia -lya -lya
PELVE Ty -kua -ha -pa -pa.

(Ku-kua). -pera
-elezia. -wa,
wele
P EO0... -yata -gia. (Gi-ile = -ya. -ila -ya. -enda
pret.) (walk)
kil -Wa -niga -ivaya -ipaya
» know ... -izi -manya -mana. -manya
-iji, -dzi -iziba
» laugh -seka. -seka -seka -seka
-seva (39a)
» leave off, -lekela or -leka -leka
cease -leka
» love,want -sima -lwgelelwa. -temwa. -kunda,
-twkela. -kunda (co- -temwa
-kunda pulate)
, Ssee ., -mona -mona -mowna. (-lwla -mewna
= to look)
, sit,remain, -ikana -ikala -ikala
abide
» Sleep ... -lala -lala. -lala -sipula. -lala
-biji (20 tie dowsn)
» stand.stop, -jimana -imana -ima
be erect
» Steal ... -iba .giba -iba -iba

PREFIXES AND CONCORDS IN KABWARI AND KI-LEGA

No preprefixes.

195

432.
Mambwe

Awe!

-ta-, -sya-;
Si-
-mo (2eg.
pronominal

suffix)

Ku-
.uma
-kara
-iza
-putula.

-sinda
-kina.
-kiondew
fwa
-lya
-pa.
-pera

-pita

-kwma
-manya

-seka
-leka

-kunda

-lwla. -ona
(pret. -wene)
-tensi.
-ikala
-kasula,
lala
-imilila

-iha

Class 1. Mu., Mw- (mu, u-); 2. Ba. (ba); 3. Mu., Mw- (mu-, m-, u); 4. Mi- (mi-, i); 5. Di-,
I (di); 6. Ma. (ma-, ga?); 7. Ki., Ky-, C. (ki, ci); 8. Bi- (bi); 9. N-, Ny, ¥- (n-,i); ro. N., Ny-,
N. (n-, i-, zi?); 11, Lu-, Le. (lu); 12. Tu- (tu); 13. Ka., Ke. (ka); 14. Bu.,, Vu., U- (bu, vu);
15. Ku- (ku) ; 16. Ha- (ha); 17. (prepositional) Mu..

Traces of -ana, diminutive suffix.
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PREFIXES, &c., IN GUHA

Virtually no preprefixes.

Class 1. Mu-, M- (m, wi-, u-, gu-, ju-); 2. Ba- (ba); 3. Mu-, M-, N., U., — (mu-, gu) ; 4. Mi- (mi,
gi-, ji); s. Li-, — (li); 6. Ma- (ma-, ga); 7. Ki- (ki); 8. Bi- (bi) ; 9. —, N- (M-), ¥., Ny-, In- (n-, gi-,
Ji); 10. In., N- (M-), -, Ng- (ji 0~ zi); 1I. Lu., Le>- (lu, lw); 12. Tu- (tu); 13. Ka- (ka); 14. Bu-
(bu); 15. Ku- (ku) ; 16. Ha-, A- (ha-, a) ; 17 (as a prepositional prefix). Mu-,

PREFIXES, &c., IN TABWA
No preprefixes.

Class 1. Mu., Mw- (mu, u-, zu-); 2. Ba. (ba); 3. Mu-, Mw- (mu-, u); 4. Mi- (mi-, i) ; 5. Li- (li) ;
6. Ma- (ma-, a); 7. Ki- (ki); 8. Bi- o Vi- (bi, vi): 9. N- (M-), ¥ (n-, i); 10. N- (M-), ¥-, Ng- (zi-, i) ;
11. Lu- (In-); 12. Tu- (tu); 13. Ka- (ka); 14. Bu- (bu); 15. Ku- (ku); 16. Pa- (pa); 17. Mu- (mu).
Si- honorific or ‘male’ (or * father ’) prefix.

Several of the prefixes—notably Ba-, Ka-, Tu-, Ki-, Bi- (Vi-), Lu- are used in addition to others
(making two prefixes in all) to qualify words—as: Ki-mu-ti; Vi-mu-ti. Ki- and Vi- are used as aug-
mentatives. Lu- as the ‘long’ prefix, Ka- and Tu- as diminutives.

PREFIXES, &c, IN BEMBA
Preprefixes present.

Class 1. Umu- (mu, u-, yu-); 2. Aba., Awa- (ba, wa); 3. Umu- (mu-, u-, wu); 4. Imi- (mi-, i,
vi-); 5. Di-, L (li); 6. Ama- (ma-, a, ya-); 7. Iki., Ici- (ci); 8. Ifi- (fi); 9. In. (Im-), N-, Ng.
(n-,i); 10, In.(Im.),N., Ng., Sin- (n-, §i) ; 11. Ulu-, Du- (lu); 12. Utu- (tu); 13. Aka- (ka); 14. Ubu-
(bu) ; 15. Uku- (ku); 16. Apa- (pa); 17. Mu- (mu).

PREFIXES, &c., IN LUNGU AND MAMBWE
Preprefixes present.

Class 1. Umu-, Mu- (mu, wi-, u-); 2. A-or Ya- (a); 3. Umu-, Mu- (mu-, u); 4. Imi., Mi- (mi-,
i) ; 5. Di-, Li- o~ I (li,I’-); 6. Ama o7 e¢ve Yama, Ma. (ma-, ya-,a); 7. Ki-, Ci- (ki, ci); 8. Vi.
(vi); 9. In- (Im-), N- (n-, i); r10. In., Ifgi., Zin- (zi); 11. Lu- (lu); 12. Tu- (tu); 13. Ka- (ka);
14. U- (u); 15. Ku- (ku) ; 16. Pa- (pa); 17. Mu- (mu).

Si- is used as an honorific prefix, apparently from a root meaning father ’.

39. Kabwari is spoken on the north-west coast of Lake Tafganyika and is called either Mwaka-
bwari or Kibakabwari. Kilega (39a), at first taken to be a related dialect, is in reality a distinct language
equally related to Nos. 143, 144, which is spoken inland of the Bwari coast-belt as far north as Lake Kivu
and the range of Ruanda, and as far west as the allied Elila-Lwwa or Balega group (EE.).

40. Guha is spoken on the west and north-west coast-belt of Lake Tafiganyika from Ubwari on the
north to about 6° 30" South latitude on the south and inland to the basin of the Lualaba-Congo.

41. Tabwa is spoken on the west and south-west lands of the Tafiganyika basin, from about 6° 30
South latitude to Cameron Bay (south-west corner of Tafiganyika) ; and inland to the vicinity of the
Lualaba and the Rua or Luba domain.

42. Bemba o Kiemba is spoken in the western part of the Nyasa-Tafiganyika plateau, northwards
to the south-west corner of Tanganyika and to the north end of Lake Mweru and the Upper Lualaba,
and southward to Lake Bafigweulu and the Cambeszi river.

43. Lungu is spoken at the south end of Lake Tafiganyika between the Lwfu river on the west and
the Kilambw on the east.

43a. Mambwe is spoken in the region immediately east of the south end of Lake Tafiganyika,
south to the Upper Saisi river and the Nyasa-Tafganyika plateau and north to Maraufigu.
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THE TANGANYIKA-BANGWEULU LANGUAGES (continued)

44 a. Bozwa.Usi (Baiisi)

44 b. Lala-Lamba

46. Nya-lufigwa (Rufigwa)

44. Bisa (Wisa) 45- Fipa. 45a. South Fipa 47. Ci-na-mwaifiga
44a. 44, 44b. 45. 46. 47-
LEnglish Bwzwa. Usi | Bisa (Wisa) | Lala-Lamba Fipa'!aznd | Nya-llufigwa |Ci-na-mwaifiga
Ki-pimbwe (Rutigwa)
45a. South Fipa ;
IA'd ZE e M-basw M-basw M-patw Im.pasa
Animal, wild ; I-nama I-nama. i i g
beast Ci-kwkw
Ant 3 o M-pasi. Ci-wengele. Kalandu
Mu-nyefigu Mu-nayu.
M-pasi
Ant, white = Mi-swa. Mu-swa. al
(termite) Huweiisi Mu-wengi
Ape (chim- gt bt I-sike . s
panzi or
gorilla)
Arm ... Wkw-bwkw 0 Ku-wwkw ; ma- I-kasa. s s
Ku-wwkew ; Uii-kwnew
ma-
Arrow ... Mu-fue ; mi- Mum-fwi In-kyetw; o
ifi-kyetew.
Mu-vwi or
Umu-vwi
Axe I-sembe ; ma- I-sembe. Im-pasa. Im-pasa
Ka-temo. M-palafiga
M-bawi?
Baboon Kowlwe Kolwe .l i
Back ... Mu-sana Mu-sana. In-thindi. M-suna. In-sizi
I-numa N-.gofigw Kum-suna
(ferernpp)
Banana .., e Li-konde ; ma- I-twce. In.sambala. i
I-kwnde N-dizi.
Mu-konde
Beard... Mw-efu Mw-emfu. Iki-rezu. 3 {id
Mw-embe Ka-lezu ; tu-
BCCRNE g {n.simu Lu-simu; n-  In-zimu. e In-zimu
N-zuki
Belly ... Ma-la. I.fumew I-fumew. N-da In-da In-da
Bird N-uni or N-uni. C-uni. C-uni Ny-uni ; Iny-uni
Nifi-uni K-wni uny-uni
Blood... Mo-lopa Mu-lwpa. Bw-azi 1 Uw-azi
Ka-luwula
Body ... . Mu-wiri M-wili i Umu-wiri
Bone ... ; Li-fupa I-fupa
Borassus palm i & b i
Bow ... Wwu-ta; ma-ta U-ta, Vu-lahwa.,
Bu-ta U-ta (S.)
Bowels Ma-la Ma-la Ama-la Imi-la
Brains Tompwe Tompwe; wa + b e
Breast (man'’s) H Ki-fia Ci-fuwa. Ki-fua o Ci-fuwa
N-tiwi
Breast Li-were; I-wele; ma-  Ama-bele (#/.) = Ma-bere
(woman's) ma-were

© .

(NV.) indicates northern dialects and Xi-pimbwe ; (S.) 2ke southern, 45 a.
The @ whick appears in these vocabularies is an wndecided b verging on w.
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T
, 44., 44 b.
English | Bisa (Wisa) | Lala-Lamba
Brother ... B Mw-ina ; Mu-w’.
we-ina (Mu-w-anji;
Mu-w-owe).
Mume-bale
M+ hase Nj-ati.
M-bowoww
Bull ... e Mu-cende Mu-cende.
Mu-ombe
Buttocks ... Ma-takw Ma-take
.Canoe ' Bu-atw U-atw
Cat™ v iaie=—iy e Ty-wna M-paka.
C-wna
Charcoal .. Mi-safgalala Ma-simbi
Chief ... M-fumew (/.  M-fumco.
m-fumw) Mu-sumba.
} Ka-lofiga
Child ... - K-.ana; tw-ana Mw-ana.
Ka-ice
Cloth ... .. In.salu N.salu.
N-guwow
(bark)
Cold ... ... M-pepe. M-pepew.
Mu-tontw Mu-tontew.
Celele
Country Ci-alu C-alw
Cow N.ombe N-.ombe
yana.kazi o7
m-pwisi
Crocodile ... IA-wena N-.andu
Day Lu-siku. N-siku.
(Kd-swva = Ka-.suwa
daylight)
Dev_il_ (evil Ki-wanda, Simwe o7
spirit) Ci-wanda Ci-simwe.
Ci-wanda
Doctor (medi- Mu-laye. Si-fiafiga.
cine man) Mu-nanga Narnga
Dog ... .. 5 Im-bwa Im-bwa.
Mum-bulu
(wild)
Donkey ,
Door ... ... . Mw-insi. Ci-si ; fi-si.
Mu-liafiges Ci-wi.
Ci-sasa.
Mu-lianigw
Dream .. N-cwsi. Ci-lotw.
N-detw Cosi
Drum ... ! e N-wma N.oma
Ear | PAL Ku-twe ; ama- Ku-twi
Egg .l Idi-ni; ama.ni I-.sana. I-ni,
Li-ni ; ma-ni
Elephant _ e Nyi-swfu N-swfu
Excrement Tu-fi Tu-fi

45.
Fipa and
Ki-pimbwe

45a.South Fipa

Mu-nina.
Mu-te.
Mwi-eki (S.)

M-bwgw

Ma-takew
Bw-athw

I-kala ; ama-

I-yiimbe.
Um-wene ;
aya-, aba-

Mw-ana

Mw-enda ;
mi-enda.
N.seketa.
N-sarw

Iky-arw
N-.ombe

N-.gwena

Vw-anda ; #/.
am-anda.
Ci-tigulw

Nulu.
Muzi-zimu.
Mu-kisi

Isi-figanga ;
bagi-

I.vwa (N.).

46.
Nya-lufigwa
(Runigwa)

I-lumbu

Ka-keke

N-ombe ;
zifi-ombe

Um-bwa ;

Isim-bwa ; #/. ma-bwa

yasim-bwa.
Kasim-bwa ;
tu-

Ki-rotw

N-.gwma
Ku-twi ;
ama-twi

N-zwvu.
N-tirya (S.)

Umo-dogowe

I-twe.;. .
ama-twe

Sy 47w
Ci-na-mwarnga

Umu-nyina

Ubw-atew

L
Umu-fumu o
{m-fumu
Umw-ana

Ivi-zwalw

N.si. M-bali
In-ombe

M.pindi

Ici-wa ; ivi-wa.
Eka-nama

Si-nanga.

Si-ka-pemba
Sim-bwa

Ii-ku-twi.
Ily-enza
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' 44-, 44 b. 45. 46. 47.
English Bisa (Wisa) | Lala-Lamba Fipa and Nya-lufigwa | Ci-na-mwafnga
Ki-pimbwe (Rungwa)
45a. South Fipa
Eye sty = Id-inse; Isw, L-isw; il-insw Ilisw; am-esw Il-insw;
am-ensw L-isw ; m-esw. am-insw
M-bewni
Face, forehead Kum-ensw C-insw. b -
N-kwpe
Fat .. Ma-futa Ma-futa. Ma-futa Ma.futa
Ci-kasa
Father b 5 Tata. Wisi Wata, Bata I-tata; /. Tate ; wa-tate Tata, E-tata.
(= my father), ya-tata (S.) E.yisi,
Wisi. Wis-w. Umukwa-si,
Tata. Si Mon-si
Feacr. . iy Umw-ensw Umw-ensw. (zerb: ik Uku-tina
(Ku-tina, Ku-oyw-ha)
Ku-e-pa)
Finger - S Mu-niie Mu.niie Mu-nwe; ] Umi-nwe
imi-nwe,
Ki-ara
Fire iy s Mu-lilw Mu-lileo Mu-rirew. Um-ote Umu-lires
M-Gthes (S.)
Eish ‘il : In-swi In-swi. I.sawi N-swi. I.sawi il In-swi
Koot e’ v Lu-kasa : ma- Lu-kasa. I.gasa. s Ili-nama
Mu-siele I-kandw
Forest 1 Ic-onde; M-panga. Mu-situ -
ifi-onde. Ma-yatiga
Mu-situ
Fowl ‘e s - oo N-kwkw N-kokw. N-gwkw If-kwkw
N-.sumbi
Frog ... C.ula C-ula.
Wombe;
wa +
Ghost... Ikin-siigwa. Cin-sifigwa. Mu-zimu; mi- Mu-zimu Umu-zimu ;
Mu-pasi. Ci-wanda. imi-
Mu-simu Mu-pasi
Giraffe ... ol . i
Girl =’ Kam-butu. Mu-sungu, L Ka-keke. Umu-kazi.ana
M-buli. N.sufigu. Ka-kwta.
Mw-ali Mwe-ali. Kadi-ana
Mu-simbi ;
wa-. M-.oye
Goat ... M-buzi M-busi M-buli Im-buzi ; Im-buzi
ama-buzi
» (he) o Im-buzi
in-gesia,
Im-buzi
in-gwta
(female)

God N i Lesa mkulu Lesa Leza I-dzuwa Leza
Grandparent Kuku Si-kulu 8, - Yisi-kuru
Na-kulu ¢

Grass... Lisani; ma- C-ani e I.swte
Ground ., N-si, Pan-si, Mus-sili. In-si, Lad N-si
In-si Pan-si I.si
Ground-nut ; M-balala N-siawa Bu-futha
Guinea-fowl T Li-kafiga ; Li-kafiga I-kafiga I
ama-
Gun : i M-futi M-futi Mundusi =
Hair ., I-sisi Mu-sisi. Mu-sisi. I.nyele I-nyele
[-sakw Ma-yuiri ( 2Z.)
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_ | 44a. | . 44 ' 44b. 45. 46. 47
English quwa. Usi ' Bisa (Wisa) | Lala-Lamba Fipa and Nya-luigwa |Ci-na-mwafiga
Ki-pimbwe (Rufigwa)
| , 45a. SouthFipa |
— B e, e B B
Hand ... o Ki-sanza; ifi- Lu-pi; mu.pi. Ku-kene. I-kasa I.kasa ; ma-
Ci-sanza Ki-ganza
Head ... ... ; Mu-twe Mu-twe Ki-twe I-twe Umu-twe
Heart... e Mu-tima Mu-tima. Mw-enzow. = Umw-ezw
N-tiwi (I-tima =/iver)
ISl 1ki-tende Ci-tende. == = -
Ka.-sisilw
Hidebngrtragy o Im-papa Ci-sewa Mu-kwa. e s
Ki-ganda
Hillo o ity Aka-lima ; utu- Lu-pili. Aka-piri; utu- -
Mu-tunta
Hippopotamus J M.viui, M.viia N-toomombeo. =
M-vubu N-twmondew.
In-fa.
N-kambwe
Hoe Z5oi w Lu-se; ma-se Lu-se
Honey - Uw-uci U-tci V-tinci. B-uki = N-zimu
Horn ... .. i Ili-sefige; Lu-sefigw; Lu-hembe o
ama-, i-senigw.
N-wlwa M-bata
House... ., Nanda Nanda. N-umba. Iny-umba ? I-fianda
Nanda; ma+ #N-ganda
Hunger ... : N-sala N-sala N-zala v
Husband ... / Mu-lume Mu-lume
Hyena Vs Iki-mbwi Ci-mbwi; wa+. I-viti. M-pumpi
(old dialect).  Ci-mbewlw Ki-mbwi
Ci-mbwi
Iron .., C-ela C-ela C-ele; fy-ela Ny-ondw T
Island .. Ki-sinziri. Ci-si. Ki-sera
Ki-rumba N-sumbu.
Ci-twbw
Ivory... . Ny-ina I-nyafiga Lu-hembe lwa .
n-zovu n-swfu Nn-Zawviu
Knee ... " Li-kofikew I-kufi =y I-kwkola
Knife ... 2 Mw-ere. Mw-ele. Mw-ere. P,
C-amw. Lu-wegi. N-kumba.
Ci-weyw Ci-mai. Lu-kala
Ci-pula
Lake ... Ci-siwa. Ci-siwa. Mu-mana. bk E.sumbi
Mu-mana. Ny-anja Ki-rambi.
Iny-anja Ikwa.
Ki-ziba
Teg it T Mu-konze. K-ulu; m-olu. Ukw-ulu Ili-nama
K-ulu Mw-endw
Leopard ,,, = Ifi-gw Ifi-gew ; wafi-gw. Ka-bwima. _— e
M-balale. In-gwe
1 N-kense
Lionger i i N.kalamu N-kalamu N-simba. i
I-kalanga
Lips 44 o Mi-rome Mu-lome ; mi- Mi-romes 5~
Magic... ... aia N-dewci U-lwsi. U-fwiti Ubu-lwzi aki
Maize... .., il Vi-toniga. Ci-tofiga. i
Ma-saka Ma-tawa
Mani. .. il = Mu-ntu; Mu-ntu; U-ntu; ba-ntu Umu-ntu; Umu-ntu;
wa-ntu, wa-ntu (S.) U-nthu; awa.ntu awa-ntu
ba-ntu ba-nthu.

Mu-nu; va-nu
(N.)
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English

Man, vir e,
Meat ... ..
Medicine ..

Milk .

Monkey ...

Moon ... .,,
Mother

Mountain ...
Mouth

Nail (of finger
or toe)

Name ...
Navel...

Neck ... ..
Night... .

Nose .

Oil palm ...

Ox Ay

Paddle

Palm wine,
beer

Parrot

Penis ...

BIgE e oyl
Pigeon
Place ...

Rain ..
Rat

Rhinoceros

River ...

Road ...

Salt

THE TANGCANYIKA-BANGWEULU LANGUAGES

44a. 44,
Bwzwa. Usi | Bisa (Wisa)

44 b.
Lala-Lamba
Mu-lume Mu-kulu
N-ama In-ama
Mu-ti. Mu-samu.
Mu-yanda Mu-ti.
Mu-fikwala
Mu-kaka Mu-kaka.
Ma-kapa
(-kama =ve7b)
I-sanje N.sanje.
I-tumbwili
Mw-ezi Mw-esi
Ya-figu o Nyina; ba-.
Na-ngu. Bama o7
Nyina. Wama. Na.
Nyw-kw Nyow-ko or
U-nw-kw
Ulu-pili ; ma- Lu-pili
Aka.nwa ; utu- Ka-nwa ;
tu-nwa

Ici-ala; ifi.
Di-ala;
ma-ala

I-sina

Mu-twtw

Mu-fikwsi
Bu-siku.

(Im-finsi

= darkness)
Um-ona (0dd).

Im-punw
Mu-sikisi
In-ombe
In-kafi
Ama-nyemw

Cusu
Wu-kala.
M-bwlw
N-guluwe.
N.kumba
Ic-iwa ; if-iwa
or iv-iwa
Apa.
Pa.conde
M-vula
M-bewa.
Kwswe ; ba+
Ici-pembele

Aka-nika ; tu-.
Mu-mana.
Mu-rofiga

In-sila.
N-kwakwa

Mu-keri

I.ala; m-ala

I-sina
Mu-twtw.
I-.kombeo.
Mu-kwwa
Mu-Kkewsi
U-siku.
(M-finsi
= darkness)
M-puncw

N-omll;;a
N-kafi

Um-bowlew,
Mu-bwlw
N-kumba.

N-guluwe
N-kunda.

C-iwa ; f-iwa
Ci-fule.

Pa.
M-vula
M-bewa.

Kwswe
Ci-pembele.

N-Kkoli
Mu-mana.

I-nika.

Mu-longa
N.sila.

Mu-seu
Mu-cele

45.
Fipa and

Ki-pimbwe
45a.South Fipa

Unti

Ma-ziva

Umw-ezi
I-manga

Mw-amba.
Mu.piri
Aka-mwa

Zina
Mu-swfu

N-sifige
Bu-siku.
(N-finsi
= darkness)
C-ulu.
M-wna
N-ombe
Mu-kingi

N-guluwe
Ki-huli
Alaha

Mu-lofiga

N.zira

Mi-kere

6

46.
Nya-lunigwa

(Ruifigwa)

201

g Cp
Ci-na-mwanga

Umw-edi
U-mai

Umu-leomew

e

Umw-ezi
Nyina

Mw.amba

Umu-lomeo

Zina

N-sifigw
Uwu-siku.
(M-finzi
= darkness)
Iii-ombe
Vi-m-p.énsya

Ka-pwli

N-zira

I-membe
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i 44a. 44, 44b, 45. 46. 47
English Bwzwa. Usi| Bisa (Wisa) | Lala-Lamba Fipa and Nya-lufigwa ? | Ci-na-mwafiga
Ki-pimbwe (Rufigwa)
45a.South Fipa
1
Shame g aia In-seoni N.seni. S I In-seni
N-kwpe
Sheep... ... Im-panga M-panga. M-fwere e If-onzi
M-belele
Shield a5 =5y Nulu N-gaww i i W
Shoulder Ici-fusi. Ici-pi Ci-fusi. i I Ici-weya
Ku-weya ;
ma-weya
Sister... ... e N-kasi. M.u-. N-kasi. : U.witu ? N-kazi
Ini-kas’- Mum-bale
Skin I N-kanda. Mu-kopeo. Ki.ganda 3
Ci-kumba Ci-wewe.
Ci-pale
Sky -y I.kumbi T.ulu. I.yulu. I-gulu Yulu
M-ulu Ma-fimbi ( p2.)
Slave... .. : Ka.pwlw; ba +. Mu.sya. Mu-za ; ya-za. Mu-zia %
Um-iisya ; Ka-lume. Un-za;
aba+ Ka-pwlw aya-za
Sleep ... 2 Utu-lw Tu-le. wid il
_Sinsila
Smoke Uw-iisi ; Usi Mw-ongsi o7 ‘
am-wsi Iki-unsi
Snake s I-swka N.swka oy g In-zeoka
Son, boy % Mw-ana lume Mw-ana lume Mw-ana Mw-ana. Umw-ana
mu-lumendew  Mka-lumendu
Song ... Ulu-imbew ; Lu-imbw ; Lu-lundwa
ny-imbew ny-imbeo
Spear... : I-fumw I-fume. I-sumw ; ama- i e
Mu-kondw.
Mu-sumbu
Spirit, soul Wmu-simu Mu-pasi. Mu-zimu ; mi- Umu-zimu
Mu-simu
Star N.tandala Lu-tanda. Lu-tanda I-torigwa N-tanda
Ka-tandala.
Ka-wanga
Stick .... ... Ici-ti. Kaci-ti. N-tuba. N-sonze
Mu-sakw Mu-kewtw Ka-mama
Stone... I-bwe I-we, Iri-bwe. I-we;
I-hwe Vifiga, ma-we
I.-finga
Stool ... .. Ici-puna or Ci-puna N-thebe Fre-
Iki-puna
Sun ke Ka-swwa Ka-suwa Limi. I.dzuwa I-lanzi
Aka-zua
Tail (of an o Mu-kila Mu.cila. =
animal) Ci-suka
Tear. ui Mun-swzi. Mu-swsi Lin-swzi
Mun-swsi
Testicles ... Ma-kandi. I-kolwa. .
Ama.cende?  Ma-cende
Thief ... o Pompwe ; ba+ Pompwe. Mw-ifi Umu-fiw ;
Mu-figew awa-fiw
Thigh... .. 1 Ici-welw Ci-welw. Ci-sw e i o
Thing... (i Ici-ntu; Ci-ntu; Iki-nthu ; 2 Ici-ntu;;
ivi-ntu fi-ntu ifi-nthu ivi-ntu )
Thorn Mu-figa Mu-tiga Umw-ufiga ; 1my-
Tobacco ... Fwaka Fwaka N-sunigu i
To-day 3 . Lelw Lelw I-rerw



English

Toe
To-morrow

Tongue
Tooth...

Town...
Tree
Twins
Urine ...
Vein ...
War ...
Water
‘Well, source
‘White man
Wife ...
Wind ...
Witch...
Witchcraft
Woman
‘Womb
Wood (fire-
wood)
Yam

Year ...

Yesterday...
Zebra

One
Two
Three...
Four ..,
Five ...

GROUP L:

44. 44b.
Bisa (Wisa) | Lala~Lamba

Ici-kumw Ci-kumw
Ama-irw Ma-ile.
Ma-swzi
I.rimi; ama-. I-limi.
Ulu-limi ; Lu-mini.
n-dimi Mu-laka !
Irinw; am-enw Incw,
Ilinw ;
m-enw
Mu-si, Mu-si  Mu-si
Mu-ti Ci-ti
Wam-pundw  Ma-pasa.
Wan-tembwa
Mi-sw Mi-kwse.
Mi-ame
Ulu-sipa Lu-sipa
Vi-ta
M-ezi, M-enda.
Me-nzi M-enzi
Ici-sima Mu-kale.
Ci-sima
Mu-suiigu Mu-sufigu

Mu-kasi; awa- Mu-kasi; wa-

Mw-era M-pepeo.
Ka-wesia.
Ci-pupu

M- fwiti, N-dowsi.

I-fwiti M-fwiti

Uwu-lwci U-lwsi.
U-fwiti

Mu-kasi Mw-anakasi

I-fumw I.pafu. I-mita

IA-kuni N-kuni

Di-peta,

Iri-peta ; ama-

Mw-aka C.aka.
Ci-limika

Ama-irw Ma-ilw

Im-bisi Cim-bwete.
C.wlwa.
Ci-figwli

-me -Mmw

-wiri, -wili -wili

-tatu -tatu

-nne -nne

-sanw -sanw

Y The root of the longue.

THE TANGANYIKA-BANGWEULU LANGUAGES

45. 46.
Fipa and Nya-lufigwa
Ki.pimbwe (Runigwa)
45a. South Fipa‘
Lu-limi, Ulu-limi
Ulu-limi
Il-inw ; m-enw. Il-inw; am-inw
Ili-cekw
ma-cekw

Un-zi; imi-zi
Umu-ti or
Un-thi
imi-ti.
I-hasa ;
ma-pasa
Ma-tunzi

Ki-ti

Ma-nzi, Ama-ndi
Ama-nzi.

Ami-nzi

Un-zufigu; va-
or ba-zunigu
Mu-kwta ?

M-behew

Mu-lwzi

Brurlosei

Mw-anace Mw-.ana
mu-kowta.
Mu-kadi

Lukwi;

fi-khwi

Mw-aka

I-yulu

-mwi. -ofiga -mwe

-biri, -yiri -wili

-dathu, -tathu -satu

-ne, -ni -nne

-thanw o7 -tancw

-sanw

. 47- ~
Ci-na-mwarfiga

Mu-tonde.
(Zeo=day after)
Ulu-limi

K-aya; tw-aya
Umau-ti;
1mi-ti

Am-inzi

Umu-ci
Um-tza.
Mu-pera

Umw-anaci

Uwu-la

Umw-aka

-mwi
-wiri
-tatu
-ni, -ani
~sanw

-laka 7s an ancient and widespread Bantu root for ¢ longue’.
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SiX s b

Seven... ...

Eight... &

Nine ...
Ten
Eleven

Twenty ...
Thirty ais

Forty ...
Fifty ...
Hundred ..,

Thousand ...

I, me, my ..,

Thou, thee,
thy
He, him, his

We, us, our

Ye, you, your

They, them,
their

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES

-sane-na- -sanw-na-
kame. (ka)-mow.
M-tanda (¢/@) Mu-tanda

-sancw-na- Ci-lowa.
tu-wiri. -sanw-na-(tu)-
M-fufigati wili
(old)

-sanw-na-(tu)-
tatu

Sanw-na-ta-
tatu. [ci-nani,
Ki-nani (0/d)

Sanw-na-’nne. Sanw-na.-'nne

Mw-enda(o/2)

Di-kumi o7 I-.kumi
Iri-kumi (old)

Di-kumi la I-kumi na-'me>
di-meo
Ma-kumi Ma-kumi
a-wiri o7 a-wrili
ya-viri (o/d)

Ma-kumi Ma-kumi
a-tatu o> a-tatu
ya-tatu

Ma-kumi Ma-kumi
a-nne a-nne

Ma-kumi Ma-kumi
a.sane a-sanw

Mw-anda. Mw-anda
Iki-kumi (0/d)

Ki-reba, ]
Ki-rowa

I-ne. Ne-ww. Ne-ww. Ne.
Ni-ne. N.. Nine. N-.
-ni-, -n-. -a-nji -0~ -a-nji,

-a-figi

We-wn. U.. We-ww, We.
-we. -ku., U..

-wwe -we. -ku.,

-wwe

I-ye, Ye. I-ye, Ye.
U., A.. U, A..
-ye. -m-,.mu-. -ye, -mu.
-a-kwe -a-kwe

I.fwe, Fwe.
Tu-. Tu..

Fwe-wow, Fwe.

OF BANTU LANGUAGES

45.
Fipa and
Ki-pimbwe
45a. South Fipa

Mu-kaga (N.).
-tandathu
(S.) |

M-punigate

N.).
M-tanda (2)

Mu-nane,
-nane

Kenda (N.).
Ka.-mpusyew
Li-kumi,
I-kumi
Li-kumi ni
-mwi
Ma-kumi
ya-yili

1

Ma-kumi
ya-tatu

Ma-kumi
ya-nne

Ma-kumi
ya-sanw

Mw-anda ;
mi-anda

Nene. N..
-ni., -fi-. -a-ne

We, Wewe,
Ne-we. U-.
-ku., -a-kw

Ye-ne?
U., A..

-mu-. -a-kwe

Sweswe.
Tu..

fwe. -tu-. .esu -fwe,-tu.. .esu -tu.. -itu
Mwe-vw. Mu-. Mwe-ww, Mwe. Mwemwe. Mu..

-mwe-, -mu-. Mu-.

-mu-. -inu

-enu -mwe. -mu..
-enu
Bawe. Wawew (Babw), Be-ne. Ya..
Ba., Wa.. Mbew, Mba. *ya-. -a-bew,
“Ww. -wa-. Wa.. -a-we
-a-Ww Wa, -wa-,
-a-Wow

Y A jorm vecorded by Stanley. Doubtful.

46.
Nya.luigwa
(Ruiigwa)

M-kawaga

M-samvu

Mu-nane

Kenda

I-kumi

Ma-kumi
ga-wili

Ma.kumi
ga-tatu

Ma-kumi
ga-nne
Ma-kumi
ga-tanu

I-gana

U-nene.
N., Ni-.
-ni-. -ene?

We. U..
ku-? -a-kw

U-yu. A..
'mu-? -a-mwe?

W-sweswe.
Tu-.
-tu-. -etu
Mwe. Mu-.
-mu-? -inu
Uww Wa..
-wa-. -a-ww

Sy
Ci-na-mwainga

Mu-tanda

Mu-nenu-
la.m-bali

Ka-nani-
mon-si

Mu-fundi.
kam-bali
I-kumi

Ama-kumi
ya-wiri

Ama-kumi
ya-tatu

Ama-kumi
ya-ni

Ama-kumi
ya-sanw

Umw-anda

Nene.
N-.
-n-. -a-ne

Wewe.,

-ku-.  -akw
We-ni, We-figa.
A, W.

. Mu- (zmper-
sonal). -mu-
-a-kwe

? Sweswe,
Tu-.

-tu-. -itu
Mwemwe,
Mwe.

Mu..

-wa., -inu
A-wa.

Wa..

-wa., -a-ww



GROUP L: THE TANGANYIKA-BANGWEULU LANGUAGES 20§

. . 44% 44Db. 45. 46. .47
English Bisa (Wisa) | Lala-Lamba Fipa and Nya-luigwa | Ci-na-mwarnga
Ki.pimbwe (Ruiigwa)
45a.South Fipa
All -onse -onse -onsi -onsi -onsi
This, these Uwu-, uyu-; awa; uwu, uyu; -uor -wi; -ya; A-yu-, a-wa-;
iyi; ili or idi; &; ici; ifi o u-; yi; 1i; a-wu., a-yi-;
ivi; iyi orii; isi; ulu; utu; ya; ki, ci; ali-, a-.ya-;
aka; uwu; uku; apa; umu fi;i; zi; lu; a-ci-, a-vi-;
tu; ka; bu; a-i., a-zi.,
ku; ha; mu a-lu., a-tu;
‘New  (Wi-now, a-ka-, a-wu-;
ya-nw, u-nw, a-ku., a-pa-;
yi-nw, &) a-mu-
That, those N-.gu; mba ; fi-gu; n-ji; n-di; Wiwi; yaya; W.enye w-€g,
f-ga ; n-ci; m-viormi; n-ji; uwu; yiyi; wm-nye
n-si; n-du; n-tu; fi-ka; m-bu; & w-we (1),
fi-ku; m-pa; m-mu -lia, ‘lya, -rya wa wo-nye,
Uww, uyw ; aww; & (wi-lia, ya-lya, wa ww-nye
N.gw; m-bw; & &cl) wow (2);
‘nw (1-nw, igu-nw, &¢.) W ; -yaw; wa-nye
-dia or -ya (u-lya, figulia, &ec. woo (3),
mba-dia, &c.) -nina, -neya yw-nye
Also: demonstratives with « (wi-nina, ya- yoo (4);
negative  sense: ‘not this', neya, &) lyw-nye
‘not that’, &c.; formed by lyow (),
duplicating  class  concord : yw-nye
mumu, wawa, mumu, ii, cici, yow (6) ;
lulu, & cw-nye
cwn (7),
vyw-nye
vywo (8);
yw-nye
yoo (9),
Zlw-Nye-21Ww
(10) ; &
Bad -wi, wi-pa -wi, -fi., -wi-pa -yifu. .yi-ha -bi
Black... -fita -fisi, -fita -fi-su
Female -ana-kasi -kasi, -ce -kwta -ci
-ana-kasi
Fierce, sharp -kali -kali -kali
Good ... -wama -ine. -ne. -ziha -nega -cete. -lofigw.
-wame, -weme -zima
Great ... -kulu -kulu -kulu -kuru
Little ... -ike. -nini -ce. -ke. -nini
Long, high, -tali -tali -tali
tall
Male -lume -lume -onsi, -wsi -lume, -onsi
(Mw-onsi) -dume
Old ‘kwte. -fikwta.
-kalamba. -kulu.
-cekulu -pemba
Red -kasika -kasika.-sweta -kasuke
Rotten -wla -wla
Short ... -ipi -ifi, -ipi. -guhi (N.).
-nini -ihi (S.)
Sick ... lwele -lwele, -luile (erd). lwale
(Ku-duara = -lwala -lwala,
20 be sick (old)) -dwala
White -a wuta, -buta -tuisi. -tuwa. -tiswe
s -wuta, -buta
4



English

Above, up, on
top
Before

Behind
Below, down
Far

Here ...

In, inside ...
Middle

Near ...
Outside
Plenty, many
There...

Where ?

No!

Not (with verd,
as prefix, in-

fix, o7 suffix)

beat
,, buy, sell
come
, cut
,, dance
,, die
- ea}t
) Blve

;s £0...

,, Kkill

, know

,, laugh

,, leave off,
cease

,, love,want

,y See

,» Sit, remain,
abide
,» Sleep

,, stand,stop,
be erect
,s steal

44 a,
Bwzwa. Usi

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

a

Pa-muluy,
Ku-mulu
Pa.ntansi

Ku-numa

44,
Bisa (Wisa)

44 0.
Lala-Lamba

Ku-mulu

Pam-ensw.
-ntansi
Ku-numa

Pa-nsi, Ku-nsi Pa-ngi, Ku-ngi

Ku-tali

Ku-tali

Kunw, Mpanw. Kunw.

N-ku, M-pa,
&,

Mu, Mwa

-kati

Pepi

Ku-nze

-inji, -ingi

M-paria,
N.kuria,
Kudia

Ku?> Kwi?
Kwi-la-kwi?

Yai !
Ta!
Ta.
Si-, Ta-u-,
Ta-a-, Ta-tu,
Ta-mu-,
Ta-ba-
- (with ine-
perative)

Iyow.

Wku-
-puma.

Ta-pari-.

-pama.
-wula.

Panw

Mu-kati

-kati

Pepi

Kw-isonde

-inji, -indyi

Ku-lia,
Pa-lia

Ku-lipi ?
Kwi-la-kwi ?
Ku?

Iyw. Te'!
Tau. Kwkw

Te. Ta-pali.
Teti- (all per-
sons) -ywea.
Si.,N-si,Ta-u-,
Ta-a-, Ta-tu,
Ta-mu-,
Ta-wa-, &.

Ku-
-kwma
-sita

-isa

-tema.

-fina. -siana.
-sila.
-dia.

-fwa.

-pa.

-ya. -ima.

-ceka.

-enda.
-kwme-ka.

-sesa

-kinda, cinda
-sweka

-lia

-pela

-pita

-ipaya

-isiwa, -isi
-seka
-leka

-temwa.

-londa.

-fwaya.

-funa

-wona, -wena.
-lawa.

1ola.
-latiga

-laba,

-ikala

-lala.
-ima.

-iba, -iwa.

-pamba.

-sinsila

-imilila

-pwka

_|45

45. | 46. 47.
Fipa and Nya-lufigwa Cina-mwartiga
Ki-pimbwe (Runigwa)
a.South Fipa
-gulu.
I-gulu
Ku-mbele
Ku-nyuma
Pa-nsi
Ku-tali Ku-tali
Panu
Mu-, Mwi
Pa-kasi
Hihi (Pipi) Pimpi
-kwi ? Li-rikwi ?
Yo! Nw!
Ahe!
-ta-. -ku-. -si -ta-; -ti-.
(negativevert) -sina.
-si(zeg.of lobe)
Uku- Uku- Uku-
-huma. -uma Pula
-iza -idza -yiza, -fika
-bina. -kina -cina
-fwa fwa -fwa
-lya -lya
-ha -pela -pa
-ya. -hita -pita -ya
-kwma
-manya -manya
-seka -seka
-leka -leka,
-reka
-kunda -kunda.
-londa
-wowna (-wine Jwla.
= preterite). -lafiga-nyia
-lwla
-ikala -ikala
-sendama. -pwne-ca
(-ona~ suore)
-ima. -imilila -yila,
-imika -yimi-rira

-iya



GROUP L: THE TANCANYIKA-BANGWEULU LANGUAGELS

PREFIXES AND CONCORDS IN THE BISA DIALECTS
Preprefixes present in Bisa but nearly absent in Lala and Lamba.

Class 1. Umu., Wmu., Mu- (mu, m-, wu-, yu-, gu, u-); 2. Aba., Awa., Wa., Ba. (wa-, ba-);
3. Umu., Wmu., Mu- (mu-, m-, wu, yu-, gu, u-); 4. Mi- (mi-, yi, ji, i-) ; 5. Idi, Iri., Ili-, Li-, I (Ii);
6. Ama-, Ma. (ma-, a, ga) ; 7. Iki., Ici., Ki., Ci- (ki, ci); 8. Ivi., Ifi-, Fi- (vi, fi); 9. In.- (Im-), N-, N-
(M-), Ini-, Ni- (n-, yi-, -ji-); 10. same as 9 and with Ny. (si); 11. Ulu., Lu. (lu-, -du-) ; 12. Utu., Tu-
(tu-) 5 13. Aka-, Ka- (ka-); 14. Uwu., Bu., U- (wu-, -bu~, u-); 15. Wke:, Wku:, Uku, Ku. (ku);
16. Apa-, Pa- (pa); 17. Umu-, Mu- (mu-).

PREFIXES, &c., IN FIPA
Preprefixes present.

Class 1. Umii-, Un., Mu- (un-, -mu-, wi-, u-) ; 2. Ba-, Va., Aya., Ya- (ba-, ya-,va-); 3. Un-, Umi-
(un-, wu, u-) ; 4. Imi- (mi-,i-, y1-); 5. I.,Ili- (li-) ; 6. Ama- (ma-, ya-); 7. Iki., C- (ki-, ci-); 8. Ifi- (fi);
9. In- (Im.),I. (in- {im-), i) ; 10. In- (Im:) (zi-) ; 11. Ulu- (lu-) ; 12. Utu- (tu-); 13. Aka-(ka-); 14. Bu.,
Vu- (bu-, vu-); 15. Uku- (ku-); 16. Ha- (ha-); 17. Mu. (mu-).

Isi- o7 Isi- is used as an honorific prefix.

PREFIXES, &C, IN NYA-LUNGWA
Preprefixes present.
Class 1. Umu-, U- (n-, mu,u-); 2. Wa., ?Awa-(wa); 3. Umu- (m-,mu-, ?); 4. Imi- (mi-,i2);
5. Ili,, I. (li?); 6. Ama- (ma-, ga-); 7. ?Ci-, ?Ki- (2ki, ¢i,); 8. ?; 9. On-, Un-, In. (Im-) (n-,i?);
10. Zi- (zi); 11. Wlew-, Ulu-? (lu?); 12. ?; 13. Ka- (ka); 14. ?; 15. Uku- (ku); 16, Apa? (pa);
17. Umu-? (mu-). -ana diminutive suffix.

PREFIXES, &c.,, IN CI-NA-MWANGA
Preprefixes present.

Class 1. Umu- (mu, yu, u-); 2. Awa. (awa-, wa); 3. Umu- (mu-,uwu,u); 4. Imi- (mi-, yi); 5. Ili-,
I (ili-,}i) ; 6. Ama- (ma-, aya,ya); 7. Ici- (ici-, ci); 8. Ivi- (ivi-, vi); 9. In- (Im.), Ifi-, Iny., N- (m-, yi) ;
10. same as 9 (izi-, zi) ; 11. Ulu- (ulu-, lu) ; 12. Utu- (utu-, tu) ; 13. Eka-, Aka-, Ka- (aka-, ka) ; 14. Uwu-
(uwu-, wu) ; 15. Uku- (uku-, ku); 16. Apa., Pa- (apa-, pa); 17. Umu-, Mu- (mu-, mwi-, -nye, -nyi).

Si. ¢ father’ prefix; E- honorific personal prefix ; -ana diminutive suffix.

44a. Bwzwa and Usi dialects are spoken in the region south of Lake Mweru, west of Lake Bang-
weulu and north of the Luapula river. Also on the islands of Lake Bangweulu.

44. Bisa is spoken east of Lake Barfigweulu, south of the Cambezi river and the 11th degree of
South latitude, west of the Luangwa and south of the 13th degree of South latitude.

44 b. Lala-Lamba is spoken north of the Luusefwa-Mulufigusi rivers and the Butofiga country;
west of the Mucifiga mountains and the Bisa country ; cast and north of the Kafue watershed, south of
Lake Bangweulu, south and west of the Luapula river, as far west as the Upper Lualaba, and north te
about 10° 30" South latitude.

45. Fipa is spoken on the south-castern shores of Lake Tafganyika south of the Luguvu river and
Wukawendi ; as far east as the M kafu-Ruiigwa river, the depression of Rukwa Lake and the Nyamwarfiga
people, north of the Kilambo river and the Lungu-Mambwe peoples.

46. Nyalunigwa is spoken east of Fipa, between the Mkafu and Rufigwa rivers, north of Manda and
the Rukwa depression and south and west of the Nyamwezi (Kimbu) dialects.

47. Cinamwafiga is spoken in thc middle portion of the northern part of the Nyasa-Tafiganyika
platcau between the Nyika and Mambwe peoples, and between the sources of the Cambezi river and the
valley of the Saisi river.

P2
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GROUP M
THE NORTH-WEST NYASA LANGUAGES

Ikinyi-kiusa (N-konde).

Ci-swciri or Tki-kukwe
Ci-hefiga®. 52 a. Ci-tumbuka and Ci-kamafiga
Ci-toiiga.

48. Uiigu (Ici-wufigu) 48a. Kimanda'! 51.
49. Isi-nyixa (Isi-wanda, Isi-wiwa)
so. Ici-wandia (Ici-rambia, Ici-ndali)

sta. ‘ M-wamba’,

52.

53

49. 50

53 a. Ci-siska or Ci-sisya

48. 5 5I. 52. 53.
English Ufigu or Isi-nyixa Ici-wandia Ikinyi-kiusa Ci-henga Ci-toriga
Ici-wufigu 2 (N-konde) B2a, 53 a. Ci-siska
48a. Ki-manda 5Ia. Ci-tumbuka or Ci-sisya
i L M-wamba
Adze ... ,., Ka-temw; tu- Alia-themcw Aka-themew Ka-temw Ka-temw
Animal, wild Iny-ama Iny-ama Iny.-ama Iny-ama, Ny-ama Ny-ama
beast Kiny-ama-na
Ant In-sufigwa In-dondwmi Ici-ndundu N-gesa. Ki-ndundu; vi- Ny-erere.
Umu-iguly, Sufigununigu
Mu-figuru;
a+ and imi-,
Nka-nyegesi.
N-sewere
Ant, white Ru-swa Ru-swa ; ama- Uru.swa; ama- Iki-ulu. . Mu-swa
(termite) Un.swa;
mi-swa.
In-swa.
M-bulika
Ape . . ; - . : 4
Arm ... .. UmKkownw: I-xwnw; ama-, Ici-anza Ru-pifwa (51a). Ka-wwkw; p/. J-anja;
imi- Umu-Heonew Lu-korigi; ma- m.anja
in-gongi.
Lu-ete.
Lu-mwlume.
Iki-bwkew ;
Pl ifi-
Arrow s Umw-ambi Li-ere; am.ere Umi-vwi; imi- Un-tipuru; mi- Mu-vee Mu-vwi
Axe ... uy In-demw Themw In-themw In-duwarfga M.bavi Ka-temw ; tu-
Baboon ... In.dumbi Im-bwadyi U-korwe; awa- Kaki; ba+. M-bwefigw Mu-nikweri ;
M-bwerngi /. wamu-
Back ... .. M-.gofigw o Um-tenzi;imi- Um-ongw ; Lu-gongew. Mu-yoligw. M.sana
Uin-gofige ; Umu-sana imi-. Ro-mia ? Muci-wunu
imi- In-sizi N.sana
Banana N.gombwe N-kombwe N-kombwe ; I)i-twki; ama-. Di-kombere Dwci o7
ama-. N.gege. Ru-deci ;
Iki-yindya Iki-jinja. /. ma-toci
N-difu (51 a).
N-diali (51 a)
Beard... ,. N.devu N-defu Tki-refu N-defu o Mw-embe Mw-embi
Ru-refu
Bee In.zuci Ndu-zugi, Uru-zimu; in- N.dzuki o~ Ru-zimu N-juci
N-zusi In-yuki
Belly . | skt Inda; Ru-anda; A-kati. Ru-anda. N-tumbw N-tumbw
nyin-da iny-anda Mu-kasi Ili-fundubili.
Mun-da.
N-domborw
(51a)

! Ki-manda /s said 2o be no more than a dialect of Ungu.

? Including Ci-pewka.



GROUP M: THE NORTH-WEST NYASA LANGUAGES

0
8 | 9. o. 2
| 49. 49 5 .5k . 52, 53:
Tinglish Uiigu or Isi-nyixa Ici-wandia Ikinyi-kiusa Ci-hefiga Ci-toriga
Ici-wuftigu (I¢-konde) 52a. 53a. Ci-siska
48a. Ki-manda 51 a. Ci-tumbuka or Ci-sisya
M-wamba
Bird ws  In-eni, Ic.wni; Isi-yunyi; bi-. Iki-yuni; ivi- In-juni Ki-ytni Ci-yuni; vi-
ivi- I-nuni
Blood... ... U-landa M-nanda Uwu-yazi; I-rwpa o7 Ili- N-dwpa Midwpa
amabu-yazi
Body ... ... Um-wiri Mu-wiri o7 Umu-wiri ; Um-biri ; imi- M-tupi Ru-vavu
Mu-vili imi-
Bone ... ... I.fupa I-fupa I.fupa ; ama- Ru-fupa; /. Ci-waifigwa Ci-wariga
i-fupa or
ama-fupa
Borassuspalm M-kwma I-xwma ; ama- Umu-kewma; N-kwma; imi- M-keoma Mu-vumu.
imi- Di-kama
Bow Uwu-ta Wu-dabi Uwu-ta ; ama- Wu-pindew; Wu-ta Wu-ta
imi-
Bowels Uwu-la Uwu-ra Ama-ra Uwu-ra Ma-tumbew e
Brains .., Uw-ofigw Uw-ofige Uw-oiigw B-ofigw W-oiigew Wiong
Breast (man’s) Iki-fua Isi-fua 1ki-fua Ku- or Ki-fua kE
Ki-pambaya
Breast Ama-were I-were; ama- I.were; ama- I-were; ama- Di-were; ma- Ma-wee
(woman's)
Brother .. Mw-an-itu, Umu-ninu. Umu-zuna U niiguna. M-nuiiiina Mu-ku-waiigu
I-lumbu Umu-zuna. Umw-ina;
Wa-mw-inyu ab-ina.
Um-suma ;
awa-
Buffalo .. Im-bww Im-bwgw Im-bwgw Im-bwgw. Nj-ati Nj-ati
Inj-ati
Bull ... .. In-dume N.wsa N-kambaku N-gambaku ¥
Buttocks ,.. Ama-takw Isi-duru; ivi- Uru-tufigu; in- I-tafiga; ma- Ditakw; Ci-skunku ;
ma-takw vi-skunku
Canoe... .. Uwatw Uw-atw Ubw-atew ; Bw-atw; W-atu W-atu
amaby-atw mi-atw
Cat I'nyaw U-nyawu ; Aka-nyawu; Niaru; M-buyac. M-buyaw
awa-. utu- wa-nyaru. (K-ana-m-afiga
Alia-nyawu Aka-ruk'a 2 little child of
the coast)
Charcoal |, . Ama-waww itk T
Chief ... ... Umw-ene; a- Umw-ene; Im-fumu 1li-fumu Fumu. Fumu.
amw-ene (connsellor) ; M-fumu; 2/, Akweni
Mw-ara-fi-ari; ma-
aw-ara-fi-ari.
Umu-twa ’
Child ... ,., Umw-ana; Umw-ana. Umw-ana Umw-anike; Mw-ana Mw-ana
aw-ana Umu-cece aw-anike.
Uii-keke.
Umw-ana
Cloth .., ... Mw-enda Umw-enda Umw-enda Umw-enda ; N-guww Saru
imi-
Cold ... .. o 1ki-pepes.
Ma-kute
Country In-si In-si 1n-si Iki-su ; ifi- C-aru C-aru
Cow ... Ifi-ombe. N-ombe N-ombe N-ombe. N-ombe N-ombe
I-sefiga n-tiganw n-dama In-dama. yana-kazi yi-ntikazi
: Ifi-gwlombe
Crocodile ... [n.dw;olw N-doworw Ii-wina Ifi-gwina Mi-wina Mu-fiwna

! Ubu-twa = lordship.

Mw-ara-fi-ari

is often pronowunced Mw-ana-fi-ari.
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[
48. 4. 2500 - Sode .l EE
English Utigu or Isi-nyixa Ici-wandia Ikinyi-kiusa Ci-henga Ci-tofiga
Iei-wunigu | (R-konde) 52 a. 53a. Ci-siska
|48 a. Ki.-manda | s5ra. | Ci.tumbuka or Ci-sisya
| M-wamba
Day " Uwu-siku. Uw-anda ; Ubu-anda ¢» Uwu-siku. Wu-siku. M-sana
[-siku am-anda. Uby-anda (Pa-mwsi = Suka
Mu-sanya daylioht.)
If.gulila
Devil ... .., Um-zimu; a-, I-giwa. Umu-zimu M-basi. Ci-wanda.
awa- Umu-kwalanzi Ru-embe Ki-hene
Doctor (medi- ¥l Umu-ganga =] I.fianga. Si-fiafiga Si-fiafiga
cine man) Un-nyage
Dog ... ... Im-bwa Im-bwa. Im-bwa Im-bwa. N-cewe. Garu
(N-thende = (Im-bwa Nyim-bwa ;
bitch) nya-mbara zim- (52 a)
= Im-
bwakazi = )
Donkey In-dwgwe. I-dwgwwi Im-bunda Im-bunda Punda Punda.
[-sifika Bori
Door ... ... Ulu-igi; g/ Isi-riafiges Umu-riafigew. Uru-igi; Mu-riafige Komw ; ma+
ing-iyi o7 Uru-tanga ny-igi
in-1yi
Dream Ki.rotw Isi-rotew Iki-rotw In-josi Ci-rwtw
Drum ... IN-coma N-.thaya Ifi.coma 1fi-coma. Nwma
Iki-mbimbi.
N.difigara
Ear .. ILtwe or Tku-twi Iku-tu Im-buru. Ku-tu Ku-tu or
Iku-twe; ama- Ku-tu Gu-tu
Egg ... .. lLyijama.yi I.dyi; Iri-enza Ili-fumbi; ama- Sumbi; ma- Zia; ma+
ama-dyi -
Elephant ... I-zwvu I-zwvu In-zwfu I-swfu, Zwvu N-jovu
N-swvu
Excrement Ama-vi I-vi; ama-vi I-mvi; Ama-fi, Ma-vi Ma-vi
' ama-mvi Ama-vi
Eve .. ... Iri-nsw; ama- Idi-insw; Ir-insw Idi-sw ; D.isw J-isu
am-insw ama-sw.
Ru-sige:i-sige
Face, forehead Kum-insw Kum:-insw Kum-insw Kuma-sw ; Kuma-sw Ci-su
ama-Ssw.
lky-eni;
ify-eni
Fat .. ... Ama-futa Im-pama Ama-futa Ama-futa Ma-futa Ma-futa
Father U-tai; awa-tai Tata. Tata ; aba +. L,
Yise Ugu-sw ; aba-.
Ugw-ise.
Un-ke
Fear e Uw.owa [T paga W-oga B.ofi, W-ofi W.eni-ma-nta.
Ku-opa
Finger ... Ulwwe. [t usgrris Ur-owe Ur-obe, Mu-niie Mu-niie
In-wwe Ur-wwe;
in-we
Fire . i Um-otow. Umu-rirw. Um-otw M-otw M-otw M.otw
Umu-lilew Umw-otw
Fish ... ... In-sswi In-swi In-swi I-swi, In-swi. Somba Somba
M-berere.
N.gumba
Foot Iki-nama. Uru-aiyw. Iki-nama Lu-jaijew, -nyea Pazi; ma+
Un-gulu Ny-aiyow. Ru-yayw V-
Isi-nama or Ulu-jajo ;
Al In-yayew,

in-jajw



English

Forest g
Fowl ...
Frog ...

Ghost... ...

Giraffe -
Girl ey

Goat e
(he) ..
(she)

”

God
Grandparent
Grass...

Ground .
Ground-nut

Guinea-fowl
Gun
Hair

Hand ...

Head ...
Heart ...

Heel ...
Hide ...

Hill

Hippopotamus

Hoe ...
Heney
Horn ...

House.,

GROUP M: THLE NORTH-WEST NYASA

48. 49. 5o
Unigu o7 Isi-nyixa Ici-wandia
Ici-wuiigu
48 a. Ki-manda
M-situ I-situ Umu-situ
In-guku

In-guku

Umu-zimu

Im-buzi
Li-pofige
Lugwta
Mu-runigu.
U-zuwa

I.sote

I-rongw
Im-balala

I-khanga
Bundusi
I-nyere

l.yaza

Umu-twe ; imi-
Um-oyw

In-difiginya

I-viu

Uw-ucil
Im-pembe

Iny-umba

Umu-zimu.
Isi-nziunguri

Im-buzi
Ili-pofigw

Umu-rungu,
Umu-luiigu

I-swre,
I-swle

I-twpe

Im-balala

I-xanga

Bundusi

In-sisi.
Vu.sepe

Isi-anza.
Umu-honw ;
ama-

I-tue
Umw-aya

Isi-hanikari

Im.-vuwu

Ubii-iisi
Uru-pembe
Iny-umba.

H'-aya;
tw-aya

Ifi.-guku

Umu-zimu.
lki-nsiunguri

Im-buzi

Umu-rufigu

I-swte

Iri-onigw
In-siawa

I-kanga
Iny-indusi
I-sisi

I-kasa

Umu-ta
Um-oyew

Ici-tende

Im-vuwu

U w-u::i.
Uru-pembe

Iny-umba

LANGUAGES
Gilo 52.
Tkinyi-kiusa Ci-hefiga
(N-konde) 52 a.
5Ia. Ci-tumbuka
M-wamba I
Ulu-singi Ma-kuni
Ifi-guku Kuku
lki-ula ; ifi-. .
Iki-ura ;
ifi-ura
Un-siuka ; Ci-wanda
mi-siuka.

In-siutiguru
(= shadow)

Un-sufigu.
Un-dindw-ana ;
2.
awa-lindu-ana

Im-beni

M-bongw

Im-beki

M.bamba.
Ki-ara

Mw-isukuru &.
Un-nyenya 9

Ir-isw,

II-isu

Um-fu

I-siawara

lli-kanga
I-ndusew ; ma-
In-yuwire
(74)
Iki-anja.
Iki-bwkw ; ifi-.
Li-wwkw
(51 a)
Un-tu, Mu-tu;
mi-tu
N-dumbura,
N-dumburu
Iki-tende
N-.gubow.
Ulu-gubwgube.,
Um-papa.
Iki-kanda
Ki-amba.
Ki-fimba
1-fuwu.
I-fubu.
In-dumonde.
N-gupi
Li-kumbulu
R.uki
Ru-pembe ;
m-bembe
Iny-umba.
Ki-waga.
Mw-idu
(51a)

M-buzi

M u-rti;”lgu
U-teka
Dongw
Ru-siawa ;
syawa
N.katiga
Fuuti
Sisi

Ci-manja

Mu-tu
M-oyw

Ci-gunu

Ci-gwere

W.uci
Ru-sefigwe

Ny-umba; zi+

21

I .53
Ci-toriga
53 a. Ci-siska
or Ci-sisya

Mu-situ
Ny-oli

Ci-wanda

M-buzi

Mu-rt.lﬁgu
U-teka

Pa.si
M-barara

N.kanga
Futi
Sisi

Ci-kufi

Mu-tu
Mu-tima

Ka-figwlingeli
Cu-kumba

Ci-gweri,
Ci-bweri

Uci

Sengwe,
Li-sénigwe

Ny-umba
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English

Hunger ..
Husband ...

Hyena

ECON PN
Island N
Ivory... ..
Knee ... ...
Knife ... ...
Lake

JUEZ 4 o
Leopard ...
Lion ..
Lips ... !
Magic...

Maize...
Man

Man (vir.)...

Meat ...
Medicine
Milk

Monkey ...

Moon ... ...
Mother

Mountain ...

Mouth i

Nail (of finger
or toe)

Name...
Navel... !
Necksnr 3

INIZhtWiee

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

48.
Uifigu o7
Ici-wungu
48 a. Ki-manda

In-zala

Im-bisi

Ic-era.
Ili-cuma
In-tipa
Ru-pembe
I-kokola
Ru-kamartiga
Ikwa
Um-niindi

N-gowi

Mi-lome (£2.)
Un-dwzi
Ma-saka
Um-tu ;

awa.ntu

Iny-ama

Im-bwadzi

Unw-ezi
U-mai ; awa-

Umw-amba
Un-dwme ; imi-
I-nirigwa

Iriina
[.sifigw
Wu-siku.

(I-cisi =
darkness)

49-
Isi-nyixa

In-zala

N-zumbi

Isij-era

Uru-pembe
Is-izwi
Umu-fit
U-sumbi

If,i-nama

In-zowe

Umu-reomo ;
ama-
Uwu-rwzi

I-saxa
Umu-ntu;
awa-ntu

Iny-ama

In-tumbi

Umw-ezi
U-nyina

I-gamba
I-lomu
UrG-zura
Iz-ina
In-siﬁ-glm

Wu-siku.
| -fsisi

50.
Ici-wandia

In-zala

Uci-mbui

Ic-era
Ici-ntenserezia
Uru-pembe
I-kwkora
Umu-fiu
U-sumbi
Iki-nama

Un-ziera

Umu-romo
imi-
Uwu-rwzi
Iki-rombe
Umu-ntu;
awa-ntu
Nya-mbara

Iny-ama

I.tumbiri

Umw-ezi
Ici-piri

Ur-owe;
iny-wowe

Iz-ina
In-sifigew

Wu-siku.
1-kisi

St .52, 53.
Ikinyi-kiusa Ci-hefiga Ci-tofiga
(N-konde) 52a. 53 a. Ci-siska

51 a. Ci-tumbuka or Ci-sisya
M-wamba

N.jara. N-jara N:ja
In.dzara
Un-dume ; e
aba-lume
Iki-ndifnge. Ci-mbwe Pundu ;
lli-patama ; a-pundu
ama-
Iki-era C-uma N-thali.
M-poroketw
Lu-sufige. Ci-rumba Ci-rwa
Ru-syefigesisi o
M-bembe Mu-nyanga Mu-nyafiga
Li-fundew Korfigwnw Gofigwnw
U-magi; mi- Ci-maye Ci-mayi
Sumbi. :
Iki-siba
Iki-rundi ; ivi- Rundi; ma- C-iga; vi-
07 ama-
Ili-wole. Yi-ngw Nya-rubwi
Ili-bwle.
N-jusi
Ifi-galamu
Un-demo ; Mu-reomew Mi-romow
mi-reome
N-dewsi Wu-hawi. Fwiti
Mi-ikhwara
Iki-rombe ; ifi- N.goma Cin.goma
Umu-ndu; Mu-ntu; wa- Mu-ntu ; wa-
or aba-, awa-
Un.dume.
Unnya-mbala.
N-karigali
(512)
Iny-ama Ny-ama N.yama
Ufi-keota Mu-oikhwara e
lki-sefiga. Li-wise
Ulu-kama
Kabukabu. M-buyi Pusi
Kaukau.
Salila
Umw-ezi Ny-afiga Mw-ezi
Yuwa o7 Juba.
Un-nyw-kw.
Un-na
Iki-amba Ru-piri Piri
Nka-mwa -
Ki-ara. Nj-wwe C.ara
Ur-wwe (51 a).
Iky-ala
In-gamu Z-ina Z-ina
[li-tumbu - “
I-kewsi Mu-kewsi. Kewsi
Sifigw
Bu.siku. U-siku. U-siku
I-kileo. (Cisi =
(Pa-kiru = darkness)

darkness)



English

Nose ,.. ...
Oil palm ...
OXIErE o]

Paddle iy

Palm wine,
beer

Parrot S

Penis ...

Pig
Pigeon .,

Place ... .
Rain ...

IRath = :
Rhinoceros

River ...

Road ... ...

Salt
Shame
Sheep ...
Shield. ..

Shoulder
Sister... ‘s

Skin ben-—i
SkyRCilon
Slave ...
Sleep ...

Smoke
Snake

GROUP M:

48.
Urigu o»
Ici-wungu

48 a. Ki-manda

Im-pula

In.ombe
in-dume

I-rua

U-kapodi
In-dziwa

W-onw
I-vula.

In-semba
M-biririga

Um-bana ; imi-

I-zira

1-nozi

.

I-lumbu o7
Rumbu.
Umw-engi ;
awa-

In-cimba

Ku-lulu
Umu-dzia ;
awa-

Utu-rw

Idi-wsi
In-zwka

|

50,

49: Nk
| Isinyixa I Ici-wandia

| st

Ikinyi-];iusa

(¥-konde)
Gltay
M-wamba

Ifi.ombe

\:Vu-xa.ll'a

I-guruwe
N.gugu
Pawu-gwnw
Im-vura
U-kuza

I-dzendze.
U-sumbi

In-zira
Li-veya

I-fionzi ;
ama-gonzi

[.-rumbu

Ifi-gora

Kumw-anya.
l-winigew

Utu-rew

Iri-cosi
In-jwxa

Iﬁ-omﬁl—:

Im-borw

If.guruwe
In-twzi

Uwu-raru
Im-vura

U-kuza

Uru-izi.
U-sumbi

In-zira

I-nonzi

Umu-.y.émba

Iki-kwwa

Kumw-anya.
I-wingu

Utu-rew

lc-usi
In-zwka

Im-bula

Ifi-ombe
im-fule.

(Aka-gombe =

small ox)
Ru-kafi;
in-gafi
Ubw-alwa
(beer)
Im-bore,
Im-bolew.
Ili-sine ;
ama- (5Ia)
If-guluwi
N-gufigu
widza.
N.gunda
Bu-gwneo.
Witugarw
[-fura

Im-bewa
Pembele o7
Ki-pembere
Uru-isi.
Ulw-esi.
Sumbi
(51a)
In-jira,
In-dzira.
Um-pulew,
Um-pusw
Um-unyu ;
imi-unyu.
Iki-lambw
I-sconi
Iii-osi

In-guru.
Ili-tera
Iki-beja

THE NORTH-WEST NYASA LANGUAGES

52.
Ci-hefiga
524,
Ci-tumbuka

N-ombe
yana-lume

M-bore
Ki-henehene
N-jiwa

Pa-
Vura

M-bewa

Mu-roriga

N-twhwa

Berere

[-rumbu; ama- Dumb

Iki-kanda.
1i-gubew
Kumw-anya.
l-winigu
Im-pina,
Um-pina
Utu-rw

Ili-osi
N-jwka

Ci-cimba
Kuc-anya

Tu-rw

213

o
Ci-toriga
53 a. Ci-siska
or Ci-sisya

M-sikisi
N.ombe

Ma.kama
N.kulekwe

U-ka.
Tongw

N-guri
Khunda

C.aru
Vua

Ma-janca ( 2¢.)

Mu-sinji

N-twwa

M.berere

Mu-sice

Ru-wavu; ma-

Mi-tambu

Ku.ru,
U-siwa

J-cwsi

N-jwka
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English

War! ..ok
Water

Well, source
White man

Wife ... ..

Wind ...

Witch..., w4

Witchcraft
Woman ,,
Womb

Wood (fire-
wood)

Pami bl 2y
Year . )
Yesterday
Zebra...

One

Two .
Three...
Four ...
Bivewyss ke
SiX
Seven...

Eight ... ..

Nine .

GROUP M:

48.
Ungu or
lci-wuiigu

48 a. Ki-manda

U-luwu o
Bu-luwu
Ama-zi

yia

Um-ziuiigu ;
a-ziuigu

Um-cima-ne

Im-bepw

Um-lwzi

Bu-lwzi

Mw-anace.
Ui-kima ;
awa-

In-gwi

Umw-aka
Yolw
M-sami

Ka-mwi, -mwi

-wiri

-tatu
-ni
-sanw

Tuli-ntanda ;
also Ka-kaga

M.pufigate.
Ka-funga

M-nane.
M-nana

I-cenda.
Kenda

THE

|
. 49-
Isi-nyixa

I
Uwu-rugu

Amin-zi

Umu~;:-1.1ﬁgu
Um-isi

Im-pepw
Umu-rezi

Uwu-lwzi

Mw-an’tanda

Uru-kwi

I-tuge

Umw-axa

U-jiga

-wka.
(W-wka,
Y-wka)

-wiri, -vili

-tatu
-nne
Zi-fundisire

Zi-fundisire
na puru
wwKkw

Zi-fundisire
na puru
wa-wiri

Zi-fundisire
na puru
wa-tatu

Zi-fundisire
na wa-nne

W-wko

50.
Ici-wandia

Uwu-rugu

Amen-zi

Umu-;uﬁgu
Mu-kazi

Im-pepw
Umu-rwzi

Uwu-rewzi
Mw-anakazi.
Umu-kazi

Uru-kwi

Iki-tuwe
Ic-aka

Ma-byira
U-.corwa

-wka, w-eka.
Y-wka, iw-eka

-wiri,
-vili
-tatu
-nne
Zi-sanw

Zi-sanw
na purwe
iw-eka

Zi-sanw
na purwe
wa-wiri

Zi-sanw
na purwe
wa-tatu

Zi-sanw
na wa-nne

NORTH-WEST NYASA LANGUAGES

i, 52,
Tkinyi-kiusa Ci-hefiga
(®-konde) 52a.

51 a, Ci-tumbuka
M-wamba

Bu-ite, N-khondew
Uw-iti. Ki-su

Mi-si o» Me-si Ma.ji
(correctly
Ame-si).

Ma-lefiga
(51a)

Ik-ina ; if-ina i

Mu-zungu; Mu-zufigu ;
ba- o wa- wa- o7 ba-

Uii-kikuru; ba-. Mu-kazi
Ui-kazi

Um-berw; imi-, Mw-era

Im-bepw
(51a)
N-deosi ; Mu-hawi ; wa-
ba-resi
Mu-resi (51 a)
Bu-rewsi &
N-kazi; ba-. Mw-anakazi
Un-kikuru
I-papirw (51 a).
Ubu-gwgw
Du-babu ; N-kuni
#¢. im-babu
o7 im-bau
Iki-tugu. Ci-aww
Tki-tuwu (51 a)
Iki-enja. Mw-aka
Iki-inja
Ma-jwlw, Ma-yirew
Ma-yorw
I-sendzewere Bori
‘mw. (Jumew, -mw
Ku-mw)
-beli. -wiri
-wiri ?
-tatu -tatu
-na -naye
-hanco -sanw,
Tu-fikonde
I-hanw Sanw
na ru-me. na ka-mw
N-tandatu
I-hanw Sanw
na i-wiri na tu-wiri
I-hanw Sanw
na i-tatu na tu-tatu
I-hanw Sanw
nai-na na tu-naye

! Un-nyagw = priest in religions mysteries.
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L33
Ci-toriga
53 a, Ci-siska
or Ci-sisya

-khondw

Ma-ji

I\'Iu-z;llfigu 5
a- or wa-
M-tikazi

M-phepw

Fwiti

M-tikazi ;
an-tikazi

&-khuni

Ci-yaw
Ci-limi-ka
C-apinda

-MwzZa

W1

-tatu
-nai
-ii-khonde

Konde
di ci-mwza

Konde

di vi-wi
Konde

di vi-tatu

Konde
di vi-nai
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English

Tenr =i iz

Eleven ...

Twenty

Thirty ~

1F@HET agp s

Fifty ...

Hundred

Thousand ...

I, me, my ...

Thou, thee,

thy

He, him, his

We, us, our

Ye, you, your

They, them,
their

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES O) BANTU LANGUAGES

_48. . 49. 50. 5L 52 53.
Uiigu or Isi-nyixa Ici-wandia Ikinyi-kiusa Ci-heniga Ci-toriga
Ici-wunigu | (N-konde) s2a. 53a. Ci-siska
48 a. Ki-manda ST a. Ci-tumbuka or Ci-sisya
| M-wamba
I-kumi I-kumi, [-kumi Mu-rofigw 07 Kumi Cumi
I-sumi M-lofigw ; /.
utu-longew
I-kumi I-kumi I-kumi Mu-rofige Kumi M-kati
na ka-mwe na puru na purwi na ru-nw na ka-meo ci-mwza
w-wka iw-eka
Ma-kumi Ama-kumi Ama-kumi Ma-ronigw Ma-kumi Ma.cumi
ya-wiri ga-wiri. ga-wiri ma-wiri; o  ga-wiri ya-vi
Ama-sumi Utu-lofigw
ga-vili tu-beli
Ma.-kumi Ama-kumi Ama-kumi Ma-rofigw Ma-kumi Ma-cumi
ya-tatu ga-tatu ga-tatu ma-tatu. ga-tatu ja-tatu
Utu-lofigw
tu-tatu
Ma-kumi Ama-kumi Ama-kumi Ma-rorige Ma-kumi Ma-cumi
ya-ni ga-nne ga-nne ma-na. ga-naye ya-nai
Utu-lofigw
tu-na
Ma-kumi Ama-kumi Ama-kumi Ma-rofiges Ma-kumi Ma-cumi
ya-sanc ga.-fundisire = ga-sanw ma-hanc, ga-sanw yan-konde
Utu-lofigw
tu-hanc.
(sizty =
Utu-longw
n-tandatu)
I-gana. 7 Ama-kumi Ma-rofigw Ma-kumi kumi Ma-cumi
Ka-gana geka i-kumi mu-rongew yaii-konde-
mi-kumuku
Nene. I-ne. Nene. U-ne. Nene. U-ne. Ne. I-ne. Yi-ni.
N-, Ni-. —, N-. I.ne. —,N-. N, Ni-. N-, Ni-. N..
-n-. -a-ne -n- (-m-). -n- (-m-). -ni-ne. -n-. -ni-, -n-, -ndi.. -ndi-. -a-nigu
-a-ne -a-ne -a-figu -a-ne
Wewe. I-we. U-we. Ugwe. Gwe. I-we. Yi-we.
U-, W-. U., Yu-. U-. U., U.. U-.
ku-. -a-kw -ku-. -a-x’, -ku-. -a-ke -nu-ngwe. -ku-. -a-ke ku-, -a-ke
-a-xw, -a-hw -ku-. -a-kw
Wiyw. Ayu. Wu-yw. Yuye. Dyudyw, Jujw. Yuyu. Uyu.
Y’-, A- Uwene. A. Jo. A- A-, Wa.. Wa..
-mu-. -a-kwe A. -mu.. -a.ce -gwe. -m-,-n-, -m-, -mu-. -mu-, -a-ke
-m:, -mu-. -n-. -a-ke, -a-ke
-a-kwe -a-kwe
I.sweswe. Sweswe, Sweswe, Uswe. Twe. I-se. Yi-fwe.
Tu.-. I-swe. Tu.. Tu-. Ti- Ti-.
-tu.. -e-tu Tu-. -tu-. -itu -uswe. -tu.. -ti., -itu -ti-.  -idu
tu-.  itu -etu
Mwemwe 0 Mwemwe, Mwemwe. Umwe. Mwe. [-mwe. Yi-mwe.
U-nyenye. I-mwe, Mu.. Mu.. M-, Mu-. Mu..
Mu- Mwe-ka. -inu -umwe. -ba-. -mu-. -inu -mu-, -inu
? -wa., -mu., Mu.. -enu
-enyu -va- -inyu
Wawe. Wuww. Ava. Wawe. Awa, Aba,Bw, Aww. [-we. Yiwo,
Wa-. Ba-, Wa-, Va- Wa.. Babw-, Ba-. Wa., Ba.. Wa..
-wa-. ra-wWe .wa.. -a-Ww, -wa. -a-Ww -bw. -ba-. (52 a). -wa-. -a-we
-a-ve -a-bw -wa., -ba-.

-a-Ww



GROUP M:

English

This, these

That, those

Bad
Black ...
Female

Fierce..
Good ...
Great ...

Little ...

Long
Male

0O1d
Red

Rotten

Short ...
Sick ...
White..,

48.
Ungu or»
Ici-wunigu
48 a. Ki-manda

49.
Isi-nyixa

-ose, -onse, -onti, -ont’

pie
Unu, awa o7
ava; ?, ?;
iri,gama; &,

-ra. (U-ra,
wa-ra; &)

Wu-yw
(Vu'ym))
wa-we ;
wu-yw, yi-yow ;
di-le (li-lw),
ga-gw; &

-ninw, -ni-
(wu-nine (6) ;
vi-ni-vi (8))

wiwi
-hiru.
-rindu
(R2emanity).
-an-thanda
(animals)
-kali
-inza
-m-piti.
-kani
-indu; -ndew

-eha

-iru

N-kima,
-kima

-Swga

-tali
-an’a.vuri.
-Nwza

-tali

-lume ;
n-dume,
-dumi

-pungem
-zeru

50.
Ici-wandia

-onse

We,awa ?;
wu, yi; Eve.

-ra. (Yura;
wa-ra ; &)
Wow, aww;
we, iyw ;

liw, gw ; &vc.

-wiwi
-tifi
-anakazi

[iza
kuru

-nandi

-rume-ndw.
-anarumi.
-i-kambaku

-swe-pu

51.
nyi-kiusa
-konde)

5ra.
wamba

THE NORTH-WEST NYASA ILLANGUAGES

B2,
Ci-heniga
52 a.
Ci-tumbuka
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33
Ci-tonga
532, Ci-siska
or Ci-sisya

-0sa

-ose

Ju-; ba-; gu-; Uyu, awa,

gi-; li-; ga-;
ki-; fi-; ji-;
si-; ru-; tu-;
ka. ; bu-; ku-;
pa.; mu-

Uju; aba;
ugu; egi; ili;
aga ; eki; efi;
eji; esi; ulu
or uru; &c.

Jujw; babw;

%
-la (ju-la, ba-la
(alsoju-la-ju-la,
ba-la-ba-la,
&) gu-la,
gi-la; &)

-bibi.

-titu

-n-dindu-ana.
-bwa-kazi.
-gi-kuru

-gasi

-kali.
-nunu
-kurumba.
-ny-wamu
-nandi.
-nini
-tali
-n-dumi-ana.
-nya-mbara.
-fi-gambakew
-kuruy, -kulu
-fube-fu,
kese-fu
-olw
-pimba
-bina
-erw, -elu

-ugi

! Also : Mw-eni-yu-ra, b-eni-ba-ra, &c.

aba; uwu,
iyi; ili, aya;
ici, ivi; iyi,
izi; ulu; utu;
aka ; uwu;
uku; apa

-ra o0r -wa

(yu-wa, b-a ;
wu-wa, yi-ra;
li-ra, ya-ra ;
ci-ra, vi-ra ;
yi-ra, zi-ra;
&)
Mw-eniyu,
b-enaba ;
w-eniwu,
y-eniyi;
l-enili,
g-enavya ;
c-enici,
vy-enivi;
ye-niyi,
z-enizi;
lw-enulu ;
tw-enutu ;
k-enaka ;

Seet

-hene
-fipa
-anakazi

-eme

-kuru. -rara

-dono.
-ntini

-anarume

tuwa

-ose

Uyu, awa ;
wuwu; &,
much as in
Hefiga-
Tumbuka

-heni
-fipa
-ntikazi

-a-mampa
-kuru

-mana-vi ;
-mana

-rumi
(yi-nturume)

-i-tuwa
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218
48. 49, 50, 51. 28 l 53.
English Ufigu or Isi-nyixa Ici-wandia Ikinyi-kiusa Ci-hefiga Ci-tofiga
Ici-wunigu (N-kande) 52 a. 53a. Ci-siska
48a. Ki-manda SIa. Ci-tumbuka or Ci-sisya
M.wamba l
Above,up,on C-anya Pamw-anya Pamw-anya, Pa-hanya Ku-hanya
top Kumw-anya
Before ... Ku-mbele i 1 N-kyeni o sl
Behind ... Kun-yuma Mw-.isinda o N.yuma Kun-yuma Kun-yuma
Below,down Pa-nsi Pa.nsi Pa-si Pa.nsi Pa-nsi
Far ,. ... Ku-tali Ku-tali i Pa-tali -
Herewg s - Apa i
In, inside ... U.mu U-mu. Mukati ;
Mu-nw.
Mumow
Middle ... = iy " N.kati. Pa-kati Pa-kati
Pa-kati
Near ... ... Pale-pipi Pa-pipi .
Outside s Kulu-vazu Pa-ndja Ku-nja Ku-nja
Plenty -inji -enji -ingi -ingi -nandi
There... .. f Kura. Para Para. -po. Para. -pw Kuwa
Mumweo Uku.
Where? Si-ni-si? i Pe-ki ? N-ku?
No! ... N ! Ndari ! Awe! Mma ! Cara! Aja! Ca!
Not (with verd Ta-. -ta-, -ti-- Ta., ti-, -ta- -di-, -ti-. -ta. -ti-; -ta Reka.
as prefix, in- -ndali -ga-, -ka-. k. Si- (es  Kuti-. -ca.
Jix, or suffex) -niga., -nigi. a prefix to Si-. -livi
na., -na all persons and  (neg. verd,
lenses in Ccannot’)
Tumbuka).
-rivie (neg.
verd)
Tol i rias Uku- Uxu- Uku- Paku-, Uku- Ku- Ku-
sbeats g -pwla ! -kewma Al -
,, buy, sell -kara -wura -ula, -ura -guura -saska
,, come iza -inza \iza -isa -iza -za
5 cut e ‘temera -temera -butira -tema. -dumiwa
-temera
,» dance . o -kwaiiga -cina -fina -vina -tumba
, die i -wu-fa -fwa -fwa -fwa -fwa -fwa
,, €at -lia -ria o7 -dia -dia -dia -lia -rya, -rya
,, give -pa -pa -pa -pa -Fa -nifika
SREOr -genda -wuha. -wuka -wuka, -buka. -wuka -ruta
.jenda -enda
5 Kill o ¥ -gwga -kwma -gwga. -kwma -kwma -baya
5 know ... -manya -menya -manya -manya -iziwa
» laugh . Efy -sexa -seka -seka -seka -seka
., leave off, -leha -leka -reka -reka
cease
,» love,want e -kwanza -ronda -ronda. -penja. -lembe.
-gana -temwa. -kumba
-ronda
5 EEE - -lwla, -dora. -ndora -ligeta. -wwna -wna?
-enya -ona
,, Sit,remain, -kala -tugala -kara -kara
abide
,, Sleep ; -gwna -ra (Ku-ra)
,, stand,stop, -wima -imilila .ema "
be erect
steal -iwa, -iva -iba -iba. -heja -iba -bba



GROUP M: THE NORTH-WEST NYASA LANGUAGES

PREFIXES AND CONCORDS IN UNGU

Preprcfixes present.

Class 1. Umii-, Um-, Un. (umit, um-, u-); 2. A-, Awa. (awa-, a); 3. Umii., Um-, Un- (umii-,
um-, u); 4. Imi., I. (imi-, yi?); 5. Idi., Iri., I, Li- (li); 6. Ama- (ma-, ya?); 7. Iki-, Ic’- (ki, ci);
8.

12, Utu., tu. (tu); 13. Ka- (ka); 14. Uwu-, Bu- (wu-); 15. Uku.,Ku- (ku); 16. Pa.; 17. 2.

PREFIXES, &c., IN ISI-NYIXA AND ICI.WANDIA
Preprcfixes present.

Class 1. Umu., Um., U- (umu-, -m-, -mu-, wu-, u-, vu-) ; 2. Awa., Aba., Ava. (awa-, aba-, ba,
va) ; 3. Umu., Um., U- (umu-, um-, wu, u-) ; 4. Imi. (imi-, yi) ; 5. Iri., Ili., Idi., Izi- (li-, di); 6. Ama-
(ama-, m'-, ga, ge, ! gama); 7. Isi., Ici., Iki- (si-, ki, ci); 8. Ivi., Ivw-, Bi- (vi-, vw'-); 9. In- (Im.),
Ny- (n-, yi); 10. Zi-, In-, Ny- (zi); 11. Uru- Ulu- (lu) ; 12. Utu. (tu); 13. Aha-, Axa., Aka. (ha-,
xa-, ka); 14. Uwu., Bu., Vu. (wu-, vu); 15. Uxu-, Uku. (ku-,xu); 16. Apa- (pa); 17. Mu- (mnu).

PREFIXES, &c., IN IKINYI.KIUSA (#¥-KONDE)
Preprefixes present very markedly.

Class 1. Umu., Um+, Un- (un-, um-, umu-, -m-, -n-, ngti, gi-, ju-); 2. Aba., Awa-. (aba, ba);
3. Umu., Um-, Un- (un-, um-, gu); 4. Imi- (imi-, cgi, gi) ; 5. Ili., Idi., I (ili-, cli-, li) ; 6. Ama- (ama-,
ma-, aga-, ga); 7. Iki- (iki-, ki, -eki) ; 8. Ifi- (Ivi- ?), (ifi-, fi, -efi) ; 9. In (Im), Iny- (in- iii-, iny-, i, Ji,
-eji) ; 10. I. and usually same as 9 with the addition of si as pronominal particle; 11. Ulu., Uru., Udu-
(ulu- (uru-), lu (ru)), #. I., In-, and Nyi-; 12. Utu- (utu-, tu); 13. Aka- (aka-, ka); 14. Ubu-, Uwu-
(ubu-, ub’-, bu); 15. Uku- (uku-, ku); 16. Apa- (apa-, pa); 17. Umu., Mu- (mu-); 18. Ugu- (2ugu,
gu), #/. Aba-.

The -ana diminutive suffix is present and a good deal used.

PREFIXES, &c., IN HENGA (TUMBUKA) AND TONGA!

No preprefixes.

Class 1. Mu., M. (m-, mu, u-, yu-); 2. Wa-, A-, Ba- (wa, ba); 3. Mu:, M. (mu-, m-, wu, u-);
4. Mi- (mi-, yi); 5 Ji,, J-, Di- (li); 6. Ma- (ma-, ya); 7. Ci-, Ki- (ci); 8. Vi. (vi); 9. —, Yi., N-
(M) (n-, yi); 10. —,N- (M.), Zi- (2i, n-); 11. Ru., Li- (ru, lu) ; 12. Tu- (tu); 13. Ka- (ka); 14. U-
(w); 15. Ku (ku); 16. Pa (pa); 17. Mu- (mu-).

Y In the northern dialect of Tonga (Ci-siska) and in a lesser degree in Tonga itsclf and in Hefiga
and Tumbuka occurs the remarkable phonelic combination (for Bantu) of sk in pronunciation. 7lus
really descends from sy and in some distwi is is heard as sx or zy.

2; 9. I, In- (Im-), ¥ (n-, i); r10. Inyi-, Nyi-, In., Ing- (n-, i-2, zi?); 11i. Ulu., Ru- (ru, lu);

219
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48. Urigu is spoken in the region immediately east of Lake Rukwa in the valley of the Sofigwe-I.upa
river ; as far south and east as the Upper Sofigwe and Usafwa, as far west as Wanda and Unyixa, and as
far north as Ukimbu, 48 a Kimanda is spoken on the north-east shorc of Lake Rukwa, west of Ufigu.

49. Isinyixa, with its allied dialects, is spoken in the region of the Nyasa-Tafiganyika plateau
between Lake Rukwa and the Cambezi basin ; eastwards to Wungu and Urambia and westwards to the
Mambwe and Fipa countries,

so. Iciwandia and its dialects are spoken in the eastern part of the Nyasa-Tafganyika platcau
between the sources of the Cambezi and great Luafigwa tiver on the south and the Unyixa and Ukukwe
countries on the north. Also in the mountain country of north-west Nyasaland hetween Bundali and the
southern Sofigwe at the 10oth degrce of South latitude.

51, Ikinyikiusa and 5ra Ikikukwe are spoken at the north end of Lake Nyasa from the Rukuru
(Karoiiga) river on the south-west to Langenburg and the Rumbirw river on the north-east; and some
distance northwards into the mountainous interior as far as Bundali, Porwtw, and Ukinga. Their range
includes the Ukukwe country.

52. Cihefiga and 52 a Citumbuka are spoken over a considerable portion of north-west Nyasaland
from the roth degree of South latitude in the north to the valley of the great Rukuru and lat. 11° 30" in
the south. Their range as Ci-hefiga in the north and east and Ci-tumbuka in the west and south extends
from the west coast of Lake Nyasa on the cast to the valley of the Luangwa river (Sefiga country) on
the west.

53. Citoriga and 53 a Cisiska are spoken in the coast-lands of west Nyasa from Usisya or Usiska
(Ruarwe) Bay on the north to the small Luafigwa river in the south (latitude 12° 30 South). It is
especially the language of the Bandawe district, the ¢ Atofiga’ country.



54. Yaw

GROUP N

55. Ci-figinde (North ¥gindw, South Ngindw)

GROUP O

56. I-makua (Tulugu, ‘ Mocambigue’)
56 a. Northern Makua (Metcw 0» Medw, M-bwabe)

English

Adze ...

Animal, wild
beast
Ant

Ant, white
(termite)

Arm ...
Arrow
Axe

Baboon

Back ...

Banana

Beard...

Belly ...

1734

54.
Yaw

Ka-wagew.
Semw

Ny-ama.
Ci-kwkw

Salau.
Li-pipi.
M.bamba

N-jece,
U-cece.
M-.gumbi.
Ci-kula.
U-likwi

M.kwnew

M-pamba
Li-wagw

Li-jani.
M-cimbw

N.gofigo,
M-gongw

Li-gombw

N.den
N-yuci
Ci-nena.

Ki-tumbe,
Lu-tumbew

| .55 | 56.
Ci-ngindw I-makua
(North ard (Tulugu,

South) ‘Mogambigque ')
55a. Ci-mpwtw

M-bwpw (552a) I-basu

Ci-lwhi ; hi. En-ama
Ci-kwkw(55a)

Harahu. E-tui;
I-pamba, Al tui.
M-pamba E-nenele.

M-zwzw
M-.keke O-vera
Ci-wwkw ; hi- M-onw;
mi-onw.
Na-teke;
mi-teke

M-.pamba ; mi- N-tere; ma-

Li-wagw E.pazw or
Li-waw (55a) I-basu.

Ma.insadu

Li-yani Kowle o7

Koli
N.gongw M-tana ; mi-.
N-yima (55a) M-z0gcw.
[-duli
Li-tewki Nika.
LE-nika.
(Mi-niga =
lree)
Ci-njuemba. E-reori.

N-defu,N-dehu E-reru

N-juci E.zui.
E-nui;
1-nui

Lu-tumbeo, E-rugulu

Uru-tumbw

¢
I

THE YAQ-NGINDW LANGUAGES

55 a. Ci-mpwtew

THE MOCAMBIQUE LANGUAGES

56 b. Lomwe (Western Makua)
57. I.cuabew o» Cuambeo (¢ Quelimane’)

I\orthem
Makua and
Metw or
Medw

In-ama

E-nenele.
I-talaku

N-cere.
U-cese

M-onw ;
#/. mi-onw

M-teri ?
l-pacw

Kowle; a-

M.bana

[-nika
(pL. sanme)

LE-rori

[-nui

Ma-rupw

56 b.
Lomwe o7
Western
Makua

Talakow.
Ny-ipini

Namara-kolw.

U-wegsi

Mu-wnw;
mi-wnw

N-tere; ma-
E-pasw.
Ka-semw
Mn-yani
M-tana

M-wpow :
#/. mi-wwbw

E.reru.
E-bwetu
E.nu

E.rukulu

57.
I.cuabew o7
Cuambw
(‘Quelimane’)

Semw
N-ama

N-.yerere

U-cece.
Ma-gugu

M-wnw

Mu-vi
Badu; di-.
Semw

Bofigwe

M-tana.
Duni

Ma-figwi

N-.devu

Nui; de+

Cifa ; vi-fu.
Ma-subw.
F-rugulu.
Mimba

Q



English

Birid SO
Blood... ...

Body ...
Bone ...

Borassus palm

Bowels
Brains

Breast(man's)
Breast

(woman’s)
Brother

Buffalo
Bull

Buttocks
Canoe

Cat s as

Charcoal
Chief ..o 7u¥T

Child ...

Cloth ...

Cold ..
Country

ILLUSTRATIVE VOCABULARILS OF BANTU LANGCUAGES

54.
Yaw

Ci-juni

Mi-azi or
Mi-asi

Ci-wiru.
Ci-ilu
Li-upa

M-laza.
N.gwalafigwa
U-kunji

N.dumbew

U-tutu.
U-woftigw

Pa-m-tima

Li-wele; ma-

A-kulu.
M-kulugeo.
M-pwa’-.
M-pwariga ;
Al aci-pwaifiga.
M-lofigw

Nj-ati

N-ombe ja
ji-lume.
M-kombaku

Li-takw; ma-

W.atu ;
ma +.
Li-galawa.
Li-gunigwa

C-iome ;
i-ywme
Ma-kala

Aci-mwene 07
Mci-mwene ;
#l. wa-i-mwene.
M-teriga

Mw-ana

e

M-bepw
Mu-si.
Ci-rambw

LR
Ci-ngindew
(No#eh and

South)

55 a. Ci-mpeowtw

ik

Ci-yuni;
i-yuni o7 hi-

Mw-ahi,
C-ahi,
Mw-asi

M.biri

Li-hupa,
Li-fupa

N-kwma-i-gwma

Wu-ta.
U-pindi

Ama-tumbw
W.ofigw

Li-were ; ma-.
Ma-wela(55a)

N-dofigw ;

AL ma-lonige.
M-nufiuna,
Nufiuna (55 a)

Nj-ati

Li-kambakew.
N.gombake
(552)
Ma-take
Uw-atu

M-buyari.
Ki-mlamw ; fi-
Ci-tihi
M-fumeo.
A-mbuya.
Bambw ;
ma-wambew
(552)
Mw-ana ; wa-.
Ak-ana; utw-.
Ka-keke ; tu-.
Ki-lemba ; vi-
N-guww

Ci-pwepwe
M.dima
or N.dima

56.
I-makua
(Tulugu,
Mogambigiee’)

3

Mwa-nuni ;
Pl agsi-.
Ji-nuni

E-pwme,
I-pwme

E-rutu
Ni-kuva ; ma-
M-vumw

Mufi-ra ; mi-

Ma-rubew
W-gwgw

E-betw.
Mu-rima
Ma-bele ( #7.)

Mu-lebale.
M-rwkorew,
M-rwgorw; a-.
Mu-hima
(-aga = ny).
(A-muzi
= brethren)

En-ari.

I-tada

[i-ope

Ma-kutu
Mw-adia.
E-kalawa ; 1-

M-kanu.
Kwadu

Ma-kala

M-bewe

Mw-ana ;
#¢. ana.ga
(-aga = my)

Guw ; e-gucw.
(I-pida
= bark)
W-riria
L-labw

56 a.
Northern
Makua and
Metw 07
Medw

mu.bma 3
ploat.
L.nuni

I.pcome

I-rutu

Ni-kuwa ; ma-

Mu-ra ;
mit-ra.
E-nyangara

U-kwkw
Vami-rima-ni.

E-kagaja
Ma-pele ( £7.)

Mwa-muna-ka,

A-mwuna

In-ari

Ma-kutu
I-kalawa

Paka; a+.
M-.inja

Ni-kala ; ma-

A-mwene.
M-bewe

Mw-.an-hima ;

pl. aci-hima.
Mw.an-gudu

I-kuw

I-piw
I-wani

56 b.
Lomwe or
Western
Makua

LE.palame
Li-kame.
Mu-lwva
Ka.dada
Li-kuwa.
Ni-gwkwjwkw
M-gwarafnigwa

Mad-ra.
w-ra

Ma-rupw
Ma-rehi

Li-wele ;
mé-ele

(W-hande ; a-.
Muna-muncw

En-ari.
Pulubu

Ma-rw
Mw-atea

Mo-hae

Ma-kala
A-mwene

Mw-ana

E-kuw

Na.kudu
E.lapw

57-
I-cuabw o7
Cuambw
(Quelimane’)

Balame; de+
M-lowa.
Maim-lwpa
Ma-nugu
Ni-kuva; ma-.

Li-kuva; ma-

U-ra,
Wu-ra ;
miwu-ra
W-ofigw
Zonge.
Wam-rima-ni
Ni-bere; ma-

M-bale.
Rare

N-ari

Ma-raw
Mw-adia ; mi-

Paka
Li-kala ; ma-

Fumu.
Mambew

Mw-ana.
Mu-ima

Guw

N-ziw .
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English

Cow

Crocodile ...

Day ... ...

Devil, evil

spirit
Doctor (medi-

cine man)
Dog

Donkey
Door ...
Dream

Drum ...
Ear

Egg

Elephant ...

Excrement

Eye

Face, forehead

Fat

Father

Fear ..,
Finger

54.
Yaw

N-.ombe
Ja i-kolw

N-gwena
or N-gwnya
Li-awa.
(Mu.usi =
daylight)

Li-swka ; ma-
Juam-tela

M-bwa

M-bunda

M-lafige.
Li-taniga

Li- or
Ma-sagamilw

N-gowma

Li-pikanilw

Lin-danda.
Li.umbi.
Li-jele.
Li-kononda.
Li-taji

N-dembw

Ma.-i.
Ma-nyi.
M-.cimba

L-isw;
m-esw

Pau-syc.
Kum-esw

Ma-uta

A-tati.
Wese
(Wese-gwe =
his father)

W.oga

C-ala;
pl. iy-ala.
(Ci-kofigw =
thumb)

Ci-ﬁ?indm
(North and
South)

55 a. Ci-mpwte

56.
I-makua
(Tulugu,

‘Mogambigque’)

N-.ombe
ya fi-keorew

M.wina.
In-wina
Li-cuwa ;
p{. ma-cuwa.
(Ma-uhi =
daylight)
Li-hwka

Naka-wa; /.
wakanaka-wa.
Jim-bwa ;
im-bwa

M-bunda.
N-jowe

N.dianigew,
M-lyangw

Ma-hwka.
Ku-lwta

Ma-hambw

Li-kutu

Li-humbi

N.dembw
Ma-hi

L-ihuy,
L-ihe ; m-ihew
Ci-wungi

Ma-huta

A-tati,
Aka-tate

Ci-uwu;
hi-uwu.
N-.gonji,
Ci-angonji;
hi-

E-fiope.
Ii-ope
yw m-tiana
E-gwnya

W-hiu.
W-tana

Ni-sepa?

M-fiaka.
M-gulukana

Mwala-bwa ;
2!. Ela-bwa

Puru; a+

M-kora ; mi-

O-lwha

E-goma
Ni-aru; 2/
m-aru

Ni-ywce ;
m-wce

Tebbw o7
E-tebw
Ma.vi

N-itw ;
m-etw

Ww-ite.
E.yuji; i-

Ma-kura

Titi

W-wva

Ni-kwke.
E-legwe ;
i-legwe

223
s6a. 56 b. 57-
Northern Lomwe or I-cuabw o7
Makua and Western Cuambw
Metew or Makua (‘Quelimane’)
Medw
I-fiope N-ombe N-ombe
yo m-tiana am-tiana
Ik-wnya Fki-wnya. Nya-kwkw ;
Mu-kaku ma +
Ni-huku. W-hia; Siku.
U-tana. ma-hid. Mu-tana.
M-caa (W-tana = (Labw =
daylight) daylight)
Ni-swka. A-.nepa M-zimu
M-nepa; mi-~
M-fiaka I.fiafiga ; di-

Mwala-pwa ;
p/. acila-pwa

Puru; a+

M.kora.
N-jele.
M-lakw

U-lwha ;
ma-lohw

I-.kwoma

Ny-aru;
m-aru

Ny-wce ;
m-wce

I-tepw

Ma-vi

N-ibe ;
m-ebw

E.kove.
W.ite.
I-)kowe

Ma-kura

A-bibi,
A-biriti ;
Pl same.
(A-tata =
ancestors)

U-cukula

I-jisi.
Ni-kwkew.
E-libue.
(Ni-ata =
thiomnd)

Mwana-pwa ;
ana-pwa,
Samla

Am-lakw-ni.
W-lagw

(W-rwha

E-kowoma
Li-naru.
M-aru.
Ni-wiwi
L.wci;
m-wci.
Ni-halagusw

E-tepew.
Na-kumali
Ma-pi

L-itu;
m-etu

W-itw-ni.
E-kwve

Ma-kura.
E-kura.
Ma-lesu

Wva

E-punu.
Mu-ne;
mi-né

Mwana-bwa ;
ana-bwa

I-sekow.
M-lagu.
M-suw

Ma-tulw.
U-rwa

N.coma

Ni.oru;

A/. ma-yaru

N-zai;
ma-zai

Dou ;
de- or ti+
Ma.ri

N-intw ;
m-etw

Kwpe.
(Wm-etw-ni

Ma-kura

Baba

Mi-ta. W-wva

I-bunw ;
vi-bunco.
I-bunwe ; vi-

Q2
[N
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54- 53
English Yaw Ci-figindw
(Noreh and
Souih)
55a. Ci-mpwtml
Fire .. .. M-Otw. Li-otew M-ote
(warmth)
Fish .., ... Somba Li-homba,
Hyomba (55 a)
Foot ... Li-sajeo, Lu-ayw; malu-
Lu-sayc. N-gonji(ssa).
Li-kau Li-kofiwnw
Forest .. M-sezo. Mi-kofigw(p/.).
Li-gonde Ma-hamba.
Ci-heli (55 a)
Fowl ., N-guku N.guku
Frog Ci-ula ; y-ula. Li-nigula
Li-ula ;
. m-wla.
Na-sonda
Ghost... M-.zimu o7 Ci-wanda
M-simu
Giraffe N.ja N-.dwika.
C-unju
Girl Amw-ali, Mu-hinja.
Mw-ali ; Na-wali ;
weali, wakana-wali.
aci-wali Mu-yake; wa-
Goat ... M-buzi o M-buhi o
M-busi M-ene
» (he) ... Tonde Li-pofige
God ... L M-lufigu M-.bamba.
M-lungu
Grandparent M-buje ; Bwabu.
am-buje, Kaka (55a)
acam-buje
Grass... ., Li-nyasi Ma-nyabhi.
Li-nyasi(sing.)
Ground Li-taka Li-taka.
ILu-kumbi.
Li-dupi
Ground-nut N-jama. N-jugu.
M-tesa,N-tesa Ma-rawi
Guinea-fowl N-.garnga Li-cundu
Gun U-ti. Huti
ma-uti
Hair ... Tu-umbeo ; Li-junju,
2{. umbw Li-unju.
07 ma-umbu N-juile
Hand ... Li-gaza, Li-wwkeo.
Li-gasa Ci-ganja
Head ... N-twi; N.duturu.
mi-twi Mu-twe,
M-ata
Heart... ... N-tima, M-tima.
M.tima ; mi- M-oyo.

N.ntima

56.
I-makua
(Tulugu,

| Mogcambique’)

M.orw
E.-hwba

Ny-aw;
m-aw.
Bi-kawi

E.tapa.
E-takwa

Mwala-ku ;
ela-ku.
E-ka

Mu-reonyi ; mi-

M-nepa

E-buri

E.lwbw-ana
M-luku
Gbwui,
Gwia,
Tata
Ma-lagi

O-twpe ;
ma-tope

Ma-nduvi
E-kaga

Ka-buti; i+

E-karali

Wa.sanja ;
e-sanja.
N-tata

Mu-rw

M-rima

M-rima ; mi-

56 a. 56 b. 57.
Northern Lomwe o7 I-cuabw 07
| Makua and Western Cuambw
Metw or Makua (‘Quelimane’)
Medw
M.orw M.ulu. M-otew :
M.orw ~mi-f)tm
1-heapa E.homba. Oba
I-tewbi
Mw-etw Ny-alu Nny-alco.
Mw-edw
Mw-itupi. (U-sambene. Mw-iru.
Mu-ini Mu-hiry Paka.
Kwkwla
Ila-ku Mwana-kii. Mwana-ku.
E-ku E-kii;
pl. re-kii
Ma-rapi Na-idae; a+
M-nepa M.nepa Mu-zimw
a-zimow
1-tata i Fit
M.irao Li-buru; ma-
E-puri ° E-puri. M.-buzi
E-.cehu
M-luku M-hale. Mu-lugeo
Mu-rimu
A-muna. Bibi.

A-buya Na-buiya
Ma-nyasi Ma-nasi Ma-ani
I.wani I-taya Taka
M-teﬁa I leo. Ma-nduwi

Ma-ndawi
I.kaka. IL-kaga. Kaga
1-kolwlw E kowlwlw
Ka-pwiti Ka-puti. Futi; de+
M-tapike.
M-bila
I-karari M-ehe, N-titi.
M-.ihi Mu.riti
M-ta or N.tata; ma- N-dada,
M-taba ; ma- N-nada,
L.-anda ; ma.
Mu-rru, Mu-ru. Mu-ru

Mu-ru Li-kuva

Mu.rima o7 Mu-rima M-.rima
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English

Heel

Hide
Hill

Hippopotamus
Hoe
Honey

Horn ...

House...

Hunger
Husband

Hyena

Iron

Island

Ivory ...

Knee ...

Knife ...
Lake
Leg
Leopard

Lion

Lips

Magic...
Maize...

Man ...

54
Yaw

Ci-ndende

Li-kombwa

Li-tumbi,
Ka-tumbi

N-.dwmondw

Ci-leka
Li-jela
Ma-sega

M.sefigw.
Li-penga,
Li-wenigwa.
Mny-afiga

N-yumba.
Ka-jumba.
Li-keome.
Li-wasa

Sala

A-swnw or
M-swnwgw

Li-tunu.
Li-tunungu

Ci-pala.
M-lapw
(iron ore)
Ci-lwa; i-lwa.
Ki-rumba ;
i-rumba
Mny-afiga.
Li-pefiga
Li-rufigw,
Li-lungw

Ci-pula.
Ci-maje

Ny-asa.
Li-tanda

Lu-korngwlw

Kissuwi,
Ci-sui
Li-simba

Lu-gomw; m-.
M.lomw ; mi-.

Lu-jeme
U-sawi

Ci-manga ;
i-mafiga
Mu-ndu; wa-

95
Ci-ngindw
(North and

Sonth)

55 a. Ci-mpoeotw

Ci-sukururw

Hi-ega?
Ci-tumbi : hi-

N-dwmondw

W-uci

Mara o7
Li-mara.

Li-nyelw (55a)

N-yumba.
N-khati

N.jara.

Li-pundu

Li-vumbu,
C-uma.
Ny-efige

Ci-lwa ;
fi-lwa

N.dembw

Ci-yuwa ;
hi-yuwa

Ci-pura

Lu.ci

Ci.wuru ; ma-.

Li-gulu (55a)
Li-huwi o Ci-

Li.simba

Mi-romew

U-hawi,
Hi-hilu (55 a)
Ci-rombe

Mu-ndu ; wa-

56.
I-makua
(Tulugu,

I3

J;Wo_mmbz'que ’) ’

E-gwgwincw.
E-kewtsa; i-
F-kataka
Mw-agw
Twmondw
E-hipa.
Ni-nsadu
O-ravw

Eny-aka

En-upa

L-dala

Ku-zupa; a +

E.yuma

E.kisira

Miny-aga

Ni-kuta ; ma-.

Ne-gwta.

W-gwkora
Mw-3alw
N.rata
Mw-etw;

pl. m-etw
Havara

Karamu

N.dere

O-kwiri
Na-kuw

A-tu; a-tu

56 a.
Northern
Makua azrd
Metw o7
Medw

I-kwtwkwtw.
E-kwkwinyw

N-dabala

N-rima.
Mw-akw

I-pitu

I-hipa

U-raw wow
i-nui

Mny-aka.
Ni-pefiga ;
ma-

In-upa

I-tala
M-lwpw-ana

Ku-jupa: a+

I-yuma

N-tinji

Ny-aka nw
tepw
Ni-kuta ; ma-

Mw-alw

N.tia ;
ma-tia
Mw-edw

Havara

Karamu.
Mu-kafigu ;
pl.amu-kafigu

l-yanw

U-kwiri
Na-kuw

ana-kuw
M-tu; a-tu

225
56 b. 57.
Lomwe o7 I-cuabw o7
Western Cuambw
Makua (‘Queetimane’)

Eny-ifigala

E-sabala
Namw-agw

Na-petu.
LE-pwitu
M-seseri
Ma-kalapa.
I-nui
Ny-aka

Mpa,
IL-mba

E-tala
Namu-ikwe

Ku-zupa.
E.japua

M-kwkw

Wci-lwa

Mu-yaka
Li-kuta
M-padi.
Beni
An-tia
Mw-.etu
Keregere.

Severe
Mw-atw

U-lomw

U-kwiri
Na-hepwe

Mu-tu;
a-tu

I-tilini.
E-gugunw

Tomodw

I-iba, Iba;
v-iba

Uci and Ui
or W-uyi

Ny-aka

N-uba,
n-umba ; p/.
den-umba

Dala

N-tika.
Nam-gudu.
Nyamu-figunu

U-tale

Suwa

Ny-aka

Ni-bodw o7
Bondw ; ma-

M-beni

Mw-8dw.
Mw-entw ; mi-

Nya-rugwe ;
ma +

Pwdwgwma,
Mu-andwe

Mi-reomw

Senga.
Ma-le
Nam-bedi.
Li-vilamafiga
Mu-tu; a-tu.
Mu-ntu;
a-ntu



226

English

Man, vir., ,
Meat: yaa-vvs
Medicine ...
Milk ...
Monkey ...
Moon ... ...
Mother
Mountain ...
Mouth

Nail (of finger
or toe)
Name... ...
Navel...

Neck ...

Night... ..

Nose ... ..
Ox e

Paddle By
Palm wine,
beer

Parrot i

Penis ...t

Pig ...

Pigeon

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

Juam-lume

Ny-ama
Ci-lagu.
M-tera,
M-tela
Li-kama.
Ma-wele
Ki-tumbiri

Mw-ezi.
Li-tumba
A-maw.
Aci-kulu.gwe
Li-tumbi.
Li-cenje
Ka-mwa

Ci-kalawesa

L.ina;
m-ena !
Ci:swu

Lu-kwsi; ma-

C.irow,
C-ilw.
(Ci-pi =
darkness)

Lu-pula

N-.ombe
ja ji-fure

N.gavi

U-cima,
U-.cema.
Ma-jefiga.
U-kana,
(Utu-lwa =
sweet beer)
Na-mame;
#l. aki+,
aci+.
N-gwaly,
N.gwesi
Li-ole,
Li-wowle.
Y-alw
Li-guluwe,
Li-gewlule
N-juwa.
N-gunda

Mu-lume.
Ka-kombw
Ci-liwi
Lu-kama
Li-tumbiri
Mw-.ehi
Akw-itu
Ci-tumbi
Ka-nwa.
M-leomes,
Nn-domw
Ci-uhu
Li-hina

Hingu.
Li-kwlwmelw

K.iru,
K-ilew

M-buncew
N-ombe

N-dahi

Li-hekwa

M-borw

Li-uluwe,
Li-guluwe

N.juwa,
N-jiwa

M-lwpw-ana; a-. Mwam-lopw-ana. M-logw-eni

Mu-lugw-ana
En-ama

Mw-eri
Mae
Mw-akw
Mw-anw.
Ey-anw ;
iy-anw
E-kata; i-
N-.zina
M-jombew.
N-teku; mi-
Sikw or
E.sikw.

Milew
O-hia

I-pula
I-fiope

Sura

E.kwia

M-bwlw

E-guluwe

E-kunda.
N-.zia

Mu-lwbw-ana
In.ama
M-rete
Ma-pele
M-sapwe.

Tupili
Mw-eri
Manyi

Mw-akew

I-yanc.
Ma-lagu

E-kata;
i-hata

N-.cina

M-teku

I-sike

U-hit

I-pula
I.nope

E-kuei

I-.kuluwe

N-.cia

! Maj-ina = respect.

En.ama

Na-karama

Mw-eri

Maa

Mw-.agu

‘Wayantni

E-karuka.
Ma-karu ( 2.)

N-sina

N-twku

Li-kehi.
Na-lokwlekw

Ma-hia

E.puna
En-ombe

U.wema

Na-mame

M-pwlw

Guluwe

N-tia

Mua-mina.
Mu-lwpw-ana
N-ama

Ma-kaka

Kowlw 07
Korw
Mw-eri

U-ma
Mw-afigw

Mu-leomw

Y-ala;
vi-ala
N-zina

Mu-toye.
Mu-twku
Ni-kooti

Ma-tia

Punw
N.ombe
ya kapadw
N.ombw
Wiema.
(W-alwa =
beer’)

Sondw

Guluwe

Ka-ngaiwa.
Na-nywkw
ana-
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54.
English Yaw
Place ... .,, Ki-rambe.
Pa.. Ma.-lw.
Pa.ndu
Rain Ula ; ma+
Rat ... ... Likwswe.
Li-buku
Rhinoceros M-bela.
Ci-pembere
River... .. Lu-sulew.
Lu-jenda
Road, path Li-tala.
Li-kondw
Salt N-jete
Shame Swni
Sheep v N-gwza.
N-gondwlw
Shield Ci-kwpa
Shoulder Li-koyw
Sister Lumbu ;
pl.oaca+
Skin Li-pende.
Li-kombwa.
Li-kunami
Sky Kw-iunde.
Ku-inane.
Li-unde
Slave... M-kapwlw
Sleep ... Lu-gwnew
Smoke Li-wsi
Snake Li-jwka
Son, boy .,, Mw-ana.
(M-songwlo,
M-canda =
boy)
Song ... Lu-imbe ;
ny-imbe.
Ma-lumbew
Spear... ,,, Li-pafiga
Spirit, soul M-tima ?
Star ... N-dondwa
Stick ... N.goﬁgw_
Bokwla.

N-.dindisw

L N2
Ci-ngindw
(North and

Soutlr)
55 a. Ci-mpwtw

N.dima

I-hura,
Hula
M-cenje

M-kuka,
Nn-kuka
N.dira

Howni

Berere.
Li-fiwhi ; ma-

Ci-kwpa

Li-wega

M-gowli.
M-numbew
Ki-ega

Ku-nani.
Ma-hundi

M-manda;
a-wanda.
M-banda ;
a-wanda (335a)

Lu-gwnw

Li-whi

Li.wka,
Li-joka

Mw-ana,
K.ana

Lu-imbw ; ny-

Umi
Lu-tonde.

N-dondwa(55a)

M-bihi.
M.sagi.
Himbati

56.
I-makua
(Tulugu,

‘Mocambigue”’) |

Ni-barw.
Va-tu

E-bula.
Suwa
Ni-kule ; ma-.
E.mede
M-cewjo,
N-jwjw
Mu-rw

L.pirw

Ma-ka
Haya
E.butibuti

Ni-kata ;
ma-kata.
E-turi

N-rube.
Mu-rwgora

E-kata-ka.
Ni-kuli; ma-

W-irimu

M-sare ; a-

O-ruba.
E-kwve

M w-iﬁi

E-nwa,
LE-nwya

Mw-.ana
m-lopw-ana

E-zibw
Ni.vaga.
Soriga
E-twdwa

L.kwpw.
N-tale ; mi-

N-.cipw ; ma-

Ni.vaka

M-rima ?
I-twtwa

I-kwpw.
N-tondw

56 a. 56 b.
Northern Lomwe o7
Makua and Western
Metew o7 Makua
Medw [
Va-.citu E-lapew.
Ni-burw
. I-pula M-sorikwe.
E-bula
Ni-kule ; ma- N-silu.
Ma-cili (£/.)
Pela pe-pembere
Mo -lwkew Mu-hici.
Wlu-si
L-pirw or E-tita.
I-pirw Em-pite.
Me-dala
Ma-ka Ma-ba
I-swni i
I-kondorew. L-pila
Putiputi
Ici-kwpa
Ni-kata. N-turi.
W-eturi Ni-kata
U-rwkora. Mu-rukeo.
A-rwgora A-bwsie
U-rapala Ni-kada.
Tebe
I.rimu. Mi-rape
Ni-hute
I-pota.
A-kaporw.
M-lwki
(M-lwkw-aka);
Pl a-lwki.-
(a-lokw-aka)
I-kwve LE-rulu
Mw-isi, Mw-isi.
M w-insi LE-tutu
I-nwa, E-nwa
I-nwya
Mw.ana; Mw-ana
Al ag-ana m-lopw-ana

Li.vaka

M-kuluba
Teneri

Em-wiri

227

I-cuabe or
Cuambw
(‘Queelimane”)

M-butw

M-zogwe o7
Mu-tswkwe
M-cilu,
N+jilu; ma-
Pueti
(faippo?)
Ny-anja

Dila

Mu-inyu

Bira
LE-turi; vi-

M-lwge.
Mu-nanti

Li-kugu ; ma-.
Li-kwimba.

N-drabu

Mu-tare

Tu-le
Mw-ici or
W-uji
Nwa ; de +
Mw-ana
m-lwpw-ana

Ny-imbew

Mw-alagu; mi-

Neneri

N-dwdc.
Fimbwa
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’ 54.
English Yaw
Stone... ... Li.gonga.
(Li-wala =
rock
Stool ... ... Ci-tenigu
Sun ... .., Lidwa
Tail (of an M-cila
animal)
Tear ... .., M-swzi,
Li-swsi
Testicles ... Li-tofigw;
ma-tofigow.
Lu-pwala
Thief ... Jua-wi
Thigh... Ci-walw,
Li-ciga
Thing... .. Ci-ndu;
i-ndu
Thorn Mw-iwa
Tobacco Swna
To-day Lelw
Toe Nl Ci-ala.
(Ci-kofigw =
big foe)
To-morrow Ma.lawi
Tongue Lu-rumi
Tooth... L-incw.
(Li-jefigews =
molar.
Li-sofigw =
canine)
Town... Mu-zi.
M-tete
fLrecie! M-tera,
M-tela
Twins Ma-wira
Urine ... Ma-kwezw
(wers,
Ku-tunda)
Vein M-tasi; mi-.
M-sindw ; mi-
War ¥N-gondw
Water .., M-ezi
Well, source Ci-sima.
U-liwa

55
Ci-dgindw
(North and

South)
53a. Ci-mpwtw

Iri-we ; ma-.
Li-ww ; ma-u
(552)

Ci-tihu

Li-awa,
Li-cuwa

M-heoli ; mi-

Ma-tongw

M-kufigu.
Mw-ii ; w-i
(s52)

Lu-leta

Ci-ndu;
hi-ndu
Mw-iha.
Nn-ha ; mi-
Li-hwna

La-rinu,
La.linw

Lu-lime
Linw;
mi-nw

Mu-zi.
Ci-kaya; hi-

M-tefigw.
M-bihi.
Nn-tofigw.
Nn-kongw

Ma-paha

Ma-kwjw

N-gondw

Ma.ji.
Ma-ci (55a)
Ci-liwa,
Crrhonw

56.
I-makua
(Tulugu,

‘Mogambique’)

N.lugu; ma-

E-hice
N-zua

W.unla
E-kete

Mw.iyi;
eyi

I-tari,
Mw-ebeli ;
p¢. mé-beli

E-tu

Mw-iwa ,
m-iwa
Swne

E-lelw

Fites

M-elw

N-limi

N.innw;
m-ennw

E-labcw,
Elagww; 1-

Mu.ri.
M-tali

M-asa

Mi-nywzw

M-tinga ; mi-,
N-tiga ; mi-
E.kotw,
Kodw
Ma.ri,
Ma.zi

|

56a. 56 b.
Northern Lomwe o7
Makua and Western
Metw o7 Makua
Medw
N-luku Lugu.
Ni-bucwa
I-hice
N-.cuwa N-.sua
Mw-ila
Mi-tori M-swdi
il E-pulu
Ww-iya Nim-iya
M-baja. Na-tindulu
Na-tundulu
I-tu E-lu
Mw-.iwa Mw-.uva
Prane Swla.
Hewra
Lela E-lelw
Ni-kwkw ; ma- E-kwkw
M-elw W-seselu
N-limi Lumi
Ninw L-inu
E-lagww; i-. Wa-wani
I-twgw,
E-tegw ; i-
Mw.iri ; M.tapikw
mi-iri
Na.vata, An-asa
Ma-vata am-bili
U-ruca U-nwsw
M-titari; mi-.
N-sempfa
1-kwtw
Ma.si, Ma.inji.
Ma-si Ma.hi

Im-parawe.
L-himi. [-lugi

57-
I-cuabw o7
Cuambw
(‘ Quelimane’)

Mw-ala

N-zua,
N-tswa

Mu-ira

M-tori

Puru
M-.bava
Taku;
ti-taku ; di-
I-lwbw; vi-
Mu-figa
Fwdia
Dabunw,

Dabuinw
I[-bunw

Ma.figwana
M-lumi
L-inw

M.zinda.
Mu-bi ;
mi-bi

Mu-ri

Ma-gwira
Mi-rudu
Mu-jiji ;
me-jiji
Kwdw

Ma.inje
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English

White man
Wife ...

Wind ... " .
Witch... .,

Witchcraft
Woman ...

Womb

Wood (fire-
wood)

Yam ,,,

Year £
Yesterday

Zebra...

One ...
Two h
Three...

Four ...

Five
Six .

Seven..,
Eight ...

Nine ..,

54.
Yaw

M-zufigu

A-swnw ; A/
ac’a-swnw

M-bepe.
M-bufigw

M-.sawi

U-sawi

N-korigwe ;
ac’a-,
M-bumba ;
aca+

Lu-kwi;
n-gwi.
Lu-sasu; sasu
Li-peta.
Li-jimbi
C-aka; y-aka
L-isw.
Li-jusi
M-bunda

{MMea

-wiri,

-wili

-tatu

-cece,

N-cece,
M-cece

-sanw
-sanw

na ki-mw
o7 -sanw
ku-pambula
li-mw

-sanw ni i-wiri
oy -sanw
ku-pambula
ga-wili

-sanw ni i-tatu

or -sanw
ku-pambula
i-tatu

-sanw

ni m-cece
07 -sanw
ku-pambula
m.cece

o)
Ci-figindw
(North and

Sowth)

55 a. Ci-mpwtw‘

M-sufigu

M-bumba.
Ny-umbew
M-bepw

M-hawi

U-hawi
Mu-hanw.
M-kigi ; #d.
aki-kigi.
M-bumba
(55a)
N-dumbw
Hanju

Ci-paru

C-aka; y-aka
Li-gorw

M-bunda,
M-punda

-mwe,
-mw

-wiri,
-vili

-tatu

N-cece.
I.cece

Mu-hanw

Mu-hanw
na ci-mme

-hanw ni wili

56.
I-makua
(Tulugu,

‘Mogambigue’)

M-gunya; a-
M-ti-ana ; a-.
Mw-ar-aga

E.peu
M-kwiri.
(W-lwa =
lo bewitch)
U-kwiri
M-ti-ana

E-kuni.

Eki-razi

Ey-aka
N-.zana

E-tugw

Mwza
Bili o»
Peli
-tatu,
-tarw
-jese

-tanu
-tan’ na mwza

-tan’ na peli

-tan’ na taru

-tan’ na jege

56 a.
Northern
Makua and
Metw o7
Medw
A-guifiya
M-bi-ana
I-pew

M-kwiri

M-bi-ana.
Mw-ana-ti

I-rukula
I-kuni

Ni-peta ; ma-
Y-aka
M-jana,

N-jana
I-puta

I-mwka
Pili
-taru

gL,
'iﬂpu

-banu

-banu
na i-mwka

-banu na pili

-banu na taru

-banu na -gegi

229
56 b. 57.
Lomwe o7 I.cuabw o7
Western | Cuambw
Makua (“Queelirnane’y
M-zutigu M-zugu;
va-zuku
Mw-ar-aka Mw-adie,
) Mw-adi
Li-peve. Pevw
E-takw
M-kwiri M-kuri
M-ti-ana Mui-ana.
Mu-iy-ena; a-
E-kuni Muri
E.-telu M-.zama o>
Mu-tsama
Mny-aka Gole
L N-zilw
Mu.pisi
Muwsa, Moda
Mwha
Pili Bili, biri,
-beli
-taru -taru
-nai -nai
-tanu -tanu
-tanu -tanu
na m-wha na moda

-tanu na pili

-tanu na taru

-{anu na nai

-tanu na beli

-tanu na taru

-tanu na nai
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English

Ten

Eleven

Twenty

Thirty
Forty ...
Fifty ...

Hundred ...

Thousand ...

I, me, my ...

Thou,
thy

thee,

He, him, his

We, us, our

Ye, you, your

They, them,
their

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF

54.
Yaw

Li-kumi

Li-kumi
ni ki-mw
Ma-kumi
ga-wiri (a/so
in Old Yaw,
Di.jira ;
#/. ma-jira—
leste DBleck)
Ma-kumi
ga-tatu
Ma-kumi
n.cece
Ma-kumi
ga-sanw o7
m-sanw (sizty
= Ma-kumi
m-sanw
ni li-mw)
Li-gana

Mw.anda 2

Ne-ju, U.ne.
N-, Ni-.
-n-.  -a-figu

U.gwe,Gwe-ju.
U-.

-ku.. -a-kw
A-jo, A-jwjoo.
A., Ju..
“m-, -mw-,
-a-kwe
Uwe, Uwe-ju.
Tu.-.

-tu-. -e-tu

Umwe,
Umwe-ju.
M., Mu..
-wa-. -e-nit
Wa.le. Aw.
A..

-a-, -wa-, -a-w

~ 55 56.
Ci-ngindw J-makua
(North and (Tulugu,

South)
55 a. Ci-mpeotew i

Kumi. M-lwge,
Li-cira Mu-lwgew
Kumi Mu-legew
na ci-mwe na mwza
Ma-kumi M-lwgew
ga-wiri. mi-ili
? Ma-cira
ga-wiri
Ma-kumi Mi-logwm
ga-tatu mi-raru
Ma-kumi Mi-lwgw
-ncece mi-jese
Ma-kumi Mi-leogw
m-hanw mi-tanu
Li.cira! M-logw
(li-mwe) ; zene m-lwgw
2/ ma.cira.
[-gana
Ne-nga. Micw.
Ni., N-. Ki..
-n., -ni-. ~a-ngu  -ki- o7 -gi..
-a-ga
We-figa. We.
U-. w-, U
-ku-, -a-ke -hu., -wu-,
-a-w
Nonw? Yw: Wle.
Yombe. -, U-.
A. -m.. -a-we
-m-, -mu-. -a-ke
Twe-iiga. Hi-w, Hi-nyw,
Ti.. Hi-yanw.
-ti-.  ~i-tu Ni-.
-ni- (?-gi-,
-ki.). -c-hu
Mwe-iiga. Nyu, Nyu-w,
Mu-, M.-. Nyenyu.
-mu-. -i-nu M., Mu..
-hu-, -e-nyu
We-figa? Ahwwa.
Wombe. A.
Wawere ? -wa., -ha-.
Wa., A-. -a-ya
-wa.. -a-o, ’
-a-Ww

| ‘Wogambique’)

s6a.
Northern
Makua and
Metew o7
Medw

Kumi.
Mu-logw

Mu-lwgw
na i-mwka

Ma-kumi
m-eli

Ma-kumi
ma-raru

Ma-kumi
ma-cege

Ma-kumi
ma-tanu
(sixty =
Ma-kumi
ma-tbanw
na ni-mwka)

Mi. Mi-nyano.
Ki..

-ki-. -a-ka
U-we. We-yu.
u ~a-w
Ywyew.

A-.

.m-. -a-we
Hi-yanow,
Hi-yo.

N-, Ni-.

-ni-.  -i-hu
Nyenyu.
Nyu-m.

M., Mu-, N-.
-n-, -Ni-.
-i-nyu

Ya-yo. A-yw.
A- Ya..
-a-. -a-ya

BANTU LANGUAGES

56 b.
Lomwe o7
Western
Makua

Li-kami.
M-lwkew

Li-kumi
na meha

Ma-kumi
me-eli

Ma-kumi
ma-raru
Ma-kumi
ma-nnai
Ma-kumi
ma-tanu

Ma-kumi
m-lewkow ?

Mi-a, Mi-anw.
Gi-.

-gi-. -ka

I.we, I-we-anw.
., U-.
-u-. -a-o

I-ye.
U..

-mu-, -m-. -we
Hi-yanw.
Ni-.

-ni-.  -i-hu

Nyu-ane.
Mu..
-e-nyu

A-yo.
A-

‘wa.. -a-e

v This sometinmes means one hundred, and apparently sometimes merely len.
Mw-anda i Yaw means ¢ a great nuntber which cannot be counted’.

57
I-cuabw o7
Cuambeo
(‘Quelimane’)

Kumi
Kumi

na moda
Ma-kum-m-edi

Ma-kumi
ma-rarw

Ma-kumi
ma-nai

Ma.-kumi
ma-tanu

Zana

Nyu-w.

-e-nyu

Aw-cne.

-a-. =-a-wa
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232 ILLUSTRATIVE VOCABULARIES O¥ BANTU LANGUAGES
) 54. 55. 56. 56a. 56 b.
English Yaw Ci-ngindw [-makua Northern Lomwe o»
(North and (Tulugu, Makua and Westcrn
South) ‘Mogambigue’) Metw o7 Makua
55 a. Ci-mpwtew Medew
Great ... -kulufigwa -kurufiguy, -kulu-bale ; -kulu-bale. -twkwtwkw.
-kulufigwa -ulu-bhalc. -mulu-pale. -ulu-pale
-wa-niia -wu-niia
Little ... -nandi -cwkew-pe. -am-kane, -kani -nanju.
-Ncwkew -kane. o -kane. -Nwnofiwnw
-yeva -ye-wa
Long ... -lecw. -w-rega-ma -w-tali-va -cimpa
-leu-pa
(werd)
Male -lume. -poiigw. -lwbw-ana -m-lopw-ana  Mwa-luku;
-kambakew -ana-lume. -lopw-ana
-kambakew
0O1d -kulu ; Wu.wala -w-kalai.
-kala Eho-tala.
-ulu-pale
Red -cejeu -o-seria -kwila.
w-gera
Rotten -tdwle -viinya -unta
Short ... -upi, -kuvi. -kuve-a -ivisi.
-ipi W-kuve-ha An-ivisi
Sick -lwele, -wo-reya -reta.
-lwala -we-reiya
White -swela -bara-fu -o-tela -o-tela Yw-wela
Above, up, Canya. Ku-nani -va-zulu -m-culu,
on top Pa-canya. va-culu
Ku-inani.
Pe-nani
Before,infront Ca-mbuju, I-mugi. U-hwlw Mi-hwlew
Pa-mbujew Pa-lufigi
Behind, last  -n-yuma. In-yuma U-duli U-tsuli
Ca-mbesi
Below, down Ku-si, Pa-hi Va-ti Va-ti
Pa-si.
Kw-iwanda
Far Ku-tali-ka Kuli-pa W-tawene. U-tai.
Va.de Va-te
Here Apanw Apa Vava. Va Ava.
Unow. va!
N-nw
In, inside ... Mwe-e. Mu-hina. Mhina; -ni M., -mw-e
M-kati Ne-bani.
Mw-a-, -ni
Middle Cisi-kati. Iri-are Iri-ari ya-
Cili-kati
Near ... Pa-figulu Pahipahi Wa-kivi-ru Wa.tama
Outside Ku-sa Ku-uma, U-ta (?). Va.te
Pa.-uma Va.de
Plenty -jinji -ifigi -njene -inji -n-ceni.
-n-cici
There ... Kulakula, Kwra Vale, Vale Uww
Ku-nw Vavow.
N.we
Where? Kwa-pi? Va-i? Va-i?

Va.yi?

57-
I-cuabew o7
Cuambw
(‘Quelimane’)

-indimua.
-e-ila

I-fiwnew.
-c-nye-wa

-u-la-pa

-lcobw-ana.
Pogw
(animals)

Kalamba

-u-vunda

-reta

-céna

~va-zuru

U-zogorw

-va-ti

Wkunw,
Apanw

M., Mu.are

-are

I.kuvi
U.dambw

-inji

Apale

U.vi?



No ...
Not (with vers,
as prefix, in-
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N-.gwamba !
Nga-, Nge-,
Ngi., Ngu-,

Jix, or swuffix) Ngini.,

bealtlz
buy, sell
come ,
cut
dance

die A

eat

give
£0'eos iua

kill
know

laugh ..

leave off,
cease

love, want

see

sit, remain,
abide
sleep

stand, stop,
be erect
steal

Ngana.,
Ngunu. ;
Ngasa-,
Ngisi-,
Ngusu-;
Ngi-kini-,
Nga-kana-,
Ngu-kunu-;
-ka (-ga-) -ga
(o7 -je) ;
-kasa-, -kaja-

Ku
-menya

-suma

-isa or
-ica
-tema

-wina,
-ina
-uwa

-lia

.pa

-enda ;
-jenda ;
-ja

-ula-ga

-manya

-seka
-leka

-nonyela.
-saka

-wona,
-ona.
-lwla

-tama

-gona
-ima,

-jima
-jiwa

Lietu!

Ki. (1st pers.

sing.).

Jdietu (nzga-
tive suffix).
Nga.: -figa-;

Ka., -ka-;

-naka- (55 a) ;

-tupu (2¢¢.
verd)

Ku-
-puta.
-menya
-gura

-ica
.dumura
-ihina

-fwa,
-huwa,
-hwa

-ria,
-dia

-pa.
-pika.
-wana

-genda,
-enda

-keoma
-manyi,
-manya
-heka
-leka

-londa.
-hana

-lwla.
-linga

-tama

-gona.
-gwlw-ka

-yima

-jiba

Tii! Ad! Ata' Kiimw!
A-ki-, A-gi- (182 A-Xi(1s/pers.); A-ki

pers. sing.);
Ki- 07Gi-. Ku-;
Ka- (all per-
sons); Ne-,
Ni- (subr);

-na-; -hi-;

-le (szffix).

-na- (za/x)

w-
-mana

-tumi-ha,
-tuma

-wa

-tigila

-rugunea.
-wina

-kwa

.ja

-va-ha

+f bl 2
15

-iva
-zuela

-tea
-hia

-tuna ;
-ntuna
-ona

-kala-ti

-rupa.
-fiwna,
-kwna

-eme-la

-wia

Ka., K’-;

-hi- (-si-) ; and
much as 27t 56

-wata
-buma
-ua
-bikila
-twela.
-wu-ina
-kwa
lia
-kumi-ha ;
-nya.
-va-ha
-weba.

-Twa

-wiva
-cuela
-tea
-hia.
-leha
-tuna

WWEREL

-kala-ti

-rupa

-weme-la

-wiya

Aki-pale !

U-

-tuma.li,
-tuma
-rwa

-kata,
-kakata
-ihina

-pwa

-ca

-inya

+EHL |
il

-ipa
-suwela

-tea

-tuna;
-nkwela

-wna,
-kwna?
-bali

-iya

Seye! Ke!

Ka-

-rema.
-.gwada
-ceta

-kwa

5 _] a

-va-a

-dwa.
-famba

-pa, -upa
-zewa

-tea
-tia

-dana ;
-funa
-wna

-kala-ti

-fheilin

-ime-la

-iba
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PREFIXES AND CONCORDS IN YAW
No preprefixes.

Class 1. Mu-, M-, Ju-, A., Aci-, Aca- (m, ju-, jua-, u-); 2. Wa., A., A-ki., A-ci-, A-ca- (wa-, -a-);
3. Mu., M. (ww-,u-) ; 4. Mi- (mi-, ji); 5. Li- (li) ; 6. Ma- (gama-, ga); 7. Ci-, Ki- (ci, ki); 8 I (i, yi);
9. Ny-, N- (M.), ¥ (ji, jan’-); 1c. Ny-, Ng-, ¥, N-(M:), — (si); 11. Lu- (lu); 12. Tu- (tu); 13. Ka
(ka); 14. U- (u-, ww); 15. Ku- (kn); 16. Pa- (pa); 17. Mu- (m-, mu-).

Also the prefix Na-, without concord.

The plural double prefixes Aci-, Aki-, and Aca. seem to be used (together with A-) in both a plural
and a singular sense, and always as a token of respect or politeness. Aca- is an honorific prefix,=*‘ Mr.’
or ‘Sir’, when preceding a proper name. This particle becomes "Ce in south-west Yawland. The Ci- in
these prefixes is sometimes heard as Ki- (as also in Ci-figindw), and may be nothing but the 7th singular
prefix in an augmentative sense. The ’Ce or’Ca (Ace-, Aca-) may be the equivalent of the ‘father’
prefix Sa., Si., Si- in cognate tongues. When Aci- is employed in a singular sense in Yaw, its plural
prefix is Wa-i- (2 +8), which would strengthen the supposition that Ci- = Ki- (No. 7).

PREFIXES, &c., IN CI-NGINDW AND CI-MPWTW
Traces of preprcfixes.

Class 1. Mu., M-, Nn. (mu, jw-, yu-, u-) ; 2. Wa-, A- (wa) ; 3. Mu-, M-, Nn. (mu-, wu,u-) ; 4. Mi- (mi-,
i); 5. Li., — (Ii, ri, le-) ; 6. Ma., Ama- (ma-, ga, ya) ; 7. Ci- (ci-); 8. Hi., Fi., Vi. (hi, fi, vi) ; 9. In.
(Im-), Ifi-, Iny-, N-, Ny-, Jim- (n-, i) ; 1o. same as 9 (hi, hy, i); 11. Uru., Lu- (lu); 12. Utu., Tu- (tu) ;
13. Aka., Ka- (ka); 14. U-, Hu- (u); 15. Ku- (ku); 16. Apa- (pa); 172 Na., Na-ka- (honorific); pZ
wa-ka-. Aka- (13)is also honorific in some words. There are traces of a La. (‘time’) prefix.

PREFIXES, &c., IN THE MAKUA DIALECTS: I-MAKUA, MED(), LOMWE
Only faint traces of preprefixes.

Class 1. Mu., M., A-}, Mwa-, Mwala, Mwara (possibly a contraction or slurring of * Mw-ana’) (m-,
mu, mwam-, u-, -, yo-, bi-) ; 2. A-, E-, Aci-, Asi., Agi-mi- (a, 0+, ya-); 3. Mu., M. (n-, mu-, u, wo-,
wi-, yw) ; 4. Mi-, N- (mi-, i, ci-); 5. Ni-, N-, Li-? (n, ni) ; 6. Ma- (ma-, w-, wva-, a, ya-) ; 7. Surviving
without definite concord as E., Eki-, I, Ici-, Ey-, Y-; 8. Iy-, I- 07 absent ; 9. E- 07 I-, In., En-, Yo- (i) ;
10. I, E., Cew- (i, ci) ; 11. missing ; 12. missing ; 13. Ka- (without concord and trcated as of Class I with
Class 2 superimposed as plural; 14. U-, W)- (v, ww-); 15. U-, W-, Wea- (u,ww-); 16. Va- (va- ?pu, ? pi,
pw 3 ; 17. (plural also to 16) M-, Mu- (mu-, mw-, m-, -ni).

-ana diminutive suffix.

Also Na. prefix with A-as plural, superadded. According to Maples, Na- (which is inseparable from

root-word) has usually the concord of Class 1, but sometimes that of Class 5 or Class g.

PREFIXES, &c, IN CUAMBW
No preprefixes.
Class 1. Mu.; M- (mu-, m, -du, u-); 2. A. (anciently Va.) (a); 3. Mu-, M- (mu-, m-, -bu-, u-);
4. Mi- (mi-, i); 5. Ni-, N. (anciently Li.) (ni, ?1i); 6. Ma. (ma-?); 7. Ei-, I, Ci- (i, a1); 8. Vi- (vi);
9. —, N, Ny- (n-i, i2); 10. Di,, Ti-, De-, Re. (?de-, di); II. missing; I2. missing; 13. missing ;
14. U., Wu- (old) (u); 15. U-, W- (u); 16. Apa., Pa-?, Va? (pa?); 17. M- (i).
-ana diminutive suffix.
Nya., Na- as prefix without concord: plural, Ana., Anya-.

Y Honorific singular prefix, derived from No. 2. 2 /n Lomwe the 5¢h prefix is usually Li-.



GROUPS N AND O: YAW-NGCINDW AND MOCAMBIQUE LANGUAGES

54. Yaw is spoken from the Middle and Upper Ruvuma river in the no:th to the south-east coast of
Lake Nyasa, the Upper Shiré, the middle of the Shiré Highlands, and Mlanje Mountain in the south;
especially along the valley of the Lujenda river as far east as the Medw and Lomwe countries.

55. Cifigindw is spoken chiefly inland betwcen South latitude 8° 30" and the watershed of the Middle
Ruvuma river ; west of the Matumbi and Mwera languages, and east of Pogorw, Sutu, and Nindi; also
in scattered colonies on the Kilwa coast: Cimpwtw, in the East Nyasa coast-lands between South
latitude 10° 40" and 11° 30" ; as far east as Upper Ruvuma river.

56. Imakua is spoken in the Mogambique district of Portuguese East Africa between the Luriw
river on the north and the Tejufigw river in the south ; and from the sea coast westward to the Lomwe
ceuntry.

s6a. Northern Makua is spoken in the interior of Portuguese East Africa between the Ruvuma
river on the north and the Luriw on the south, between the Kerimba or Mabiha country en the east and
the Lujenda valley on the west.

?_ 6b. Lomwe is spoken in the region west of the Makua people and east of the Lujenda valley
and Lake Chilwa. The northern range of the Lomwe dialect i1s about 14° of South latitude, and its
southern limits lie a littlc to the south of the 16th parallel.

57. Icuabw 0» Cuambe is spoken in the coast district of Quelimane, north of the Zambezi delta, as
far as the Mazemba or Tejufigw rivers. Inland its range reaches nearly to Mounts Ciperwni and
Mwtomwnw and the Upper Lukugu river.

235
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GROUP P

58. Ci-mazarw (Ci-kunda o> Ci-gunda)
58a. Ci-podzew
s9. Ci-nyufigwi (‘Ze¢/e’) s5g9a. Ci-sena

e

—_——

58.
English Ci-mazarw
(Ci-kunda)
Adze ... ... N-seme;
an-semw
Animal, wild N-ama;
beast din-ama
Ant N-yerere.
Gugu; ma+.
Nye;
ma-nye.
N-dwdew ; mi-
Ant, white U-cenje.
(termite) U-jeci; ma-.
N-yamu;
din-yamu
Arm N-gwnw ; mi-
Arrow Mu-bvi; mi-
Axe M-badza o7
Badw.
Ka-nyimbwi?
Baboon Bonigwe.
Korw ;
a-korw
Back ... N.tana; mi-.
Ku-nduyu
Banana ... M-figu
(Portugnese)
Beard... N.debvu o»
N-.devu
Bee . N-juci o7
N.uji ;
din.tji
Belly ... . Cifuor
Ji-fu.
Mimba
Bird M-.balame
Blood ... Mu-lwpa
Body ...

58a.
Ci-podze

N-yerere

U-yece

N-kwnw ; mi-

M-phina
(same in
Pplural, but
-dzi = plural
concord)

M.badzw

Boiigwi

Wa-korokoro.
Perepere

Figu (li-);
ma+

N-debvu

N-yui,
N.uzi

Mimba

M.barame
Mi-ropa

Ma-nutigu ; /. Ma-nufige

mama-nufigu

Ci-nyu;'lgwi
59a. Ci-sena

6o. Ci-mbew (Ci-cinjiri)
61 a. Ci-mafianja (South Nyanja)

61. Ci-nyanja (East Nyanja)

60.
Ci-mbew
(Ci-cinjiri)

Paza?’

Ny-ama

N-yarere.
Ma-.gugu.
Nye;
ma-nye

Mu-cenye.

U.cengse (59 a)

M-kwne.

N-gownw; mi-

Mu-bvi.

Mu.zeve ; mi-

M-badzw o
Badw :
ma-badw

Bofigwe; a+.

Koro;

a-koro
M-sana.

Ku-nduyu
Ma-figu (p72.)

N.debvu or
N.devu

Ny-uci.
N-uji;
din-uji

Ci-fu.
Mimba.
Ma-tumbw

M-balame
Mu-lwpa
Ma-nungw

N-semw
Ny-ama

N-tuta.
N.cirafu

Ka-lanzi

N-cafu

M-pamba

Li-wagw

Bofigwe

Gornigw

Ma.gorubwa
(27.)

N-debvu

Ka.-luma

Cin-tumbw

M-balame
Ma-gasi
Tupi

61 a,

Ci-mananja

(South
Nyanja)

N-.sompew.
Zefiga

Ny-ama.
Ci-rombw

N-yerere.
N.yanyaw.
Li-ntumbu.
M.dzwdzw

Ci-swe.
In.swa.
Ka-lanzi.
U-lomwe

M-kwnew

Mu-bvi.
Ci-sofiga.
N-.cetw

N-kwafigwa.

Ka-temew.
Gwma.
Ganow.

Ka-nyembe.

Pompwe
N-yani

M-sana.
M-buyew

N-twci.
M-lanya

N-.debvu

N-juci

Mimba
(abdomen).
(Ci-pfu =
slomach.
Ci-nena =
pubes)

M-balame

Mw-azi

Tupi; ma+

61.
Ci-nyanja
(Iast
Nyanja)

Ny-ama.
Ci-kwkw

N.yerere.
Li-ntumbwi

N-swa.
Ci.swe.
N-gumbi

M-kewneo.
Janja

Mu.bvi,
Mu-vi ; mi-

N-kwangwa
or Xwarnigwa

N-kwere o7
Mn-kwele,
M-xweri ; wa-

M-sana.
M-buyew

N-teci

N-debvu

N-juci

Mimba

M-balame

Mw-azi

Tupi; ma+.
Ma-lunigw
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| 58.
English
(Ci-kunda)
I
Bone ... ... Kugwdw or
Gogwdw ; 2L
ma +
Borassuspalm Bvumw; ma+
Bow ... ... U-taor Ura;
A. at-ra
Bowels ... Ma.rumbw
Brains W.ofigw o7
Y.oftew ; dzi-
Breast (male) Ci-kua

Breast
(female)

Brother ...

Buffalo
Bull
Buttocks

Canoe...

Cat
Charcoal ..,

Chief ...

Child ...
Cloth ...

Cold ...

Country

Cow

1734

Bere o7 Be
ma +.
Twnyw; ma +

M-bali;
a-bali.

N-sia o7
N.jira; di+.
M.pwa.
Drofigw

Ny-ari o7
N-ari

N-ombe
ya ka-pali

Ma.rakw 07
Ragw; ma+

Mw-.adia.
C-ombw
vi-ombw

M-bhaka ;
a-phaka

Kala:
ma-kala

M-fumu; ma-.
Ji-ni; vi-ni

Mw.ana ;
ana
N-guw;
din-gucw.
N-kuw ; zifi-
Ci-ridu;
vi-ridu (2 Port.
‘frio, freido’)
Idz-ike ;
ma-ike.
N-.drunda;
mi-runda
N.ombe; di-+
ya n-sika-nao»
di-sika-na

Ci-mazarw i N

58a.

Gugwdw

M.dikwa

U-ta; ma+
W.ofige
Bere; ma +

M-bali

Nz-ati

N-ombe
mo-mbwa-na

Ma-tako

Mw-adia

M-.phaka

M-fumu

Mw-ana;
ana
N.guw

T-igu

N-ombe.
I.siga-na

59.
Ci-podze l Ci-nyungwi

237
6o. 61a. 61.
Ci-mbw Ci-mafianja Ci-nyanja
s59a. Ci-sena | (Ci-cinjiri) (South (East
l Nyanja) Nyanja)
Ku-gwdew. Li-gwdw Pfupa Ci-fupa,
Gogwdw Fupa
Dikwa Bvumw M-vumo. Ci-gwalatigwa
M-laza
U-ta, U.ora; Cima-iganze U-ta Wu-ta o7
au-ra (p/.) U-ta
e i Ma-tumbe Ma-tumbe
W-ofigw. Tompwe Uw-ofigew W-ofigaw,
Y-ofiw ; dzi + Uw-ofigw
Pa-m-tima. Pa-m.tima-nzi Ci-pfua ; Ci-fua
Didi. zi-pfua
Ci-fua o7
Ci-kua
Bere; Li-zamwe ; ma- Bere; Ma.wele
ma-bére. ma-were
Zuku; ma+
M-bali. M.bali Njira. M-lofigew.
N-sia, M-bale. Mpwa.
N.jira. M-lofigew M-bare,
M-pwa M-bale
Ny-ati Ny-ati Nj-ati Nj-ati o7
Ny-ati
i : M-pongw M-pofigw
Ma-takw Ma-takw Ma-takow. Ma-takew
N-kwlw
Mw-adia. Bw-atw N.galawa. Bw-atw; ma+
Mu-kondew. Bw-atw; ma + i
C-ombw;
pi-ombw (59 a)
M.paka M-lamu. M.paka M-.paka.
Mw.enye M-bwiyaw
K-hala. Ma-kala
Tsimbe; ma +
Mambew. M-fumu M-fumu. M.fumu.
Mu-ginda. Lundu. M.kulu
Fumu Bambuw.
Ci-rembwe.
M-buye
Mw.ana; Mw-.ana; Mw-ana. Mw-ana ;
ana ana, h-ana Ka.nda w-ana
N-guw ; Li-fuka N-.garu N-caru
difi-kuw o7
difi-guw (p/.)
Ci-ridu Zizira. Zizila.
Ci-sanu M-pepw
Dz-ikew ; N-taka Dz-ike ; J-ikw;
ma-ikw ma-ikw ma-ikew
N-ombe; N.ombe; N-ombe N.ombe
zi- 07 di-. zin-ombe ya taji
N-.ombe

ya n-sika-na
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English

Crocodile ...

Day ... .

Devil ... ...

Doctor

Dog ... ...

Donkey

Door,doorway Ci-tsekw; vi-.

Dream A

Drum ...

Ear

| Ty e
Elephant ...

Excrement

Eye

Face

Pat e o
Father

Fear .... 4

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

58a. a

(Ku-wpa=14.)

58. 59. Go. 61 a. ®iks
Ci-mazarw Ci-podze Ci-nyusigwi Ci-mbw | Ci-mafianja Ci-nyanja
(Ci-kunda) i 59a. Ci-sena ; (Ci-cinjiri) ; (South (East

_| l J Nyanja) Nyanja)

N-wna; p/. N-eona N.wna. N-wnantondw N-wna N-wna,

a+ ordi+ Nya-kwke Mii-wna.
M’amba
Tsiku or Ma-sikati Siku Tsiku N.siku Siku.
Siku. U-sana
N-tana.
M-pufiga
¢N-zimu A-fiti N-dzimu. Li-fwka ; ma+. M-zimu M.zimu ;
Tsa-n-dukwa Guwgw wa-zimu

Nafika; ma+. - N-.ganiga ; zi+ - Si-ianga Si-nafiga
Sa-penda ;
ma+.

Mw-iyanya ;
a-yanya

Mw-ana-m-bwa Mw.ana-.m-bwa Mw-ana-m-bwa; Im-bwa Garu Garu

ana-m-bwa.
M-bwa ;
zim-bwa
Buru; ma+ s : Bulu; ma+
N-sucw. Ci-sekw ; pa-. Ci-tseke. Ci-tsekw; zi-. Ci-cekw; vi-.
Ci-dzaw. M-suw; mi- N-suw N-kewa Pa-komw Pa-komw
N-suw; mi-

Tulw; ma+. Kurwta N-.dota N-dota N-tulw; Lota.

N-derta a-tule. Ku-lota
N.dwta.
Ma-lwta

Ifi-wma ; N.eoma N-woma ; N-wma N-wma N-.wma ; z1+
/. difi + zi- or di-

B-aru; Ku-tu Ku-tu; ma+. Li-pilikanile  Ku-tu or Ku-tu; ma+
m-aru Ba-rw; Khu-tu;

ma-rw maku-tu

Zai or 1.dzai; Zai, Zai ; ma+ Lin.danda Dzira ; Zila
p{. ma-zai Li-zai; ma- ma-zira

Dwu or N-zw N-zwu N-demteo. N-jwbvu. N-jwvu
N-twu; 27 Ma-tsutame Dzimwe
an-twu (p.)

Malu-bvi Matu-bvi Matu-bzi Ma-figwenu (?) Tu-bzi; ma+. Tu-bi or

M-cimba Ma-vi

L-isw; D-isw ; D-isw ; Dz-isw D-isw, & D-isw
m-esw. ma-se ma-sw. ma-sw
D-isw; M-bwni
mad-isw

Kwpe; ma+. N-khwpe Kope; N-kwpe. Ma-sw.
Ci-usw fi-kewpe. Ci-tsw N-kwpe

N-kuma
Ma-kura Ma-futa Ma-futa Ma-futa Ma-futa. Ma-futa
Nwna

Baba; a+. e Baba. Tate; Tate;
The honorific The honorific a-tate. a-tate
Sa. or Se- Sa. or Se- Probably also
Drefix prefix the honorific

Tsa- prefea.
This is some-
limes Atsa-

Ma-nta. Gwpa Ma-nta. Ma-nta Ma-nta. Ma-nta.
Ywpa, Gwpa Ci-ntente. (Ku-wpa=14.)
Gwpa Ci-ntewe.

N-tenu.
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58. 58 a. 50. 6. | 61a. 61.
English Ci-mazarw Ci-podze Ci-nyufigwi Ci-mbew Ci.mananja Ci-nyanja
(Ci-kunda) sga. Ci-sena (Ci-cinjiri) (South (East
Nyanja) Nyanja)
Finger ... Ci-bunw ; vi- Ci-bunw; vi- Mu-nwe; mi-. Ka-pfunya C-ala; C-ala;
Ci-bunu; vi-. dz-ala vy-ala
C-ara; pi- (592)
Fire ... . M-Otw; M-otw M-Gtw M.-Gte. M-otw M-Gtw
mi-otw Nan.sali
Fish ., ... N-.somba or N-somba N-somba o7 N.somba N-somba N-.comba
I-somba ; I-somba;
di- o7 yi- di-, yi, o7 zi-
Foot ... ... Ny-alw. Ny-ala Ny-alw. Mw-endaw Mw-ende. Mw-endow.
Tavu; ma+ Mw-endew. Pazi Pasi or
Tavu; ma+. Pazi
N-sayw
Forest Mu-situ Al el M-situ N-situ M-situ. N-kalange.
N.kalafige. M-situ
Tengw
Fowl ... Mw-ana-m-kuku. N-kuku Mw-ana-ii-kuku. N-kuku. N-kuku N-kuku
Yi-kuku; di-. Kuku, Dzoye
Sekese Yi-kuku;
di-, zi-
Frog, toad Nya-cidwe ; e Nya-cidwe ; C-ule; a+. C.ulwe.
a+ a+. Suri. Nam-tusi Ci-lwlombe
Sezi; ma+
Ghost... .. M.dzukwa. Dzimu Mu-zukwa ; M-dzukwa Ci-dzwdwgwa;
N-.dukuyu; a-zukwa. Pl vi-.
ma+. N-.dukuyu. M-zimu
Kwirij a+. Kwiri; a+.
N-zimu ; mi- N-zimu; mi-
Giraffe . = - o e
Girl .. .. Mw-ali; Buru; ma+ M.sika-na. Mw-ali.
mi-ali. Namw-ali. Butu
Mw-ensika-na. Ka-tsimba.
Butu o7 Butu
Buru; ma+
Goat ... M-buzi M-buzi M-buzi; di+ M-buzi M-buzi. M.buzi.
Gwgw Gwgw
» (he) Bwkew ; ma+ Sa-bwkw Bwkw ; ma- M-pema Tonde, Pepe.
Ci-tonde M-pofigw
s (she) M-buzi M-wta. M-buzi ya
ya tsika-na M-buzi taji
ya kwla,
M.swti
God Mu-lufigu or Mu-lurigu Mu-rungw (a/so0 M-pambe M-lezi. Mu-luiigu
Mu-iungu = ‘rain’) M-pambe.
Mu-lunigu.
Ci-uta'
Grandparent M.buya s M-buya Khwlw; ma+. Am-buye
M-buye
Grass ... Ma-nyasi Ma-nyasi Mau-dzu. Ma.nyazi Maii-dzu, Ma-tiju
Ny-asi; ma+ U.dzu
Ground U-kaka ;ma+. Ma-taka Taka. N-taka N-taka N.taka
N-kaka. U-kaka
Ma.raga (p/.).
Taka
Ground-nut  Ma-nduwi Ma-ndii Ma-nduwi. Ci-wirintkate N-tedza N-teza.
Dzi-ndwe ; ma- M-balala

! M.lezi, from Ku-leza, to sustain.
24

Chunder’.

Ci-uta

= the rainbow.

M.pambe = tke ‘exceller’, also ‘ great rain' and

R2
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40
58. 58 a. 59. 6o. 61a. 61.
English | Ci-mazarw Ci-podzw | Ci-nyufigwi Ci-mbo Ci-mafianja Ci-nyanja
(Ci-kunda) ' 59a. Ci-sena | (Ci-cinjiri) (South (East
{" | Nyanja) Nyanja)
1 I
Guinea-fowl Kaiiga Karniga Kaifga N-jwpile N.-kafiga N-kanga
Gun M-futi Futi M-futi M-otw (‘ fire’) M-futi Futi
Hair ... Sisi or Sisi Ttiti. T-sitsi Tsitsi. Cici
I-titi Tsisi M-pombe
Hand ... Panta or Dz-anja; Dz-anja; Dz-anja ; Dz-anja ; J-anja ;
Danta ; m-anja m-anja. m-anja. m-anja m-anja
m-anta Da-nta ; Ka-funya
m-anta
Head ... Mu-ru M-sorw M-sorw N-.solw Mu-tu Mu-tu;
mi-tu
Heart... ... N-:drima; N-rrima M-tima M-tima M-tima M-tima
mi-rima
Heel ... ... [-tiri. Ji-sonde ; bi- Ci-tiri. Cin-zofigwnikw Ci-tende ;: dzi-. Ci-katw ; vi-
Ci-ili. Ci-tende. Ci-ndende
Tavu; ma+ Tavu; ma+
Hide ... ... Tembe; ma+ - N-tembe; ma + Ci-kwpa, Ci-kwetu.
Ci-kwapa. N-gulu
N-guw (of
shecp or
goat)’
HSGE e Piri Piri 4% Ci-tunda. Piri
Piri
Hippopotamus Tomondw Al M-vu Dwmondw M-vu ; M-vai.
am-vu. Ci-gwele
M.pafigwe &
IHocpmes Ji-simba ; vi- L Kasu. Kasu; ma-t.
M-.dzedze. Ci-nkwma
Gww
Honey .. Uwi. Ma-ta Uci. N-juci Uci Uci.
Ma-sinci Ma-sinci Ma.seka
a n-uji a n-uci
Horn ... .., Ny-afka Ny-afiga Ny-afiga Ny-anga. Ny-afiga N-ciwa.
Nandadalala Ny-afiga.
Li-pefiga
House «+- N-umpa o7 Ny-umba Ny-umba Ny-umba Ny-umba. Ny-umba.
N.umba ; di- Banja Li-banda
(0blong)
Hunger ... N-taia N.daya o M-tak Ca-lema N-jala N-jala
N-da
Husband Mu-ombw-ana; Baya Mwa-miina Wama-muna
a-. Ma-muna;
a+
Hyena Na-nkunu o» Tika; ma+ Tika Pesi. Fisi; ma+ Fisi; wa+.
Nya-ikunw Lubvu Fici
Iron ... ... U-tali M-.para U-tale Dzi-fuzea Ci-tsulw. Ci-culw
M-pala
Island ... N-sua; di+ Pan-sua N-sua Ci.gunda. Ci-si: Ci-lwa ; vi-.
Ci-senjerere. dzi-si. Ci-rumba; vi-
| Ka-lufigu Ci-lumba
Ivory... Ny-anga Ny.afiga Ny-afiga N-dembw Ny-afiga Ny-afiga
ya n-jwbvu ya n-jovu
Knee ... ... I-bondw; ma- Bondw Bondw ; Bondw Bondw Ci-gofiwnaw.
i-bondw Bombwne
Knife ... M-beni M-peni M-peni. M-beni. M-peni M-peni.
Ci-su M-kale. Ci-pula
M-purw

Y Showing tha! the original sense of W-gubw (cloth) was a hide for wearing apparel.
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EXE
58. sda. 59. 6o. 61a. 61.
English Ci-mazarw Ci-podzw Ci-nyufigwi Ci-mbw Ci-mananja Ci-nyanja
| (Ci-kunda) s59a. Ci-sena (Ci-cinjiri) | (South (East
Nyanja) Nyanja)
Lake .+« Ny-ansa; =T Tavare. i Tamanda. Ny-anja
di+ or ma-+ Ny-anza Dziwe
Leg + 1es  Mw-endw Mw-endew Mw-endw Mw.endw Mw-endw Mw.ende
Leopard ... Nya-lugwe Nya-rugwe Nya-lugwe Ka.mbuku Nya-lugwe Nya-lubwe
Lion .. ... N-kalamw N-kalamew. M -Kafigew M-kafige
M-pondore
Lips ... Mw-iewmao. Mi-rome Mi-loma Mi-lomea Mi-lwmes
Mi-iamew
Magic... Ufiti Ma-le Tseriga U fiti. U-fiti
Tsetiga.
Ma-ere
Maize... Piamanga Ma-pira- Ma.-pira- Pa-manigwe Ci-mafiga. Ci-manga
manga’ manga Ka-gwlw
Man Mu-tu ; a-tu Mu-ntu; Mu-ntu; Mu-tu ; Mu-ntu; Mu-ntu ;
a-ntu a-ntu o7 pl. 7t a-ntu a-ntu wa-ntu
wa-ntu
Man, vir. ... Mu-mbw-ana. Mwa-muna. Mwa-mna Mwa-muna Mwa-muna
(U-swaka = Mu-mbw-ana.
manhood) M.swaka
Meat ... N-ama Ny-ama Ny-ama Ny-ama M-nwfu. Ny-ama
Ny-ama.
N-kwiru
Medicine .., N-drombwe; o Ma-figware. Ma-nkwala.- Ma.-nikwala
mi-rombwe Mu.tombwe U-sifiafiga
Milk ... U-kaka U-kaka M-kaka, Li-kama
N-kaka.
Ma-ziwa.
Ma-ere 07
Bere.
(Ku-kama =
verb)
Monkey Kowlaw. Korw Kolw. N-janjama Pusi; a+. Pusi
N-simbur Pusi. N-cima
N-sima.
Bonkwe
Moon ... Mw-eri; mi-. Mw-edzi Mw-ezi. N-dende- Mw-ezi Mw-ezi
Dendendi ; Mw.eri ke-zuwe
ma+
Mother Mama ¥ Mama. 23; Mai; ma-. A.mai
N.dende Maw
Mountain ... Piri Piri Piri Piri Piri ; ma+ Piri
Mouth Mu-roma. . Mu-rome Ka-mwa Ka-mwa
Nga-awa .
Nail (of inger N-gwle. Ky-ara Ny-ala o Ci-ka-nam-bira Ci-kabadew. Ci-kabadw
or toe) N-yaya, N-.sara; zin-. Ka-dabw ; ti-
N-aia; N-.gore (59a)
din-aia
Name .., Dz-ina Dz-ina Z-ina Dzina Dz-ina ; J-ina;
ma-ina ma-ina
Navel... ... Mu-jombw ; mi-. 4 M-combe. M-combew
Mu-ombe ; mi- Ci-dudu
Neck ... Kwsi 07 Kewsi AT Ci-keta Keosi, Khewsi
Keoti. Kheosi
Ci-gugw

! Ma.pira-mainga = sorghum of lhe sea coast.
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58. 58a. 50. 60. 61a. 61.
English Ci-mazarw Ci-podzw Ci-nyungwi Ci-mbw Ci-mananja Ci-nyanja
(Ci-kunda) 59a, Ci-sena (Ci-cinjiri) (South (East
Nyanja) Nyanja)
Night ... Ma-tiku. Ma-siku U-siku U-siku U-siku. U-siku.
(Dima = Tsiku. (Ci-dima =
darkness) (M-dima = darkness)
darkness)
Nose ... ;. Pune; p/ mi- M.punu Pune M-punw M-punw
Ox .., .. N-ombe N-.ombe N-ombe N-toriga N-ombe M-fule.
ya ka-pale ya ka-pade ya m-fule N-ombe
Paddle N-ombw. v N-ombw - Capa, N-kafi
(Ku-capa = Kapa.
verb) N-gombw
Palm wine, W.iema. U-cema U-cema N-somw U-cema U.cema
beer Badwa; ma+
Parrot ... Cin-cerekete. Tarngwi N.gowe. Ci-ikwe Ci-ikwe ; dzi- Ci-ikwe ; vi-
Lomwe Si-mpie
Penis ... .., Sondcw. M-borw Sondw M-bwlw M-bwleo, M-bolw
M-borw; di+ M-bwle.!
Cende
Pig .. ... N-Xkumba; N-kumba N-kumba Gudani N-kumba N-kumba.
maii- N.guluwe
Pigeon ... Kaiiga-iwa, J-iwa Karga-iwa N-kunda. N-kunda
N-khanga-iwa N-jiwa
Place ... ... M-burw. M-butew M-butew M-butw M-butew. M-buteo.
Dalw ; ma+ Ma-lw Ma-lw
Rain .. ... Mu-ufigu;? Mu-lufigu.? M-vula M-bvula M.bvula Vula
mi-ufiku (#/.) Ana-vumba
Rats e Cix N.ciru; ma- Ciru Koswe. Koswe; ma+. Koswe.
Gudani ? M-puku M-bewa
Rhinoceros Ci-pempere; vi-. Ci-pembere. i iis Ci-pembere
Dwgow. Pueti
Pwele
River... ... D-ombasi. . Ny.anza Ny-anja. Ny-anja Ny-anja. M-cinje
N-guw ; Ci-mazi. M-tsinje
mi-giw Mu-kurw
Road ... ... Nsia N-sia N-jira N-jira. N-jira N-jila
Kw-alala.
N-kwasa
Salt Mw-enyu o Mu-ifiye M-cele, M-cele
M-cere.
Ci-cere.
Ci-kurigu.
Ci-dulw
Shame .., Ma-nyasi. Ma-niazwi Ma-nyazi. N.ceoni.
Ma-nyadw U-nyala Ci-swni.
Ma-nyazi
Sheep... Bia; di+ Bia M-bira. N-kesa N-kewsa. M-belele.
Bvu. (Bvu- Bira N-kwsa
rume = r@m)
Shield... ... Dwa; ma+ i iv Ci-kwpa. Ci-kwpa
M-kupw
Shoulder ,.. Ci-turi; vi- Pewa Ma-nyembe. Pewa ; ma+.
Puzi; ma+. Ci-kwta
Pewa; ma+
Sister ... N-rofikérico.  M-bau. Mw-ana-fi-kazi M-lofigw M-lofigw; a- M-lofige ; wa-
M-bai. N-gu. Mw-ana-
M-pwa siga-na

) Derived from -bwla, lo pierce; a widespread Bantu verb-rool also meaning ‘ sting’.
2 Compare root-word for God, -luiigu, in Easl! African Bantu.
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NYASALAND LANGUAGES

]
58. 58 a. . 60. 61 a. 61.
English Ci-mazarw Ci-podzw Ci-nyungwi Ci-mbw Ci-mafianja Ci-nyanja
(Ci-kunda) | 59 a. Ci-sena (Ci-cinjiri) (South (East
Nyanja) Nyanja)
Skin ,,. .., Kuiki. Kiunga Kanda. Kurfigu Kufigu. Kurtgu.
I-kamba N-tembe Ci-kwpa Ci-kwetu
Sky .+ Tambw; ma+ Tambw; ma+ N-tambew Ku-dzulu Khwgwlw. Mi.tambeo (£7.).
Tambew. M-lefiga
Kumw-amba.
M-nenere

Slave... Ka-porw = e i Ka-pwlw. Ka-polew.
M-ntemba. M-kwle ; wa-
M-.donda,
M.dza.kazi, ?

Sleep ... ... Ji-ruw or Ji-ruew Tulew Tulew Tulw Li-tule

Ci-ruc.
Tu-lw
Smoke + Uei; ma+ Uci Uci N-tunzi Utsi Uci
Snake... N-wka N-wa Ny-wka N-jwka N-jwka. N-jwka.
(Mamba M-pili
= cobra,
M-pwi
= yiper)

Son, boy ... Mwa-ima. Mw-ana Mw-ana Mw-ana wa M.nyamata Mw-ana.
Mw-ana nombw-ana mwa-miina m-lumbw-ana  (youth). M-nyamata
m-ombw-ana; Mw-ana
ana ombw-ana wamwa-miina

Song ... - Ny-imbw; di+ Ny-imbw Ny-imbew ; zi- Ny-imbew Ny-imbw Ny-imbeo.

Ma-lumbew

Spear ... Dipa. Mwa-rangew Dupa N-kondw N-tunigw. N-tufigw
N-tufigu ; a+ N.gamw

Spirit, soul = Mu-ufikwa. - Manda; a+. M-zimu.
N-zimu; a+ M-zimu ; M-oyw

a-zimu.
M-oyw

Star, planet N-eneri, Tondwa N-.tondwwa. Ny-enyezi N-.yenyezi. N-tondwa
n-neri. Ny-enyezi. N-.dondwa.
N-inyezi; Tanda N-tanda
ma +

Stick ... Golomondw., N-.dofiga N.gwlomonde, N.dwdw N-dwdew. N-dewdw.
Fimbew M-simbw N.gwlomondw  M-simbati

Stone ... Mw-ala; mi- I-bwe, Mw-ala Tsariga-la-bwe Mw-ala ; Mw-ala ; mi-

ma-bwe mi-ala

Stool ... M-pandew ; mi- Panyw. M-pandw M-pandew

Mu-panda
(59a)

Sun Dzuwa, Zua Zuwa, Dzuwa Dzuwa Jua
Zua ; ma+ Dzuwa

Tail (of an N-jia; Mu-gira M.cira M-cila

animal) mi-jia

Tear ... M.sori M-sori Tsewzi; ma+. M-swzi M-swzi; mi- M-swzi ; mi-

M-swzi,
N-swdzi ;
mi-
Testicles ..., Ma-jendi. Ma-jende M-pumba. M-pulume. Ma-cende?
M.pumba. Ma-cende Ma-twdze.
Ci-twnwne ; Ma-cende,
vi- Ma.cenda

Thief ... M-bava. M.bava ; ma- Bava M-bala M-bala. M-kufigu,
-ic. M-kufigu Wo-kuba
Wo.yanda ;

w-yanda
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GROUP P: THE SOUTH NYASALANIT) LANGUAGES 245
' I
58. 58a. 39. 6o. 61 a. 61.
English Ci-mazarw Ci-podzw Ci-nyufigwi Ci-mbes | Ci-maianja Ci-nyanja
(Ci-kunda) 59a. Ci-sena (Ci-cinjiri) (South (East
Nyanja) Nyanja)
Witch v M-kwiri. M-kwiri M-fiti M.sawi M-fiti Wau-fiti
Ku-mbasa.
(Ku-lodza =
verd)
Witchcraft U-kwiri b U-fiti U-sawi U-fiti U-fiti
Woman ... M-tsi-kana M-si-gana M-kazi M.kazi M-kazi, M-kazi; wa-,
N-kazi; a-. Wam-kazi;
M-bumba.! wana-kazi.
M.si-kana M-bumba ;
Pl. acim- (=
a dependant)
Womb +» Budu; ma+ i - == Mimba
Wood (firee Kuni; di+ Kuni ; N-kuni N-kuni N-kuni N-kuni.
wood) i-kuni M- tefigw
Yam ... .. M-pama M-.pama Ci-cece Cilazi; dzi-. Cim-benya; vi-
Peta.
M-pama
Year ... J-aka J-aka; C-aka ; Ny-aka C.aka; C-aka;
pi-aka bz-aka, dz-aka. vi-aka
py-aka. Ma-kwnw
Gore ;
ma-gore
Yesterday... Zurw ?N-zura, Zurw Dzulw Jule.
? N-zilw Jana
Zebra... ... M-.zitu; mi- M-bizi M-bizi M-bidzi M-biji
One Puwsi, Pewsi, Pesi, Mwdzi ‘mwdzi -meji
-bwte -bwzi -bwdzi
Two Risi} Piri, Piri, -wiri ~wiri -wili
-biyi. -wiri -wiri
Lei, -ili, -ei,
-wiri
Three ... Raru, -tatu -tatuy, -tatu -tatu -tatu
-tatu -thatu
Four .,, Ci-na, -na -na, -nai -nai -i-nai
-nai -nai
Five ... -tanu, -banu, -sanw -sanu -sanu -sanu -sanu
-sanu.
-sanu
Six -tantatu. -tandatu -tantatu N-tanda -sanu ndi -sanu ndi
Tan-a-bode -mwdzi i*mawji
Seven... Ci-nomwe ; -nomwe Ci-nomwe, ] -sanu ndi -sanu ndi
-nomwe. -nomwe -wiri -wili
Tan-am-biyi
Eight ... ... Sere. A-sere, Seri, -tanataru -sanu ndi -sanu ndi
Tan-a-taru. -sere Sere -tatu -tatu
-sanu
ndi -tatu
Nine .., ... Femba. Femba Femba, -sanu ndi -sanu ndi
Tan-a-nai -pfemba -nai -i-nai
Ten Kumi Kumi Kumi, Kumi Kumi Kumi
Khumi
Eleven Kumi na pwsior Kumi na bewzi Kumi na pwsi. M-pambu Kumi ndi Kumi ndi
Kumi ni bote. Kumi na ci-mewdzi i-mawji
(Kuminaei = m-bwdzi

lzvelve)

1 Sce Yaw.

M-bumba means a female relation or depesdant,
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English

58.
Ci-mazarw
(Ci-kunda)

Twenty ...

Thirty : ok

Forty... ..

Pifty, .o g,

Hundred

Thousand ...

I, me, my ...

Ma-yumei.
Ma-kum’ei

Ma-yum-.a-rarc.

Ma-kumi
a-raraw

Ma.yum-a-nai.
Ma-kumi
a-nai

Ma-.yum-a-banu.

Ma-kumi
a-tanu.
(Sizty =
Ma-kumi
a-tantatu.
Seventy =
Ma-kumi
a-nomwe)
Dzana,
Zana; ma+

Ci-kwi,
Ji-gwi;
Pl vi-kwi,
pi-kwi

I-mi.
Ndi-, Na-, N-.
-ndi-.
-a-nka.

Thou, thee,thy I.we.
U..

He, him, his

We, us, our

.
-a-gw, ~a-kw
I.yene, I-eni.
A.

-m’-. -ze,
-a-ge
I.su, I-si.,
I.su-wanw.

-e-su

Ye, you, your I.nyu.

They, them,
their

Mu., M.,
-enyu

A-wene.
A..

a-, -a-0

58a.
Ci-podzw

Ma-kumi
a-wiri

Ma-kumi
a-tatu

Ma-kumi a na

Ma-kumi
a-sanw

Zana

Ci-kwi ;
pi-kwi

I-mi,
I.mi wanw.,
Ndi-.
-a-fika

I-we.
U..
ku..
-a-ke

I-ye.
A.
-m.'
-a-ce

I.fe

I-mwe

Aww

L e
Ci-nyungwi
59a. Ci-sena

Ma-kumi

a-wiri.
Ma-kumi
ma-wiri

Ma-kumi

ma-thatu

Ma-kumi

ma-nai

Ma-kumi

ma sanu.
(Sixty =
Ma-kumi
ma-tantatu)

Dzana

C.uru;

bz-uru.
Cikwi;
pi-kwi (59 a)

[-ne.

Ndi., Nd-.
-ndi-.
-a-nigu, -a-iga

I.we.

U

-Ku.. -aw

I.ye.

A., Wa..
-mu-, -m-.
-a-ce

1.fe.

Ti..
-ti..
-a-tu

I-mwe.

Mu..
-ni, -ku, -ni
(067.). -a-nu

l-we.

A., Wa.,

-a-, -wa.. -a-0

6o

Ci-mbw
(Ci-cinjiri)

-

I-ne.
Ndi..
-ndi-.
-a-nga

I-we.
U..

-ku-.

-a-kw

I.ye.

A.,

-nl-

61a.
Ci-mafianja
(South
Nyanja)

Ma-kumi
a-wiri

Ma-kumi
a-tatu

Ma-kumi
a-nai

Ma-kumi
a.sanu

Dzana

Ci-kwi
(derived from
No. 58)

I:ne.
Ndi.-.
-ndi..
-a.nga

I.we.

-ku-.
-a-kw
I-ye, U-yu.
A. Ye.,
-m-.
-a.ce
I-fe.
Ti-.
-ti-.
-a-tu
I-nu.
Nw-, Mu-,
-ku..
-a-nu
- wew, Awo.

-a-. -a-o

6I1.
Ci-nyanja
(East
Nyanja)

Ma-kumi
ya-wiri o7
Ma-kumi
a-wili

Ma-kumi
ya-tatu

Ma-kumi
ya-nai

Ma-kumi
ya-sanu

Zana. Cila.
(7he Arabic
numeral Mia
more often
employed )

Kalume

I-ne.
Ndi..
-ndi..
-a-figa

I.we.

-ku-.

-a-kw
I.ye.

A., Wa..

-m-, -mu.,

-a-ce
I.fe.

Ti..

-a-tu
I.mwe.

Mu-.

-a-nu

Iwe, Awo.

! Cila (Di-cila, Li-cila) s @ vague nuneral for a large number, whick appears in Yaw and Ngindw

as ‘twenly’ or * hundred’.

See also Novil Corigo and Fernando P6 vocabularies, p. 230.
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58. 58 a.
English Ci-mazarw Ci-podzw

(Ci-kunda)
AT -ote:ne -onse-ne
This, these -13/:1, -awa ; -uyu ; aw ; &

c.
-wene-u,
-wene-wa,

&,

That, those  -ye (u-ye; a-ye;
&)

BadiyEs e -i-baya
Black... .. .rimba.
-psi-pa
Female ., .tsika-na.
Sseva
Fierce, sharp, -gaie

bitter

i-baya
:rimba

-siga-na

k..
Cinyungwi
59 a, Ci-sena

-entse.
-ontse.
-entsene

-yu, -wa; -yu,
-yi; -ri, -ya;
-ci, -bzi (-pi,
59 a) ; -yi, -zi;
-ru, -ri-, -tu;
-ka ; -bu; -ku;
-pa; -mu

Uyu, awa ;
uyy, iyi; &e.

-nw (u-nw,
wa-nw ; u-Ne,

inw; &)

Yw, Wo i yu,
yw ; T, yo;
&c.

Uy, awe ;
e,

»re (uere; wa-re;
u-re § ire;
ri-re ; ya-re ;

&e¢.)

“i-pa

-swi-pa.
-psispa

sika-na.
seba

kari

60. 61 a.
Ci-mbw Ci-mafnanja
(Ci-cinjiri) (South
Nyanja)
-onse -onse

-nw (u-nw?,
a-nw, u-nw ?,
i-nw?, li-nw,
a-nw, ci-nw,
zi-ne, &)

Uyuy, -yu; -w,
awa; uwu,
-u; iy, -
i, ili; -,
awa ; -ci,ici;
-dzi, idzi;

-, iyi; -2i,
izi; -li o7 -lu,
ili ; -ti, iti;
-ka, aka; -bu,
ubu o7 -wu,
uwu; -ku,
uku; -pa,
-apa ; -mu,
umu

-mene(u-mene,
a-mene,
u-mene,
i-mene,
li-mene, &c)

A-mene-yu ;
a-mene-wa ;
u-mene-u ;
i-mene-i ;
li-mene-li ;
&,

-mwe (u-mwe,
a.-mwe, &vc.)
Uyw; aw; uw;

iyw ; &

-ja or -dya
(uja 5 a-ja;
u-ja; i-ja;

li-ja; &c.)

-4, -awa ; -u,

ii, &c.: and
much as in
Maiianja

.sakala
«dn

kazi

‘ipa

«da.
-bi

‘tadzi,
‘kazi,
-m-swti.
m-kwta.
‘kwlw

‘kali
(-kali-pa)

247

61.
Ci-nyanja
(East
Nyanja)

-onse

(The same as tn
Mafianja,
allowing for
slight dijfer-
ence in concord
particles.
-mwe s muech
in wuse as a
demmonstrative
roat.)

Jdpa. bl

-ku-da.
-bi

-kazi.

tajl (animals)

-a wkali
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| 58. | 58 a. 59. 6o. 61 a. | 61.
English Ci-mazare | Ci-podzw Ci-nyunigwi Ci-mbw Ci-mananja Ci-nyanja
(Ci-kunda) 59 a. Ci-sena (Ci-cinjiri) (South (East
| | | Nyanja) Nyanja)
|
To ey ) QTS Ku- Ku- Ku- Ku- Ku-
» See in -wna ks -ona -ona. -ona.
-bwna -penya
,» sit,remain, -kaia s -kara aid -kala. -kala
abide -tsala
o S EFY. 4 -gwna -gwna -gwna. -gwna.
-lala -lala
(20 be worn
onl)
,, stand,stop, -imea -da. e -ima -ima
be erect -ima
» Steal .., -ba, : -ba -ba -ba -ba.
-iba -landa

PREFIXES AND CONCORDS IN CI-MAZARW AND CI-PODZW
No preprefixes, except in Class 16.

Class 1. Mu-, M- (mu-, m, u-, -yu); 2. A.(a-, wa); 3. Mu., M-, N-, & (mu-, m-, u); 4. Mi- (mi-, i);
5. — D, Dz, Di., Li- (}i); 6. Ma- (ma-, a); 7. Ji, Ci-, Yi(?) (ci); 8. Vi-, Pi, Bi- (vi); 9. N-, Ny,
-— (n-,i); 1o. Di., Din-, N-, Ny- (di); 11. missing?; 12. missing?; 13. Ka- (ka), /. Vi-; 14. U-, Wu.
(u); 15. Ku- (ku); 16. Apa. (pa); 17. M-, Mu- (m-, -f1).

The Sa- or Se- (father) prefix and Na- (mother) prefix are present.

PREFIXES, &c.,, IN CI.NYUNGWE AND CI-SENA
Slight traces in Class g of preprefixes in Ci-nyufigwi.

Class 1. Mu., M. (Ngu-!) (mu~, m, yu-, u-, figu-); 2. A-, Wa- (older form, Va.) (Mba-1) (wa,
mba-); 3. Mu., M- (Ngu-!) (u-,figu) ; 4. Mi- (Nji-?) (i-, yi, nji-); 5. —. Dzi., Dz’-) D’- (Ndi-') (ri, ndi-) ;
6. Ma. (Nga-!) (ya-, a, ma-?, figa-) ; 7. Ci- ( §i~ in Ci-nyufigwe) (Nci-!) (ci, nci-, nc’a); 8. Bzi., Bz’-,
Psi-, Pi. (Ci-sena) (Mbzi-, Mpi-') (bzi, mbzi-, mpi-); 9. In. (Im-), N- (M.), Ny-, I, — (Nji-?) (i-, yi, nji-) ;
10. same as 9, and Zi- (59), Di- (s9a) (Nzi., Ndi.??) (zi-, di-, nz'a-); 11. Ru., Ri- (?Ndu-!) (ru-, ndu ?,
ndi-) ; 12. Tu. (Nthu.!) (absent in Ci-sena, where its place is taken by Pi- (8); very little used in
Ci-nyufigwe, and then generally prefixed to the singular prefix of another Class. Concord, tu, nthu-,
nth’-) ; 13. Ka- (Nkha-') (little used in Ci-nyurigwe and generally prefixed before the retained prefix of
the word which Ka- turnsinto a diminutive. Concord, ka, fkha-); 14. U-, Bu- (Mbu-!) (u-, bu, mbu-);
15. Ku- (Nkhu?) (ku, iikhu-); 16. Pa. (Mpha.') (pa, mpha-); 17. Mu- (Nghwa-!) (mw-, mu-, fighu-).

The Sa- 07 Tsa- (masc., honorific) and the Na- o7 Nya- prefixes are present.

PREFIXES, &c., IN CI-MBW (CI-CINJIRI)
Traces of preprefixes in No. g9 Class.
Class 1. Mu-, M. (mu-, m, u-); 2. A-, Wa-, >Ba-? (a-, wa); 3. Mu., M- (mu-, m-, u); 4. Mi. (mi-,
i); 5. Li-, Dzi- (li); 6. Ma- (ma-,?); 7. Ci- (ci); 8. ?; 9. In- (Im-), N-, Ny- (i?); 1o. ?same as g
(concord ?); 11. Lu- (lu); 12.?; 13. Ka. (ka); 14. U, Bu- (u); 15. Ku- (ku); 16. Pa- (pa);
17. Mu- (mu-).

Y With nasal directive N- (M-).
2 [ have heard * Ba.’ for No. 2 prefix inland, south of the Ruw, near Mount Ciperwni.






GROUP P
THE SOUTH NYASALAND LANGUAGES (continued)
62. Ci-nsefiga (Sefiga)

61 b. Ci-peta (Ma-ravi) 6rc. Ci-cewa (West Nyanja)

GROUP Q
THE SOUTHERN RHODESIA-PUNGWE-SABI LANGUAGES

63. Cinyai (Ci-nyau or Lwze) and Ci-nanswa
64. Karafia'® dialects (Ci-swina, Suna, &) 64a. Ci-ndau (Va-ndau, ‘Sofala’)

r A |
61 b. G1c. 62. 63. 64. | 64 a.
English Ci-peta Ci-cewa ' Ci-nsefiga Ci-nyai, Kararia Ci-ndau
(Ma-ravi) |(West Nyanja) Ci-nanswa dialects (Va-ndau,
l (Buna, &) ‘ Sofala’)
Adze ... ... Ka-temw e M-bazw i M-bezew. Tsendow.
Tsendw M-bezw
Animal, wild Ny-ama Ny-ama Ny-ama Ci-rombe. M-buwu,
beast I-muka, Ci-rombew.
M-huka. M-huka
Ci-kara
Ant [l Ny-erere. Li-ntumbwi M-pasi, Hu-nyunyu. Cu-sunji,
Li-ntumbu ; (AL. same) M-pansi. Ru-menyw. Usunji o7
mali +. M-nyanyau -sweswe Sonzi.
Nyanyao (ma-; bu-) Tswtsa
Ant, white N-.swa, C.usi. Mu-tate ? Mi.cenye ( 2/.). Mu-cenje.
(termite) Ci-swe Mu.swe Sxwa. Mu-tate.
Mi-juru (p¢.) I-swa
Arm M-kwnow. Z-anja ; Kw-anja; Low-bwkw Ru-bwkw ; Bwkw ; ma+
Dz-andya ; m-anja m-anja pl. ma-
m-andya
Arrow Mu-bvi Mu-vi; mi- Mum-vwi Gwba. Mu-sebe. Um-paca; mi-.
Sakasa N-gwbe. Mu-sewe.
Mo-riene. M-hatu
Mw-vi
Axe ... ... M-kwantkwa. Xwarnigwa M-bazew. U-bga. I.sanu. M-behura; ma-.
Gwma Ka-temw; tu-. I-sanu Ganw. Baja.
Ci-temw Demo. Santw
Di-muru.
Badzow.
Hubya
Baboon N-kwere. M-xweri; wa+ Kowlwe Tede; ma+ I-gudu. Dede.
Ny-ani. Direw. Korw ;
N-cimbw I-bvene. plogi+.
Gudw Pfene
Back ... ;. M:sana. M-sana M.sana. M-sana, Mu-sana
M-buyw Ku-vuli Mu-sana.
(¢f. shadow) Ci-bunw
Banana ,,, N-twci N-toice Ci-konde ; vi-. Howbow. Kwbw ; ma+
Mumbu Hova
Beard... N-debvu N-debvu N-devu Dempfu N.debvu. M-birutdnw
In-devew

Y To this growp belongs the ‘Kilimanse', ¢ Chilimanse’ of African explorers of the middle nineteenth century.
Karana 7s 24e Makalaka of Livingstone. 7here is considerable dinlzctic variation in Karanga or Karafia as wel/
as in the local pronunciation of the principal name of the language, whick was formerly Karafiga and now is more
oflen Karana (/o the Becuana peoples it isKalakal. Zhe principal local dialects are (besides Ci-ndau) . Ci-manyika,
Ci-govera, and Ci-mali. But there is not enough information o hand lo separate them further.
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English

61 b.
Ci-peta
(Ma-ravi)

Bee L& &
Belly .-t

Bird ...

Blood... .
Body ...

Bone ...
Borassus palm
Bow

Bowels

Brains =

Breast(man’s)

Breast
(woman's)

Brother ...

Buffalo
Bull

Buttocks ..,
Canoe..

Cat

LLL]

Charcoal _.
Chief ...

1784

Nj-uci
Ci-pfu,
Ki-pfu;
P! -psi.
Mimba ; ma+
M-balame

Mw-azi

Tupi.
Ma-rufigw
Pfupa o»
Li-fupa
M-vumw
Bu-ta,
U-ta;
Pl ma+
Ma.tumbw

B-ongw

Ci-pfua.
N-tima
Bere; ma+

Sibweni.
M-pwa.
M-bali.
N-jila or
N-gila

Nj-ati

N-.ombe
a-ina

Ma-takw

Bw-atw; ma+

M-paka

Kala ; ma+
M-fumu; wa+

61 c. 62. 63. 64. 64 a.
Ci-cewa Ci-nsefiga Ci-nyai, Karafia Ci-ndau
(West Nyanja) Ci-nanswa dialects (Va-ndau,
| (Suna, &c.) ‘Sofala’)
Nj-uci N-zimw Iny-wci Iny-uci
Mimba Vumw Ptombu, I-mimba, In-da-ne.
m-ptombu Dumbe. U-tumbeo
Ci-stl.
I-nambu
M-barame K-cwni ; I-siri. 1-giri I-ciri o7
t-uni. N-ywne I-giri
C-uni
Mw-azi Mu-rwpa Ma-lwpa Ma-rwpa Rwpa.
Mu-siya
Tupi; ma+ Mu.wiri M-bili Mu-biri Mu-hiiiri
Fupa M-fupa ; mi- Fupa; ma4  I-pfupa. Gwdo.
Godew Fupa; ma+
M.vumw e e M-lala Mu-.cindwi ?
Wu-ta; ma+ U-ta; Lw-ta Bu-ta. Bu-ta ;
mau-ta Bu-dade. mbu-ta
I.dantire
Ma-tumbew Ma.ra Mabu-ra Mimba.
N-kumbu.
Wu-ra
Uw-ofigw Tompwe. Bu-ruru. U-ruvi; ma-
W.ofigw Bu-rupi.
Bu-ruzwi
Ci-fua Ki-fua Hana o» Ci-fuba. Si-fiia
Gana Hana
Ma-were (p/.) Ma-ziwa Gamu; I.zamu, Dundu.
pl. ma+ I-samu. Diti; ma+
Ma-zuku (p7.)
M-bare. Ka-rafigwzi; Nufigu-na. Hama, Kwma; ba+.
M-lofigw vi-, Mw-lukw-ana M-kwma. Ne-vanji.
M-kwa. M-kuru. . Mu-nukuna,
M-lisa Mu-nu. Mu-kuna
Mo-.rombala.
U-niinu-na
Ny-ati or M-bexo Parapara Iny-ati Iny-ati.
nj-ati Sawa
N-ombe N-kwnw. Mu-kwnew
i-lume I-handira.
I-hwneo.
I-hunzi
Ma-takw Ma-takw Nunzi I-batu. M-.bata ;
Ma-takew. man-bata
Dakew
Bw-atw W-atw, I-gwa Bh-atw, M.garaba ;
Uw-atw; By-atw. ma-garaba
maw-atw I.gwa (Rgalawa)
Cwna ; M-buyaw. -1 Une-maiige Cima-figwbe.
wa-cwna Cwna Paka
o Ma-rahla Ma.simbi
M-fumew Fumu, Mambw Di ge, Se; Mambw ; 2/
N-fumu. P! ba-se. maji-mambew.
Akw-eni. I.cinda. e.
A-bwana Mw-ene. Mu.cinda
I-hesi.
I-hewsi age 8
M-rofigew.
Mambew
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61 b. 61 c. 62. | 63. 64. 64a.
English Ci-peta Ci-cewa Ci-nsefiga Ci-nyai, Karaiga Ci-ndau
(Ma-ravi) |(West Nyanja) Ci-nanswa dialects (Va.ndau,
(Suna, &) ‘Sofala’)
Child ... ... Mw-ana; Mw-.ana ; Ka.saza; tu-. Mnw-ana; Mw.ana;
w-ana w-ana Mw-ana #¢. b-ana. ab-ana.
m-tontew. M-cece. Si-pwere
Lu-cece(ma+) Ci-bhyere
Cloth ... N-saru Saru Salu. N-guza Jira. Jira or
N-yula. N-gubw Gira.
N-anza (¢ goatskin Guvw; ma+
pelt)
Cold ... U M-pepew. M-tutu Im-epeo. Im-epw
U-tontole Candw
Country Dz-ikeo ; Zikow, Ci-alu In-yika. Iny-iga Iny-iga.
ma-ikw muz-ikw Ma-vu N-ika : ma+
Cow N-ombe wa N.ombe N-.ombe [ii-ombe M-gombe
m-kazi ; ei-kazi ana-kazi hadzi. kazi ;
Plzi+ or i-kazi I-mwu 2. m-gombe
(2 ostrich) zio-kazi.
Umbe
kaji
Crocodile ... N-wna Nif.wna M-wena, N.gwena I-gambiriga. N-gomombw ;
N.wena l-gagwe, ma +.
I-garhwe, ¥M-gwena
I-gaywe
Day, daylight Tsiku. Siku. N.siku. I-zuba. 1-zuba,
Sana M-sana (Ka.suwa = M-si, Zuva; ma+.
daylight) Mu-si Ma-sati (p/.)
Devil, evil Tswka; ma+. Ci-wanda ; vi- Li-sawi; ma- Ci-bandu. Mu-caici or
spirit M-.zimu ; wa- C-erw Mu-saigi.
(spirit) Sawe
Doctor (medi- Si-hafiga; wa+ Si-fiatiga N.ganga I-nafiga Ci-remba
cine man)
Dog Garu ; wa+ Garu Im-bwa ; Im-bga M.bha. Im-bya.
zim-bwa NM-bwga Im-bwa ;
mam-
Donkey o M-bizi (zedra)  M-bongorw.
Bemhe
Door, door- Ci-tsekw, Komow Ci-sasa. I-geoni. Ruvi; ma+.
way Ki-tsekow. Mu-liafigw M-kwba. Mu-suvw
Pa-kwomw M-subw.
Dimba
Dream N-dwta N.dwta C-wzi . Rowta Rowtw; ma+
Drum... ... N-wma; N-woma N-wma N-gwma N-gwma. N-gwma ; ma-
pl.zi+ [-dumba
Ear Ku-tu; ma+ Ku-tu; ma+ Li-twe. Zebe N-.zebe or Ku-zwa.
Kwa-tu; N-zeve. In-dzeve
ma-tu l.gere.
I-twi
Egg si-Tisr Dzira, Dzira 1-gumbi Zae; ma+ [-zai Zanda ; ma+
Dzela or Li-; ma-
Elephant N.jwbvu N-jwbvu N-zwvu N-zwowu N-jwhu ; ma-
Excrement Tu-bzi Tu-vi Tu-vi Ma-twkeow. Matu-vi
Matu-zwi
Eye s D-isw, L.isew Reisw ; Egw ; m-egw Z-isw; N-jisw ;
Dz-isw; m-esw or m-esw ma-jisw
ma-sw me-nsw
Face, fore. Ci-dzw; Kuma-sw Kuma-nsw e Lives Hwpe.
head Pl psi-. Bu-su
Mma-sw.

M.pumi
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English

Fat, oil
Father

Fear ... .
Finger
Fire

Fish
Foot

Forest

Fowl
Frog ..
Ghost ...

Giraffe

Girl

Goat ...
» (he) o

» (she)...

God

Grandparent

Grass ...

61 b.
Ci-peta
(Ma.ravi)

Ma.futa

Tate,
Tete,
Wa.-tate

Ma-.nta.
(Wpa.
Ki-ntente

C.ara;
ps-ara

M-Otw ; mi-

N-somba ;
tsi+

Padzi.
Mw.endw

N-kalangw

X-kuku

C-ule;
ps-ule
Ki-dzwdwgwa ;
#il. psi-

Butu; ma+

M-buzi; zi-

Donde,
Tonde

M-buzi
wa m-kazi

Mu-lufigu.
M-pambe.
Cia-ta,
Cuu-ta

NM-buye.
A-m-buye

Mai-dzu

61c.
Ci-cewa
(West Nyanja

Ma-futa
A-tate

Ma-ntha
C.ara;
vy-ara
M.otw
N-somba
Mw-endew; A2
Miny-endew

Thefigw

Kuku

M-tunzi; mi-

Butu; ma+

M-buzi; zi+

Cuii-ta

U.dzu

)

62.
Ci-nsefiga

63.
Ci-nyai,

Ma-futa ’
Wa-ta.
Aw-isi
(Aw-isi wakw).
An-sw
Ku-wpa.
U-wwa.
Mw-ezw
Mu-nte ; mi-

Bw-tiha

M-Gte. M-GOtew
Mu-lilew
Sawi; ma- Lwbe

Kw-endw ; mi-. Le-hwka o7
Ulw-ayw; Le-gwka
malw-ayw

M-sariga ol

Kuku
C.ule; a+

Ci-nsifigwa.
Ci-wanda.
Cim-vwili

M-buntu.
M-simbi

M-buzi ; z + Puzi

Moe-lime.
(Mo-limw
mo-kuru =
great God)

Reza,
Leza
(thaender)

Asi-kulu
U.swa ; ma-

U-cani.
U-zu

Bw-gwa

Mu-bari = parent.

Ci-nanswa

Mu.figewe ; me-

Ma-rombw(p/.)

| 64.
Karana
| dialects

l (Suna. &e)

Ma-futa

U-dade.
Bambe.
Palea

I-hana

Mu-niwe
(Gu-nwe =
Lhumb)

M-otew,
Mw-0teo,
M7y-otw

I.-hobe o
yobe

[.gumbco.
Ny-arw

I-saka.
1.dzese

I-huku.
Hokw
I-zura.
l-taca
M-fiweya.
Mu-dzimu.
M-oyew,
C-erw
Xwisa,
N.swiza,
I-swma
Mu-sikana.
M.andara.
M.siga-na.
Hombe
M-budzi

Gotwgwtew.
Noifigw.
M-bwcw

Nunzwi,
Dumbzi.
Bembza

Mw-ari,
M-.niwali.
Mu.dzima

U-tateguru.
M-buya @

U-swa.
Bu-hwa.
M-hwva.
Ru.swiswi

64 a.
Ci-ndau
(Va-ndau,
¢ Sofala’)

Ma-futa

Baba.
l.se (‘chief’)
Se- prefix
(0 Ji?)

Kw-utwca

Ci-ntie ;

AL zi-nte.
Gu-nwe

Mo-rirw ; mi-.
M-.otw

Hwbe,
Howe ; ma+
Mu.refige
(o7 -Tenje);
mi-. Ci-reftige
Guasa; ma+.
Sangw.
Dondw
Ukw; ma+

Dafi.
Mu-tawa ; ma-

Z-urigube.
Mu-dzimu

Mu-swa-na.
M-handara

M-buji,
M-.busi; ma+

Gowtwkwtow.
Gweme

Ma-rure.
Mu-rungu

Mum-kuru.
Se-kuru.
Wa-m-buya 9

C-ani.

Bu-swa
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61 b.
English Ci-peta
(Ma-ravi)
Ground . N-taka
Ground-nut N-teza.
N-tentsa ; mi-
Guinea-fowl N-.kanga;
zi+ o7
tsi+
Gun ... ... M-dfuti; tsi+
Haireges oy Tsitsi
or Tsise ;
ma +
Hand ... ... Dzanja;
m-.anja
Head ... ... Mu-tu,
N-tii; mi-
Heart... .., M-:tima; mi-
Heel «++ Ci-tende; psi-.
Ci-korigwnu ;
psi- or dzi-
Hide Ci-kwpa
Hil . Ki.dumbi; psi-.
M-dunda

ILLUSTRATIVE VOCABULARILS OF BANTU ILLANGUAGES

Hippopotamus M-vi

Hoe
Honey

Horn ...
House...
Hunger
Husband
Hyvena

Iron

Island...

Ivory ...

-+ Ka-suj; ma+

Uci or
B-uci

.. Ny-anga

.. Ny-umba;
zi- o7 tsi+

N-jala
.+ Mwa.-muna

we Fisij wa-

Ci-sulw

s Cillwa,
Ci.-rumba ;
L. psi-

.. Ny-ariga

b

61C.
Ci-cewa

Ka-mburundzi

N.kafiga

Futi; zi+
Sitsi

Dz-anja;
m-anja
Mu-tu ; mi-

M-tima ; mi-

Ci-tende ; vi-

M-vi

Uici

Ny-afiga

Ny-umba ; zi+

N.jala

Fisi; wa+

Ci-tsuru
Ci-phwle ; vi-

Ny-afiga

est Nyanja)

62.
Ci-nsefiga

N.ziama

N-kaifiga ; zi-.
Li-celwe

Futi; zi +
Sisi

C-anzanza

Mu-twe,
Mu-tu
Mu-tima

Ka-tende ; vi-

M-kupew.
M-papa

Ka-pili

M-vu,
M-vua
Kam-bwili.
M-suka
Uci wa
n-zimu,
U-uci
Ny-anga.
Lu-sengw
N.anda; zi-

N-.gara
Mu-lume

Ci-mbwe,
Ci-mbwi

Ci-sefigw.
C-ela

Ka-ndindi ; vi-,

N-.sumbu

Miny-afiga
n-jwvu (/)

Ci- nyax
Ci-nanswa

Ma-vu

Ny-emba

Vuzi; ma+.

Lw-bwkew.
C.-aga or
C-aha

I-sorw.
M.-pofigorw

Dunga

Ci-cinw

Lu-pasa

N-.gomba.
(Kw-mwsa =
at home)

M-dala

Dare

64.
Karafna
a’talecl:
| ( §una, é&oc)

1-va.
M-sece

N-emw
1-hartiga
I.pfuti

Vuzi;
Sisi

ma+.

Ru-bwkaw.
C.ansa

M-sorw,
Mw-sorw
M-oyw,
Mw-oyew,
My-oyw
Ci-tsitsinu,
Ci-tsinw.
N-hende.
Ci-dondoba
Debye.
Palame.
I-guguta.
N.gubw
I-gomoe,
Ci-gwmuw,
Ka-keomw
M-vubu.
N-gwindi
I-badza

B-uci

Runy-afiga.
l.swna
l-mba.
Umba.
In-umba
N-.zara
Mu-rumi,
Mw-rume
Ci-pere.
Tika
I-dari,
Dale.
I-mafigura
I-ciwi

Runy-aniga
gwe-zwwu |

64a.
Ci-ndau
(Va-ndau,
‘Sofala’)

Ma-vii.
Ny-ua

N-duwe.
N-zufigw
Hanga; ma-

M-futi; ma+
Vudzi; ma+

Many-ara?
(fingers)
Ny-ara

M-sorw ; ma-

M-oyw ; ma+

Ci-sisinindew;
plzwi-sisininde.
Ci-sinindw ;
ZWi-
Dehwe,

N-hewe

Duntw

NM.vo.
M-vuhu; ma +
Badza

H.uci

Ny-afga;ma+

M-basw ; ma-.
Ny-umba.
Mba

N-jara

Mu-rume

Tika; ma+.

Bere ; ma -
U-tare; ma-.
Simbi

Ci-girgwa;
Zwil-.
S-irwa

Runy-afiga ;
ma-



GROUPS P,QQ: THE SOUTH NYASALAND, SOUTHERN RHODESIA, ETC., LANGUAGES 237

English

Knee ... -

Knife ...
Lake, sea ...

Leg
Leopard ...

Lion

Lips
Magic...

Maize...
Man

Man, vir. .,

Meat ...

Medicine ..

Milk

Monkey ...

Moon ...

Mother

Mountain ...

Mouth s
Nail (of finger
or toe)

61 b.
Ci-peta
| (Ma-ravi)

Kofigwnew.
Bondw ;
ma-ondw

M-peni

Taware.
Ny-anja

Mw-endew ; A/
ny-endw o7
mi-endw

Nya-ribwe

N-kafigw; mi-

Mi-lomew
U-fiti.
Ma-ere

Pa-mafiga
Mu-ntu; wa-

Mwa-muna

Ny-ama

Ma-fikwarw

N-kaka.
Ma.ziwa

Pusi.
N-.cima

Mw-ezi

Mai

P!. wa-mai.
Ma-

Piri
ma-piri
Ka-mwa

Ny-ara.
Ci-kataww

61 c.

Ci-cewa
(West Nyanja!

Kofigwnw

Ci-pula.
M-kalw
Ny-anja

M-sorw

Nya-rubwe

M-karamw

Mi-loome
M-sifiariga

Ci-marnga

Mu-ntu;
wa-ntu

Ny-ama

Ma-ziwa.
M-.kaka

Pusi.
N-cima
Mw.ezi

Maye

Phiri

Ci-ka.r;{ba; vi- C-ala; vy-.

Koiikw.
N-kwkwla

Ru-ezi or
Du.ezi; ma+
Ci-teriga

Mu-konzw.
Kw-endw
(2/. mi-endw
or m-endw)

I-figw,
Ka-ingw ;
Pl vika- or
tu-+

N-kalamu

Mi-romw
Lowzi.
U-fwiti

Vi-toriga.
M-sali
Mu-ntu ; wa-.

Mwana-lume.
Mu-lume

N-ama o7
Ny-ama

M-kaka

Ma-ncanca (#/.).
N-sanji.
Ceta.
M-borigwe
Mw-ezi

Wa-ma.
Nyina.
Nyow-kw
Lu-piri: ma+.
Cilu-pili
Ka-mwa; tu-

Lungi-ala ; #/.
nzi-ala.

Zala .

Gwna; ma+

M-paka

C-umba

Mi-leomew

Mw-rume.

N-kwma-na.
(Mw-sika-na,
Young man)

Mo-rimw

Ngu-ezi.

(Gu-eti =
moonlight)

1-bvi.
(-pfugama =
lo kneel. Cp.
2. Bantu)
I-panga,
Bariga
Dibi.
l-gawa.
Ny-anza
Ci-dzwa.
Bimbira.
I-gumbew

I-igwe.
M-bada

umba.
[-mondorw
Mi-romew
Rwwa,
Bu-royi,
Bu-reowi.
Bu-fianiga.
Gwere
Ci-marfiga.
Ci-bakwe
Mu-nu;
ba-nu
M-rumi.
(N-zuma,
young man).
Jaya
Iny-ama

Mu-ti.
Mu-rimeo.
M-songa.
Iny-afiga

M-kaka.
(Ku-kama =
to milk)

I-swkw

Miw-edzi,
Mw-ezi,
My-edzi

Mai

l-gomw

Mu-romow
Run-zara

I.dvi ; ma-.
Go-kwve

Ci-pafiga ; z1-
Gandwa

Mu-refige; ma .
Gumbu

Kamba ; ma+

Pondorew.
Sumba

Ma-romow

Hinji; ma+

Bonore; ma+

Mu-ntu;
ba-ntu
Mu-rume

Ny-ama

Mu-tombw

Mu-kaka

Cowkw ; ma+.
Korw
ji= o7 zi-

Mu-eji
Mayi

Dundu ; ma +
Sofigwe

Mu-romw

Du-ara; ma +
Umwe ;
ma-umwe



=238 ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES
l, 61 bh. 61 c. 62. 63. 64. 64 a.
English | Ci-peta Ci-cewa Ci-nsefiga Ci-nyai, Karafia Ci-ndau
(Ma-ravi) |(West Nyanja) Ci-nanswa dialects (Va-ndau,
‘ (Buna, &) ‘Sofala’)
Name... ..., Dzina; Dz-ina ; Z-ina Sidara. I-zita N.zima; ma+
ma-ina ma-ina Setha
Navel... . M-combw; mi- M.combw ), I.guvu, Ci-kuvu
I-combw
Neck ... ... Kosi Khewsi Mu-kesi Hulw M-tsipa, Hurw; ma+
Mu-tsiba
Night ... U-siku U.siku U-siku. Suku Bu-siku. U-siku.
(Finzi = (Dima = pi-rima.
darkrness) - darkness) Bu-siku
Nose ... ... M-punw M-punw e M-inw, M-irw
Binw.
Pwnw
Ox e IX-ombe N-.ombe N-ombe; N-gombe ; N-dume. N-ombe ; ma+
m-fule 2l vi- (. in-gombe  N.zombe;
zZ1+.
N-ombe;
Zifi- 07 i-
Paddle M-.capw Kafi. Mu-capw Kafe
(Ku-capa
we70)
Palm wine, U-cema W-alwa (bcer) i Uc-arwa (bec7) U-cema
beer
Parrot Ci-ikwe : Ci-mpse ; Kwpekwpe [-hwenka, Guariga ; ma +
psi-ikwe vi-mpse Ci-wefiga
Penis ... ... M-borw M-borw Mo M-borw. M-bewlew
Cam-bwkw
Pig N-guluwe. N.guruwe N-guruwe Humba. N-gumbi ;ma +
N-kumba. N-gulive
M-dudu
Pigeon N-kunda. N-jiwa C-iwa ; N-jiba Gora ; ma+
N-jiwa v-iwa.
N-kunda
Place ... Peo- Paja C-aru. Panw I.dzimba. U-garw; ma-
(12 many M-alc. Dunu.
combinalions). Pa-. Bu-garw
(Ma-rw = Apa; pw-
a sleeping-
Place)
Rain ... M-bvula M.vura Vua. M-vula M.vura M-vula
M-vula.
Ma-inza.
(Mi-leoci =
heawy rain)
Rat' =2 4 M-bwea, Kwswe Li.rindie; ma-. L, I-gonzew, N-gonsw ;
M.bewa. M-bwewa. Gwzw. ma +
Kwswe Kwswe M.bewa
Rhinoceros Ci-pembere Ci-pembele Ci-pembele Ci-pembere I-néma Tema,
N.hema
River... ... Ny-anja M.sinje. Mana or Lo-figira. Kw-izi, Mu-rambw ;
Ny-anja Ka-mana Ku-ezi o7 Rg-wizi. mi-.
Ku-izi Ru-kwba Ru-izi
Road ... ... N:jira N-jira N.zira, N-.zira. N-jira.
N.jila Mu-gwagwa Mu-va
Salt N-cere or ? N-cere Mu-nyu Mu-nyu, Mu-nyu.
M-cere Mo-nju. Mu-tomba
Cayi
Shame ... M-.nyaro. Ci-sooni N-swni Ma.nyadzw I-sowni.
Ma-nyazi Ku-nyara
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| 61 b.
English Ci-peta
(Ma-ravi)
Sheep ... M.bira.
N-kwsa.
M.poulw &
Shield... ,,, Ci-kwpa.
M-kupw
Shoulder .., Puzior
Pewsi
Sister... M-lofigw o7
Mu-rofigw
Skin ... Kufigu
Sky .. .. M-tambw
Slave ... Mu-temba.
Ka-porew;wa+.
N-tsa-kazi 9
Sleep ... Tu-lw
Smoke ... U-tsi,
Wu.-tsi
Snake... N-jwka
Son, boy ... Mw-ana wa
mwa-muna.
N.zombwe
Song ... Ny-imbe

Soul, spirit

Spear...
Star .

Stick ...

Stone ...

Stool i
Sun

Tail {of an
animal)

N-tunigw ; tsi+

N-yenyezi

N.dwdew ; z1-

Mw-ala;
mi-ala or
ni-ala

M-pandw; mi-

Dzuwa,
Dzurwa,
Dz-uruwa

M-.cira

61 c.
Ci-cewa

| (West Nyanja)

Rira

M-lofigw ;
P¢. wa-rofigw
Khunga

M-tambew

Tu-ru
Uci
N-jwka

Mw-ana wa
mwa-mina

Ny-imbew

M-kondw

N-thanda

N-dwdw

Mw-ara ; mi-

Dzuwa

M.cira

64.

62. 63. 64 a.
Ci-nsefiga Ci-nyai Karana Ci-ndau
Ci-nanswa dialects (Va-ndau
(Suna, &) ¢ Sofala’)
M.belele ; vi+ Guae. [-hwai, Bu-iji: ma-.
N-godwbge Gai. Gundata ;
I.gondobhye ma+.
Hondwhwe
M-.papa [-safigu I-nwbew, Dwvw
N-howw (N-dewvw)
Pewa; ma+  Pfutsi I-pfudzi. Fudgi
Ma-pecw.
I-bipite
Mu-kwasc. i I-hanzwadzi. @ Mu-kunda;ba-.
M-lisa. Bali. Anju-azi
M-lofigesi Hama
Kanda. Lw-kanda I.ganda. Dwbw; ma+
Ntembe. I-guguta
Mpapa
Mu-kumbi. Jdifiga I-deriga. N-gore; ma-.
Kum-ulu. (U-difiga, Gore Cf. year
Leza W-linga,
W-tiniga)
Ka.polw. Mu-randa. Mu-batwa
Mu-zia ¢ I-nabha.
Mu-rombe.
Tu-le. Wpe. I-hwpe, Hope.
(Ku-lala,ze»6) (o newpe =Ae Hope. Ku-vata
is with slecp) Ku-bata (verb) (verb)
C.usi . Bu-tsi. Vu-ci,
Ci-utsi Vu-si
N-jwka N-.ywka Iny-wga Ny-wka; ma+
Mw-ana ; My.ana. Mw-anaruma;
w-ana M-lisa-na. ba-.
M-kwma-na. Mu-rumby-ana,
Miw-ana Mu-rumbw-ana
Ulu-imbew ; Ci-imbeo. Ru-yw; ma+.
nz-imbew Ru-ombw ;dzi-. Rgw-iyw
Ru-iyew
: My-eya,
Mw-eya;
mw-iya
Fume ; ma- I-pfume ; ma- Mo-kondw;mi-.
Tungw
Ny-enyezi. N-.yerezi Iny-enyedzi N.yaredzi,
N-tandala. or N-jenezi Ny-eredzi.
Lu-tanda; Tondw
pL. vin-
Kowta ; vii+. Su-imbw I.swimbew. N-.doriga ;
Ka-fikwle Mu-dofigew. ma+.
Pzimbw, Ru-ponda
Pswimbew
Dz.iwe ; JIm-bge I.bhye. Bwe ; ma+
ma-we. I-bye
Mw-ala
Ci-limba L Ci-garw
Ka-zuwa. Suba 1.zuba. Zuba
Zua I-zwari.
Dzwa
M-cila s Mi-wisi, Mu-.swe
My-ise.

Mu-swe
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260
61Db. 61 c.
English Ci-peta Ci-cewa
(Ma-ravi) (West Nyanja)
Tear ... Dzwzi; M-swzi
ma-swzi
Testicles Ma-twdzw. Ma-cende
M-pulumw
Thief ... M.kufigu. M-kufigu
M-bara
Thigh... N-.cafu N-.cafu
Thing... Ci-ntu; Ci-ntu;
psi-ntu, vi-ntu.
bzi-ntu. (C-uma =
Ki-ntu ; property)
pfi-ntu (o/d)
Thorn... Mi-figa ; Mi-figa ; mi-
mi-figa
Tobacco Fwdia Fwdia
To-day Lere Lerw
Toe C-ara; C-ara ;
ps-ara vy-ara
To-morrow Mawa Mawa
Tongue Li-lime o7 Li-rimi
Li-rume ;
#/. ma-rume
Tooth... Dzinw; Dzinw ;
ma-nw ma-nw
Town... Mu-dzi Mu-ji
Tree ... M-tefigow. M-tefigew
N-toyafigw ;
mi-
Twins... M-pasa Ma-pasa
Urine ... M-kodzw
Vein N-tsempa ;
mi-
War N-kondw Kondw
Water Ma-dzi Ma-ji

Well, spring

White man

M.zufigu; wa- M-zufigu;

62.
Ci-nsefiga

Minmseard | mi=
Ma-kandi
Pompwe; vi+
Ci-tewerw,
Ci-tawelw.
Ci-wele
Kintu; vi-.
(C-uma
= things,
Property)
Mii-figa

Fwaga

Ci-kumw

Ma-ileo.
Mawa
Lu.limi

L-inw

Mu-nzi ;
mi-nzi

Ci-muti ;
vi-muti

Ama-pasa

N-kondew

Ma-nzi

wa- M-sweta ;

a-sweta

63.
Ci-nyai
Ci-nanswa

Im-bafa.
I-nwba
Kumba; ma+

I.zue;
ma.zue

Eku-zuinw

Lu-limi

M-enw ( 27.)

M-sa,
Mw-gsa.
Kanye.
(‘Kw-etu’ =
our town)
Mw-tondw

Ziba

Kiwa ; ma+

64.
Karana
dialects

(Suna, &)

M-swdzi
Ri-cende ; ma-
I-babva

Ci-dhla,
Ci-dza
Ci-tumbi

Ci-nu;
zw-inu,
C-irw

Mu-wa

Nasi

Ciku-fiwe,
Gu-niwe,
Mu-nwe

Ma-figwana

Ru-rimi

(Zeyw =
molar)
Mu-sa.
Dorwpa
(Dutch)

Ma.wambe.
Ma-zana

M-tundw
Mu-tsifiga

Gugwa.
Mu-reniga
M.vura.
Dirira
[-dzime.
Mu-godi.
Giwa,
Kiwa.
M-rumbi.
M-zufigu

64 a.
Ci-ndau
(Va.ndau,
‘ Sofala’)

Muwkajl; ma=
Ma-cende

Mu-bi ; ba-.
Im-bava

Nc-irw; p/.
Zw-irw o7
bw-irw.
f,-uma

Mu-dzia,
Mu-ndzwa
Forya,
Forva,
Fwldya
Nya-masa.
Nya-magi
Mu-niie ; mi-

Ma-figwana

Ru-rimi; ma-

N-zinew.
Dzeyw

Mu-zi ; mi-

Mu-ti.
Mum-buti;
mam-

Zinya.mbire o7
Manya-mbire.
Ma-patxia

Mu-tunde.
Mu-kamw

Mu-tsifiga

Fumow.
Hondw
Um-vura.
Ma-ji
Dziwa

Mu-zunigm
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| 61 b,
English | Ci-peta
(Ma-ravi)
Wife ... M-kazi; wa-
Wind ... M-pepew
Witch... & M-fiti
Witchcraft U fiti
Woman M-kazi; wa-
‘Womb .«s Mimba
Wood (firee Ci-dziki; psi-.
wood) Ci-kuni.
N-kuni
ia m e Ci-razi; bzi-
Year ... .., C-aka;
bz-aka
Yesterday... Dzulw
Zebra.,. M-bidzi
Onem o -modzi
Two ... ,.,, -wiri
Three... -tatu
Four ., -nai
Five ... -sanu
Six . = -sanu ndi
-modzi o
N-tanda
Seven... ,,, -sanu ndi
-wiri o7
Dzimbi,
Tirimbi, o
n Tsimpi
Eight... ... -sanundi
-tatu or
Duera,
’ Dwere
Nine . .. -sanu ndi
-nai o
Mu-inda
Ten Kumi

61 c.
Ci-cewa
(West Nyanja)

M-kazi; wa-

Phepw

Fiti

M-kazi; wa-
Mimba

Kuni

Ci-tikumba ; vi-
Ci-rimika

‘mewzi
-wiri
-tatu

-nai
ssanw

-sanw ni
-Mmwzi

-sanw ni
-wiri

-sanw ni
-tatu

-sanw ni
-nai

Kumi

62. 63.
Ci-nsefiga Ci-nyai,
Ci-nanswa
M-kazi
(called by
husband
‘mw-ana’)
M-pepw. i
Cin-kuka
N-fwiti =
Ma-lwza. i
U-fwiti
M-kazi Mo-katsi
Vumw -
Sariga. Hwnye
N-kuni
Ci-limika. aiy
C-aka
Ma-iles tie
Ci-mpwete; vi-. :
M-bwete;
pl. aci+
‘mw Motse,
(Ka-mw) -mowtse.
-mwe ?
-wiri -bili,
(Tu-wiri) -wili
(M-bili)
-tatu -tatu.
(N-atu)
-ne ‘na.
(I-nn3a)
-sanw Canu, -canu

-sanw na -mw Tanatu
(Ka-mw)

-sanw na pi-nofigwe
-wiri
(Tu-wiri)

‘sanw na Sw-sere
-tatu

-sanw na Fubamwe
-nai

Kumi Kume

64.
Karaitia
dialects

( §una, &ec)

M-kadzi

I-mepw.
Mi-wandw.
Mn-weya

M-royi

Bu-royi

M-kadzi

Ci-sil.
I-mimba

I-huni

I-kore o7
Ri-kore.
My-.aka

I-zuru

M-bizi

-niwe
(M-nwe).
-pwtsi

-biri.

Piri

-tatu.
N-atu.
N-hatu

-na

-Fanu

Tanatu,
Tanhatu

Nomnwe o7
Ci-nomwe

Tsere,
Ru-sere, o7
Zere

Fumbariwe or
Pfumbamye.
Femba,
Pfemba

Gumi or
Kwme

64 a.
Ci-ndau
(Va-ndau,
‘Sofala’)

M-kazi

M-pepe.
M-bambara

Mu.rroi
Bu-rroi,
Wu-royi
M-kazi
Zwarw

Huni

Gore,. :
Gwle

Zurw
Buiji

Pesa.
?.-mwe

Piri,
-biri

‘tatw

‘na,
-ni
-canaw,
-sanw
Tantatw

Ci-nwme o7
Si-nwmwe

Sere o
Zere

Fumbawe o
Fumbamwe

Gumi
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61 b. | 61 c. I 62. I 63. 64. 64 a.
. Ci-peta Ci-cewa Ci-nsefiga | Cinyai Karana Ci-ndau
English (Ma-ravi) |{West Nyanja) Ci-nanswa dialects (Va-ndau,
(ﬁuna, &ocl) l ‘Sofala’)
Fleven ... Kumipambu Kumi : i Gumi ne Gumi na
(ci)-modzi o» n-kate i-mwe pewsa
Kumi ndi (ci)-mwzi
(ci)-modzi
Twenty Ma-kumi Ma-kumi Ma-kumi Kume Ma.gumi or Ma-gumi
ya-wiri o a-wiri o7 a-wili m-bili Ma-kumi ma-biri
Ma-kum’ ya-wiri ma-biri or
a-viri Ma-kumi
ma-yiri
Thirty .., Ma.kumi Ma-kumi x Ma-gumi Ma.-gumi
ya-tatu ya-tatu ma-tatu ma-tatu
Forty... Ma-kumi Ma-kumi Ma-gumi Ma-gumi
ya-nai ya-nai ma-nna ma-ni
Fifty ... .. Makumi AMa-kumi 4 e Ma-gumi Ma.gumi
ya-sanu ya-sanw ma-sanu ma-canw
Hundred .., Dzana or Zana Zana I-zana Ri-zana; ma- Zana or
Ki-kondye; Ri-zana
L. dzi-kondye . Gumi
Thousand... Dzi-kondye Ci-kwi re-zana.
kumi Gumi re
ma-jana
I, me, my ... I-ne. Ine. Ne-w, Ne. I-ni. I-mi o7 I-ni. [-nini.  Di-ni.
Di-, Ndi.. Ndi.-. Ni-, N-. Ndi-. Ndi-. Ndi-.
-ndi-. -ne. -ne. -ndi-. -ni-, -n-, -ndi.. -ndi-. -ndi-.
-a.iiga -a-niga -a-nigu -a-figu -a-figu -a-figw
Thou,thee,thy I-we. I-we. We-o, We. I-we. 1-we. I-wewe.
U.. U-. U-. U-. U.. U-.
-we. -ku.. -we. -ku. -ku-, -gu-. -gu-, ku-, -ku..
-a-kw -a-kw ~a-kw -a-kw -a-kw -2-Ke
He, him, his [-ye. Wic. l-ye. Yaw-ve o7 Iw-w, I-ye. I.ye. I.we. I-ye.
A. Wa-, A-. Ye.-. - U, A- U-.
-ye. -m- -ye. -m-. U, W, A., -mu-. -mu-. -mtl-.
-a-Ci, -a-ce -a-ce -mu-, -m-. -a-ke -a-ke -ena
-a-kwe
We, us, our I.fe. 1-fe. Sew, Se. E.sw. Tw-ga. I-su. I.si. I-fe. I.sisu. Tisu.
Ti-. Ti-. Ti-. Teo-, Ti-. Ti-. Ti-.
fe. -ti fe. -ti-. -ti-. -ti-. ? -ti.. -ti-.
-a-tu -a-tu -a-su -i-du -e-dw
Ye, you, your I.nu. I-nu. Mwew, We. E-moi, I-mnwe, I-mwimwi.
M-, Mu-. Mu-. Mu-. Ni-mwi. I-myi. Mu-.
-nu. -ni-,-ku., -nu. | -ni. -mu- [ Mu-. -mu-.
-a-nu -a-nu (also witl -ni -mu-. -inyu
suffex). -inyu
-a-nu
They, them, A-wa, [-ww, Ya-wa. W-ve o A-wow, [-bw o7 [-wew, Ive.
their A-wow. Wa., Woe. Ba., Wa.. Ba-.
Wa-. -wa, -wa- A- -ba-, -bw -ba-. -bw
-wa. -wa-. -a-ww -a-, -wa-.
-a-0 -a:0
A5 G onse -onse -onse -0se-pa -wse 0 -0se -ese,
Mu-ese

1 Ngu-etsi enw- kara’ = dhe moon sits down ; i.c. thirly days are complele.
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English

This, these

That, those

Bad
Black... ..,

Female

Fierce, sharp

263
orb. | 6ic 62. 63 64. 64a.
Ci-peta | Ci-cewa Ci-nseniga Ci-nyai, Karana Ci.ndau
(Ma-ravi) |(West Nyanja) Ci-nanswa dralecls (Va-ndau,

(Suna, &) ¢ Sofala’)
Uyu; awa; Uyu; awa; Firstly, the pre- Uyu or I-ye Hoya o7 hoyu,
u-; i iri; &c. (much as  prefiz: as U- (1), aba or aba or awu ;
awa; ici; in Ci.peta) 772 U-mi-, A- i-baba (2); hoya orhoyu,
ipsi; i; izi; in A-wa uyu o7 i-ye o7 iyw or eyi;
ili (ulu) ; iti; (U-muntu = 1-hoyu (3), eri or eji,
aka; ubu; The, this man). i-yi (4) o aya or wwa ;
uku; apa; Secondly : iyoyi; iri or eci or ecigu,
umu, Uyu, awa ; irire o7 irori edzi or ezwi ;
Uyw, aw; uw, uu, ii ; ili, or iji (5), aya eye o7 eyi,
iw; & awa; ici, ivi; or -wwwa o7  edzi oreji;
iyi, izi; ulu; aww (6); ice egw 07 hwgw
utu ; aka; or icwce or (11), (14), (15)
uwu; uku; iceciya (7),
apa izwi o7 ezwi
-ne (yu-new, o7 izwWwzwi or
Wa-nw ; U-Now, idzi or edzi ¢7
inw ; &) idzwdze (3);
iye or iyoye
(®), idzi or
edzi or
idzwdze o7
ijwji (10);
uru or iruri
or ugu or
i-guri or
i-gegu (11);
(12 and 13
apparently
missing) ;
hugu or
i-googu (14);
ugu o7 i-gwgu
(15); papa (?)
(16)
" «dya (u-dya, i -la(yu-la,wa-la; Uyw, abw ;
wa.dya ; &) ula, i-la; &) I-bw; &,
-mene (a-mene, Also the n U-ya, ba-ya;
&) directive (ni-, o-ya, l-ya;
ny-, na-. n-) &e.
Na-ye, na-ww; Iyeu-ya,
n-yu (), n-yi; ibwba-ya ;
n-di, ii-ga ; &
n-ci, m-bi;
n-yi, ni-zi;
n-du; n-tu;
fi-ka; m-buj
&,
‘i-pa; -i-pa A-pa; -ipa ka-sata,
-bi ‘wi -sata
Biririri. ya ku.da -fi-pa i-dema -duna, swi-pa }
-ku-da, -nema, -si-pi,
-da. -dema. -si-fu
Biriwiri ~swi-fu
-kazi ‘kazi -kazi -katsi ‘kadzi; -hadzi
-hadzi
‘kali -kali 1 -ne-haga
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ﬂ'i.|
61 b.
English Ci-peta
(Ma-ravi)
Good ... -bw-inw
Great... -kuru
Little... ... -fiwne.
-ce-pa
Long ... ... -tali
Male ... ... -mwa-muna.
M-pofige.
-ina
Old e e -kale
Red .. ... -fiira.
‘psyu
Rotten -wla,
-bvunda
Short... -fumpa.
-fupi
Sick ... .., -duara
White -yera,
-yela

Above, up, on
top

Before
Behind
Below, down
Far ..,

Here ...

In, inside ...

Middle
Near. ... i

Outside

Plenty, many

61c.
Ci-cewa
(West Nyanja)

-ya bu-enw

-kuru

-ce-pa

-mwa-miina.

M pwofigw 0 M-pwoigw

Pa-mw-.-amba

Pa-tswgorw
Pa-m-buyw

Pa.nsi
Pa-tali

Apa.
Panc.
Kunow.
Pompa

Mgati.
Umu

Pa-gati

Pa-fupi.
Pa-fumpa

Pa-nja,
Ku-nja
-m-biri

-a kaluamba

-yera

62.
Ci-nsefiga

-weme ;
wwama

-kulu

-tontw

-tali

-lume

-kale.
-0-kwta,
kwta

-sweta

-wla
-fupi

Jlwala
-tua

Kum-ulu

Pa.ntanzi
Pa-nseli,
Pa-vuli
Kunya-nsi,
Pa-nsi
Ku-tali

Kunw.
Apa

Mkati.
Mu-

Pa-kati

Pa-fupi

Ku-nja

-ny-inji

63

Ci-nyai,
Ci-nanswa

-ebve. |
-pfene

Pa-mberi

-n-cinci.
Panya

64.
Karafia
dialects
(ﬁuna, &ec.)

-ru-rama.
-naka.
-buya

-kuru,
-huru,
-guru

-dewkw,
-diki.
-duke-ane

-re-fu.
-re-ha

kwnaw.
-dume.
-rume.
-handira

-kare.
-kuru.
-saru

-tsuku.
-saba.
-pswuku

-bora

-fupi

-gwara
-cena,
-jena

Pe-zugu,
Pa-zuru.
Pa-msorw.
Gu-deniga

Pa-mberi

Pa-Fure

Pa-si.
Nya-si
Ku-re.
Re-fu
No,
Pancw,
Panu.
Pa..
Papa-
Mkati.
Mu-
Mkati
Pe-dyu.
Pa-fupi

64a.
Ci-ndau
(Va-ndau,
¢ Sofala’)

-naka.
-Swne,
-pswene.
(Bi-swne)

kurw

-dwkow,
-duku.
-tsofiga

-re-fu

-k s,
-fume

-harahwa
-pll'l-i.n

-wora
-pfupi

-rwara
-cena

Ku-msorw

Pa-mberi
-sure,
Ma-sure
Pa-si.
Pa-nyasi
Tambw

Panw

Mu..
Mu-kati
Pa-kati
Pe.dicw,
Pe-dlw,
Pa-hlw
Pa-nze

-z.ifigi
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English

There... i
Where 2

No!

Not (with verd,

as prefix, in-

Sox, or suffix)

To
,» beat

buy, sell

come
cut
dance ...

die ;
eat

» give

gO...

kill

know

laugh .,

leave off,
cease

love,want

: See s

sit,remain,
abide

sleep

61 b.
Ci-peta
(Ma-ravi)

Apow.
Uk.
Pompeo.
Ku-mene

Ku-ti ?
Pa-ti?

Iai!

Si.; sa-; n-ka.,
n-ki-. -je, -be,
-bi

Ku-
-menya

-gura

-dza
-tema
-bvina

-fa
-dia

-ninka ;
-padza

-yenda,
-enda,
-efika

-dziwa

-seka
-leka or
-reka
-konda ;
-anja

-wna

-kala.
-sala

-gwna

61 C.
Ci-cewa
i (West Nyanja)

Ku-
-menya

-za

-tema.
-senga
-vina

-fa
-lia

-enda

-jiwa

Jeka

-gwna

62. 63.
Ci-nsefiga Ci-nyai,
Ci-nanswa
Apow. ?
Ukco.
Ku-la,
Pa.la
Kuni ? Va-pi?
-pi?
Iai! Na-fia!
Nga-. Te, t-; b
-liye-; -lico-;
wsa-; -sa-;
-ye; -ve
suffixes
Ku- Ko-
-nyata
-sita
-Za,
-tenda.
-tema
-vina -pambira
-fwa -fa
-lya
‘Pa; -pa
-pela
-ya; venda ;
-yenda ; -vamba.
-pita. enda ;
-luta -pinda
-paya -baya
-ziwa -ziba
-seka
-leka
-temwa, -nwia,
-pafigwa -da
-lwla. ¥
-wna
-kala -kara,
-gara
(pret. -kere)
-lala. -bata
(-kwna =
snore)

64.
Karafa
dralects
. (Buna, &) |

ke,
I-kwkew

-pi?

Gwete !
I.nema !
Ha., A-; -sa-,
-si-!, -teo-
-sifiga- ;
A —ti- —,
A —ka-—,
A —figa-—.
-rega- (znfin.)

Ku-
-rwba,
-pfura,
-pura
-tefiga ;
-suga.
-sambadzira
-uya,
-buya
-tema.
-ceka
-dzana;
-tamba
-fa
-dya.
-la.
-pa

-dhla

-hamba,
-famba,
-enda,
-inda,
-wenda

-baya,
-buraya

-dziba

-sega
-rega

-da

-bwna,
-tarira
-gara
(prel. -gere)

-bata.
-rara

64 a.
Ci-ndau
(Va-ndau,
¢ Sofala ’)

R,
[k

-pi?
Ahina !

A. (end chang-
ing terminal a
fo1); -sa-(and
asin Karafa)

Ku-
-rwa

-tefiga

-za.
-via
-tema.
-gura
-zina.
-tamba
-fa

-rga
(Ku-rga)
-pa

-enda,
-famba

-uraya

-ziba,
-ziwa

-seka

-rega

-nwda,
-da

-ona,
-Vwna

.gara

-vata.
-rara

-si- 72 Karafia also has lhe meaning of ‘in the habil of’ as well as a dowblful meaning approaching the negative.
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61 b. 61 c. 62. 63. 64. 64 a.
English Ci-peta Ci-cewa Ci-nsefiga | Ci-nyali, Karafia Ci-ndau
(Ma-ravi) |[(West Nyanja) Ci-nanswa dialects (Va-ndau,
. [ (Suna, &) ‘Sofala’)
To AR K- Ku- Ku- Kw- Ku- Ku-
,, stand,stop, -ima -ima -ima ; -mira, -sim-uka
beerect -panama -miriga.
-sima ;
-simba
,, Steal ... -ba -puman -tonga -ba. -ba
-tapa.
-tora

PREFIXES AND CONCORDS IN CI-PETA AND CI-CEWA
No preprefixes.

Class 1. Mu., M. (yu-, u-, -m-, mu-); 2. Wa-, A- (wa); 3. Mu, M., N. (u, mu-); 4. Mi-, Ni-
(mi-, i); 5. —, Di., Dzi., Dz, Zi-, Li- (especially in Ci-cewa) (li, ri); 6. Ma- (ma-, ya-, a, wa);
7. Ki., Ci., C’- (ci, ki) ; 8. Psi (bzi), Pfi- (old), Vi- (Ci-cewa) (psi~, vi); 9. N- (M.), ¥-, Ny’-, — (i, n-,
ny-); Jo. Zi- (zi); 11. (rare) Li-, Ri- (li-, ri); 12. (rare) Ti- (t) ; 13. Ka- (ka); 14. U., Wu-, Bu- (bu-,
uy; 15. Ku- (ku); 16. Pa- (pa); 17. Mu- (mu-, -mw).

PREFIXES, &c., IN CI-NSENGA
Slight traces of preprefixes.

Class 1. Mu., Um-, M., — Si., Asi-, Aci-, A., Awa., Wa- (mu-, m, yu-, u-); 2. Wa-, A., Awa.,
Aci- (wa-, a); 3. Mu-, Um-, M. (u-, -u); 4. Mi- (i); 5. —, Li- (li); 6. Ama-, Ma. (a-, wa); 7. Ci-
(ci); 8. Vi- (vi); 9. N- (M), Ny-, ¥, Nj- (i) ; 10. same as 9; also Nz- (concord z, 7i) ; 11. Ulu., Lu,,
Du., Ru: (lu) ; #/e7. Ma-lu; 12. Tu- (tu); 13. Ka- (ka); Alur. sometimes Vi-, sometimes Tu-; 14. U-
(u); 15. Ku- (ku); 16. Pa-, Apa- (pa); 17. Mu- (mu-).

The honorific prefixes are Si- and Ci- (more often preceded by A-) and also the plurals A- and Awa-
used in a singular sense. There is much doubling of prefixes, Ci-mu-, Vi-mi-, Ka.mu-, Tu-a., Vi-u., &.

PREFIXES, &c., IN CI-NYAI (CI-NANSWA)'
Traces of preprefixes in Classes 9 and 14.

Class 1. Mw-, Mu-, Nu>(?); 2. ? (?); 3. M-, Mu-, ¥gu., Gu- (?); 4. Me-, Mi- (?); 5. —, I, Ji,,

Le-(?); 6. Ma-{?); 7. ?; & ?; 9. In- (Im-), Iny-,N-, — (3); 1o. }; 1I. Leo-; 12. ?; 13. Ka-; 14. Ub’-.
U., Bo- (?); 15. Ke-; 16, Pa., Va-; 17. M-,

Y Very wuncertain. The recorded fragmen!? of Ci-nyai las evidently been garbled by a Mwcnana
inlerpreter.






GROUP Q°
THE SOUTHERN RHODESIA-PUNGWE-SABI ILANGUAGES (con{z'imed)
65. Ci-teve 66. Rofigerw (Ba-zarute /%)

65 a. Ci-tombwji 07 M-tombewji 67. Ci-rue?(‘Vatua’ ef Burue o Burte)
68. Ma-safigana (‘Shangaan’, ¢ Chaifigana’)

65
English

C i-te.ve

65 a.

Ci-tombeji

GROUP R'!
THE SENGWE-RONGA LANGUAGES

69. Setigwe o7 Gi-tofiga (Southern ¢ Vatua’ o7 ¢ Inhambane %)

G6.
Roifigerw
(Ba-zarutw)

67

Ci-rue

68.
Ma-safigane

69.
Serigwe
(Inhambane)

Adze ... ..

Animal, wild Ny-ama
beast

Ant i Sundzi
Ant, white
(termite)
Arm .,
M-kenw

M-.sefiwe,
M-sewe

Arrow

Axe ... ... Sandw

Baboon

Back ... M-.sana

Beard.., ., M.pufigw

Mu-vuke.

Ku-poren

Sunji

Bk

M.paca

Buire

Sure

M-kewbew

Li-pata.
N-tsafiga

Bz-eare ( £7.).
Ny-ama

U-sunzi

Mu-wkw

Tare

'r'i.-F:uali.n

Mi-sana ( #/.)

bl B R PR

Dievea

Ny-ama-zana

Tu.tuane

M-kwnw

M-paca

Beura

In.fene

M.sana

M-pufigw

N-tsanga

Ny-ama

U-sunje

Mw-ukw

M-kondw

Sandw

In-dede.
? Kolw
Me-sana (/)

M-pufigw

Li-pada

Ny-ama.
Bz.eare (A7.).
Bara.
Gi-refigw ; §i-

Swkaole.
U-gugude

M.uw

Rambukulw?
Bowkw,
Rwkw

Li-sogew.
In-sebe.
Tuiigi.
N.gowe

Li-ywga.
Si-swka.
Li-cadw

Im-fene ;
jim-fene

ﬁir-kcose.
Gi-wunu.
In-deza

Mu-kwva.
Mu-abw

Ki-reveo.
Gi-lidw

1 The reader will notice that the designations of Groups Q and R differ somewhat from those given on page 43,

and corrected in Addenda
distyibulion.

et Corrigenda.

Zhe later vendering [s more in accord with affinities and geographical

2 The inclusion of Ci-rue in Growp Q is rather problematic, as is the language or dialect itself, which may be more
nearly related to No. 76 (A-nigoni or Gaza). Many ‘Vatua’ or eastern Zule words have been incorporated info
1t is explained in the Notes.
We hawe here no dowbt a mingling of distinct dialects, the preponderating type of lan-
guage being the Gi-tofiga of Inhamnbane.

No. 69 (Senigwe). Vatua merely means * Bushmen’,

3 PDleek's ¢ Inhambane’

3

pygmies’.
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English

65.
Ci-teve

IBECHN &

Belly ... “aks
Bird ...
Blood... ...

Body ...

Bone ...

Borassus palm
Bow ...

Bowels ...
Brains

Breast (man’s)

Breast
(woman's)

Brother

Buffalo
IBullee. S s

Buttocks ...
Canoe, boat

Gats r

Charcoal
Chiefd.".* .2

Chid ... ..
Cloth ...

Cold ...
Country

Cow ...

Crocodile ...

1784

Ma.ve ( 2/.)
Dane

Ciri
Un.gaze

M-.virw
Fupa; ma+

U-ta

U-rml.).z.i
Diti
Bu-rurw

Iny-ati

Ma-takw
Garaba

Paka

Mamt-);.;

Ci-pgere

Guw

Nyika

M-.ombe -kazi

Guena.
Gomombw

65 a.

Ci-tombwji

N-yusi
Dane
Ciri
Gazi

M-.uiri
Pondw

U-ta

U-rwl;.zi
Diti
Hama

Ny-ati

Ma-takw
M-kumbe

Marnigwe

Maml.).o-)

Mu-ana

Ma-cira (p/.)

Ny-ika

Gabe -kazi

Guena

269

66.
Rofigerw
(Ba-zarutw)

N.yuki

Mimba
Dziri
M-lwpa

Mu-mire

Fupa

Hu-ta

U-lubzi

A-ana
Downi
Ny-ati
Ma-takew

Ci-figalabawa

M-baka

Hesi

Mi-.ana-na

[n-dwzw

Ny-ika

Gombe a-kaji

Uifi.gwena

’ 67.
Wl

N-yuci

Dane

Ciri.
Ny-coni

Mu-rwpa

M.uiri
Fupa ; ma- +

Dekwa ; ma+
U-ta

U-rwbzi.
K‘wbw
Ci-fua
Diti
M-kwmw

Iny-ati

Ma-takow
M-kumbe

Manigwe

M-kewse

Mu-fana

Hia

I-zue

M-kowmw

Gomombw

68.
Ma-ﬁaﬁgane

N-yuci.
(Ma.ve; 7.

Ciri.
Iny-wni

M-lwpa

Mu-bire

Fupa; ma-+

Huta

U-rubzi

A-ana

Mu-keoma

Ny-ati

Ma-takew
Galaba

M-baka

Mamblw

Ci-pwerere

Ufi-guw.
Jira

Ny-ika

Gombe a kaji

Uii-gwena

69,
Sefigwe
(Inhambane)

N-kabini.
L.-ombe o>
Lombe

Gi.rumbe.
Mimba.
Kirre

Nyambane,
Nyanyane.
In-ywni ; ji+

Newba.
Mu-lwpa.
Kata

Gi-bili : si-.
M-irri, M-irre

Ki-rambw ; §i-.
Gi-kwgwlw

Wulavw,
Vu-lahe.
Hu-rra,
Wu.ra

Ma-hembe

B-ongw

Gi-fuba
Tsombw ; ti+

Ndi.
N.diiye.
Mu-lonigw
Nz-arri
Gi-kwla gya
n-ombe
Ma-tagw
Wu-arw.
N-galaba
Gi-mafiga
Ma-gale
Howsi, E-hwsi.
Pfumu.
Mu-ni.
(M-buzw =
kingdont)
Mu-ana-na; ba-.
Gi-ana-na ;
p!. §’-ana-na
Ma-kila.
Tifi-guew (/)
Mw-enda; my-
Gi-rame. Pibw
Li-tigew.
Li-fuma.
Wu-langa
Nombe.
Tere
N-gwna,
Gwenya,
In-gwenya
T
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498
l 1 |
65. 65 a. 66. 67. 68. 69.
English Ci-teve Ci-tombewji Rofigerw Ci-rite Ma-gafigane Sefigwe
(Ba-zarutw) (Inhambane)
Day, daylight Sikw Zua Nyama-se Tofiga Zua Gambw
or Dambeo.
Li-cigu; ma-
Devil, evil Pofgw Mu-zimw M-fitkwa Zi-tuta (24/.) Mu-lufigw Mu-fukwa.
spirit Gi-kuembw
Doctor (medi- s In-yafiga
cine man)
Dog ... «. Im-bga Im-.-bga Im-bwa In.dja Im-bwa Im-bwa ;
L. ji-mbwa
Door ... M-suw M-suw Tu-vi. Ci-vae Lu-vi. Lu-bati.
Mu-sua Mu-sua Ki-kene.
Li-dimba.
Ny-afigwa
Dream Ku-rota Hewpe Ku-lwca U-twmw Ku-lwta Ku-16ra
(werd).
N-dorw ; ji+
Drum .., . Gwma Gwma Ifi-gecoma Zinyu-mbuyw Gwma Ifi-geoma
Ear auies: Zeve N-.zeve Dema N-zeve In-gibe N-jebe or
N-zeve; ji+.
Dema.
N-dejeli
Egg Ma-zanda (p/.) Ma-zanda (/) M.-anda Ma-phanda Zanda Danza,
Li-anza ;
m-andza
Elephant Dzww Dzww Zow N-jovw Djww Jwve,
In-jeove.
En-solfew
Excrement Matu-ji Matu-bzi Matu-bze Mtu-bvi Mata-bze Ma.cimba
Eye e J-ise 5 J-isw ; Dz-isw JHicw ; J-isw L-isw o7
ma- + ma-sw m-ecw D-isw ; g/
ma-Sw
Face, forehead M-kwpe Hwpe Hwpe U-sw M-esw Guwe
Fat, oil ... T Ma-futa y Ma-futa Tsumbe.
Ma-fura
Father o aE Babe.
Ny-ehe
Fear ... Ku-tia Ku-tia Ku-tia Saba Ku-tia Ku-taba,
Ku.caba
Finger Bg-inw G i Tun-duala(#Z.) Mu-niie Ciku-niie Lu-tiw, Le-tiu.
Ny-ala
Fire Mu-rirew Mu-rire Mu-rirw Basw? Mu-rire Dziyrm,
In-dzilew.
Mu-nile.
N-.delw
Fish Hewe Hwe A-hwbe C.andzi? A-hwbe In-janje.
‘Gi-canve ( #/.)
Ki-kaga ;
si-kaga
Foot ... Swka Swka Mu-kondw I-nyau Lu-swka Ci-pama.
M-lefige.
Muii-gondew.
Gi-rende
Forest M-.sora Guaca Mi-ti Cati Mi-ti Ti-simbe,
Ti-sinya(p/s.).
Kwati.
Li-kabe.
Gi-tsifiga
Fowl ... Hukw Hukw Hukw Kukw Hukw Kugu
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!
65. 65 a. 66. 67. 68. 69.
LEnglish | Ci-teve Ci-tombwji | Rorigerw Ci-rue Ma-Faﬁgane Senigwe
. (Ba-zarutw) (Inhambane)
Frog ... ilaa
Ghost... ... R’-fuba. Ku-patika. Vuli Kw-coiw. M-vuli In-zuti.
Ce-figejua. Ce-igwajw Ka-tiginzie Gi-kwembew
U-singa
Giraffe i i . ‘e = i
Gitl Ui i 7 i Gi-ana-na.
Gy-agaja-na.
Gia-gadi-ana
Goat ... ... Budzi Budzi M.vuta ? Budzi Buji Psete.
Buti,
M-bute.
5 (he). s - - ek o Pofigw ; ji+
,» (she).. ; s + s
God i v Mo-lufigew Mo-lunigew I-lumbe Pe-zuiw I.-lumbe Tilw,
I-tileo.
N-tsuma.
Nunigunigulu
Grandparent usa e
Grass... ... Mu-anje Mw-enji Ma.tate M.cane Ma-nsua Gi-anye.
Sinya.
Ma-kueo.
Mu-asia-na
Ground ... Pa-si Pa-si Ma-vew Pa-nzi Pa-si Ma-fu.
Sawa
Ground-nut Man-dte Man-zufigew Man-dunigwmani Ma-ndwim Ma-niga; ti+.
N-ywme; ti+
Guinea-fowl Harfga Hariga Marigera Parigeya Hukw Martigera ; )i+
i mafnga
Gun .. Futi Futi M-vuti Ci-bamw M-futi M-benye.
Ki-pisa.
Gi-bamw
Hair ... Vuzi Vuzi Ma-vudzi(p/.) Zi-nue (p/.) Ma-vudzi (p/) Mi-sise.
Mu-duju
Hand ... Ny-ara M.anja (/) Ny-ala S-anja Ny-ala Gi-anja o7
C.anja; p/.
ma-nja
Head .., .. M-sorw M-sorw Khanda Mu-sorw Swkaw.
N-sungw; mi-.
Mu-hunigow.
Mu-hugwew
Pala.
Heart... M-oyw Mooy M-oyw Ci-ziw o7 M-oyw Im-bile.
-ciziw M-onyw; mi-
Heel ... ... Ci-kwkoraga Ci-sisinde Ki-rendze Ru-nyau Si-dimindw Gi-renza.
n-swka Gi-cinidw
Hide - Li-dowe
S R e ¥ Gi-gonyew,
Gi-gwme
Hippopotamus M-viu M-vuw Vugw Bwma M-vuw M-vuow.
Em-bama
Hoe ... .o e s Pata; ma+
Honey ... Uci Uci Pudzi U-iombe Suzi. Wu-lombe
Hu-uce
Horn .., ... Ny-afiga Ny-aiiga Bi-zua Pondew Ny-afigu Lu-nafiga.
Ti-monza(pZ.).
Kwew
House.., Ny-umba Pasow, Ny-umba In-djeo, Ny-umba Ny-umba,
M-pasw In-ji Ny-omba

T 2
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|
65. 65 a. 66. 67. 68. 69.
English Ci-teve Ci-tombewji Rofigerw Ci-ruie Ma-safigane Sefigwe
(Ba-zarutw) (Inhambane)
|
Hunger ... N-zara N-zara Zala N-jara Jala In-jala
Husband ... il iy Nowna.
Muhwma.
Mw-ama,
Mw-ane
Hyena .. Bongw Bofigw Dukw Pisi Bofigw M.-isi.
Dugu; ma+
IronWEesES=t ¥Simbi Simbi Bu-tare Simbi U-tare Si-kedzi o7
Gi-kete ; si-
Island i Me-cetw C-iwi Me-tundw (#7.) Ci-tsina Ci-lundew Gi-runzew,
Gi-rufigw
Ivory... .. Mazinwa Iny-afiga a Ny-afiga a Pondw ra Ny-afiga Lu-onzw.
Zww Zww Joow n-jewoe Li-nanga
la n-jove
Knee ... ,,, Ma-ve (p/) I-bvi Gwgwbvi Doyw Guwgwbvi Dzwlw.
Pugumudi.
Dondu ;
ma +
Knife ... .., Ci-pafiga Ci-pafiga Um-pafiga C-ikew Ci-pafiga Mu-gala,
N-kala.
Mu-kwa-na
Laker. . Wi ' = ; Li-tsivu,
Li-civa.
(Bimbi =
sea)
Leg .. . Mu-renge Mu-refige Gumbw Mu-enze Gumbw Nengi,
Nefige ; mi-.
Ri-tandew
Leopard . Kamba Kamba Kamba Ii-gwe Kamba In-gwe.
Kamba
IZion Sepreans - Bonde,
Bonda
Lips ... .. Mu-romew Mu-reomeo Mu-leome Mu-icome Mu-leome Mi-leomes 07
I-nome (47.)
Magic... ... -~ il Mu-lwi A0 Mu-loi M-oi 07
Bu-loi.
Wu-fianga
Maize... ,.. Ma-bwnore Ma-bwnore Ma-fundi Mumbew Ma-fundi Ma-hira.
(2¢.) Gi-fake
Man ... ... Mu-ntu? Mu-ntu? Mu-ntu ; Mu-tu? Mu-tu; 2/
a-ntu ba-tu
Man, vir. .,, Mw-.anarume Jaha. Mw-analume Mu-€sa M-.anahume Na-nuna.
M-anarume Mu-ma;
ba-ma
Meat ... ... Ny-ama Ny-ama Ny-ama Ny-ama-zane Ny-ama Ny-ama
Medicine ... re o Mu-rende ;
mi-rende.
Ma-kani
Milk ... .. . G i Ma-pisa
Monkey ... Ma-tede (p/.) Tede Samba o Kowlw In-swgw
Moon ... Mw-ezi Mw-edzi Mw-eje Iny-afiga Mw-eje Mw-ete.
&-.gima,
Mu-gima
Mother .., ] . ? A-mai - Maiji
Mountain ... Ma-tundw (#/.) Duntw Duntew Tawa Duntw Gi-gomo ; §i-
Mouth s o Gi-hwfu.
Li-kana.

Ci-ﬁmfu
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Nail (of finger Du.ara

or toe)

Name ... i
Navel... ...

Neck ... qiis

Night ...

INOSE s 1oy
Ox Nl el
Paddle ey
Palm wine,
beer
Parrot
Penis ...

e e

Pigeon
Place ...

Rain ,,

Rat

Rhinoceros
River...

Road ...
Salt

Shame
Sheep...

Shield... .
Shoulder ..
Sister...

Skin ...

Sky

Slave ...

65. _65a.
Ci-teve Ci-tombwji
Dzipw
Z-ina 7-ina
M-sipa M-sipa
Sikw M-sikw
M-ombe Gabe rume
U-cema Ci-sur-é,
U-cema
Guaiiga Dzapazapa
Borw Borw
Kumba Gurue
Jiwa Jiwa
Pa-m-tundw
M-vura M-vura
Konzw Kundana;
ma +
Murambw  M-fuia?
M-seu. Patw
Jira
Puizi Puizi
Hama Andi-atsi
Jwbew Doww
Guwre Ma-kore

66. | 67.
Rofgerw Ci-riie
(Ba-zarutw)

S—

68.
Ma-gafigane

6e.
Sengwe
{(Inhambane)

Indu-ala-na Dzipw

Z-ina B-izw

Hulw M-sipa

Bu-sikw Sukw

Gombe
mw-ana hume

Komw

Bu-tsema Ku-ka.l.};a
e Guafiga
M-bwlw M-tondw

Kumba Gurue

Dziba
Mu-tundw

Jiwa
I-zue

Vula Ma-ndzi

Guwsw Kundana

Melambeo(p2) M-fuis:

Zira Jeia

Vuta- .

.- Datu-leit.m
Sorige Ci-kumba

Kw-hombe Pe-zulw

Du-ala
Z-ina

Hulw

U-sikw

Kumdzi

U-cema

M.belew
Kumba

Jiba
Mu-tundw

Vula
Gonjw

Me-lambeo (£2.)

Jira

Vuta

Teta-je
Dwbw

Gwle

Ki-kata.
I.-nunala.
Gi-ala ; gi-

L-ina

Mu-rugow.
N-.dende

N-tamw,
N-ame.
N-kowlw ;
2. mi-

Bu-sikw.
(Gi-dema =
darkness)

Tomfu ;

Pl ti+

Bwa.

Kuze.
Hwbe ; ti+

Wu-cema.
Arfiga

Lu- or
Li-bwlw
Kumba ; ji+.
Ifi-guluwe
Li-tuba
Gi-ta.
Mu-to,
Mu-te.
Darfiga
Im-vula.
N-tsuma.
N-jaji
Konjua,
Konjw
Bembere
Nambe.
Mu-cwgw
Jera,
In-jela,
N.jila ; ji-
Mu-nyu

M-vuta.
W.ivew ;
ti-ivew

Dwbw

Kata

Ma-kwerw (£7.).
N-dwni

ofnge.
Di-zwbw,
Li-dowew.
Cowgi

Ba-cani.
N-jaji

Pumbi
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65. 65 a.
English Ci-teve Ci-tombewji
Sleep ... ... Howpe Hwpe
Smoke Use Ji-utsi
Snake ... Ny-wka Iny-wka
Son, boy ... Mw-ana Ci-pgere.
Mw-ana
Song ... ... Ku-imba Runy-imbew
Spear... .. M-kondw M-kondw
Spirit, soul i
Star ... .. Ny-erezi Ny-erezi
Stick ... ,.,. Dorfiga Doiiga
Stone... .. Piue Ma-pue (2/.)
Stool ... ...
Sun S s Zua Zua
Tail S e i
Tear ... ... M-sunzi Ma-swzi (#/.)
Testicles .,, Ma-cende Ma-cende
Thief ... ... Kuba Bava
Thigh...
Thing... .., Cirw Jite
Thorn e Mi-zw (2/.) Mi-zua (p/.)
Tobacco ... Forga Forga
To-day Inyama-se Inyama-se
Toe ... .. Jinwreswka Jinw
To-morrow i
Tongue .. Uru-rimi Ru-rumi
Tooth... Z-inw Z-inw

66.
Rofigerw

(Ba-zarutew)

Hewpe

Mu-isi

Ny-wka
Mw-ana
Ku.emba

Mu-kondw

Ny-areje
Gori

Bwe

Zuba

Me-swji (£2.)

Ma-kendi

Bava

Cirw

Mu-zua

Forga,
Folya

Nyama-si

Gume

Lime
M-enw ( £/.)

67.
Ci-rne

Tofigw

Mu-si

In-hwka
Mu-fana
Ku-.cabeia

Ci-t'ibeo

Zinya-ezi (p/.)

M-tcoma
I.ce

Taﬁgla...

Zinyar.ﬁ.-bezi

(#4)

Ma-sende
W-iaba

U-tw
Ema-hiva(24/.)
Gwai

Inyamu-ce

Ji-nw-ja ra
u-nyau

U-imi
Ziw,
Z-inw

68. 69
Ma-gaﬁgane Senigwe
(Inhambane)
Hwpe Bu.rongw,
Wu.rofigw
Hu-isi Mii-si,
Wu-ci,
Wo-zi
Ny-wka Iny-wka or
Ny-wga
Mw-ana. Mw-ama-na
Ci-pwerere
Gwma. Lu-simeo.
Humbw Ku-imbelela
Mu-kondw Mu-kondeo.
Tari.
Lifume,
Klare ;
ma-klare
A Ci-kwembe.
Li-pube
Tondw Jiny-eleji (p2.) 2.
Ny-uladi
Gori Noriga
Bwe Ri-kwe o7
Ri-bwe.
Gi-windi; si-
Zuba Li-dambe.
Li-ani.
In-sani
= M-rotw
Me-swji ( 2/.) Mi-seoti.
Rorige;
ma +
Ma-cende Ma-kenzi
Bava U-kamba.
M-bafa; ji+
Tombi ;
ma +
Cirw Gi-lw ; gi-.
Ko-kare
Mu-saa Mw-iba.
Mu-zua
or -tia; mi-
Folya Fole,
(Portuguese I-fwle
¢ Folha)
Nyama-si Mu-hunc.
Nyamu-ci,
Nyamu-ca.
Nyau-se
Ci-kume Lu-tihew,
Li-tiu
. Ma-figuane.
Ji-mindu
U-lime Lu-rime
M-enw (p/.) D-inw;
ma-ne.
Li-kwaha ;

ma-kwaha
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65.
English Ci-teve
Town, village M-terwpa
(Dutck).
Mu-zi
Tree ... Mu-ti
Twins .« Manyam-biri
Urine... ,;; Tundw
War ... Fumw
Water . Kuma
Well, spring,
source
White man Mu-zufigw
Wife ... ... Mu-kazi
Wind ... Dutw
Witch e M-.roi
Witchcraft et
Woman ... Mwana-kazi
Womb !
Wood (fire- :
wood)
Yam M-fisore
Year ... Kore
Yesterday... o
Zebra...
One Peosi.
-mwe
Two ... Piri,
-wiri

635 a.
Ci-tombuwji

Dirwpa.
Mu-sa

Mbu-ti.
Mu-ti

Manyam-biri

Tunda

Hwondw

M-.vura

Mu-zufigw

Mu-kadzi

Dutw
U-takati

Mw-adzi mai

M-fisore
Kore

Powsi.
-mwe

Piri,
-wiri

v Lit. :

66.
Roiigerw
(Ba-zarutw)

Ny-ika
ba-zufigw '

Mu-ti

Mla:hil

Ma-tunde

Imbi

Vula

Mu-zunigw ; ba-

M.pepw

Mu-loi

Mwana-kaji

Gole

Pwsa.
-mwe

Pire,
-wire

7.
{iprue

ETC, LANGUAGES

68.
Ma-Faﬁgane
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69.

Sefigwe
(Inhambane)

Dirwpa.
[-kaya

M-ti

Ma-pacw

Mi-tundew

U-imbi

Ma-ndzi

Mu-iufigw ;
a-iungw
M-fazi

M.vya

Ku-fikui

M-fazi

Mu-karara
Zuia ra
pe-zuiw

Mu-nyi,
-nye

-bihi

‘country of the white man’.

Ny-ika ya
ba-zufigw
Mu-ti

Manya-bire

Ma-tundw

Imbi

Kuma

Mu-zufige ; ba-

M-pepw
Mu-loi

Mwana-kaji

Pwsa.
.mwe

-wire

N-te;
mi-te.
N.dafiga
Mu-simbw.
Mu.ri.
N-.tanda; me-
Ma-haga,
Ma-pasa
Mu-runze.
Ku.-rundza
(verd)
Li-tuhga.
Tsuriga.
Ny-umpi.
Ny-imbi.
Iny-epe
Ma-ti
Nambw

Mu-lufigw ; ba-

Mu-kate o7
G-ade.
Ng-aja

N-kayi.
Li-pube

Noi,

T-neoi,

Doi
Wu-fiafiga.
Bu-roi (?)
Mwan-gaji.
Nyamayi.
Mu-gade?

Tifi-gwni

Mw-aga ; mi-.
Lembe.
Mu-gila

Nya-noya.
Bu-nwva.
Nya-tule

Marigiia

-miie.
Moyo.
Mwedw,
Moidw

-m-bire,
-bili,
-vili.
-bere,
-bede
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65, 65 a. ! 66. 67. 68. 69.
English Ci-teve Ci-tombewji Rofigerw Ci-rite Ma-safigane Sengwe
(Ba-zarutw) (Inhambane)
Three... ..., -tatw ‘tatw -tate -tatu tatw -raru.
‘tarrow,
-rarw
Four ... .. -na -na Mu-na, -ne Mu.na, -ne,
-na -na. -ni,
Mu-lofiga -na
mu-na
Five ... .. -sanw -sanw -sancw. -sancw -sanw Li-bande or
Hu.bande o Ru-bande.
Lu-bande -tanw,
-sanw
Six .., .., Tandatw Tandatw Tandate. -sanw na Tandate. Tandarw
Mamu-mwe me-tu Mamu-mwe (old).
(o7 mu-ntu) Li-bande na
mu-nye li-mwede.
-sanw-a-
li-mwe.
Ni-ji-mwe
Seven... Ci-nwme Ci-nwme Ci-nomwe. -Sanw na Nwmwe Li-bande na
Nami.vire a-ntw -bili.
a-bihi Ni-ji-m-bili
Eight... . Sere Sere Sere. -sanw na Sere, Li-bande na
Name-tatw a-ntw I-sere. tatu,
a-tatw Name-tatw Ni-ji-n-arw
Nine ... Femba-mwe Femba-mwe Fumba-mwe .sanw na a-ntw Fumba-mwe Li-bande
wa-ne na-na.
Numu-ne.
-sanw
a-mu-ne
Ten s s Gume Gume Kue-gume §ume Gume Kume o»
Li-kumi
Eleven Gume na Gume na Sume-mu-mwe §ume na Sume ina Kumi ni
i-mwe i-mwe mu-ntu mu-mwe i-mwe.
mu-nye Kumi na
mwedeo
Twenty ... Ma.kum’ Ma-kum’ Ma-kum’ Ma-sum’ Ma.kum’ Ma-kum’
a-biri a-biri a-wire a-bihi a.wire bari! or
Ma-kum’
a-birre o
Ma-kumi
ma.-bili
Thirty Ma-kum’ Ma-kum’ Ma-kum’ Ma-sum’ Ma-kum’ Ma-kumi
a-tatw a-tatw a-tatw a-tatw a-tatw ma-.raru.
Ma.kum’
an-arrw
Forty... ,, Makum’ Ma-kum’ Makum-a-na Ma-gsum’ Ma-kum-a- Ma-kumi
arafigomu-na arafigomu-na wa-ne lofigw-mu-na ma-na.
Mu-na-ma-na-
kume
Fifty ... Ma-kum’ Ma.kum’ Ma-kum’ Ma-sume Ma-kum’ Ru-bande
a-sanw a-sancw a-sanw a-8anw a-sanw la ma.kumi.
Tana-mana-
kume
Ma-kumi
li-bande *

Y Note the West African -bari (¢ two’)

* Sir¢y = Ru-bande (Ru-pande) na ma-kumi na kumi mwedes (Blee).
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| 65.
English | Ci-teve
Hundred ... Zana
Thousand... Zana gume
I, me, my ..,

Thou, thee, thy I-wewe.

-a-kw
He, him, his [-ena.
—a-i(e
We, us, our Tiscw,
I-susu.
-a.dw
Ye, you, your i
ATV
They, them,
their
All G J-ese,
-ese
This, these U
That, those
Bad ... ... Ka-sata
Black... -§ipa
Female ... -kazi
Fierce, sharp,
bitter
Goad ... Ka-naka

65 a.

Ci-tombawji

Zana

Zana gume

I-nini.
-a-figw

I-wewe.
-a-kw

I-ena.
-a-kwe

Inw,
-i=iia

Mu-ese.
-e-nyw

-€se

~Aifia
-kadzi

-dizi.
Ka-naka

66.

Rorfigerw
(Ba-zarutw)

Zana

¢ Lu-bande
ma-zana
(? 500)

Ki-ne. I-ne.
Di-, D’-, Ni-.

-di-.

-a-Ngw
K-ena.

-a-kw

Ki-na.
_a.Fe

Tisia.
-I'-ﬂq

-ose

-sipa

-a sate

-yana

Zana.
(ri-nye = one¢)
Zana sume 07
Sume na
ma-zana

Mi.na.
-ha-me

Ue-nm.
-iLiaa
[.ena-iw.
Yu..
-a-kwe
Tiw-ka.
Si..
-iti ; -ki-ti
Jonigwe.
a-nu

-ya

-ka-bie
-nyama
-faza.-na

-Ce

Zana

Gumi
na-ma-zana

Mi-na, I-ne,
Mi.-.
-ni-, -n-.
-a-ne

We-na. I.we

Ti-na. Itu

We-na

-onke

-nyame,
-nunyame

-a-sate

-selya

63.
efigwe
(Inhambane)

Li-zane

Kume
gama-zana.
Ma.zana kumi

Eni.

Nyi-.

-nyi.

-a-nigu, -a-ne
Uwe, Iwe.

U-

-uwe. -a-gw

Uye. Oyu.
YA
-mu-.

-a-ye, -a-ge
ihi.

Hi..

-hi-. -a-tu

Enu.

Mu-.

-mu-, -mi-.
-a-nu

Aba.

Ba-.
-y-awe, -a-we

-ose !
N-tsabw,
Cabw

Uyu, awa ;
uwu, ii;
ili, aya;
egi, eF.i;

)

*yow (u-yw,
ki-yw, &%.)

e (u-le, &c.)

Kw-i-pa.
Ka-ndigwadi.
I-bi-hele

-ntima,
-nlima.
Ny-ipula

-a-sate

.cambe,
.camba.
-i-nene
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Great... ...

Little ... " &

Long ... ,.
Male ... .

Old e

Red &y rerat
Rotten :
Short Ths !

STCKH TR s
White Nia

Above, up,on
top
Before

Behind
Below, down

Far
Here ...

In, inside ..,
Middle
Near ...

Outside

65.
Ci-teve

-kurw

-dwkw

-rume

Plenty, many, -bea

much
There... ...

Where? ...

No'!  =meis

Not (wzt/ verd,
as prefx, in-

Jix, or suffix)

Apw

A.

65 a.
Ci-tombwji

-hurw

-dwkw

-rame

-cena

. gwnal,' I
-bea
) (M)

Ahina !

\ 66. 67.
Ci-rue

Rofigerw
’ (Ba-zarutw)

-reba -kuiw
-dwkw-ane -n-ana
-te

-ana rume -duna
-hume

-sena, i -Cmpel I
.cena

Pondc;;i)w ;

Anda“ -bea

Genw Ie

A A.

' Compare Swahili Tele.

.
M a-Faﬁ gane

-da

-muny-ane

-ndwda

69.
Sefigwe
(Inhambane)

-lera.
-de.
-kofigwlw

-Swogwny-ane,

-muny-ane.
-dwkw-ana.
In-dwtw

-1a-pile

-nuna.

-ndwda
-kalekale ;

-kuramba.

-cikwa.

O-kumbele
-a-favi-la
-wenila
-fupi,

-fubi
-dwalé
-sepe ;

-sena

Bindi.
Ba-cani
I-mbele o»

Mbeli

Tagw ku-.
Hw-ane

Baba-ci.
Ba-si

Mw-ingw

Kwaba.
Kunaba

I-ndani

Ba.kori

Va-fupi or
Ba.fubi

Baba-nje

-zitere.

-ifigi
Abw.
Aba

Iti-pi?
Ba-pe?
B-ebi?

Ne!

Kara!

-ka-; -si-;
-figa-.
-mwalw
(with nouns)-
Gima =
never. 1ler-
minal -a
changes 10 -i
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English

buy, sell
come

cut i
dance .ups
die

eat i

give

ORI
kill

know ...,
laugh .

leave off,
cease

love,want
see
sit,remain,

abide
sleep

stand,stop,
be erect
steal ...

I
65

C i-te;le

-via

-tamba

-fa
- rg’a
-pa

-nenda,
-enda

-orai

-gisiva

-seka

-wna

-ba

63 a.
Ci-tombewji

-via

-tamba

-fa
.pa

-enda

-oraya

-zuia

-seka

eona

279

66.
Rorigerw
(Ba-zarutw)

67.
Ci-rte

68.
Ma-safigane

69.
efigwe
(Imhambane)

Ku-

tafiga?

-uya

-lamba

-fa
-dia
.pa

-pinda

-gula

-ziziwa

-seka

-funa.
-bzifiga

-ba

Ku-

-buya

-ajaia

fa
-rza?’
-nika

-hamba

-buiaya

-wiaazi?

-Feka

-bwna

-sina

-fa
-lya
-nika

-ambia ?

-gumia

ea-gu-aze

-seka

-funa

-ona

-ba

Ku-

-beta

-tefiga,
-refiga, o7
-sawa

-ta.
-bua,
-buya

-kwka.
-pila

-hana.
-kina,
-gina

-fa

-la o7 -ga

-nifiga.
-ba

-ya.
-inda o
-enda

-gubia.
-Jaya.
-songa

-tiba
-hega,
-seka
-disa,
-dica.
-ciya
-funa ?
-halaja
-wona.
(-keja =
look)
-kala

-lala,
-ilala.
-rwama

-emila,
-ema

-ba

PREFIXES AND CONCORDS IN CI-TEVE, CI.TOMBWJI, CI-RUE, RONGERW
AND MA-SANGANE

Preprefixes are present in Classes 9 and 11.

Class 1. Mu-, M., A (concord, ?);
Me- (?); 5. Ji., Dzi-, — (ri); 6. Ma- (2) ; 7. Ci-, Ji-, Ki- (ci) ; 8. ? Bzi- (%) ; 9. In- Im-), Iny-, Uni-, N,
Ny-, — (?); 10. same as 9?, Zi- (Ci-rae) (zi); 1I. Urw-, Ulu-, Ru- (ru, lu); 12. ?missing; 13. Ka?
(Ci-rue) (?); r4. U-, Hu., By., Bg-, Bu- (concord probably same as prefix); 15. Ku-; 16. Pa-, Pe-
(pa); 17. 2 (-ni, -ne); ?18. Gu-.

The Nya- (Inya-) prefix is present.

17 A- honorific.

. Ba., A- (Ci-rue) (ba-,a); 3. Mu-, M-, 2> Gu- (?); 4. Mi-,
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PREFIXES, &c., IN SENGWE (INHAMBANE)
Traces of preprefixes.
Class 1. Mu-, M., Wa.' (mu-, yu,u?); 2. Ba-, Wa-(ba); 3. Mu., M-, N- (wu {) ; 4. Mi- (i); 5. Li-,
Di., D', — (li); 6. Ma- (ma-, ya); 7. Gi-, Ki- (gi, ki); 8. Bi-, 8" (in dialects, Zi-, Bzi-) (5i-); 9. In.
(Im-), N-, Ny-, — (i, n-); 10, Jin-, Ji-* (ji); 11. Lu- (lu); 12. ?missing; 13. ?missing; 14. Wu., Vu-
Bu- (u-, bu); 15. Ku., Hu. (Ku-) (ku) ; 16. Ba-, Va- (pa-, ba, va-); 17. ?Im- (-ni, -ne).
The Nya.- prefix is present and the -ana dimin. suffix.

65. Citeve is spoken behind the Sofala coast of Portuguese South-east Affica, east of the Rhodesian
frontier, between the Upper Pufigwe river and the Buziw.

65a. Citombwji is spoken in the region behind Sofala, about the upper waters of the Buziw and as
far south as the Sabi.

66. Ro1igerw is spoken on the Bazarutw coast and islands south of the Lower Sabi river.

67. Ciriie is spoken in the Bwriic country and Gorofigwza, between the Rhodesian frontier on the
west and the Sofala-Zambezi coast belt.

68. Magarfigane is spoken between the Middle Sabi river and the Limpwpw, east of the Rhodesian
frontier; also in southernmost Rhodesia.

69. Sefigwe is spoken in the coast district of Inhambane from Cape Sio Sebastiio to Cape Corrientes.

' Wa- (1s¢ Class), perhaps, is honorific. ¥ Perkaps in some dialects Tin., Ti-.



70. Ceopi or Si-tswa (Si-lefige, Hleiigwe)
71. Thofiga ¢» Ronga'

) 70. | i 7le. 7 13 72 73.
English gmtpi or Rofiga Sl-l(lai o Si-gwamba Ci-venda Se-stithd
i-tswa Nwa-luilgw a. Se-pédi
(Sitenge, 73a. Se-pedi
Hlerigwe ?)
Adze ... N-zanga Si-keomu Lukwea Petlw
Animal,wild Ci-hari Si-hari ¥ Si-hari. Ci-puka. Se-cedi.
beast Si-vanja-na Ci-dwde. Se-wka.
Ci-vanda Se-bata-na
Ant ... .. Vu-swkoti N-sukowti, N-sukewti Vu-sukewti Lu-sunzi Phwphwlw
(ants in Bu-sukowti
swwarns)
Ant, white Mu-swa. 1 Mu-hlwa Mu-cenze. Mw-swa,
(termite) Vu.swhaha Mu-tywa Vw-swa
Arm ... Pwkw Bwkw; ma+ Bwkw; ma+ Vwkw; ma+ Vwhw; ma+. Letswxw;
C-anda ma-vewxew,
M w-Xwnew ;me-
Arrow we  N-gwve, - Cem-beti N-seve; Mu.sevhe Mw-kewvo ; me-.
N-tsiri. mi-seve Mw-seme; me-.
N-seve Mwsevow.
Mow-tswe.
i Mo-tsu
Axe .. w. N-gwafigwa; Kaula; ma+ > pi-hlwka M.badw Lw-mela.
ci- Se-lepe
Baboon Fene; s M-fene; ti+ Tyhwhe, M-keoni.
L. tsi+. Thwhw Cwene
Psene o7
Pryene
Back ... N-sana N-hlana Mw-hlana; me- N-hlana Mu-tana Mw-tlhana,
Mw-hlana.
Mo-kotow.
Se-hwlwhwlw
Banana .. N-komva. N-senige N-kombva Mu-omva
N-cenge;
n-tsefige
Beard... Ci-letsu Ma-lepfu (#2.). Ma-lebvu Ma-lebvu N-debvu. Ma-lelu ; -telu
In-defw Lu-lebvu,
Ku-debvu
Bee Nombe; tsi- M oo Ny eoaei Ny-e8i; ti+ N-wci N.wse.
(754 Le-pwkanc
Belly ... Mimba. Khuri Khwiri Thumbu Mw-rwpa.
Susu Low-vala ;
Pl li-pala.
Sc-nana
(abdomien)

GROUP S

GROUP R
THE SENGWE-RONGA LANGUAGES (continued)

71 e, Si-loi (Nwa-lufige)
71f. Si.gwamba

THE BECUANA-TRANSVAAL LANGUAGES

72. Ci-venda

73. Se-siithed

73 a. Se-pedi (Peli)

Y According to 1. junod, Thoiiga or Rofiga divides into ke following dialects: 71 a Bila (north-east) ; 71 b
Hiafiganu (awes?) ; 71 ¢ Jofiga (west central); 71 d Si-konde (south, on Maputariver). Siloi 71 e, of the North-cast
Transvaal, is probably only a dialect of Thotniga ; and the same must be said about 3i-gwamba,
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#d3
— =
71. 71e.
English Rofiga | Si-loi o7
Nwa-lufigw
I

Bird Ci-nyana Nyanya-na
Blood... .., Nwha N-.gati
Body ... M-idi; g2 mi+ M.iri s
Bone ... Rambw; ma+ Rambu; ma+ Rambw; ma+

Borassus palm
Bow

Bowels

Brains :

Breast (man’s)

Breast
(woman’s)
Brother

Buffalo
Bull

Buttocks ...

Canoe...

Cat ...

Charcoal ...

N-lala; mi- saa
Vu-lasu Ci-tamulw o
Ndeu;
ti-ndeu.
Rumbu ; ma +
W-.otiga B.ofigwe; ma + A
N-gafiga ; pi-fuba
itsi+.
Ci-fuba
Cumbu ; Bele ; ma+
tsi+, ti+
Makwa. Makwa.!
Notigw N-disa-na
Ny-ahi Ny-ari
M-bwwa. N.kuzi ; ti+ ey
Duna
Ma-taku (#2). N-caku,
Ny.ofiga; tsi- N-.thaku
Gw-aru. By-atu. =
Tarw In-cene
W.onga. Si-paka-na .
(Tsimba =
a wild cat or
leapard)
Khala Khala; ma+ a4

1 Makw’eru
Makw-enu

71f,
pi-gwamba

72,
Ci-venda

73
Se-suthd
73 a. Se-pedi

pi-nyanya-na;
SWi-

N.gati

Mme-eri ; mi+

Rambw ; ma+

Vu-ral
Ma.rumbu

By-ofigw

Si-fuva

Makwa

Ny-ari

Nejakw; ti+

By-ace ; ma+,
Si-kaka-fu
Si-mafiga

my, lit. ‘our’ brother.
thy (your) brother.

Makw-abu = Azs (2heir) brother.

Ci-nwni; zwi-
Ma.lofha

Mu-vili
ﬁambw

Vu.ra

Ma.rumbu,
Vhu.la

Vhu-luvhi

Damu

Mu-kwma-na,
Mu-rathu

N-ari
M-bwhew

(¢f. root words
Jor ¢ Buflalo’)

Ma.rahw or
Mu.rahu

Gungwa

Ci-mafige.
Phaha

Non’,
Nonya-na
Ma-li.
Le-teli
Mm-ele,
Se-vele,
Mw-vele
Le-xwele.
Le-sapw ; 2/.
ma-rapow.
Vo-ra.
N-kwpe.
Se-phetha
Vw-la.
Ma-umo.
Se-bw
Vw-wkw,
Vo-bwkw
Se-fexa o7
-phexa.
Se-xuba.
Se-fura; le-.
Peta
Le-tsele;
ma-vele
N.naka.
Nw-ana
(with poss.
pronoun).
Wa-mine.
Mw-ena.
M w-xwlew.
Mw-nya-ne
N-are.
Kxdlumw
Poww,
Pwhw,
Phowlw.
Kxwtwkw
Se-bono.
Se-vanu.
Mw-raxw;
me ;
Se-rwpa.
Le-raw
Mw-korw

Phaxa.
Se-maka.
Tlewli
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iy
English

Excrement Mi-cimba ( /.).
N.-dwve

Eye .. .. Disw;
ma-Sw

Face,forehead Kwhe; tsi+.
Ma-sw-ni.
M-ombw

Fat ... .. Ma-furaor
Ma.-fuha

Father o Tati

Fear ... .. Citavu.
Ku-tava
(verd)

Finger Li-tsihw
(. tsi-)

Fire, heat... N-.dilew,
N.dilu.
(Ku-wka = to

Hish Wanhis)
Foot ...

Forest

Fowl ivirg

Frog qayiisiy

Ghost...
Giraffe ...

Girl ...

warmn oneself,
-wka = roast.
-wta, root
word)
Tsanzi ; tsi+
N-kondw

N.guku

N-guluvi.
M-oya

Li-kenji.
Ci-kunzu.
Mu-hora-na.
Nya-mayi.
M.biri

T-ihlew :
ma-hlu

Bu-sw.
L-iscw.
M-ombcw

Ma.fura

Tata-na.
Rorw’-

(Rofw’ afiga=

my father,
&)
Bu-toya.
N-cabu,
Ku-caba
Li-tihw; tin-

N.dyilew ; mi-.
(M.otye =
lLeht of fire)

N.hlampfi; ti+
N-kondyw; mi-

Mu-chu,
Mu-thu.
N-timu

N-kuku,
Huku

M-oya

N-hutlwa o7
Huhlu

N-hwa-na ;
wan-hwa-na

R-isw

N.cabu

Ma-cimba

T-ihlw ; ma+

M-ombew

Mlasfurn

Tati-ana

Ri-tihw; #/.
tin-tihew

N-jile ;
mi-rileo

N-hlampfi
Nerige ;
mi-lefige

si-hlahla

Huku

M-oya

N-hwa-na ;
ba-hwa-na

Ma-.cimba

Itc,
D-itew,
D.isw
m-esw,
ma-tew

Khowfe,
Kheofe-ni.
Ci-fatuww

Ma.pfura

Khowtsi

Ny-wfhw

Mu.nwe.
Glu-nwe
(i finger,
2hiremnd)

Mu-lile.
M-otw
(poetical)

Khwvhe
Mu-lenze

Daka

Khuhu

Ci-runzi

Mu-sidz-dna

758
Se-sgthu"
73 a. Se-pedi

Le-sepa.
Le-thete

Le-isw;
ma-sw

Mo-xwfe.
Phatc.
Se-fata.
Le-bala

Ma-xura,
Ma-fura.
Vo-nwna

Rara,
Hara.
N-tata.
Papa

Mw-voife.
Tsabw

Mow-nw;
me.new
Mw-nw-ana

Mw-lelw,
Vw-lilco.
M-ollw (73 a)

Xlapi

Le- or
[.w-nacw.
Le-wtw,
Le-kwtw
Se-kxwa.
Mo-rii (73 a)

Kxwxaw,
Mo-kwkw

Se-hwhow.
N-ketu.
N-kwla-ne

Mo-limw ; me-

Thuhlew,
Thutwa,
Thutew

Mon-tsana.
Mw-nyana.
Mw-ale,
Nw-ale ;
v-ale.
Mw-thepa
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FEnglish

Goat ... .

(he) ...

b2

(she)

God

Grandparent

Grass... ..

Ground
Ground-nut
Guinea-fowl
Gun

T

Hand ...

Head ... ...
Heart...

Heelee
Hide ,

Hill

Hippopotamus

Hoe ...

Honey

Horn ..

1134

70.
Cwpi o7
Si-tswa

(Si-lefige,

Hlerigwe ?)

Pofigw

Ma-botigwe
M-beha
In-kulukumba.
(N-guluvi =
a departed
spirit)
Kwkw-ani

Vu-asi

Ma-fu
Tsi-numi o7
Ti-numi

M-hafigela
Ci-bamu

N-sisi

D-anza;
m-anza

I'SUﬁguu
In.sufigu

M-bilu

Ci-hende

Ci-dyuri
M-vulwa

N-suka

Vu-lombe

Kehw

71k
Roriga
|
M-buti.
im-but-ana
=kid; Pl
psi-
Kwkw-ana
By-anyi

Mi.saba (/)

Si-balesa
N.-sisi

pi-papa

N-hlwke ; mi+

M-bilu

Si-renje

ﬁi-khumba.
N-tehe

N-tyufiga
M.pfubu.

(Nwa-m-pfubu,
honorific)

Bu-lombe

Li-hondew ; 2.
tim-hondw

74er
Si-loi o7
Nwa-lufigeo

71 f. 72.
Si-gwamba Ci.venda
M-buti M-budzi
ﬁi-kw-e.mbu Mu-dzimu
Kwkw-ana Ma-khulu ( 52.)
By-anye H-atsi.
Fundwi ;
ma-hundwi
(thick grass)
Mi-saba (p/) Ma.vu
Ma.nza (p/.) N-duhu
Marigelu Kharnga
Si-bame Ci-bamu
N-sisi Ma-vudzi.
Mam-wele
p-andla C-anda
N-hlewke Théha
M-bilu M-bilu
i-renje ; swi- Ci-rethe
N-hlonge Mu-kumba
Ganza Ku-tava.
Mu-vhundu
M-pfuvu M.vuvu
pi-kwmu; swi- Dzembe;
ma-lembe
Vu-lombe Vu-ci.
Mu-toli
Rim-honjw Lu-nafga

285

73;
Se-stithd

| 73a. Se-pedi

Thowke,
Phowkw

Mow-ribi

Mow-limew

Mw-xwlwxwlw.
N-kxwnw Q-
Kokw,

Kuku,
Rra-kxwlw &

Vw-yari,
Vz-aii.
Mo-nyane

Vw-thew.
Lefa-ce.
Mw-bu

T-lua,
Tuau,
i+ orri+

Kxaka

T1hwbolew.
Mw-pwpw

Mow-riri

Le-bwhew.
Se-atla,
Se-ata ;

Pl ti- o7 ri-
Mw-xwnw ;
me-

Hlwhow.
Xlwkw

Pelw

Se-rethe

Mam-kxwpa.
l.e-papa.
Se-tlalw

Thava-na

Kuvu; fi-,
Ma-rwta-ne

Se-xwma.
Mo-hwma
V-wse,
N-wse.
Le-tlwli
Naka
(Se-, Lw-).
Le-phwtew
1]



English

House... ..

Hunger ...
Husband
Hyena ..

Iron

Island
Ivory...
Knee ...

Knife ...

Lake ...

LEE  wroiamn

Leopard

Lion _, i
Lips

Magic...

Maize...

Y Evidently borvewed from Zulu,

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

70. 71. 715€ I 711
Cuwpi or Ronga Si-loi o7 Si-gwamba
Si-tswa Nwa-lufigew
(Si-letige,
Hlerigwe?)
Ny-umba. Yindlu; ti+. N.dyafigw Yin-dhlu
Kaya (kome). Kaya
Vw-akori
N-.zala N-.dlala N.dlala N.dlala.
Mw-aha-na; va- Nuna. Nuna; va+
N-kata ; ba-

e M-hisi M-hisi M-hisi
Ci-kete N.simbi N.simbi N-simbi
Ci-rufigu Si-hlala
Dundu, Tswlw e Ladw

Lundu;
Pl tsi+
Mu-kwa Mu-kwa ; mi- Mu-kwana
Tiba; ma+. Tiva
(Lw-andle! =
sea)
Nefige Nerige ; Nerige
mi-lefige
Yifi-gwe Yin-gwe Yiii-gwe
N.gala, N.dyau; ti+.
Nala N.gala

N-lebete ; Nomow; i Nomo ;
mi-lebete mi-lome mi-loma

Vu-fiafiga. Vu-roi Swa vufi-gwma
Vu-loyi

Ma.-faki Hi-tammn i Ma-vele

72.
Ci-venda

Ku-du,
Li-du,
(Vumba =
clay walls of
house)

N-.dala
Mi.nna
Phele

Tsimbi.

Lu.rale

(metal).

N-gwedi

(¢707 ore)
Ci-tafiga-dzime
Lu-nanga

lwa n-dewu
Gwna.

N.dolw

Lu-fafiga ; #/.
phafiga.
(Ku-panga =
small knife,
Baniga =
large knife)

Dzivha

Gw-endow,
Mw-endw

N.gwe

N.dau

Mi-lome (27.)

Ma.dambi.
Ma-lingow.
Vu-nanga

Ci-kwli

[ 73
Se-stithd
| 73 4. Se-pédi

N-tlu; -
N-tw; p.
ma-tew.
(Le-tswpa,
Mow-vepa =
clay walls
of a house)
(-umba).
Mw-akw; #/.
ni-akw.

(Hae = /wme)

Tlala.
Le.phafu

Twta.

Bw-hali

Phiri.
Le-firi-tswane

Vw.rale,
Vw-rala

Se-keli
Se-lwpa

Khuru.
Le-1iole.
Le-twlw

Mw-faka,
Mw-phaka.
Se-thipa

Le-wata.
Le-tsa
Le-watle®

Le-kwtow.
Le-wtw.
Mow-wmw

N-kwe.
Le-naw.
Le-powxw

Tau.
Le-kakuba

Pwunama.
Mw-lwme ;me-

Vw-fephe.
Vo-loi.
(Xw-loya =
0 bewitch) ®

Se-fela. Chake

? Le-watle is 2he Dosa Ulw-andhle (-anja) = sea.

3 Additional words for magic and inagician, soothsaver, diviner, &c., in Se-suthd :—Mw-kwme, Vo-loi, Mw-loi,
Mw-lekw, -leka, -lwa, -lwea.
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English

Man ...

Man, vir. ...

Meat ... ...
Medicine ...

Mik ... ..

Monkey
Moon ... ...

Mother

Mountain ...
Mouth

Nail (of finger
or toe)
Name ...

INEVETN: « v
Neck ...
Night...

Nose ...

Ox

70.
Cowpi o7
Si-tswa

(Si-lenge,

Hlefigwe?)

Mu-ndu;
va-ndu

Ny-ama
Vu-fianga.
Mu-rende

Ma-hwa,
Ma-si

Kavu; tsi+
N-cima

Mamani.
(Nyw =
vagina)

Dyuri
Ci-ﬁmfu

C.ala ; p/.
s-ala
T-ina; ma+

Tamu o7
N.dhamu

Vu-siku.
N-tema.
(Pun =
darkness)
Tomvu; ma+

N-ombe

e
Rortiga

71e.

Si-loi o7

Nwa-lufigw

Mhu-nu;
bha-nu. 4/so
Mu-nhu
(Josiga) and
Maw-hu.
(Dyaha =
young nan)
Tsuna a4

Ny-ama .

N-tywamba e

Hw-eti th—é{i

Mama-na. Mana
Nwa-
(wwith posses-
sive particle)

N-haba

Nowme ; mi+

Bitw ; ma+ .

Ii-kava

En.kolw.
Si-kewsi.
Namu

Bu-siku

Nhompfu, "
A-nonfw; ti+
Homu; ti+  N-komu

7 Vi
| pigwamba

Mo-nhu ; £/
ba-nhu

Nuna

Ny-ama
Mi.vu

Ma-fi,
Ma-si

N-kabw
Nhw-eti

Manana

N-.cava

Nomow ;
mi-lomw

N.-hwala

Vitw ; ma+

N-hlana

Vu.siku

Ti-nhumpfu

Havi

Y The sound of thick milk falling in clots,

72.
Ci-venda

Mu-thu ; va-

Mi-nna

N-ama
Mu-re?
Mu-sofiga

Mu-khaha.
Ma-fhi.
(verb=-hama,
-yama)

Nw-edzi,
M-edzi.
(C-edza =
¢ moonlight’)

Mme

Thava,
-tava

Mu-lomw

Lun-ala; p/.
n-ala
Dz-ina

Lu-khwvw ?
Mu-tsifiga

Vu-siku

Ningow

Kholwmw
(with various
prefives
-gwlwme,
-kolomw).
Phulu

73
Se-stithe
73a. Se-pedi

Mw-thu ;
va-thu

Mw-nwna.
Mo-nna;g/. va-.
Vw-twna.
Twta
N-ama
Vu-re.
Mw-lema.
Bw-law
Ma-fi, Ma-fsi.
Le-bese.
Bele.!
(-xama zerb)
Kxavw
Nw-eli,
Kxw-eli.
(Sc-etsa =
Cmoonlipht”’)
Mme.
Mama

Thava.
Mow-kwlw.
Le-lwti

Mow-leomeo.
Mwma.
Le-hanw

Len-ala, Lo-

Le-ina.
Le-bitsw

Mo-hvii,
Mw-khubu,
Le-khuthu

Thamoe.
Mw-lala

Vw-sixw,
Vo-§ixew.
(Le-fifi =
darkness)

N-kw ; lifi-kw.
M-mwpw

Kxwme.
Li-ve.

Phwlw
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1
70. 71. 7 & 7R 72. 788
English Cwpi o7 Rorfiga Si-loi o7 Si-gwamba Ci-venda Se-siithed
i-tswa Nwa-lufigw - pidi
(gi-leﬁge, 73 a. Se-pedi
| Hletigwe ?) |
Paddle Wombe; mu+ L
Palm wine, Vu.adwa. By-ala Vw-cema Mu-thewbi. Vw-yalwa
beer Vu-cema (beer). Halwa (beer)
Bu.sura
Parrot - : Hwkwe. Khwamba o
Ny-efiga
Penis ... .. Peke? Sirw ? M-bolw Nanyw? N-towtw.
N-cucu.
Powlow.
Mw-sukw
Pig ‘i es: Kumba. N-gulube o N-guluve N-guluve Kowlwve.
(N-guluvi = Fariki
a departed
spirit /)
Pigeon .;; Ci-duva-ne Tuba; ma+ Tuva Li-ivha Le-eva,
Le-eba
Place ... M-bafigu. M-bangu. o N-.jau Fhe-thu Fe-lw.
N.daw. Si-bati Ng-alw
N-yumew,-imu. (? sleepirng-)
Helew( ‘mahali’
Swak.)
Rain ... .. N-zuma = M-pfula M-vula Pula
Rat “ja%aa  M.beva. M-beva. ; M-beva Buku Le-phwhew
Konzw Khondlew Peva; li+
Rhinoceros Ci-dawane ; Me-lembe : 2 Phera.
mu-kombw Tsukulu.
Tsere.
Le-xwfw
River ... Nambw Nambu. Nambw Mu-lambw Nwka.
N-fula Mow-lapw
Road ... . N-zila N-dlela o N-dlela N-.dila Tsela
Salt Mu-nyu Mu-nyu Mu-nyu Mu-new Le-tswai.
(Mo-nyw =
a relish to
Jood)
Shame .. N-gana i . Ti-figana Thewni Xloii,
t.i-xlofi
Sheep... .. M-vuta. [m-pfu Nyim-pfu N-gu N-ku; %i-, ma-
Hamba Hamba ; ti+
Shield... [-cafigu o7 pi-tlhafigu Si-tlafigu Ci-tafigu Se-phemelw.
Tlangu Thebe
Shoulder Kata Katla; ma+ Katla; m+ Sada Le-ruli.
Le-xetla.
Le-xwpe
Sister... Nofigw Makwa Makwa Khala’dzi Mo-xwle.
Mw-rathew
Skin . N-hlonige. " N-jove Lu-kanda Le-thalw.
N-thee Kwbw
Sky &= N-zuma-ni Tilew Tilw Lu-tombe Le-xwli-mw
Stave... ... Mu-kumbi i-kirawa. e Khumbi Phuli Mw-riiwa ; va-.
N.hlwkew. Le-kape,
Nanda Le-kapa ; ma-
Sleep (Ma-la.lw o— . = \7u.r0ﬁgm Khwfhe Le-ithw.
place) Bw-rwkw
Smoke AMb-utsi. M-usi ; M-usi M-utsi, M-wpsi
M.usi V-utsi
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English

Snake ~-
Son, Dboy,
youth

Song ... i
Spear... .a

Spirit, soul
Star

Stick ...

Stone... ...

Stool ...
ISUTVI R ]

SEaili,

Tear ...

Testicles ...

Thief ... ...

Thigh...

Thing...

Thorn...

Tobacco

70.
Cwpi o7
Si-tswa
(Si-lefige,
Hlenigwe ?)

Mamba
Nw-.ana,
Mu-fana,
N-sata-na.
N-jambi.
Jaha.
Jambi-ana.
Nuna-na
N-embe.
N-dhandu
Di-cari

Dhlwzi
Ny-eleti ;
tsiny-eleti
N-cisw.
Kotomngelew.
N.dofiga
Diri-gwe ; ma-.
Ci-windi

D-ambu or
Gambw,
T-ambu ; A/
mad-ambu

N-.cila,
N-kila

N.rofigw ;
mi-rongow.
N-swtsi; mi-

Ma-kende

M-.bafa ; tsi+.
(Vu-kamba =
robbery)

M.lenige

Ci-lw; zi-.
(C-uma =
things,
property)

Mu.pa

Fowla,
Fowa

A%
Ronga

Ny-wka

Mu-fana ; bha-.
Nw.ana ;
ba-ana.
Dyaha

Li.simu ; p/. ti-

Tlhari; ma+.
Fumu

M-.oya
Ny-eleti

Ny-ofiga ; ti+.
N-khabi

Ri-bwe,
Dyi-bye ; ma+

I)-ami).;1

N-kila

Ny-embeti; mi-

Si-yibi ; psi-.
Kamba

Tombi,
An-cumbi

N-.-cumu; mi-

Mu-twa

Fwla

7L e.
Si-loi o7
Nwa-lufigw

Ri-bye

D y-arilll-un

Stlw ;
psi-led

LT
pi-gwamba

Ny-wka
Nw-ana

Ri-sime
Thlari
M-oya
Ny-eleti

N-hofiga

Ri-bye; ma+

Dy-al;;i)m 3
m-ambw

N-cila
N-hlowti

Ma-kende.
Vu-djwwnyw

Khamba

Ci-leo;
psi-lo 07
i-lw.
Swi-lw
Mu-kwa

Fowle

72.
Ci-venda

N-wwa
Mu.-rwa

Lu-imbew

Pfumo.
N-nthi

M-uya
Na.ledzi

Thanda

T-ombw

Ci-dzulw
Duva,
Duvha

Mi-cila

Mu-twdzi ; mi-

or ma- pl.

Ma-cende

M-bava.
Fobvu.
Dz.iva,
T-iva

Ci-thu,
Di-thu
Mu-pfa

Fowla

289

Se-stithé
73a. Se-pedi

N-wxa
Mo-rwa.
Mw.fana

Kesa

Le.-rumw ; ma-.
Cwza.
Le-tlele

Mo-lime ; va-

Na.leli

Le-re;
ma-re.
Mw-sema

Le-swika,
Le-itswe,
Le-ntswe.
Le-ywe,
Le-ye.
Le-vze

Se-tulw

Le-laka.
Le-tsatsi,
Le-caci.
Le-vakw

Mo-sela.
Le.cwva.
Mw-hatla

Keleli.
Mw-xwkxw

Le-kata ; ma-.
Le-swthw ;
ma-.

Le-rete

Se-liva.
Le-feotha.
Mo-utswa,
Mo-utswi

Le-sufu,
Se-rope.
Le-vale; p/.
Hi-pale

Se-lw.

Nthoew ; /.1 +.
Taba

Le-eva.
Ma.eva,
Mo-tlwa; me-

Mw-cwkw



oo

70.

English Cewpi o7

Si-tswa

(o1-lefige,

Hletigwe ?)
To-day Ny-ansi
Toe Uik s
To-morrow o
Tongue Li-dimi
Tooth... ... D-nw;
ma-nw

Town, village N-ti;

mi-ti
Tree ... ... N.dongw,
N.doiiga.
Mu-si
Twins -« Ma-hasa
Urine ... Ma-rundew ?
(Ku-runda
wverb)
Vein
War Ny-imbi
Water Ma-ti
Well, spring, Ci-sima
source
White man Mu-tlwka.
N-.dima
Wife ... Nsi-kati.
N-katsi.
N-hrima.
(Vu-katsi =
marviage)
Wind ... Puhw
(Li-puhw;
. tsi-puhw)
Witch Noyi ; va+

ILLUSTRATIVE

71.
Ronga

Namu-nhla

Mun-duku
Li-dyimi

T-inyw;
m-enyw

Mu-ti.
N-tsindya
Mu.-ti

Mu-ronda

Fumu.
Mu-bangu.
Y-impi

Ma-ti

Mu-lufigu ; ba-

N.sati o7
Wan-sati,
Ababa-sati, o7
Baba-sati

M-heheo,
M-oya

Noi.
Mufn-gwma

AT G 71 f.
Si-loi o7

Nwa-luigw

Namu-nhla

Si-kujw-ana

Mun-juku
Ri.rimi:
tin-jimi
T-inw;
m-inw

Ri-rimi

Mu-ti

Mu-ri

Ma-hahla
Mu-runja

N-siya; mi-
Mow-bafigu M-bafigew

Ma-ti Ma-ti

Si-dziba
(also ocearn,
abyss) ; pl.
psi-dziba

N-sati.
N-kata

M-oya

Noyi;
va-loyi

pi-gwamba

Mu-lufigu ; va-

VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

72.
Ci-venda

Namu-si.
Naa-si

Ci-ku-nwe.
Gu-nwe
Ma-celw
Lu-limi ; 2/
n-dimi
L-inow,
Inw ;
ma-nw
Mu-di

Mu.ri

Li-fata ; ma-
Mu-rundew

Lu-tsifiga

N-ndwa
Ma.di

Ci-sima

Mu-luiigu.
Mu-khuwa
Mu.sadzi

M-uya.
Phephw

Mu-loi

73-
Se-siithd
73 a. Se-pedi

Ka-lienw.
Ka-jenow.
Na-se.
Namw-se.
Le-xwnw

Mw-nw-ana.
Mow-nw

Mw-so

Le-leme,
Lw-leme

Le-inw ;
ma-ine,
me-enw

Mo-tse

Mw-xlare;
me-.
Le-fate,
Se-fate.
(Mow-re,
Vo-re =
drug, poison)

Ma.faxla
(szng.
Le-taxla)

Mow-rotew.
Mow-tlhapew

Le-sika.
Mow-thapew
ti-ra.
Le-pheke.
Xw-lwa
Ma-etse.
(Bw-liba =
deep waleyr)
Se-liba.
Mw-sima.
Mw-tsweli

Le-kxwa ; ma-

Mw-xaca,
Maw-xali.
(Se-antw =
a woman who
succeeds her
sister as
wife)

Phefew.
Le-limw ;
h-timew

Mo-fifa,
Mow-fifi.
Mo-leki,
Mow-lekw.

Mw-loi
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English

708
Cowpi 07
Si-tswa

(Si-lenge,

Hlenigwe ?)

Witchcraft

Woman ...

Womb

Wood (fire-
wood)

Yam

Year

Yesterday

Zebra...

One
Two =

Three...

Four ,
Five .

Six

Seven...

- Eight ...

Nine ...

Ten

Vu-loyi.

Ku-loya (verb)

N-katsi
(bride).
N-satsi

Susu.
Mimba

Kuni; tsi+

N-silu
Lembe ; ma+

Nya-nwva,
Nya-tulw

Marigwa.
Duva

-mweyw,
-mwecu
-m-bidi

-raru

-ne
Li-handi
(Combinations

of Li-handi
and the first

Jour numerals.
Vide Si-lenge

Grammar)

2

-kumi

71,
Roriga

Wan-sati.
Em-psele

Khuri

Li-kunyi;
ti-hunyi

Nw-aka.
Lembe; ma+.
M.ak’'onw =
this year
(M-aka)

Tewlw

M-hangwa ;

i+

~

-nwe

-biri,

-bidi

-raru o
N-haru

Mu-ne
N-tlhanu
(Combinations
of N-tlhanu

and the first
Jour numerals)

Khume

71e.
Si-loi o7
Nwa-lungew

-niwe

-beri

-raru

-ne
-thlanu

-thlanu

na nwe

Khume

PRCE
Si-gwamba

N.sati

Ri-kunyi

N-hlata
Lembe

Twlw

Mangwa

-iwe

-beri,
M-biri

-naru,
-raru,
N-haru

Mu-ne

N-thlanu
(Combinations

of N-thlanu
and the first

fournmerals)

Khume

W
Ci-venda

Vhu-loi.
Vu.nanga

Mu-sadzi,
Ci-sadzi
(dzmnin.)

Lu-huni; p/
khuni.
(Guni =
@ big picce)

Mu-.-rambw

Nw-aha,
M-aha ;
mif-waha

Mu-leovha
M-bidi

-thihi

-vili,
-vhili,
M-bili

-raru,
-tharu

-na,
-nna
-tanu,
-thanu
-tanu
na thihi,
-tananthihi

Tufigula.
Thanu
na m-bili

Thanu
na tharu

Thanu
na-nna

Fumi, -humi

73.
Se-suthdd
73a. Se-pedi

Vw-loi.
Twe.
Ma-leowa.
Ho-reba.
Hw-neha

Mw-sali

Popelw

Kxofi,
f.1-kxon,
Le-xofi

Nw-axa (73 a),
Ny-axa,
Ny-aha

Ma-lwva,
Ma-leova-ne

Pitse.
Qwaha

nye.
-nwe

-veli
('peli)
-beli)

-rarw,
-tharw

-ne
Xlinne

-ratarw,
-thatarc.
Mw-tave
(i.e. thumbd).
Tselela

Li-supa (or
Mw-supa;
i.e. the z'mi,er

nger on the
érmd)

Vw-fera
me-nw €
me-veli

Se-nyane
Vw-fera
me-nw
o-te

Le-gwome
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ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

as concord goes), Ka- (with ka- concord) in 54b; 14. Bw-, Bu- (74b) (bw, yo-); 15. Xw-, Ku., Hu.
(74 b) (xw, x’-); 16. Ha., Fa- (rarely used in Secuana, present in 74 b) (ha, fa-, xw, h'-) ; 17. Mw-, Mwa.
('ﬁ’ 'ni’ 74 b)

The Na- prefix is present, though not noticeably. Its plural is usually Bw+. The suffix diminutive
-ana is much used and generally in a feminine sense. There is a real ¢ feminine ’ gender in Secuana and
Sikwlwlw, conveyed by the -ana termination.

PREFIXES, &c., IN pOSA AND ZULU
Preprefixes present and much used.

Class r. Umu-, Um., U- (u-, w-, um-, om-, m, mu, -ye, wu-, fiku-, -figu) ; 2. Aba., Ba-. Abe-, G-
(ba, b’-, -mpa) ; 3. Umu-, Um., U. (u-, wu, um-, mu-, m-, -iigu, -iku); 4. Imi-, I- (i, yi, mi-, -ntsi);
5. Ili-, I (li, I, -nti) ; 6. Ama- (ma-, a, wa (-wa-), w’-, aiig’-, ay’-, -fika o> -iiga) ; 7. Isi-, Is’- (si, s™-);
8. Izi- (i, z-, -nzi): 9. In- (Im-), I- (in-. i, yi, -ntsi) ; 10 Izi., Izin. (zi, zm-, -nzi) ; 11. Ulu., U- (ly,
-ntu); 12. missing ; 13. Ka. (only surviving as an adverbial prefix to numerals and roots referring to
time and space or honorific titles) ; 14. Ubu- (bu, -mpu) ; 15. Uku- (ku); 16. Apa-, Pa-, Pe-, E- (only
surviving as a prefix to prepositions or adverbs); 17. absent (concord. -mw, a rare suffix, and -ini or
-ni locative suffix). The place of Pa. and Mu- (16 and 17) and to some extent of Ku- is taken by the
locative particles (1= and E-, possibly both derived from the fusion of @ with # or with Z respectively.
E. may be an abbreviated Pe-, as in Swazi it is We-.

The diminutive suffix -ana (also -ane) is present, and as in Nos. 73 and 74 conveys a feminine
signification,

PREFIXES, &c.,, IN TEBELE (SIN-DEBELE) AND SWAZI
Preprefixes present.

The prefixes are much the same in Tebele as in pasa—Zulu, except No. 15, which is Gu-, Ugu., in
place of Ku-, Uku-.

In Swazi the sth prefix is more usually heard as Li- and not I. or Ili- ; the full form of the 6th
prefix is usually Ema. instead of Ama-; Iti- takes the place of Izi- (No. 10); Nge- is a locative prefix
which takes the place of No. 16. The shortened locative prefix E- in Zulu (which may be derived from
Pai-) becomes We- in Swazi in some adverbs.

In Gaza-Ngwni preprefixes are not so much in use as in the more western and southern dialects. The
concord of Class 1 is sometimes -yu. In Class 2, Wa- or Awa. (concord wa, -mba) takes the place of
Aba-; the concord of Class 6 is ga; the 7th prefix is Si-, Ci-, and even Ki- (ci, -ke) ; the 8th prefix is
Vi- (vi), but perhaps Zi- in the south; Classes 12 and 13 (Tu-, Ka-) are present and much in use, probably
borrowed from the indigenes. Class 16 1s Pa- and Class 17 Mu- (-mu, -ni).

In Zulu, Swazi, and Tebele there arc traces in the demonstratives and adverbs of a locative La-
(Le:, Le-) prefix.

In addition to the well-known Cuana-Suithd languages and dialects, I have recorded the possible
existence of one which, from scarcity of materials and geographical definition of locality, it is difficult to
rank as an independent speech. This is known as Njenji or Zinzi, and is mentioned by Capello and
Ivens. It is said to be spoken near the northern borderland of Northern Rhodesia in Eastern Barotseland.
Onc or two travellers have suggested that it is a vestige of the Hurutse (Cuana) dialect which preceded
Sikwlwlw. The following is all that there is to illustrate it so far:

¢ Elephant’ = Li-twu; ‘fat’ = Ma-fura: ‘gun’ = Twborw; ‘tree’ = Kwta. Numerals: 1 =-mwe,
-mumwe; 2 = -bele; 3 =-lalw; 4 =-nem; § = Li-kitalizw ; 6, 7, 8, and 9 = 5 (Li-kitalizw) plus I,
2, 3, 4; I1o= Li.sumwe; 20 = Ma.sume-ama-bele; 30 = Ma-sume ama.rarw; 40= Ma-sume
ama-nem.
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As regards the pronouns, ‘1’ (before a verb) is Na ; ¢ thou’, W-ena; ‘he’, ¥-ena; ‘we’ Runa ;
‘you’; Kimi-na; ‘they’; Kibw-na.

¢ Rotten’ = -bwrire; ‘go’ = .zamaya; ‘sit’ =.kuna; ‘stand’ =-lukema; ‘sleep’ = .lubala:
‘eat’ = -cia.

It is probable that Capello and Ivens simply wrote down a few words of the most corrupt form of
Sikwlwlw which had penetrated into northern Barotseland. At the same time, the form Li-kitalize for
‘ five’ is rcmarkable for its close correspondence with the Keta-lizewhew (*finishes the hand’) of Sikelewlw
(74b). For the present Njenji or Zinzi may be catalogued as 74 c.

74. Secuana dialects are spoken in Bechuanaland, north of the 28th degree of South latitude; west
of the Transvaal and of the Sagi river and south of the 2oth degree of South latitude. Bounded on the
west approximately by the Kalahari desert and Lake Ngami. 74b. Sikwlewlew is the trade language and
lingua franca of the Upper Zambezi basin and Barotseland west of the Victoria Falls, north of Khama’s
country, south of the Zambezi-Kabompw confluence, and east of the 2oth degree of East longitude.

75. POsa is spoken in eastern Cape Colony (including IPondwland) south of the Drakensberg.

75a. Zulu is spoken in Natal and Zululand up as far north as Lake Santa Lucia and the Upper
Pongwla river (Usutu).

75b. Swazi is spoken in Swaziland.
75c. Tebele is spoken in Southern Rhodesia by the Amandebele Zulus,

76. Gaza-Angwniis spoken in Gazaland (south-west part of Portuguese Trans-Zambezian East Africa)
and sporadically up to Lower Zambezi. Again in West and in East Nyasaland.

1734
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77. Lenje (Upper Kafue)
78. Ila o Yila (Ci-ila, Sukulumbwe, Sala).

"GROUP U

THESWEST  CENTRAL.ZAMBEZIASTEANGUAGES

78a. Ci-lumbu

s s

English

Adze ... ..,
Animal, wild
beast

Ant

Ant, white
(termite)

Ape (chim-
panzi or
gorilla)

Arm ...

Arrow

Axe

Baboon
Back: ... ‘.4

Banana
Beard...

THE WESTERN ZAMBEZIA

81. Yeye (Ma-kwba, Bakhewba)

78
Lenje

(Upper Kafue) lumbwe, Sala)

M-bezw
Ny-ama,
Muny-ama

Mu-swa ; mi-.
N.swa

Sokwe

Li-ansa ;
m-ansa.
Mu-kwnw; mi-

Mum-fwi o7
Mu-fwi

K-embe;
tw-embe.
C.embe ; /.
s-embe

Swkwe

Mu-sana.
l.sule

Li-konde ; ma-
Ci-lesu,
Mu-lesu

79. Tofiga (‘Batwka’, Twtela, N-dawe,
Lima, Leya). 79 a. Ci-we

8o. Subia (Subia, Subea)

GROUP V
LANGUAGES

82. Nyefige (South Luyi,  Bampukusu’)!

78. 7. 8o. 81. 82.
Ila (Suku- Tonga Subia Yeye Nyengw
(‘Batwka’, (Ma-kwba, (South Luyi,
78a.Ci-lumbu | Towtela, Bakhwba) |‘Bampukusu’)
N.dawe, Lima,
| Leya)
| 79a. Ci-we
I-bezw Im-bezw M-bezew M-bew Mow-efigi
Muny-ama Muny-ama ; ba- I-nywlwzi; zi- Mu-nyasia; ba- lz-ama
Mu-puka. Li-new; ma-. Ka-huka; bu-
Bagi-mu-nyeu. In.silibi.
Bumbu-swa. Ka.nyenyene
Bu-sulubi.
Mara-jenji
Lu-mewma. C.ulu; p/. Lu-mewma.
Mu-lanzi z-ulu. Mu-nanzi ;
Mu-.cenje. 2¢. mi-
In-swa
Swgwe, N-zwkew; ba+
Sokwe ; ba+
I-tagsi. Ku-bwkw 07 Ku-bwkew ; If-gore. Kwkw
Mu-kwnew. Ku-bwgw; ma-. /. ma-. Le-wkw
Ku-bwkw Mu-kwnw Ka-; tu-
(fore-arm)
Mu-vhwi Ka.lembi; tu-. Mu-zwi; mi- Kw-w. Ra. Mow-kiri ; me-
Mu-vwi; mi- Mw-vi.
Mw-cu; me-
K-embe ; Ci-ankuni. M-bezw. Lf-kakara. Kamw
tw-embe. K-eémbe ; In-salume Ka-embe
Bu-kana. tw-émbe.
I-banga Bu-kanw
Pombw; ba+ Swgwe o7 I-pombwe ;
Sokwe ; ba+
I-numa. Ku-suli ; ma-. Mu-sana; mi- Mw-sana M-ofige
Bu-kwme I-sule.
Mu-sana
[-konde ; ma- . v
Mu-levu Ci-lezu: zi-. Ka-lezu. In-dezw Mo-levw
Mu-lezu, N-dezu,
In-dezu N-.dethu

1 Livingstone'’s Banyenka.
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English

Cloth ...

Cold ... ...

Country
Cow

Crocodile ...

Day,daylight

Devil
spirit)
Doctor (medi-
cine man)
Dog

(evil

Donkey ...
Door, door-
way

Dream
Drum...
Ear ..
Egg ...
Elephant
Excrement

Eye

ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU

77:
Lenje

(Upper Kafue)

N.salq,
N-gufow,
Li-sani.

ule.

Lu-kwa (bark)

M-peyw

Ci-si
M-pwisi.
N.ombe

N-tali.
Ci-tale.
N.gwena

'[Siku.
Li-sua.

Mu-figafiga.
Mu-sendegi

Mu-bwa,
Ka-bwa

Muliafige.
Ci.sasa

Ci-lotw
N.oma
Ku-twi
Li-i; ma-i
N-swfu
Ma-si.
Tu-si
L-isw;
me-Sw

Face, forehead \Wu-su

Eat® 3%

Father 4

Ma-futa

Tata.
Isc.

I~§i

78.
Ila (Suku-
lumbwe, Sala)

79-
Tonga

(‘ Batwka’,

78 a. Ci-lumbu | Twtela,
' N-dawe, Lima. ’

Leya)

79a. Ci-we

In-gubeo.
I-sani.
Bu-luba

Im-peyw

In-si

Im-pwizi.
In-ombe.
(Bu-tanga =
calile)

Ci-wena ; ba-,
zi-

Bu-siku.
Bu-zuba,
I-zuba.
Mun-za

Mufi-gafiga.
Mu-sidisi
Mu-bwa.
M-biza
Im-bofigwlew
Ci-tendele.
Mu-diangew

Ci-lotw
In-gwma
Ku-twi

Ii; /. ma-yi
Mun-zeovu
Ma-%i

D-insw;
m-ensw.
(Im-bwne =

pupil)

Bu-su
Ma-futa

Tata.
U-sw.
U-se, U-sa.
(N u-kwaFi
Sfather-in-law
and many
vague relation-
Ships)

I-sani.
I.sila.
Ifn-gubw

M-peyw

In-si
Im-pwizi
in-gombe

In-tali o
In.tale

Bu.zuba.
I-zuba

Mu-zimu
Mu-silisi

Muin-kala.
Mu-bwa

I-kwma.
Ci-jasiw.
Ci-liafigw,
Mu-lianigew

-lota (werd)

If-gwma

Ku-twi

I-ji

In.zwvu

Ma-ziu.
Ma-zi

L-isw,
L-iSco,
L.insw

Bu-syu
Ma.futa

Tata.

W.isi.

So.
Subia

I-sila.
In-gubew
(= skin,
covering)

Ii-kanda
N-ombe
yana-kazi

N-gwena

[-zuba ; ma-

Si-anga

M-bwa o
Um-bwa

Mu-diafige

lwta (verd)

LANGUAGES

81.
Yeye
(Ma-kwba,
| Bakhwba)

Le-tsera

Om-pepw (?).
Se-pipw

Ici-se

N.gombe
en-kaze,
N-kombe

Mw-se (2)

Mw-zimw; ba-
N-afiga

Om-bwa

In-gooma
Ku-twi Ko-ti, Ku-ti
[-yi; ma-yi PP
In-zwvu On-jove
Ta-uzi
D-insw; L-ige;
m-ensw am-esw. (AZlso
Le-ikleikion,
according lo
Livingstone)
Bu-su
Ma-futa Ama-zi,
Ama-dze.
(Ma-suta =
cream, milk)
Ta-yo. Tati,
I-se, N-tate
I-se.
N-.danda.
Si., Se-, Sa.,
Su-

82.
Nyefigw
(South Luyi,

J Bampukugu’)

Le-ina

Mw-diofiga
N.gombe

Maw-si (?)

N-anga

Ku-tue

N-dam"bi

Li-tiw

Ma-timae

Tate
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English

Fear . i

Finger
Fire

Fish . LN
Foot

Forest

Fowl ...

Frog ...
Ghost...

Giraffe o
Girl ;
Goat ...

» (he)
» (she)

God
Grandfather,

grandmother
Grass ... .,

Ground

Ground-nut

Guinea-fowl
Gun

Hair (of head)

Y Dr. Livingstone's spelling is followed.

77,
Lenje

(Upper Kafue) lumbwe,
78 a. Ci-lumbu

Y-wowa

Mu-nwe
Mu-lileo.
(-wta = 70
warmn oneself
by Jire)
N-gwi.
LLun.swi
Cim-panta.
Mw.endw
Lundu,
Li-lundu.
Mu-sansa.
Lu-saka
N-kuku

Wombwe
Mu-simu ; /.

mi-

Mu-moye.
Mu-lindu.
Kam-wali

M-pongw ; /.
$i+

Lesa

Kapa.
Mu-wisikulu

W-isu; 2/
m-esu.
M-ani.
Ci-swkwe

N -§i

N.yemu
N-kanga
Futi

Li-susu,
Mu.susu

78.
Ila (Suku.

Ku-tia (werb).
B-wwa.
Alam-puba

Mu-nwe

Mu-dilw

In-swi

1-tende.
Ci-fumba

Mu-sanza.
Ka.saka

In-kuku

Bombwe

Mu-zime.
pi-kazwa.
Kan-.cinya

In-tutwa
Mu-simbi.
Kamw-ale

Im-ponigw

M-ongw

Leza

Kaka.
N-kambw

Bw-.izu.
C-ani.
Mu-seme

In-si.
In-kanda.
I-vhu

In-yemew

In-kanga

In-twbwlw

I-susc.
In-suki

ala)

the wriler intends t or an aspirated t (th) fo be understood.

79. 8o.
Tonga Subia
(‘Batwka’,
Towtela,
N.dawe, Lima,
Leya)
‘ 79a. Ci-we
{4 1w Anan Ku-tiya (veré)
Mu-nwi Mu-nwe
Mu-lilw Mu-dilew
Mu-swi. In-swi
In-swi; nin-
Ci-tuta ; zi- I-tende
Lu-saka. Mu-zuka
I.saka.
Lg?lde.
Mu-siteo
If-kuku If-kuku.
N-kwbw
C.ula ;
Mu-sangu. I-saku
I.banda;
ma-banda
(¢/. Ru-anda)
I.tutwa .
Mu-simbi ; ba- s
Im-pofigw Im-pene
Si-jembwe
M-ofigw
Mu-donta
Leza. Leza
Ku-julu
Si-anene,
B-.anene
K-ezu. Bu-izu.
Bw-izyu. Ma.ne
K-ani,
M-.ani
Iny-ika. I-vu
I-ﬁukw.
N-devu
In-dofigw N-dofigw 07
In-dofigw
Ii-kanga Ifi-kanga
In-futi. In-twbwlw
In-twbwlw.
Ci-fwefwe
I-susu In-suki

81.
Yeye
(Ma-kwba,
Bakhwba)

Ma-nwe; mi-
Mon-girw,
Mon-dirw,
Mon-dere
N-swe;
zin-swe
pe-kondw

Gw-mooti.
Si-te

N-kwku.
Si-enjesi

Mow-zimw

Om-base
Mw-kana

W-puli.
M-pene
W-reja

Mo-dzwdzw,
Mm-lsodzm

Le-vu;
mow-vu

(0-yefigora
Tu-borw

Zi-nzizi,
c-gisi o7
ge-ﬁais

82.
Nyefigw
(South Luyi,
¢ Bampukusu’)

Mw-nwe; me-
Mbu-iji

E-ti
Li-kondew ; ma-

Mo-thute *

F""FE"'

Mon-cianda

M-boiigo

M-bongw

ane

Ny-ampi

Mw-nye

Mo-mvew

Heclel

This is sometimes O and sometimes ‘th’, without its being certain whether
b) S
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| 77 78. 79. So.
English Lenje Ila (Suku- Toniga Subia
(Upper Kafue) lumbwe, Sala)| (Batwka’,
78a. Ci-lumbu Twtela
N.dawe, Lima,
Leya)
79 a. Ci-we
One ... . =-0-mwe, -0-mwi -mwi o-nike.
-nwe -mwe.
-ngi
Two -w-wil-w, -w-bili, -bili -w-bele,
-i-wili, -bidi, -bele
-wili -bili
Three... -w-tatwe, -w-tatwe, -tatwe o -w-tatwe,
-i-tatwe, -tatwe, -tatu -tatwe or
-tatu -tatu -tatu
Four ... .., -O-Nng, -w-ne, -ni o7 -ne -w-ne,
-i-nne -ne -ne
Five ,. ... -o-sanwe -w-sanwe. -sanu o7 -w-sanwe 07
-sanu -sanwe -sanwe,
or Zimane
anza
Six wi-vili Mw-aya Ci-sa mbomwi. -sanu a Zimane anza
mu-nwe Ka-kwle (78 a) ka-mwi niyi-mwina
(and other
circumlocu-
tions)
Seven... Mw-aya Ci-lwba. -sanu a Zimane anza
-w-wil-o Tu-kwle tw-bili ni zw-bele
tu-bili (78 a)
Eight ... Mw-aya Lu-sele. -sanu a Zimane anza
-w-tatwe Tu-kwle tw-tatu zw-tatwe
tw-tatwe
(78a)
Nine ... Mw-aya I-fuka. -sanu a Zimane anza
-o-nne Tu-kwle tu-ne ni zw-ne
tw-ne (78a)
Ten ... .. Li-kumi 1-kumi -kumi I-kumi or
I-kume
Eleven Kumi I-kumi I-)kumi a I-kumi ni
n’o-mwe ? dio-mwi ka-mwi yo-fike
Twenty Ma-kumi Ma-kumi Ma-kum’ Ma-kumi
w-wil- w-bili a-bili w-bele
Thirty Ma-kumi Ma-kumi Ma-kumi Ma-kume
w-tatwe w-tatwe a-tatu w-tatwe
Forty ... Ma-kumi Ma-kumi w-ne Ma-kumi Ma-kumi w-ne
o-nné figa-nne ®
Fifty ... Ma-kumi Ma-kumi Ma-kumi Ma-kumi
w-sanwe. w-sanwe. a-sanu a-mane anza
(Ma-kumi (Ma-kumi adi or Ma-kumi
mw-a.y-a ci-sambomwi w-sanwe
mu-nwe = = sixly)
sixly) .
Hundred ... Mw-anda Mw-anda Mw-anda Mw-anda
Thousand ... Mi-anda <
ili-kumi

! Ri-anja = kand in this strange compound. Twenty is ‘ hands of two men’.

I2 = Ni-kume na tu-ibi.
* dAccording to Torrend.

13 = Ni-kume na tu-atu.

16 = Na ka moya.

81.
Yeye
(Ma-kwba,
Bakhwba)

(Mw-)keke
-viri (va-viri)
-tatw

-ne

Mawa ri-anja !

Mawa ri-anja
va-raqa

Mawa ri-anja
va-rasupi

Mawa ri-anja
va-njenisa

Mawa ri-anja
va-rane

-keomiki

Va-kwmiki
va.raqa

Mawa ri-anja
ava-tw va-viri

Mawa ri-anja
va-raqa
ava-to va-tatw

82.
Nyefigw
(South Luyi,
‘Bampukusu ")

-moya

-bibi, -ibi
(perkaps also
-ibe)

-atw o7
-hatw

-i-nne

-tanu

-moya (begin-
ning on left
hand)

-ibi (continuing
on left hand)

-hatw (continu-
ing on left
hand)

-i-nne (continu-
ing on left
hand)

-tanu, a/so
Li-kume

Ni-kume na
ka-moya?

Na ka mw-tanu

Thirty seems to be ‘ frve x six’.
17 = Na ka tu-ibi.
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English

Devil, evil

spirit
Doctor (medi-

cine man)
DOg‘ ves  sen

Door, door-
way
Dream ..
Drum ...
Ear

Egg..
Elephant

Excrement

Eye

Face,
head

Fat, oil...
Father ..,
Fear ...

Finger ..,

Fire

Fish

Foot ..

Forest ...

Fowl

fore-Fui

NG
Ba.yanzi

Ki-edya

M-bwa

Kw-jub

Gom
Cue;
ma-cue
E-kye
N-zw
E-tib

D-iy’; 2/.
m-is-

M-e
A-tar

B.om’
Ki-kanje

M-buri

N.cu
Ke-tyi

W-sirr’

122. 1123% 124.
Pende Tu-kofigw Silele o7
122 a. W-songe
Ba-bunda 124 a.
Ba-ngongew
124 b
Ba-figendi
Gariga Ma-rok’ Bw-lwki
Gombw
Im-bwa Pua M-bwa.
Bwa-sufigu
(124 b)
I-sidike I.kwik’ E-kum.
E-kok (124b)
Tu-lw I-leo To-ngi.
Moto-rigya
(124 a)
Gwma Kom Gwma
Ku-ci I-tew Tui ; ma-tui
D-i; me-i Di-kiri I-kili ; ma-
ma-kiri
Dyamba Djok Jowke
Tu-si Te.pi Tw-bi.
Te-b (124 )
M-esw (p/.) Lkig' D-igi ; m-isi.
D-isw; m-isw
(1244a).
D-isw; m-isw
(124b)
Pala Bu-su Bu-su
Ma.-ji padi M-.uta
Tata I-ﬁw Tata
W.woma Mu-tete B-omw
Mii-inw Neme Mw-lembe.
Nembw
(124 b)
Ciia Tia Ka-teya.
Tu.
Iw (124 2).
Ti (124 b)
1.sui Sui Swi
Ki-kata I.tampi A-lambi ;
ma-lambi.
Ma-tamba
(124 b)
|- pite Bw-any’ Bw-any’
Suswa Kiskia N-kwkow ;
if-kwkw

1 (. the root i Ki-bwma 120 a.

|

125.

| Bu-gofigew o7

‘Ba-kuba’
125 a. Northern
Ba-mbala

W-leki.
Nwke
Gombe

M-bwa

Lu-kuki.
I-kwke

I-leo

To-ngi

Gomow.
N.gwma
1-tani.
I-tw
W-lw.
Ma-kele (2/.)
Jekw,
N-jwkw
Tum-bi.
Te-pi
D-isu,
D-isi

E-longi.
I-tama.
Lu-mafiga

Ba-uta.

N-sedi

A pa-hgu, 1
‘Tata

Wma.

Pita.
Neme

Ci-nidi

Iya.
Ka-tiya.
Teo.

Ti

In-gi.

Sui
Bi-kulu ( #7.).
I-teme

W-litu.
Bw-anyi.
Bw-any’

Kwkow,
N-kwkw

126.
Lu-mbila o
ancient
Bu-sofigw

insifiga

Bondw

N-tumbi

Kama buta

Lwke

Kamba.
Bwkwla
Ma-bei ( 2/.)

Lu-mewnyi

I-meka

Mw-api

.Fu

W-alwtw
§oﬁgw

E-yw

Bu-nyaci

Lu-kondw

Gwana !
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121. I

122, 123,
English Ba-yanzi Pende Tu-konigw
122a.
Ba-bunda
Knee ... ... Bon B-ofigw I-mofigw
Knife ... ... Biei Pwkw I.kura
Lake ... W-sir’
Leg K.iin’ o7 Kulu Mu-kuru
K-ul’
Leopard N-gw Koi
Lion ... sii iy d
Lips ... .. Ka-tianem-un. [-vufigu I-twmi
Ma-kwa (2/.)
Magic ... N-kerr' Gariga Nok’
Maize... A-.sa Ma-sa Ma-yofigw
Man . Mu-r’; ba.r’ Mu-tu Mu-tu
Man, vir. ... i -
Meat ... ... Me-nun, Saba Sutu
N-cit’
Medicine o
Milk A-biel rA
Monkey N-kiem Kima Kem; ba+
Moon, moon- N-gon’ Bew Gon’
light
Mother Mean Mama Mei
Mountain ... M-.-on Mu-lundu N-kwenzi
Mouth M <0 Ka-nu Num
Nail (of finger Bondw Yar’
or toe)
Name ... J-in'; maj-in’ J-ina Kombe,
Lu-kombew
Navel... W-kum shi 417
Neck, throat Ke-bew. Sifigew I.korw
Me-kol
Night ... Le-pim. Mu-fwaci Bu-tu
E-pip
Nose ... ... M-bom Ki-sulu Mi-ru
Oil palm Meba N %
Ox ... =
Paddle i ia
Palm wine, Ma-n Ma-tombe Ma-na
beer
Parrot N-kii Kusu Kus’

124.

125.

Silele o7 Bu-sofigew o
W-sofige ‘ Ba-kuba’
124 a. 125 a. Northern
Ba-ngongw Ba-mbala
124 b.
Ba-nigendi
I-bwatigu D-ive.
Ny-ufigudi
Beli. I.kula,
Bambu. I-londw
Kala.
E-londe.
I-salw.
Mi-cala
Lu-kulu ; Lu-kulu
fi-kulu.
Mu-kulu ; mi-
Koy' Koi
Mu-nya. W-lome.
Yi-mbamu-nya Twmi
W-kafiga.
Nwke
Mi-ebele. Ba-figi.

Mam-pundi
Mu-tw ; ba-tew.

Mu-ntu ;

ba-ntu (124 a)
Nu-rigu
Ny-ama

Ma-bele
Kima
N-gonw.
Gondw
Ny,
Yaya
Gundu.
E-limb’
Juyi.
Mu-nya
Cala.
Yala
D-.ina

M.omba
E-kwlwlw

Picw.
Pimpa
M.ulu ; m-alq,
ny-ulu

o
Ma-na

Kusu

Mom-bwnew
U-ntu ; ba.ntu.
Mu-tew

Ay y-a.rila

I-bele
Kima
Gondaw.
N-gwnw
Ama-figo.
Nyw
W-kunji.
N-kunje
Wnyi-nywa.
Mu-nya
Lu-kala.
Yala
D-ina,
D-ini
W twtw
Kifigw.
M-oya
Li-kwlow.
Bu-tu
W-1u.
M-ulu;
mi-ulu

Numbi

Kapi

Ba-na or
Ma.na

Kusu. Sidi

126.
Lu-mbila o»
ancient
Bu-sofige

Bondw

I-londew

Phama
I-luni.a:
Ma.yofiga
Mi

M-phele
Yei

Le-boaammis
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i 2) 122. 123. | 124. I25. 1 26.
English Ba-yanzi Pende Tu-konigw E)ilele or Bu-sorigw o7 Lu-mbila o»
122 a. -sofige ‘ Ba-kuba ’ ancient
Ba.bunda 124 a. 125 a. Northem Bu-sofigew
BBa-figofiges Ba-mbala
124 b.
Ba-figendi
TR oy o Ma-sa ma-tanu Ba-sefigi -
ba-tanu.
Ma-sa
matanu
Hundred ... N-kam Kama Kama N-.kama Kama s
(ki-mokew =
one)
Thousand ... I-bwke Lu.ai Ka-nanu
I, me, my ... Men. Eme Minyi. Mini, Mimi. A.mi, Le-mi. = Mimi
Me., Ma- Na- Mi-,Nda-,Na-, Mimi.
La-, Nu.. Mi-.
n-. }
-a-mi, -al-em -la-mi, -k-emi
Thou,thee, thy N.je, N-ge Eye We-ne. We. Wemne. We, I.ywe, Wo-ndw
Na- U-, Na.. We-ne, U-we,
-ku-. We-nde.
-va. U-.
-a-w, -ela-w -ela-w, ~ya-o,
-k-ebe
He, him, his  Ndi, Ngi Yo Yandi. Ana, Anene, Kunyu-ni? Ana
Nu- Andi. Ana.
A., Nu.. A-,
-n.. I
-andi, -ana -ke-nyi
We, us, our Bi-i Esue B-itu. B.ita, B-itu. I-tuhu, B.ita. B.ita
Tu- Ta-, Tu-. ?
-tu., -ta.. ?
-ab-itu, -ita -a-su
Ye, you, your Bi-n Entie B.inu. Bu-inw, B-inw. Nyu. Bu-ine. Bu-inw
Bu- Bua., Bu.. ?
-nu., -bu-. ?
-ab-inu, -inu -a-bin, -a-nu?
They, them, Ba Wa-mw Ba-pe. Ba-na, Ba-nda. I.ya, Ba-na, Ba-na
their Ba. Ba.. Ba-nda.
-ba.-. Ba..
-a-ma,-a-ba-nda -bacw.
-a-ba-nda
Al ., ., -bance? ? Tu-ca Ba-kima Kwami ? U-kyw. Be-kima
Kwami
This, these -t -le -ne -Tgw. -ne -
(Didi-ne, &¢.) -ye.
-ne
That, those S -na na -nu-Nw. -ku-nya ies
(Didi-na, &.) -ena,
-ina
Bad i -bi Bw-bwla -bi -bi. -bi, Bo-pi
Bw-pi -pi
Black... ., -pili, -bui -mum-puru .duemi. -pfi. Bu-ila
W-piri -dombe -dombe
Female : Mu-kagi -gata .gare. -w-lentw. -gare
-adi -gare
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-

121, 122. 123 124. 123, 126.
English Ba.yanzi | Pende Tu-kongew Silele o Bu-gonge o Lu-mbila or
122a. W-sofige ¢ Ba-kuba’ ancient
Ba.bunda 124 a, 125 a. Northern'  Bu-gofige
Ba-figofigew Ba-mbala
124 b,
. | Ba-ngendi
TO: aien Ku- Ku- Ku~-, Kw- Ku- Ku- Ku-
,» beat ... -tikul. o
-bul’
, buy, sell -sum’ -sumba -sum’ -kaba -kaba -lemele
., COME,;, -ya. -iza -wuwunya -ya, -iya -mikwne
-ce -iya
s Cut s -cul batula -batera -batala -batala
, dance.. -kin’ kine -mina -mina -lutuni. -jita
-mina
s i€, . cxps -fwa -gwa -iwa ? N -iwa
-amwa,
-anwa
peat iy -dya -dya -dya -dya -dya -bala
» Eive . i -hwa “ma -peke. -boi. -ma
-wake -peke
2 80 .ion -tyie. -inda -ya-ka -ya-ka -ya-ka. -simela
-yaya -cawkw
il -kwa -sia -tidyak’ -nyeke. -ija. -nefige
-dyakew -nyeke
,» KDOW .. -yib -zwela -lura -mwna. -iba. o
-nama-mwni. -ma-mewna
-nolw-mwne
» laugh -ge -lele -seka -sepe -cika. -isefige
-sese
, leave off,
cease
., love,want -nol’. .zela -kucwe -kumiuka -muka. -nanga
(N-gakun = -bunda
7 love)
Mseel -mon :
» Sit,remain, -bwali,
abide -bwanji
,, sleep -bum. 5 -twenye. -twenye "
-tul’ -bitama
» Stand,stop, -
be erect
,» Steal -ya -imba -sebe. -sebe. -nyanga
-imbe -imbe
PREFIXES IN BA-YANZI

Class 1. Mw-, Mu., On-; 2. Ba-; 3. Mw-, Mu., On-; 4. Mi-; 5. Le., J-,—; 6. A-, Ma-; 7. Ki-, Ke-;

8.2; 9. N. (M), N-; 10. sameas 9; 1I. Li-?; 12.

PREFIXES AND CONCORDS IN PENDE

?; 13. Ke-?;5 14. O-2,Bu-; 15. Kw-, Ku-?; 10. 2.

Class 1. Mu-, Mcw>- (mu, u-); 2. Ba., Wa-. (ba); 3. Mu- (mu-, u); 4. Mi- (mi-,i); 5. I, Di., —.(di);
6. Ma- (ma) ; 7. Ki- (ki); 8. ?; 9. In- (Im.), N-, N, Ny-, — (i) ; 10. same as 9; II. Lu- (lu); 12. (rare)
Tu. (tu) ; 13. Ka- (ka); 14. Bu,, Wu-, U- (> bu); 15. Ku- (ku) ; 16. Ha- (ha).
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ILLUSTRATIVE VOCABULARIES OF BANTU LANGUAGES

PREFIXES, &c., IN ‘BA-KUBA’ DIALECTS (TU-KONGW, SILELE, &cC.
BU-SO¥GW, AND LU-MBILA?)

No preprefixes, except traces in No. 9.

Class 1. Mu-, Me-, U-, W- (mu, u-); 2. Ba- (ba); 3. N-, Mc., Mu-, - (mu-, u) ; 4. Mi-, Me-, Nyi-
(mi-, i}; 5. A-, I, Di- (di) ; 6. Ma-, Ba. (Bu-Sofigw) (ma, ba); 7. I (?Ki-); 8. Bi- (bi) ; 9. Ifi-, In., N-,
N., Ny- (i); 1o. same as 9; 11. Lu-, Le- (lu); 12. ?; 13. ?; 14. Bu., Bes-, - (bu); 15. Ku- (ku);
16. ? A., Ka-?

121. Bayanzi and its related dialects are spoken in the region between the Lower Kwilu and the
Lukula-Luama, mainly to the south of the Lower Kasai; but also between the Kasai-Safikuru and the
Lukenye. DPerhaps also in scattered colonies on the west bank of the Congo below Bwlwbw and between
Bowlwbw and the Lukenye.

122. Pende and 122 a. Babunda arc spoken west and south of the Middle and Lower Kasai, between
the Kasai and the Kwefigw. Eastwards its range probably goes as far south as the 7th degree of South
latitude. The dialect of the Babunda is met with west of the Lwafige and east of the Middle Kwilu.

123. Tukofigw is spoken south of the Lower Kasai between the Rivers Kasai and Lwafige north of
the 6th degree of South latitude. Perhaps also north of the 8th degree of South latitude between the
Middle Kasai and the Lulua.

124. Silele, 124 a. Bafigofigew, and 124 b. Batigwendi dialects are apparently the speech of tribes
anteccdent and subject to the Basi-busofigw. Silele or (Wsofige is spoken by the Basilele, Biefige and
Basoiige on both sides of the Kasai below the Lulua junction as far as the Lwafige junction. Baingofigw
may be the same as the Waifigofigw farther west, and if so, is spoken between the Lukibiu and Safkuru
in the east and thc Kwefigw and Lukula in the west. Bafigendi is limited to the country in the Busofigw
centre, between the Lubudi and the Lukedi.

125. Bugofigw and 125a. Northern Bambala are spoken in the angle between the Saiikuru and the
Kasai-Lulua, more especially between the Rivers Lubudi and Lukedi, but also south of the Lukedi, to
about 5° 20” South latitude.

126. Lumbila was formerly spoken in the same region as Bugofigw.

Y Prefizes are almost lacking in Lu-mbila.
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127. Misumba is spoken in the forest-country round Lusambw on both sides of the Middle Safikuru.
It is said to be the speech of the Bush people, ‘ Batwa’, or Pygmies.

128. Lusambw is spoken north-west of Lusambw, between the River Lubudi and the Saifikuru.

129. South Basofigwmenw dialects. These dialects are spoken on both sides of the Lower Safikuru
from about 23° 20’ East longitude on the cast to 21° East longitude on the west.

129 a. North Basofigwmenw dialects. These dialects are spoken in the vicinity of the Upper
Lukenye and between the Lukenye and the northern bend of the Safikuru, between about 23° East
longitude on the east and 21° East longitude on the west. Their range may extend north of the Lukenye
to the sources of the Momboyw and Lwkorew.

130. Bafikute is spoken north of the Safikuru river, between the Lubefu and Lukenye river-basins ;
as far west as about 22° 40’ East longitude, and as far cast as 23° 30" East longitude ; north to about
South latitude 3° and south to the Lubefu river. The Warikucu dialect is perhaps the more eastern
form.

131. Batetela (Sufigw) is spoken from the Safikuru near Lusambw and the 5th degree of South latitude
across the Upper Lukenye northwards to the 3rd degree of South latitude, westwards to about 23° East
longitude, and eastwards almost to the L.wmami river.

1734 Hh
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132.
English | (-lemba
Borassus palm .
Bow ... .. U-ta
Bowels ...
Brains .., W.ofigw

Breast (man’s) Tulu

Breast Di.wele ; a-
(woman's)

Brother ,,. Pami
Buffalo J-ati
Buttocks ... A-swkw
Canoe... E-.cumbicumbi
CatP == in e
Charcoal i
Chief ... W-wanji
Child ... Wna
Cloth ... ,,, Pekw
Coldh ... -, Cici
Country .. o
COW = iy

Crocodile ... Konde
Day,daylight W-cu
Devil, evil Dwka
spirit

Doctor (medi-

cine man)

Dog ... ... M-bva
Door, door- Lu-kfuki
way

Dream e Dw
Drum .., Gom

Ear Tui; a-tui
Egg ... .. U -kili
Elephant ... Swfu
Excrement Tu-mi
Ever ... ... I-su
Face, fore- E-lufigi
head

Fat, oil A-ba
Father Tapa
Fear ... ., W.woma

133.
A-kela

Wuta

I-luﬁgli.
Tulu

Di-yele
Goya

Bulu
Bu-fufiga
W-atu

Pfumu

Wna ; b-wna
Pekw
La-fikesa

Konde
I-tuku

Bow-lwki

Bvw
Lu-kpuki

I-lw
Gomw

Lu-tui
Bu-kili
Jwvu
‘Tu-mi
I-su

E-lungi
M-ba
Apha

O-pfe.
O-f

134.
N-kusu
(South

Ma-nyema)

Twku; a.twku
Wu-ta

E-swpw
W.ongw

Telw

Di-ele ; a-ele

Wna-iigw ;
w-ana-figw.
Pami.
M.afigile.
U-tu-

M-bww

A-kwma

W.atu ; i-atu

Mwa-fikana.
Kangw.
A-kariga.
W-lwowe

Wna ; w-ana.
K-ana; t-wna

E-sinda.

U-kisi

Lu-anza.
W-elu
N-ombe
N-gwena
Lu-su; /. i-su.
Lw-swsi
W-lwki ; a-.
Ki-somwe

M.fwa
Lu-kuke ; kuke

N-dwta
N-gwma

Twi ; ma-twi
W-kire ; e-kire
Com

Tu-i

D-isw ; wa-giu.
Cu

I-lufigi

I.diswa ;
a-diswa

Ywne o7
N-ywni

I-ongi
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‘ 1335. 136. 137.

] Ba-bili Ba-kusu Ba.mbwle
(North-west (North Lu-kili (?)
Ma-nyema) Ma-nyema)

Bu-ta W-ta ; bew-ta

Ofige; be-ofige B-ofige

Ki-ari Lo-fandw: p/. Bu-tu; bi-tu

m-fandew

Ma-bele (p4.) Li-yele; ba-

Mu-tamba-ne. W-airikune; Bu-kulu; bi-.
Mu-tw-ane. bi-aiikune Bu-li ; bi-li
Yeye

M-bwkew M-bwlw M.bw

Li-sakew; ba- Di-twkew ; ba-

(Ki-tanigi = W.atu; bi-atu Bu-atw; bi-
rajt)

s Y Bu-buzi; bi-
Li-aala; ba-
Mu-kuifigu N-kumu. Bw-kerta ; be-

N-kwlw

Mw-ana W-wna ; B.wna ; b-ana

ba-wna

N-gulu. N-guw Tulu
[-taku

M-pew M-piw Phicw

Mu-seke E-kariga 1

Mw-ena N-gwene N.gandu

Bu-cu. W-cw; be+ I-tubu ; tw- o
Bu-entali tu-tubu )

e Bu-limba ; bi-

Mw-ila

M-bwa M-bwa M-bwa

Kibi E.kuke; bi- Bele

iy N-.dwtw Sai

N-.gwma. Di-phew ; ma-
Mu-pimpi .

Li-cwe; ma-  Li-toi; ba- Di-tuyi ; ma-

Ye Bw-kele ; be- Bu-i; bi-i

N-zwvu N-jwku Lu-kulu; kulu

Tw-ma Tw-bi

L-isw . me-isw
Ma-kuta
Asa

l..isw ; ba-isw
E.longi; bi-
E.lisw o7

E-liswa ; bi-
I-se

Kima

D-iseo ; ba-isw
W-siw

Be-ina
Phapha
Bw-ha

H h 2






















































































































































































































































































































































































































































GROUP OO: THE SPANISH

English

Medicine
Milk ...
Monkey ...

Moon, month

Mother ...
Mountain ...

Mouth ..
Nail (of finger
or toe)
Name ... ...
Neck, throat

Night .
Nose ..

0Oil palm

Ox ..
Paddle
Palm wine,
beer
Parrot
Penis ...
Pig

Pigeon

Place ..
Rain

Rat

River... ,

Road ...

199.
Ba-nohw

Mi-afiga
Man-jofigw
Kema

N-.gonde

N-jangwe.
Ine.
Homnigwe

N-hewdi

N-numba ; me-
N-janda
D.ina

I-teodut
Di-bewlu

Bulu.
([-titi =
darkness)

M-pemba ; me-

I-lende

Ny-.aka

Kapi

E-.-hwna

Kohw

[-longi?

N.gwea

Di-bwhw
M-buwa

Ko

Mu-nja

N-jea

200.
Ma-bea
200a.
R.gumba

201,
Ba-siki

Ri-afniga ; Li-kan
m-afiga

Ma-nyari T

Cema,
Kima; bw+

N-gonde.
N-guon

N-gon

Ya

N-koli,

N-kuli ; mi+.
M-biw; mi+
Numbi; mi+ o
Ny-a; bi+ s

J-ina ; mdna.
Dz-ina (200a)
Twewli ; ma+
Ciunl

Bvuli; bi+

D-ulu: m-ulu.
D-ur’; m-ur’
(200 a)

Lendi; ma+

Dy-ii;

Li-en’

Ny-aga
N-gabi
Ma.nyua

Koi ; bw-koi.
Kuhi
Due

N-.go: bof-go.
N-gu; ban-gu
Peba,
Piba
Nom’
M-fua, m-vwa.
M-pfuw
Kw ; bw-ko.
Min-tuli;
bwn-tuli
N-jua,
Jiwe

N-.zie; ma+ N-.seu
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609

| s
Duala
204 a2, Wuri

202. 203.
Ba-kwkw, &, ) Ba-.sa
Mu-ndwa E-.ba.

Suii
Yana

Jaul'; m-al’

'Cf. Fernandian words for ¢ water’.

Mi.aniga

Ma-nyofigw.
Ngw-diba .

Kema.
Mw-sau

N.gonde
(rnew moon).
M.odi;
mi-odi.
(Mw-ese =
light)

Inyi.
Nyafigew.
Yeye

Mu-dufigw

Mu-dumbu
Ny-andi

D-ina; m-ina

Mu-tori

Ny-ingew,
Ny-.uigu

Buruy,
Bulu

M-pemba

I-lendi.
M-bia

Ny-aka

Pai

Ma-u

N-gusu

? Bw-endi.
Y-k

N.gwa

M-befiga

W-uma
M.bua

Pui

Mu-nja.
Mow-wpi ;!

N-gea.
Ebwkw

mi-
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| 224. ! 2258 226. 226 a. | 226h.
LEnglish 1 Pande Ba.-yanga, & | Kaka Bube of Nortk- | Bube of Last Bube of
223 a. Bo-nigiri " 224 a. 225 a. Kaka west and and South Souih-wes?
Bu-kofigw, &c. |  of Hgore North-east Fernando P60 | Fernando Pé
224 b, Ba-kwta Fernando 1’0
Giraffe e A it =
Girl, maiden M-afige-ma- Mo-.ina mo-itu Wa-ita. M-wla-mu-adi. M-wna-
mwm-wli Wh-wl’adi M-wla-ka-hwla mw-ara-nna.
(Bi-cotw =
virgin)
Goat . Sam Im-pewdi M-bori. M-bori;
M-pwde bam-bori
e (he) sy In-twbw-bwdi Dewm ’e-bori  N-kotw ’bori
od' e e Dupe. Ka-dupe.
Pwteéd Kube.
Lupe,
Rube.
Petwe
Grandparent dis Bw-ywla, l.ye-wla I.ye-wla,
Bw-lwna I-ye-wla.
Nyewla
Grass ... ... s Si-lelikwa pilela Lo-kw'w ;
i-kw’w
Ground h = B-wba M-oba. M-oba
Tu-twkew
Ground-nut - :
Guinea-fowl : “ri
Gun® =g 5 N-gal I.tata E.tata E-tata ; bi-~
Hair 0 =5 5 Burru Bu-supa. E-sila; bi-sila Bi-sie,
Ebi-supa. Bi-sii
E-sila
Hand ... ... Litande. Danda A-kungi E-wala. E .keto. Ri-bacw; ma-
Dzeli E.dia. Di.bacw.
Ri-ala; ba-ala Di-ala.
E.lewld.
Me-nye
(¢ fonngers?)
Head ... ., Mo-tu Mo-swkew Tw E-twe. E.cue E-twe; i-twe
Assila
Heart ... .. . E.teba E-tema. E-tema ; bi-
Bu-teba
Heel :peinny - i N-konda-konda
Hide i g v I-sapu-sapu Mu-tata.
Lowtw,
Swba
Hill - i W-hinta E-hulé
gippopotamus N. gubu N-gubu Kimati 4 = T
(o5 B i F s +
Honey Pl Ny-ui Bw-e Bw-e Bw.e
Horn ... .., o - ann B.ea Lu-bewle,
Ri-bolw ;! ma-
House.., ... N-.dakew Ma. Tu Injwbw N-cibeo, N-cwbew.
Fuma E-cewbeo. Luba
Cwbow,
N-cwbe § /.
i-cwbw
Hunger .., N-.cala E-holé. N-.cala
N-cala.
Bw-cine

L See roots for feniy
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